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Original instruction manual

ULTIVATOR
GASOLINE TILLER
KULTIVATOR
KYJTTUBATOP
BENZIN-MOTORHACKE
CULTIVATEUR

24
47
72
99
124

KULTIVATOR

KULTIVATOR
KYNTTUBATOP
CULTIVATOR

KULTIVATOR

KULTIVATOR ME BENZINE

150
174
200
228
253
278



KULTIVATOR

Villager VTB 4811 VC
Originalna navodila za uporabo




SIMBOLI NA NAPRAVI

D) OP>

()

P> @

> wiE >

¥

D> |

P>
>

Pred uporabo preberite
ta navodila in jih shranite
skupaj z napravo.

Nosite zasCitna ocala in
zaScito za sluh.

Nosite Cvrste Cevlje.

Osebe v blizini se morajo
odmakniti iz delovnega
obmocja.

Med delom  bodite
odmaknjeni od gibljivih
delov.

Nevarnost opeklin! Ne
dotikajte se vrocih delov
naprave z rokami!

Med vzdrzevanjem ali
popravilom  odklopite
kabel vzigalne svecke.

Izdelek je v skladu z

veljavnimi  varnostnimi
standardi v Republiki
Srhiji.
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Izdelek je v skladu z
veljavnimi varnostnimi
standardi v EU.

q

) Lu

102 a8

Oznaka hrupa.
Glasnost naprave ne
presega 102 dB.

VARNOST

POMEMBNOQ: Pred uporabo preberite ta
navodila in se seznanite z opozorili. UposStevajte
varnostna opozorila in druge informacije ter
zmanj$ajte nevarnost poskodb. NeupoStevanje
navodil lahko povzrocCi veliko nevarnost telesnih
poskodb in/ali poskodb naprave ali lastnine.
Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo
uporabo.

ODGOVORNOST UPORABNIKA

Natan¢no sestavljanje in varna ter ucinkovita
uporaba kultivatorja je najvecja odgovornost
uporabnika.

e Preberite in upostevajte vsa navodila.

o UpoStevajte navodila za sestavljanje.

e Napravo vzdrzujte v skladu z urnikom
vzdrzevanja, ki je naveden v teh navodilih.

e Vsi uporabniki morajo biti seznanjeni
z delovanjem stikal za upravljanje in z
varnostnimi opozorili.

POSEBNA OPOZORILA

Navodila vsebujejo posebne informacije za
varno uporabo, vzdrZzevanje in popravljanje.
Pred uporabo preberite ta navodila in preprecite
poskodbe naprave ter nevarnost telesnih
poskodb.

Opomba: V navodilih so navedene splosne
informacije za laZjo in pravilno uporabo.
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pozorno preberite to poglavije

Napravo uporabljajte v skladu z navodili in
priporocili. Vsi uporabniki morajo biti seznanjeni
z delovanjem stikal. Kultivator je opremljen z
varnostnimi sredstvi, ki omogocajo hiter izklop
v nujnih primerih. Seznanite se z delovanjem
stikal za upravljanje, saj samo to omogoca
varno opravljanje dela.

1) Usposabljanje

a)

d)

Pazljivo preberite navodila za uporabo
in se seznanite z delovanjem stikal za
upravljanje ter s pravilnim nacinom
uporabe naprave.

Naprave ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.  Lokalni  predpisi lahko
omejujejo najnizjo starost uporabnikov.
Naprave ne uporabljajte v blizini otrok,
drugih oseb ali zivali.

Uporabnik ali lastnik je odgovoren
za Skodo ali poskodbe, ki nastanejo
tretjim osebam ali njihovi lastnini.

2) Priprava za delo

a)

Med delom nosite ¢vrste Cevlje in dolge
hlace. Naprave ne uporabljajte bosi ali
v sandalih.

Pred delom preglejte delovno obmocje

in iz delovnega obmocja odstranite

predmete, ki jih lahko med delom
odnese z visoko hitrostjo.

OPOZORILO - Bencin je iziemno vnetljiv.
Bencin shranjujte samo v ustreznih
posodah za shranjevanje bencina.
Gorivo nalivajte ali odlivajte samo
zunaj in ne kadite.

Gorivo nalijte pred vklopom motorja.
Ne odpirajte pokrovcka posode za
gorivo in ne nalivajte goriva med
delovanjem ali ko je motor $e vrocC.

Ce se gorivo razlije, nikoli ne
vklapljajte motorja, ampak
odmaknite napravo iz obmocja
nalivanja ter prepreCite nevarnost
pozara ali eksplozije. Pred vklopom
pocakajte, da polito gorivo izhlapi.
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Pokrove goriva in ostalih posod
trdno namestite.
Poskodovane izpuhe zamenjajte.
Pred delom preglejte napravo za
poskodbe ali obrabo. Zamenjajte
dotrajane ali poskodovane elemente in
vijake za ohranitev ravnovesja.

Delo

Ne uporabljajte naprave v zaprhh
prostorih. Izpusnl plini vsebujej
strupen ogljikov monoksid.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali
pri dobri osvetljenosti.

Pri delu na klancu bodite Se posebej
previdni.

Napravo uporabljajte s hitrostjo hoje.
Naprava na koIeS|h Pri obdelavi strmih
pobocCij se vedno premikajte precno
glede na strmino. Nikoli ne uporabljajte
naprave v smeri navzdol ali navzgor.
Pri menjavi smeri na klancu bodite Se
posebej previdni.

Ne uporabljajte naprave za obdelavo
prestrmih pobom .

Ko vledete napravo proti sebi in pri
obracanju bodite Se posebej previdni.
Ne spreminjajte nastavitev motorja in
ne povecuijte hitrosti.

Motor vklopite v skladu z navodili. Roke
in noge morajo hiti med vklopom dovolj
odmaknjene od rezil.

Roke in noge imejte dovolj odmaknjene
od gibljivih delov.

Nikoli ne dvigajte in prenasajte naprave
z vklopljenim motorjem.

Izklopite motor:

- Ko puscate napravo brez nadzora.

- Pred nalivanjem goriva.

Pri ugaSanju motorja zmanjSajte
nastavitev plina, ¢e je motor opremljen
z ventilom za zapiranje goriva, ga
zaprite ob zakljucku dela.

4) Vzdrzevanje in shranjevanje

a)
b)

Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice dobro
priviti. To omogoca varno delovanje.
Naprave z gorivom ne shranjujte v zaprtih
prostorih. Pazite, da hlapi goriva ne pridejo
v stik z ognjem ali iskrami.
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c) Pred shranjevanjem pocakajte, da se
motor ohladi.

d) Napravo pred shranjevanjem odgistite
in odstranite travo, listje ali ostanke

maziva ter zmanjSajte nevarnost
pozara.

e) Poskodovane ali obrabliene dele
zamenjajte.

f)  Ce morate izprazniti posodo za gorivo,
to storite zunaj.

AOpozorilni simbol na napraviin v navodilih

opozarja na nevarne situacije. Pred uporabo se
seznanite s pomenom opozorilnih simbolov.

A NEVARNOST

NEUPOSTEVANJE NAVODIL LAHKO POVZROCI
NEVARNOST TEZJIH TELESNIH POSKODB ALI
CELO SMRTI.

& orozoRILO

NEUPOSTEVANJE NAVODIL LAHKO POVZROCI
NEVARNOST TEZJIH TELESNIH POSKODB ALI
CELO SMRTI.

A rozor

NEUPOSTEVANJE NAVODIL LAHKO POVZROCI
NEVARNOST TELESNIH POSKODB ALl
POSKODB NAPRAVE.

POMEMBNO

UPORABNE INFORMACIJE ZA  PRAVILNO
SESTAVLJANJE, UPORABO IN VZDRZEVANJE
NAPRAVE.
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A orozoriLo

PRED UPORABO PREBERITE TA NAVODILA IN
JIH UPOSTEVAJTE.

NEUPOSTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO
POVZROCI 1ZGUBO NADZORA, TELESNIH
POSKODB UPORABNIKA ALl OSEB V BLIZINI
ALl POSKODB NAPRAVE IN LASTNINE.
OPOZORILNI SIMBOL 0ZNACUJE POMEMBNA
OPOZORILA, KI JIH MORATE UPOSTEVATI.

IZPUSNI PLINI VSEBUJEJO KEMIKALIJE, KI
POVZROCAJA RAKAVA OBOLENJA, NAPAKE
PRI ROJSTVU ALl DRUGE POSKODBE
REPRODUKTIVNIH ORGANQV.

Naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci in ostale
osebe se morajo odmakniti iz delovnega obmocja.

PRIPRAVA

e Nosite Cvrste Cevlie. Naprave nikoli ne
uporabljajte bosi ali v sandalih, saj obstaja velika
nevarnost poskodb. Nosite ustrezno obleko.
Siroka ali ohlapna obleka se lahko zaplete v
napravo, kar poveca nevarnost poskodb.

e Pred delom preglejte delovno obmogje in
odstranite trde predmete, ki jih lahko med
delom odnese z visoko hitrostjo. Naprave
ne uporabljajte nad vodovodnimi, plinskimi
ali elektricnimi napeljavami. Kultivatorja ne
uporabljajte za obdelavo zemlje z veliko
kamni ali drugimi trdimi predmeti, ki lahko
povzrocijo poskodbe naprave.

e Pred vklopom aktivirajte vse sklopke in
prestavite rocice in stikala v nevtralen polozaj.

e Bencin je izjemno vnetljiv.

a. Uporabljajte samo preizkuSene posode
za gorivo.

b. Nikoli ne nalivajte goriva med delovanjem
motorja ali takoj po izklopu, ko je motor vrog.
c. Gorivo nalivajte samo zunaj. Nikoli ne
nalivajte goriva v zaprtih prostorih.

d. Po nalivanju dobro zaprite pokrovcke in
obrisite polito gorivo.

e Nikoli ne opravljajte vzdrzevalnih del, ko je
motor vkloplien.
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UPORABA

Ne uporabljajte naprave brez namescenih
SCitnikov in pokrovov.

Nikoli ne vklapljajte motorja in ne
uporabljajte naprave, ¢e kolesa niso pravilno
nameScena. Kolesa morajo hiti dobro
pritrjena z zatici. Kolesa se uporabljajo tudi
kot zavorno sredstvo za lazji nadzor hitrosti.
Odstranite zatice za prosto premikanje
naprave samo, ko je motor izklopljen.

Roke, noge in obleko imejte dovolj
odmaknjeno od gibljivih delov. Ves cas
bodite dovolj oddaljeni od rezil.

Rezila (lopatice) in kolesa se premikajo,
ko je naprava vklopliena in je aktiviran
pogon za premikanje naprej. Ce je aktiviran
pogon za premikanje nazaj, se kolesa vrtijo,
rezila pa mirujejo. Ko je aktiviran pogon
za premikanje naprej, se kolesa in rezila
vrtijo, Ce je roCica za upravljanje s pogonom
(NAPREJ - FORWARD) pritisnjena navzdol
obrocaj. Ko je aktiviran pogon za premikanje
nazaj, se kolesa vrtijo, Ce je roCica za
upravljanje s pogonom (NAZAJ - REVERSE)
pritisnjena nazaj proti uporabniku. V tem
primeru se rezila ne vrtijo.

Ko spustite rocico za premikanje v smeri
nazaj in jo prestavite v nevtralen polozaj
- se kolesa in rezila zaustavijo. Nikoli
ne premikajte obeh rocic za upravljanje
pogona istocasno.

Pri premikanju v smeri nazaj bodite Se
posebej previdni. Roke in noge imejte
dovolj odmaknjene od rezil in pazite, da ne
zdrsnete ali padete.

Pred preckanjem pesScenih in kamnitih
povrSin bodite Se posebej previdni.

Po udarcu v trd predmet izklopite motor
in odstranite kabel s svecke ter preglejte
napravo za poskodbe.

Ce se v rezila zapletejo rastline, dvignite
roCaje in prestavite rocico za pogon naza;.
Ce se zataknjene rastline ne odstranijo,
IZKLOPITE MOTOR IN ODSTRANITE KABEL
S SVECKE ter odstranite zataknjene dele.
Izpuh se med delom segreva. Ne dotikajte
se izpuha, saj obstaja nevarnost opeklin.
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Ce zatne naprava neobigajno vibrirati, jo
takoj izklopite in ugotovite vzrok vibracij.
Vibracije so obi¢ajno vzrok za napako.
Nikoli ne uporabljajte ali vklapljajte motorja v
zaprtih prostorih, saj so izpu$ni plini strupeni.
UpoStevajte  zmogljivost naprave. Ne
uporabljajte naprave pri preveliki globini in
previsoki hitrosti obdelave.

Nikoli ne uporabljajte naprave z visoko
hitrostjo premikanja na spolzkih podlagah. Pri
premikanju nazaj bodite Se posebej previdni.
Osebe v blizini se morajo odmakniti iz
delovnega obmogja.

Uporabljajte samo dele in pripomocke, ki jih
je odobril proizvajalec.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri
dobri razsvetljenosti.

Pri obdelavi trde zemlje bodite Se posebej
previdni. Rezila se lahko zataknejo v zemljo, kar
povzro¢i odboj naprave nazaj proti uporabniku.
V tem primeru spustite rocaj in se odmaknite.
Upostevajte navodila, ko pus¢ate napravo brez
nadzora. Prestavite stikala za upravljanje v
nevtralen poloZajinizklopite motor. PoCakajte,
da se vsi deli zaustavijo in se prepricajte, da
S0 vsi 8¢itniki dobro namesceni.

Ko puécate napravo brez nadzora:

- |zklopite motor.

- Pocakajte, da se vsi deli zaustavijo.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Napravo, pripomocke in opremo ohranjajte
v dobrem stanju.

Redno preverjajte  privitost varnostnih
vijakov (vijakov, ki popustijo pri prekomerni
obremenitvi), vijakov in matic.

Pred vzdrzevanjem vedno izklopite motor in
odstranite kabel s sveCke.

Nikoli ne uporabljajte naprave v zaprtih
prostorih. Izpusni plini so strupeni in
smrtno nevarni.

Pred nalivanjem goriva pocCakajte, da se
motor ohladi.
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e Naprave in posode za shranjevanje goriva
ne shranjujte v slabo prezracevanih
prostorih ali v prisotnosti odprtega plamena
ali drugih virov toplote. Pred shranjevanjem
pocakajte, da se motor ohladi.

e UpoStevajte navodila za
shranjevanje.

dolgotrajno

NALEPKE Z OPOZORILNIMI SIMBOLI

Kultivator je zasnovan za varno in ucinkovito
uporabo.

Preberite navodila in se seznanite s pravilno in
varno uporabo naprave. Na napravi so nalepke z
opozorilnimi simboli, ki opozarjajo na dolocene
nevarnosti.

Spodaj je opisan pomen opozorilnih simbolov.
Pred uporabo se seznanite z njihovim
pomenom.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja, ponovno
preberite  navodila ali se posvetujte s
poobla$cenim serviserjem.

Ce se nalepka poskoduje ali obrabi, jo
morate zamenjati. Nalepke lahko dobite pri
pooblascenih serviserjih.

Nalepke z  opozorilnimi  simboli  stalno
opozarjajo na mozne nevarnosti pri delu.
UpoStevajte varnostna opozorila in zagotovite
varno in u¢inkovito uporabo.

« AT
A orozoriLo

PREPRECITE NEVARNOST POSKODB
e Pred uporabo preberite ta navodila.
e Seznanite se s polozajem in delovanjem
stikal za upravljanje.
e Vsi ScCitniki in zaScCitni deli morajo biti
namesceni.
e Naprave ne smejo uporabljati otroci.
e Nosite Cvrste Cevlje.
e Pred delom preglejte delovno obmocje in
odstranite kamenje in druge trde predmete.
e NE uporabljajte naprave nad vodovodnimi,
elektricnimi, plinskimi ali drugimi napeljavami.
e IZKLOPITE MOTOR IN ODSTRANITE
KABEL S SVECKE - pred odstranjevanjem
zataknjenih delov ali popravljanjem.
e Ko puscate napravo brez nadzora:
Izklopite motor.
Pocakajte, da se vsi deli zaustavijo.

A oroz0RILO

KOLESA SE UPORABLJAJO

KOT ZAVORA

e Nikoli ne vklapljajte motorja in nikoli ne
zacnite z delom, ko se kolesa prosto
premikajo. Varnostni zatiCi koles morajo
biti zataknjeni v pogonsko os koles.

e Kolesa se uporabljajo kot zavora za lazji
nadzor hitrosti. Blokado koles lahko
odstranite SAMO - ko je motor izklopljen.

UPORABA

PRED DELOM PREBERITE CELOTNA NAVODILA
ZA UPORABO:

1. Premaknite rocice za upravljanje v nevtralen
polozaj.

2. Spustite zavorno palico, tako da se rezila ne
dotikajo zemlje.

3. Preverite polozaj koles in varnostnih zaticev
koles.

4. Premaknite stikalo za zapiranje dovoda
zraka na polozaj - zaprto.

5. Premaknite stikalo za nastavitev hitrosti na
polozaj za visoko hitrost.

6. Povlecite zagonsko rocico.
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ANEVARNOST

NE  VKLAPLJAJTE ~ MOTORJA  BREZ
NAMESCENEGA POKROVA JERMENICE. ROKE,
NOGE IN OBLACILA IMEJTE ODMAKNJENE
OD GIBLJIVIH DELOV IN  JERMENICE.
NEUPOSTEVANJE TEH NAVODIL  LAHKO
POVZROCI VELIKO NEVARNOST  TEZJIH
TELESNIH POSKODB. PREBERITE CELOTNA
NAVODILA IN VARNOSTNA OPOZORILA.

OZNAKA DELOV IN STIKALA ZA
UPRAVLJANJE
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RocCica za premikanje naprej
RocCica za premikanje nazaj
Motor

Kolesa

Rezila

Blatnik

Rocaj

Zavorna palica

N wWN
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NAVODILA ZA SESTAVLJANJE
POMEMBNO

DESNA IN LEVA STRAN L
NAPRAVE SE UPOSTEVATA Z

VIDIKA DELOVNEGA POLOZAJA
UPORABNIKA PRI PREMIKANJU

V SMERI NAPREJ.

MOTOR JE DOSTAVLJEN BREZ OLJA. PRED
PRVIM VKLOPOM MORATE NALITI OLJE.

Prekopalnik je ob dostavi skoraj popolnoma
sestavljen. UpoStevajte spodaj opisana
navodila in namestite Se nekaj dodatnih delov
ter pravilno prilagodite in nastavite napravo po
meri uporabnika.

KORAK 1: Namestitev zavorne palice

1. Vstavite zavorno palico v zgornji del nosilca.
Rocaj mora hiti usmerjen nazaj.

2. Vstavite zatic v odprtino na nosilcu in
zgornjem delu zavorne palice. Rezila morajo biti
nad zemljo.

1. ZATIC
2. NOSILEC ZAVORNE PALICE
3. ZAVORNA PALICA
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KORAK 2: Namestitev nosilca rocaja

1.V spodnje odprtine vstavite vijake.

2. Vijake pritrdite z maticami.

3. Namestite vijak v zgornje odprtine na Zeleni
visini rocaja.

4. Privijte vse vijake in matice.

1. MATICE

2. VIJAKI ZA NASTAVI-TEV VISINE

3. POKROV

4. ODPRTINE ZA NASTAVITEV VISINE

KORAK 3: Namestitev rocaja

1.V zgornje odprtine nosilca vstavite Stiri vijake.
2. Na vijake namestite matice.

3. Matice dobro privijte.

1. MATICE
2. RAVNE PODLOZKE VZMETNE PODLOZKE
3. VIJAKI
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KORAK 4: Nalijte olje

POMEMBNO

Motor je tovarnisko dostavljen brez olja. Pred
prvim vklopom morate naliti olje (0.6 1).
Priporo¢amo uporabo olja Villager 4T (SAE 30).
1. Nalijte olje. Pazite, da ne nalijete preve¢ olja.
Uporabite Cisto in visokokakovostno olje. Ne
mesajte olja z bencinom. Olje nalijte do zgornje
mejne oznake. Preverite koli¢ino olja z merilno
palico. Koli¢ina olja mora biti do spodnjega roba
odprtine za nalivanje.

2. Pred delom vedno preverite koli¢ino olja.

Merilna palica menjalnika

2. Odprtina merilne palice

KORAK 5 Namestitev rezil (lopatic)

1. Komplet rezil je sestavljen iz 6 rezil, ki so
namescene na nosilec.

2. Ce z naprave odstranite oba kompleta rezil,
jih pred tem ustrezno oznagite (levi in desni).
Odstranite zatiCe, s katerimi so rezila pritrjena
napogonsko gred. Po potrebi uporabite gumeno
kladivo in odstranite rezila s pogonske gredi.

3. Pred ponovno namestitvijo preglejte rezila
za korozijo, obrabo ali poskodbe. Po potrebi jih
oCistite s pilo ali jih rahlo pobrusite. Pogonsko
0s podmazite z majhno koli¢ino maziva.

4. Namestite komplet rezil tako, da je oster del
rezila usmerjen v tla, ko se naprava premika
naprej.

5. Rezila pritrdite z zaticem. Po namestitvi
konico zatiCa ukrivite in preprecite izpadanje.

10

Y www.villager.si

4
1
'

3

- -

™ \,./
£ 1‘_7__‘__"‘:-.\.\}‘)_7’__’7 |
i !ﬂ@i B -

-

-

5

Nadzor hitrosti

Pritrdite rocico za nadzor hitrosti z vijakom M6
(1), podlozko (2) in matico (3) ter zategnite, kot
je prikazano na spodnji sliki.

Opomba: Preverite, ali je rocica za nadzor
hitrosti dovolj pritrjena in ni zrahljana.

Za pritrditev kablov uporabite plasti¢ne sponke (A).
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DELOVANJE

PREVERJANJE PRED VKLOPOM

1. Preverite, ¢e so vsi $¢itniki namesceni in so
vijaki dobro priviti.

2. Preverite koli¢ino olja.

3. Preglejte zracni filter.

4. Preverite koli¢ino goriva. Gorivo nalijte do
1" (2,5 cm) pod robom odprtine za nalivanje in
pustite dovolj prostora za ekspanzijo.

5. Preverite, ¢e je kabel za svecko dobro
namescen in Ce je svecka dobro privita.

6. Preverite poloZaj koles in blokade.

7. Preverite poloZaj zavorne palice.

8. Preglejte obmocje pod in okoli naprave za
puscanje olja ali goriva.

9. Preglejte cevi za dovod goriva. Preverite,
¢e so dobro pritrjene, neposkodovane in ne
puscajo.

10. Preglejte motor za poskodbe.

11. Qdstranite umazanijo z obmocja okoli
izpuha in zaganjalnika.

A rozor

PRED VKLOPOM UPOSTEVAJTE TA NAVODILA

IN OPRAVITE VSA ZGORAJ OPISANA
PREVERJANJA.

A orozoRILO

BENCIN JE IZJEMNO VNETLJIV, ZATO

MORATE Z NJIM RAVNATI PAZLJIVO. NIKOLI
NE NALIVAJTE GORIVA, KO JE MOTOR VROC.
GORIVO NALIVAJTE SAMO ZUNAJ.

PRED VKLOPOM MOTORJA MORATE BLOKIRATI
KOLESA NA POLOZAJU ZA DELO. NIKOLI NE
UPORABLJAJTE NAPRAVE BREZ BLOKADE
KOLES. PRED VKLOPOM MOTORJA VEDNO
BLOKIRAJTE KOLESA NA POLOZAJU ZA DELO.

PRED VKLOPOM MOTORJA PRESTAVITE
ZAVORNO ROCICO NA POLOZAJ ZA
TRANSPORT. REZILA NE SMEJO BITIV ZEMLJI.

1
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POMEMBNO

MOTOR JE TOVARNISKO DOSTAVLJEN BREZ
OLJA. PRED VKLOPOM NALIJTE OLJE.

& NEvARNOST

ROKE IN NOGE IMEJTE DOVOLJ ODMAKNJENE
0D GIBLJIVIH DELOV.

VKLOP

Stikala za vklop in upravljanje z napravo so na
motorju in oznatena z oznakami ,zapiranje
dovoda zraka" (,Choke) in ,stikalo za nastavitev
hitrosti* (, Throttle").

Vklop hladnega motorja

1. S stikalom za zapiranje dovoda zraka zaprite
dovod zraka.

2. Premaknite stikalo za nastavitev hitrosti na
polozaj ,start".

3. Pocasi povlecite zagonsko rocico in jo pocasi
vrnite na zacetni polozaj.

4. Moc¢no povlecite zagonsko rocico in jo pocasi
vrnite na zaCetni polozaj.

5. Ko se motor vklopi, postopoma odpirajte
dovod zraka na polozaj ,no choke" (,odprta”) in
povecajte hitrost.

Vklop toplega motorja

Pri ponovnem vklopu toplega motorja dovoda
zraka ni potrebno zapirati.

1. Premaknite stikalo za nastavitev hitrosti na
polozZaj ,start".

2. Mocno povlecite zagonsko rocCico, dokler se
motor ne vklopi. Rocico po¢asi vrnite na zacetni
polozaj. Postopek ponavljajte, dokler se motor
ne vklopi.

3. Premaknite stikalo za nastavitev hitrosti na
poloZaj za ,visoko" (,high”) hitrost za najbolj
ucinkovito delovanje.
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HITROST V PROSTEM TEKU

Ko naprave ne uporabljate za obdelovanje
zemlje, prestavite stikalo za nastavitev
hitrosti na polozaj ,nizka" (,low") hitrost. S
tem podaljSujete Zivljenjsko dobo motorja
in prihranite gorivo, zmanjSa pa se tudi
izpostavljenost hrupu.

DELOVNA HITROST

Za normalno obdelavo premaknite stikalo za
nastavitev hitrosti na polozaj ,hitro" (,fast").

[ZKLOP

V nujnem primeru premaknite stikalo za vklop/
izklop motorja ON/OFF - na polozaj OFF. Pogon
koles in rezil izklopite tako, da spustite roCice za
upravljanje in jih prestavite v nevtralen polozaj.

OBDELOVANJE
1. Nastavite zavorno palico na Zeleno globino
obdelave.

OPOMBA: Dvigujte zavorno palico navzgor
samo za eno odprtino. Potem opravite preizkus
obdelave in postopoma nastavljajte globino.
Ce zavorno palico nastavite previsoko, obstaja
velika nevarnost izgube nadzora!

2. Premaknite stikalo za nastavitev hitrosti na
poloZaj hitro (fast).

3. Potisnite varnostno rocico navzdol ob rocaj
(NAPREJ - FORWARD) in premaknite prestavo
pogona naprej (forward). S tem vkljucite pogon
koles in rezil.

OPOMBA: Hitrost premikanja naprej lahko
upocasnite tako, da rahlo pritisnete rocaj navzdol.
Ce Zelite napravo zaustaviti, spustite rogico za
upravljanje (premaknite v nevtralen polozaj).

12
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A orozoriLo

TEMPERATURA 1ZPUHA IN OBMOGJA OKOLI
IZPUHA LAHKO PRESEZE 65°C. NE DOTIKAJTE
SE VROCIH DELOV.

NE PREMIKAJTE ROCICE ZA ZAPIRANJE
DOVODA ZRAKA NA POLOZAJ ZAPRTO ZA
IZKLOP MOTORJA, SAJ OBSTAJA NEVARNOST
POVRATNEGA ZGOREVANJA IN POSKODB
MOTORJA.

CE ZELITE ZAUSTAVITI NAPRAVO, LAHKO
KADARKOLI SPUSTITE ROCICE ZA
UPRAVLJANJE ~ POGONA  (PREMAKNETE
V NEVTRALEN POLOZAJ) IN NAPRAVA SE
ZAUSTAVI.

PRED  NASTAVITVIJO GLOBINE VEDNO
IZKLOPITE POGON (PREMAKNITE ROCICE V
NEVTRALEN POLOZAJ).

A NEvARNOST

MOTOR IN DELI OKOLI MOTORJA SE MED
DELOM SEGREVAJO.

NE DOTIKAJTE SE VROCIH DELOV, SAJ
OBSTAJA NEVARNOST OPEKLIN.

POCAKAJTE, DA SE MOTOR OHLADI.

POMEMBNO

PRED DELOM SE SEZNANITE Z DELOVANJEM
STIKAL, VKLOPOM IN IZKLOPOM NAPRAVE.
REZILA MED USPOSABLJANJEM NE SMEJO
BITI V ZEMLJI. PRAVILNA UPORABA JE
POMEMBNA ZA DOBER NADZOR NAPRAVE
MED DELOM, UPORABNIK PA MORA BITI
SEZNANJEN S  POSTOPKOM  IZKLOPA
MOTORJA V NUJNIH PRIMERIH. PREBERITE
VARNOSTNA NAVODILA.
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VARNOSTNE ROCICE POGONA

ROCICA ZA POGON NAPREJ (FORWARD)

Z rocico vklopite pogon koles in rezil naprej.
Pritisnite rocico navzdol do rocaja in vklopite
pogon koles in rezil (NAPREJ - FORWRD). Ce
roCico spustite, se pogon koles in rezil izklopi in
naprava se zaustavi.

VKLJUCEN POGON
NAPREJ

ROCICA ZA POGON NAZAJ (REVERSE)

Pri premikanju v vzvratni smeri se kolesa vrtijo,
rezila pa mirujejo. Pritisnite rocico navzgor do
rocaja in vklopite pogon koles in rezil (NAZAJ).

Ce rotico spustite, se pogon koles in rezil izklopi
in naprava se zaustavi.

A rozor

NIKOLI NE PRITISNITE OBEHVROCIC POGONA
(,NAPREJ" IN ,NAZAJ") ISTOCASNO.

INFORMACIJE V. TEM POGLAVJU SO
NAMENJENE SAMO PREDSTAVITVI
DELOVANJA ROCIC ZA UPRAVLJANE. NE
VKLAPLJAJTE MOTORJA. NAVODILA ZAVKLOP
MOTORJA IN DELOVANJE SO NAVEDENA V TEH
NAVODILIH. PREBERITE CELOTNA NAVODILA
PRED VKLOPOM NAPRAVE.

e ROCICE ZA VKLOP POGONA NAPREJ
ALl NAZAJ NE MORETE BLOKIRATI NA
POLOZAJU VKLOPA ZARADI VARNOSTI.

e POGON REZIL IZKLOPITE TAKO, DA
KADARKOLI SPUSTITE ROCICO.

« AT
A orozoriLo

MOTOR MORA BITI PRED KAKRSNIMIKOLI
NASTAVITVAMI IZKLOPLJEN (OFF).

PRI PREMIKANJU V VZVRATNI SMERI MORATE
BITI SE POSEBEJ PREVIDNI.

BLOKIRNI ZATICI KOLES
Nastavite kolesa v polozaj za delo.

1. Izvlecite zati¢. Poravnajte odprtino na osi z
odprtino na pestu kolesa.

2. Vstavite zati¢ skozi odprtine in ga zavarujte
z obrocem.

3. Pred delom dobro pritrdite kolo in pesto.
4. Enak postopek ponovite na drugem kolesu.

OPOMBA: Oba zatita morata biti blokirana ali
odstranjena. Nikoli ne uporabljajte naprave s
samo enim namescenim zaticem.

Nastavite kolesa v poloZaj za prosto premikanje:
1. Izvlecite zatiC. Potisnite kolo navznoter proti
napravi.

2. Vstavite zati¢ samo skozi eno odprtino na osi.

3. Kolo se mora prosto vrteti.

) O~ @

1. Blokirni zati¢ v poloZaju za prosto premikanje
koles (samo odprtina na osi)
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NASTAVITEV VISINE ROCAJA

Nastavite viSino rocaja.

Idealna viSina roCaja je odvisna od viSine
uporabnika in globine obdelave. Nastavitev
viSine ro¢aja:

1. Odvijte matice in odstranite zgornje in
spodnje vijake na obeh straneh.

2. Poravnajte rocaj na zeleni visini z odprtinami
na spodnjem delu rocaja.

3. Namestite vijake in matice ter jih dobro
zategnite.

1. MATICE

2. VIJAKI ZA NASTAVITEV VISINE

3. POKROV

4. ODPRTINE ZA NASTAVITEV VISINE

NASTAVITEV ZAVORNE PALICE

Globina obdelave se uravnava z zavorno palico.
Globino obdelave nastavite v skladu s spodaj
opisanimi navodili:

1. Odstranite zatic.

2. Dvignite zavorno palico na zeleno globino
obdelave.

3. Poravnajte odprtino na palici z odprtino na
nosilcu in pritrdite palico z zaticem.

Plitka obdelava

Pritrdite zatiC v odprtino na zgornjem delu
zavorne palice za najbolj plitko obdelavo.

Globoka obdelava

Pritrdite zati¢ v odprtino na spodnjem delu
zavorne palice za najglobljo obdelavo.
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A orozoriLo

NIKOLI NE NASTAVLJAJTE GLOBINE ZAVORNE
PALICE, DOKLER NE SPUSTITE POGONSKIH
ROCIC NA NEVTRALEN POLOZAJ.

PRED VKLOPOM MOTORJA VEDNO PRESTAVITE
ZAVORNO PALICO NA POLOZAJ ZA TRANSPORT.
TO POMENI, DA MORA BITI ZATIC ZATAKNJEN V
ZGORNJI (NAJVISJI) ODPRTINI ZAVORNE PALICE.

1. ZATIC
2. NOSILEC
3. ZAVORNA PALICA

NASVETI ZA OBDELAVO

Priporocamo zacetek obdelave pri nizki globini.
Potem postopoma povecujte globino za 2,5 ali
5 cm v vsakem naslednjem koraku.

Globina obdelave je odvisna od vrste zemlje.
Pri obdelavi trde zemlje prestavite zatic zavorne
palice na najvisji polozaj — upostevajte navodila
iz poglavja — Obdelava. S tem omogocite plitko
obdelavo. Z zavorno palico na tem poloZaju
se premikajte po celotni povrSini obdelave,

da razrahljate zgornji del zemlje. Potem lahko
zemljo obdelate pri vecji globini.
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PRI IZBIRI GLOBINE OBDELAVE MORATE BITI SE
POSEBEJ PREVIDNI. NEPRAVILNA NASTAVITEV
ZAVORNE PALICE (PREVISOKO ALI PRENIZKO)
LAHKO POVZROCI IZGUBO NADZORA.

PRED ODSTRANJEVANJEM ZATAKNJENIH
DELOV Z REZIL VEDNO IZKLOPITE MOTOR IN
ODSTRANITE KABEL S SVECKE.

e (Ce zatne naprava nenadzorovano
poskakovati ali se nagiba, spustite zavorno
palico in pritrdite zati¢ na viSjem polozaju.
To omogoca bolj plitko obdelavo. Med
delom trdno drzite napravo za rocaje.

o (e se plevel, visoka trava, grmicevje ali

drugi materiali zapletejo v rezila, izklopite
pogon naprej in vklopite pogon nazaj, da se
zataknjen material odstrani.
Ce se rezila zataknejo ali e z napravo
zadenete v trd predmet, takoj spustite
pogonsko rocico. Ko so pogonske rocice
v nevtralnem polozaju, premaknite stikalo
za nastavitev hitrosti na polozaj stop -
in izklopite napravo. Odstranite kabel
s svecke. Ce so se rezila med delom
zaustavila, odstranite zataknjene predmete
in preverite koli¢ino Skode.

NASVETI ZA KULTIVIRANJE

Ce natrtujete obdelavo vrta s kultivatorjem:

e Posadite vrste z razmakom vsaj 50-55 cm
zaradi lazjega obracanja.

e Nastavite zavorno palico na enega od visjih
polozajev. To omogoca bol; plitko obdelavo
za lazje obracanje okoli rastlin in boljSo
prezracevanje zemlje.
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VZDRZEVANJE IN
SHRANJEVANJE
VZDRZEVANJE

Redno vzdrzevanje podaljSuje zivljenjsko dobo
kultivatorja in izboljSuje delovanje.

Na naslednjih straneh je opisan urnik vzdrzevanja
in vsi postopki preverjanja in popravljanja, za
katere potrebujete samo osnovno rocno orodje.
Ostala zahtevna popravila lahko opravljajo
samo na pooblascenih servisih, kjer imajo tudi
potrebno posebno orodje.

Uporabnik mora opravljati redna vzdrZevalna
dela. Slabo vzdrZevanje lahko povzro¢i napake
pri delovanju.

Obmocje popravljanja mora hiti Cisto, suho in
dobro razsvetljeno.

Elektri¢ne vtiénice in naprave morajo biti pravilno
ozemljene.

Pred vzdrZevanjem ali popravijanjem izklopite
motor. To zmanj$a nevarnosti:

Izpostavljenost  strupenemu  ogljikovemu
monoksidu in ostalim izpusnim plinom.
Delovno obmocje mora biti dobro prezraCevano.
Naprave nikoli ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
Nevarnost opeklin ob stiku z vrocimi deli.

Pred popravljanjem ali vzdrzevanjem pocakajte,
da se motor ohladi.

Nevarnost stika z gibljivimi deli.

Motorja ne popravljajte, Ce za to niste ustrezno

usposobljeni.

e Pred uporabo preberite ta navodila in se
seznanite s pravilnim delovanjem naprave.

e Prirokovanju z bencinom bodite Se posebej
previdni in zmanjSajte nevarnost pozara.
Naprave nikoli ne ¢istite z bencinom ali s
topili. Nikoli ne kadite in se ne priblizujte
odprtemu ognju ali drugim virom vZiga.

e Med popravljanjem ali  vzdrzevanjem
uporabljajte 0sebno zascitno opremo, kot so
za$Citna ocala, rokavice in zas¢ita za sluh.

e Redno preverjajte rezila kultivatorja.
Rezila morajo hiti dobro pritrjena in
neposkodovana ter brez razpok.
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e Redno preverjajte privitost vijakov, matic in
spojev ter jih po potrebi privijte.

e Pokoncu popravljanja ali vzdrZevanja preverite,
Ce so vsi 8Citniki in blatniki dobro namesceni.

e Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele, saj samo to omogoca najbol;
ucinkovito delovanje naprave.

e Proizvajalec in/ali pooblasceni prodajalec
ni odgovoren za Skodo ali poskodbe, ki
nastane zaradi uporabe neustreznih delov
in/ali pripomockov.

e Med vzdrZevanjem in uporabo mora biti
vedno na voljo komplet prve pomogi.

URNIK VZDRZEVANJA

Redno vzdrzevanje je potrebno za normalno
delovanje naprave in dolgo Zivljenjsko dobo.
Napravo pregledujte in popravljajte v skladu s
spodaj prikazanim urnikom vzdrzevanja.

Poprvem | Navsake | Navsakih Vsako
Vadrsevanie Pred vsako | mesecu 3 mesece | 6 mesecev | letoalina
) uporabo ali 20 urah ali 50 ur ali 100 ur | vsakih 300
uporabe uporabe uporabe | uruporabe
i v
Napetost Preverite
pogonskega jermena Zamenjaite v
F;rel\_/fe_rite v
Motorno olje oeino
Zamenjajte v v
Preglejte v
Zracni filter Ocistite v (1) v (1)
Zamenjajte v
i v
Podmazovanje Preverite
pogona kultivatorja Zamenjajte v
Tlak v pnevmatikah Preverite v
Pogonska gred rezil Ocistite v
Os koles Podmazite 4

1) Ce napravo uporabljate v prasnem okolju, morate
vzdrzevalna dela opravljati bolj pogosto.
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POPRAVLJANJE

Spodaj opisane informacije opisujejo navodila
za lazje pregledovanje in vzdrzevanje, ki je
potrebno za dobro delovanje.

Priporo¢amo, da spodaj opisana preverjanja in
popravila opravijo na pooblascenih servisih.
MENJAVA POGONSKEGA JERMENA
ZA PREMIKANJE NAPREJ/NAZAJ

A 0roz0RILO

Za prepreCevanje nezazelenega zagona:

Jezicek

Kabel

Pred  pregledovanjem, vzdrzevanjem ali
popravljanjem mora hiti motor izklopljen in
ohlajen. Kabel mora biti odstranjen s svecke.

1. Izklopite motor. Motor mora biti ohlajen.
2. Odstranite kabel s svecke in pazite, da ne
pride v stik s svecko.
3. Odstranite S¢itnik jermenice.
o (Qdstranite sprednji jermen z jermenice za
pogon naprej:
- Pocasi povlecite zagonsko rocico, da
zavrtite jermenico.
- Ko se jermenica vrti,
odstranjujte jermen iz utora.
- Odstranite jermen.
- Povlecite jermen navzdol in ga odstranite.
o (dstranite jermen z jermenice za pogon
nazaj:
- Pocasi povlecite zagonsko rocico, da
zavrtite jermenico.
- Ko se jermenica vrti,
odstranjujte jermen iz utora.

enakomerno

enakomerno
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- Odstranite jermen z vodila.
- Povlecite jermen navzdol in ga odstranite.
e Namestitev novega jermena za pogon
nazaj:
- Namestite jermen na jermenico od spodaj
navzgor.
- Namestite jermen okoli jermenice in ga
vstavite v utor.
- Namestite jermen pod vodilo za pogon
nazaj.
- Pocasi vlecite zagonsko rocico in vstavite
jermen v utor na jermenici.
e Namestitev novega jermena za pogon
naprej:
- Namestite jermen okoli jermenice in ga
vstavite v utor.
- Pocasi vlecite zagonsko rocico in vstavite
jermen v utor na jermenici.

4. Na koncu namestite pokrov jermenice.
5. Namestite kabel nazaj na svecko.

Jermen za pogon nazaj
Jermenica motorja
Jermen za pogon naprej
. Pogonska jermenica

A rozor

NIKOLI NE UPORABLJAJTE NAPRAVE, DOKLER
NE PREBERETE NAVODIL ZA UPORABO
MOTORJA, KI SO PRAV TAKO PRILOZENA.

B =

A orozorILO

TEMPERATURA IZPUHA IN OBMOCJA OKOLI
IZPUHA LAHKO PRESEZE 65°C. NE DOTIKAJTE
SE VROCEGA MOTORJA.
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POMEMBNO

CE SE HLADILNI SISTEM ALI PREZRACEVALNE
REZE ZAMASIJO (Z ODPADKI ALI UMAZANIJO),
OBSTAJA VELIKA NEVARNOST PREGREVANJA
ALI POSKODB MOTORJA.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE NAPRAVE BREZ
NAMESCENEGA ZRACNEGA FILTRA.

PREVERJANJE KOLICINE OLJA IN
NALIVANJE OLJA

1. Nalijte olje. Pazite, da ne nalijete preve¢
olja. Uporabite Cisto visokokakovostno olje.
Ne mesSajte olja z bencinom. Koli¢ino olja
preverite z merilno palico. Olje mora biti nalito
do spodnjega roba odprtine za nalivanje.

2. Pred uporabo vedno preverite koli¢ino olja.

POMEMBNO

MOTOR JE TOVARNISKO DOSTAVLJEN BREZ
OLJA. PRED PRVO UPORABO NALIJTE OLJE.

PREVERJANJE KOLICINE MAZIVA

Po vsakih 30 urah uporabe preverite koli¢ino
olja v menjalniku. Kolicino olja preverite tudi,
Ce opazite puScanje olja. Uporaba naprave s
prenizko koli¢ino olja lahko povzro¢i nevarnost
poSkodb naprave.

Uporabljajte olje SAE 85W-140 (0,7 1).

BSW-140 g

1. Namestite kultivator na ravno in vodoravno
podlago.

2. Odstranite merilno palico, ki je namescena
med rodajem na motorju. Ce se kolitina maziva
ne dotika merilne palice, morate mazivo dodati.
3. Po dodajanju ponovno namestite merilno
palico.

4. Upostevajte, da ima pogon sprednjih koles in
pogon rezil skupno posodo za mazivo.
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1. Merilna palica menjalnika
2. Pokrov

Po dodajanju maziva v sprednji pogon, morate
pred preverjanjem pocakati nekaj minut, da
mazivo odteCe nazaj in se koli¢ina po celotnem
pogonu izenaCi. Z merilno palico preverite

koli¢ino na ravni in vodoravni podlagi.

PREVERJANJE TLAKA V PNEVMATIKAH
Priporoceni tlak v pnevmatikah je 20 PSI (1,4 bar).

PODMAZOVANJE

Pravilno podmazovanje gibljivih mehanskih
delov je kljuénega pomena za dobro delovanje.
Na vsakih 10 ur podmazite oznacene gibljive
dele z oljem.

CISCENJE POGONSKE GREDI REZIL

1. Izklopite motor. Motor mora biti ohlajen.

2. Odstranite kabel s svecke in pazite, da ne
pride v stik s svecko.

3. Nagnite kultivator naprej. Pritrdite napravo
v tem polozaju, da je motor naslonjen in imate
spodaj dober dostop do rezil.

4. Odstranite ostanke rastlin, vrvi, Zice in
druge materiale, ki se zapletejo med rezila in
pogonsko gred.

5. Nagnite kultivator nazaj v vodoraven polozaj.
6. Namestite kabel nazaj na svecko.
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SHRANJEVANJE
PRIPRAVA NA SHRANJEVANJE

Upostevajte  spodaj opisana navodila in
pripravite napravo na shranjevanje.

1. Zascitite kolesa in gredi pred korozijo:

- Odstranite zati¢ in izvlecite kolo z gredi.

- Prematzite gred z mazivom za gredi.

- Ponovno namestite kolo in ga pritrdite z

zatiCem.
2. Popolnoma izpraznite sistem za dovod
goriva ali dolijte stabilizator goriva v posodo.
S tem preprecite zgoS$cevanje bencina med
shranjevanjem.
3. Ko je motor Se topel, odlijte olje. V posodo
nalijte novo olje ustreznega razreda in kakovosti.
4. Ocistite zunanjost, motor in ventilator.
5. Odstranite svecko in v odprtino za svecko
nanesite 30 ml olja SAE 30.
6. PoCasi povlecite zagonsko rocico, da se olje
razporedi v valju.
7. Namestite kabel nazaj na svecko.
8. Napravo prenesite na mesto shranjevanja.
Ce ste uporabili stabilizator goriva in niste
izpraznili posode za gorivo, morate upostevati
opozorila za shranjevanje goriva, ki preprecujejo
nevarnost pozara. Bencinski hlapi lahko pridejo
v stik tudi z bolj oddaljenimi viri vziga, zato
obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.
9. Ce obstaja moZnost nepoobla$tene uporabe
ali spreminjanja, odstranite svecko in jo shranite
loceno od naprave. Obvezno zaprite odprtino za
svecko in preprecite vdor umazanije v motor.
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NAPAKE IN ODPRAVLJANJE
NAPAK PRI DELOVANJU
NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE NAPAK

ObiCajna nega in redno vzdrzevanje podaljSujeta
Zivljenjsko dobo naprave. Dolgotrajna ali pogosta
uporaba pa zahtevata Se redno popravljanje.
UpoStevajte  spodaj opisana navodila za
odpravljanje nekaterih napak pri delovanju.

Y www.villager.si

PROBLEM

ODPRAVLJANJE NAPAK

Motor se ne vklopi

« Nalijte gorivo.

o Prikljucite kabel za svecko na svecko.

o Stikalo za nastavitev hitrosti mora biti na poloZaju
za zapiranje dovoda zraka (choke) za vklop
hladnega motorja.

Motor ne deluje enakomerno

o OcCistite ali zamenjajte zracni filter.

Motor se tezko vklopi

o Odlijte staro gorivo in nalijte sveze gorivo. Ob koncu
sezone uporabite stabilizator za gorivo.

o Kabel za svecko mora biti namescen na svecki.

o Pred vklopom motorja morajo biti pogonske rocice
spuscene (v nevtralnem poloZaju).

Motor preskakuje ali izgublja mo¢

« Dvignite rezila za bolj plitko obdelavo (spustite
zavorno palico).

o Odstranite in oCistite posodo za gorivo.

« Ocistite ali zamenjajte zracni filter.

o Nepravilna nastavitev uplinjaca. Nesite napravo na
pooblascen servis.

o Zamenjajte svecko ali nastavite oddaljenost med
elektrodama.

o Odlijte staro gorivo in nalijte sveze gorivo.

Kultivator se med postopkom vklopa
premika naprej

o Pred vklopom motorja morajo biti pogonske rocice
spuscene (v nevtralnem poloZaju).

Kultivator med delom tezko nadzirate
(naprava poskakuije ali skace naprej)

o Blokirajte kolesa z zatiCem na poloZaju za delo.
« Dvignite rezila za bolj plitko obdelavo (spustite
zavorno palico).
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PROBLEM ODPRAVLJANJE NAPAK

o Blokirajte kolesa z zati¢em na poloZaju za delo.
Rezila se vrtijo, kolesa se ne vrtijo o Napaka pogona. Posvetujte se s pooblas¢enim
serviserjem.

Rezila se vrtijo, kolesa se vrtijo, Spustite rezila za bolj globoko obdelavo (dvignite
kultivator se ne premika zavorno palico).

Nastavite vodilo jermena za pogon napre;j:

- Izklopite motor in poCakajte, da se ohladi.

- Odstranite kabel s svecke in pazite, da ne pride v
stik s svecko.

Jermeni se vrtijo v nevtralnem - Odstranite pokrov jermena.

polozaju in/ali pri pogonu nazaj - Pritisnite pogonsko rocico navzdol.

- Z roko pritisnite vodilo jermena, tako da je razdalja
med vodilom in jermenom 1/16" (1,6 mm) ali manj.

- Ponovno namestite pokrov jermena in kabel za
svecko.

Nastavite jezicke na vodilu jermena za pogon nazaj:

- Izklopite motor in pocakajte, da se ohladi.

- Odstranite kabel s svecke in pazite, da ne pride v
stik s svecko.

- Spustite pogonske rogice (nevtralen polozaj).

Jermeni se vrtijo pri pogonu naprej - Odstranite pokrov jermena.

- Nastavite jezicek na vodilu jermena za pogon nazaj:
Pogonske rocice morajo biti spusCene. Pritisnite
kovinske jezicke na vodilu, tako da je oddaljenost med
jezickom in jermenom 1/64" (0,4 mm) ali man;.

- Ponovno namestite pokrov jermena in kabel za svecko .

« Odstranite zataknjene dele — upostevajte navodila.
UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA OPOZORILA.
o Preverite pogonsko tekocino in jo po potrebi dodajte.

Pregrevanje pogonskega dela ali rezil
med delom
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TEHNICNI PODATKI

Y www.villager.si

Teza 70 kg
Sirina obdelave 480 mm
Globina obdelave 175-300 mm
Prestave menjalnika 0,1,-1
Tip motorja OHV 4-taktni
Zaganjalnik Povratni
Mo¢ motorja 4.1 kW
Prostornina motorja 212 cm?
NajveCja moC/st. vrtljajev 4.7 kw
Hitrost motorja 3600 min?
Prostornina posode za gorivo 36|
Prostornina posode za olje 061

Tip goriva Neosvincen bencin
Zagotovljena raven zvocne moci L,,=102
Izmerjena raven zvocne moci L,,=99.8
Hrup (dB (A))
Raven zvoCnega tlaka L,=843
Merjena negotovost K=2
Levo a,=7.48
Vibracije (m/s?) Prav a,,=7.48
Merjena negotovost K=1.5
Servis

Naprave nikoli ne popravljajte sami. Napravo
lahko  popravljagjo  samo  usposobljene
osebe na naSih pooblaséenih servisih, kjer
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Ve¢ informacij o pooblascenih servisih in
prodajalcih lahko najdete na spletni strani www.
villager.si ali pri pooblascenih zastopnikih za
Villager izdelke.
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l.in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: KULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavijamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z
dolocili predpisov:

e  Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji hrupa strojev

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnazeval in delcev iz motorjev z notranjim
izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje

EC tipska odobritev motorja: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

Harmonizirani in drugi standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022

izmerjena raven zvoéne mogi L, 99.8dB(A)
zajamé&ena raven zvocne moci L, 102 dB(A)

Odgovorna oseba pooblastena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na
naslovu druzbe Villager d.o.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 16.09.2025.

Pooblas¢ena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Dragan Dragicevi¢

DZ/CLEV,] f/ezé(/r/(”/ Oﬁ
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GASOLINE TILLER

Villager VTB 4811 VC
Original operating instructions
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SYMBOLS MARKED ON THE
PRODUCT

Read this instruction book
carefully before using the
product and keep it in a safe
place for future reference.

Use eyes and ears
protection.

Always wear firm footwear
while operating the device.

Keep by standers away.

Keep yourself away from
rotating blades to avoid
injury.

Burn hazard! Do not touch
the hot parts of the device
with your hands!

Disconnect the spark plug
cap when maintaining or
repairing

> |

The product meets the safety
requirements of the relevant
directives of the legislation of
the Republic of Serbia.

P
b
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The product meets the safety
requirements of the relevant
European Union legislation
directives.

Ce€

Noise level marking.
Your tool noise is not more
than 102 dB.

SAFETY

IMPORTANT: Please read and save these
instructions. Read through this owner's manual
carefully before using product. Protect yourself
and others by observing all safety information,
warnings and cautions. Failure to comply with
instructions could result in personal injury and/
or damage to product or property. Please retain
instructions for future reference.

OWNER'S RESPONSIBILITY

Accurate assembly and safe and effective use
of the tiller is the owner’s responsibility.

e Read and follow all safety instructions.
Carefully follow all assembly instructions.
Maintain the tiller according to directions
and schedule included in this Villager
operator's manual.

Ensure that anyone who uses the tiller
is familiar with all controls and safety

precautions.

SPECIAL MESSAGES

Your manual contains special messages to bring
attention to potential safety concerns, machine
damage as well as helpful operating and servicing
information. Please read all the information
carefully to avoid injury and machine damage

NOTE: General information is given throughout
the manual that may help the operator in the
operation or service of the machine.
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IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Please read this section carefully

Operate the tiller according to the safety
instructions and recommendations outlined in
this manual. Anyone who uses this tiller must
read the instructions and be familiar with the
controls. Your tiller is equipped with a safety
device that enables you to stop the wheels and
tines quickly in an emergency. Learn how the
drive safety control lever operates and how to
control the tiller at all times.

1) Training

a)

Read the instructions carefully. Be
familiar with the controls and the
proper use of the equipment.

Never allow children or people
unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occuring to other people or their
property.

2) Preparation

a)

While working, always wear substantial

footwear and long trousers. Do not

operate the equipment when barefoot
or wearing open sandals.

Troughly inspect the area where the

wquipment is to be used and remove

all objects which can be thrown up by
the machine.

WARNING - Petrol is highly flammable:

- Storefuelincontainers specifically
designed for this purpose.

- Refuel outdoors only and do not
smoke while refuelling.

- Add fuel before starting the
engine. Never remove the cap of
the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the
engine is hot.
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If petrol is spilled, do not attempt
to start the engine but move the
machine away from the area of
spillage and avoid creating any
source of ignition until petrol
vapours have dissipated.
Repleace all fuel tank and
container caps securely.

Replace faulty silencers.

Before using, always visually inspect

to see that the tools are not worn out

or damaged. Replace worn out or

damaged elements and bolts in sets to

preserve balance.

Operation

a)

Do not operate the engine ina confined
space where dangerous carbon
monoxide fumes can collect.
Work only in daylight or in good artificial
light.
Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run with the machine.
For wheeled rotary machines, work
across the slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.
Do not work on excessively steep
slopes.
Use extreme caution when reversing or
pulling the machine towards you.
Do not change the engine governor
settings or overspeed the engine.
Start the engine carefully according
to manufacturer instructions and with
feet well away from the tool.
Do not put your hand s or feet near or
under rotating parts.
Never pick up or carry a machine while
the engine is running.
Stop the engine:

Whenever you leave the machine.

Before refuelling.
Reduce the throttle setting during
engine shut down and, if the engine is
provided with a shut-off valve, turn the
fuel off at the conslusion of working.
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4) Maintance and storage

a) Keep all nuts, bolts and screws tight to
ensure the equipment is in safe working
condition.
Never store the equipment with petrol in
the tank inside a building where fumes can
reach an open flame or spark.
Allow the engine to cool before storing in
any enclosure.
To reduce the fire hazard, keep the engine,
silencer, battery compartment and petrol
storage area free of vegetative material
and excessive grease.
Replace worn or damaged parts for safety.
If the fuel tank has to be drained, this
shall be done outdoors.

AThis symbol points out important

safety instructions which if not followed could
endanger your personal safety. Read and
follow all instructions in this manual before
attempting to operate this equipment.

A pANGER

DANGER INDICATES A SERIOUS INJURY
OR FATALITY WILL RESULT IF THE SAFETY
INSTRUCTIONS THAT FOLLOW THIS SIGNAL
WORD ARE NOT OBEYED.

A vrrNING

WARNING INDICATES A SERIOUS INJURY
OR FATALITY COULD RESULT IF THE SAFETY
INSTRUCTIONS THAT FOLLOW THIS SIGNAL
WORD ARE NOT OBEYED.

A cruTion

CAUTION INDICATES YOU CAN OR YOUR
EQUIPMENT CAN BE HURT IF THE SAFETY
INSTRUCTIONS THAT FOLLOW THIS SIGNAL
WORD ARE NOT OBEYED.
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IMPORTANT

IMPORTANT INDICATES HELPFUL
INFORMATION FOR PROPER ASSEMBLY,
OPERATION, OR MAINTENANCE OF YOUR
EQUIPMENT.

A WARNING

YOU MUST READ, UNDERSTAND AND
COMPLY WITH ALL SAFETY AND OPERATING
INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE
ATTEMPTING TO SETUP AND OPERATE YOUR
TILLER.

FAILURE TO COMPLY WITH ALL SAFETY
AND  OPERATING INSTRUCTIONS  CAN
RESULT IN LOSS OF MACHINE CONTROL,
SERIOUS PERSONAL INJURY TO YOU AND/OR
BYSTANDERS, AND RISK OF EQUIPMENT AND
PROPERTY DAMAGE. THE TRIANGLE IN THE
TEXT SIGNIFIES IMPORTANT CAUTIONS OR
WARNINGS WHICH MUST BE FOLLOWED.

ENGINE EXHAUST FROM THIS PRODUCT
CONTAINS CHEMICALS KNOWN TO THE STATE
OF CALIFORNIA TO CAUSE CANCER, BIRTH
DEFECTS, OR OTHER REPRODUCTIVE HARM.

Do not allow children to operate this tiller. Keep
small children away from the area being tilled.
Do not allow adults to operate the tiller without
proper instruction.

PREPARATION

Dress appropriately when operating the
tiller. Always wear sturdy footwear. Never
wear sandals, sneakers, or open shoes,
and never operate the tiller with bare feet.
Do not wear loose clothing that might get
caught in moving parts.

Carefully inspect the area to be tilled and
remove all foreign objects. Do not till above
underground water lines, gas lines, electric
cables, or pipes. Do not operate the tiller
in soil with large rocks and foreign objects
which can damage the equipment.
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Disengage all clutches and leave all control
levers in the neutral position before starting
the engine.

Handle fuel with care; it is highly flammable.
a. Use an approved fuel container.

b. Never add fuel to a running engine or hot
engine.

c. Fill fuel tank outdoors with extreme care.
Never fill fuel tank indoors.

d. Replace gasoline cap securely and clean
up spilled fuel before restarting.

Never attempt to make any adjustments
while the engine is running.

OPERATION

Never operate the tiller without guards,
covers, and hoods in place.

Never start the engine or operate the tiller
with the wheels in the free-wheel position.
Make sure the wheel lock pins are engaged
through the wheel hubs and wheel axle. The
wheels act as a brake to keep the tiller at
a controlled speed. Disengage wheel lock
pins to permit free-wheeling only when
engine is stopped.

Keep hands, feet, and clothing away from
rotating parts. Keep clear of tiller tines at
all times.

The tines (blades) and wheels rotate
when the cultivator is in forward gear; in
reverse, the wheels rotate and the tines
are stationary. In forward gear, the tines
(blades) and wheels rotate when the drive
safety control (FORWARD) is pressed
down toward the handle. In reverse, the
wheels rotate when the drive safety control
lever (REVERSE) is pulled back toward
the operator, while the tines (blades) are
stationary.

Releasing the reverse handle to the neutral
position stops the wheels and tines. Do not
operate both drive safety control levers at
the same time.

Be extremely cautious when operating in
reverse. Take extra care to avoid slipping
or falling, and keep hands and feet clear of
tines.
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Use extreme caution when operating on or
crossing gravel drives, walks, or roads. Stay
alert for hidden hazards or traffic.

After striking a foreign object, stop the
engine, remove the wire from the spark plug,
thoroughly inspect the tiller for any damage.
If vegetation clogs the tines, raise the
handlebars to elevate the tines, and run
the tiller in reverse. If this does not clean
clogged vegetation from the tines, STOP
THE ENGINE AND DISCONNECT THE
SPARK PLUG WIRE before removing
vegetation by hand.

Engine muffler will be hot from operation.
Do not touch it with bare skin or a severe
burn may result.

If the unit should start to vibrate abnormally,
stop the engine and check immediately for
the cause. Vibration is generally a warning
of trouble.

Do not run the engine indoors; exhaust
fumes are deadly.

Do not overload the machine capacity by
attempting to till too deep at too fast a rate.
Never operate the machine at high transport
speeds on slippery surfaces. Look behind
and use care when backing.

Never allow bystanders near the unit.

Use only attachments and accessories
approved by the manufacturer of the tiller.
Never operate the tiller without good
visibility or light.

Be careful when tilling in hard ground. The
tines may catch in the ground and propel
the tiller backward. If this occurs, let go
of the handlebars and do not restrain the
machine.

Take all possible precautions when leaving
the machine unattended. Disengage all
control levers, stop the engine, wait for all
moving parts to stop, and make certain
guards and shields are in place.

When leaving the operating position for any
reason:

- Shut off the engine.

- Wait for all moving parts to stop.
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MAINTENANCE AND STORAGE

e Keep machine, attachments,
accessories in safe working condition.

e (Check shear bolts, engine mounting bolts,
and other bolts at frequent intervals for
proper tightness to be sure the equipment
is in safe working condition.

e To prevent accidental starting, always
disconnect and secure the spark plug wire
from the spark plug before performing tiller
maintenance.

e Never run the engine indoors. Exhaust
fumes are deadly.

e Always allow muffler to cool before filling
fuel tank.

e Never store equipment with gasoline in the
tank inside a closed building where fumes
may reach an open flame or spark. Allow
the engine to cool before storing in any
building.

o Always refer to the operator's guide
instructions for important details if the tiller
is to be stored for an extended period.

and

SAFETY DECALS

This tiller unit has been designed and
manufactured to provide you with the safety
and reliability.

Although reading this manual and the safety
instructions it contains will provide you with
the necessary basic knowledge to operated
this equipment safely and effectively, we have
placed several safety labels on the tiller to
remind you of this important information while
you are operating the unit.

These important safety labels are illustrated
below, and are shown here to help familiarize
you with the location and content of the safety
messages you will see as you perform normal
tilling operations. Please review these labels
now. If you have any questions regarding
their meaning or how to comply with these
instructions, reread the complete safety
instruction text on the preceding pages, or
contact your local dealer.

[} www.villager.eu

Should any of the safety labels become
unreadable because of being worn, faded, or
otherwise damaged during the use of your
tiller, please use the part number information
provided to order a replacement label from your
local authorized dealer.

The safety labels are easily applied, and will
act as a constant visual reminder to you, and
others who may use the equipment. Follow the
safety instructions necessary for safe, effective
operation of your tiller.

A viArNING

+  Read operaor's manual(s) before
operating.
Know the location and function of all
controls.

Keep all shields and guards in place and
working while running.
Never allow children to operate tiller.
Dress appropriately—wear sturdy
footwear.
Carefully inspect area to be tilled—remove
large rocks and other foreign objects.
DO NOT till above underground electric,
water, gas, or other utility lines and pipes.
STOP THE ENGINE AND DISCONNECT
THE SPARK PLUG WIRE before removing
debris or servicing unit.
When leaving the operating position for
any reason:

Shut off the engine.

Wait for all moving parts to stop.

A WARNING

WHEELS ACT AS BRAKES

e Never start or operate tiller with wheels in
the Free Wheel position. Make sure wheel
lockouts are engaged through wheel hubs
and axle.

e  Wheels act as brakes to keep the tiller
at a controlled speed. Disengage wheel
lockouts ONLY when engine is
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A oPERATION

REFER TO OPERATOR'S MANUAL FOR
DETAILED OPERATING INSTRUCTIONS

TO START:

1. Release drive control levers to neutral
position.

2. Lower the drag stake so that tines do not
touch the ground.

3. Check position of wheels and wheel
lockouts.

4. Slide choke control to choke position.

5. Move throttle control lever to fast position.
6. Pull starter rope.

A DANGER

DO NOT START ENGINE UNLESS BELT COVER
IS ATTACHED. KEEP HANDS, FEET, AND
CLOTHING AWAY FROM MOVING BELTS AND
PULLEYS. FAILURE TO COMPLY COULD RESULT
IN INJURY. SEE OWNER'S MANUAL FOR FULL
SAFETY INSTRUCTIONS.
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Villager on ALY

COMPONENT&CONTROL
LOCATIONS

1.Forward lever
2.Reverse lever
3.Engine

4. Wheels

5.Tines

6.Fender
7.Handlebars

8. Depth regulator lever

31



Villager on ALY

ASSEMBLY INSTRUCTIONS STEP 2: Attach ex-arm-rest stems to the tiller
1. Insert one bolt for each side in lower holes.

IMPORTANT 2. Start nuts on each bolt.

THERIGHTANDLEFTSIDESOF L e D 3e'sﬂfeeéthgf]%|z%';:ﬂef§ﬁth side n upper holes at

YOUR TILLER ARE DETER-MINED ‘

FROM THE OPERATING POSI-TION 4. Tighten all the nuts.

AS YOU FACE THE DIRECTION OF

FORWARD TRAVEL.

ENGINE IS SHIPPED FROM FACTORY
WITHOUT OIL. YOU MUST ADD EN-GINE OIL
BEFORE STARTING ENGINE.

The tiller comes fully assembled except for
a few parts. The following instructions will
help you assemble and adjust the tiller's depth

regulator, cable tension, and handlebar height, 1. LOCK NUTS

as well as the tines. 2. HEIGHT ADJUSTMENT BOLTS
3. TRANSMISSION COVER

STEP 1: Install the Depth Regulator 4 HEIGHT ADJUSTMENT HOLES

1. Install the depth regulator into the top of

the depth regulator bracket with handle facing  ¢1Ep 3- Attach handle bar to the Tiller
rearward. ’

2. Insert depth regulator pin through depth
reqgulator bracket and top hole of depth

regulator-tines should clear the ground.

1. Insert four fastness bolts for each side in
every holes.

2. Start fastness nuts on each bolt.

3. Tighten all the nuts.

1. FASTNESS NUTS
2. EVEN WASHER SPRING COIL WASHER
3. FASTNESS BOLTS

1. DETENTPIN
2. DEPTH REGULATOR BRACKET
3. DEPTH REGULATOR LEVER
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STEP 4: Fill Engine Crankcase

IMPORTANT

Engine is shipped from factory without oil.

Engine oil must be added before starting

Engine (0.6 1).

Itis recommended to use Villager 4T oil (SAE 30).

1. Add oil. Do not overfill. Use clean, high
quality oils. Do not mix oil with gasoline.
Oil level must be full. Check the oil level by
removing oil fill plug. Oil level should be up
to the bottom of the fill plug opening.

2. Always check il level before starting engine.

Gear case dipstick

2. Gear case dipstick hole

STEP 5: Installing a Tine assembly:

1. Atine assembly consists of six tines mounted
on a tine holder.

2. If removing both tine assemblies, mark them
“left” and “right” before removal. Remove pins
and cotter pins that secure the tine assembly to
the tine shaft. If necessary, use a rubber mallet
to tap the tine assembly outward off the shaft.
3. Before reinstalling the tine assembly, inspect
the tine shaft for rust, rough spots or burrs.
Lightly file or sand, as needed. Apply a thin coat
of grease to the shaft.
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4. Install each tine assembly so that the cutting
(sharp) edge of the tines will enter the sail first
when the tiller moves forward.

5. Bend cotter pins once inserted to prevent the
pins from coming out.

Speed control

Attach the speed control lever with M6 screw
(1), washer (2) and nut (3) tighten as shown in
the picture below.

Note: Make sure the speed control lever is
sufficiently secured and not loose.

Use the plastic clips to secure the cables (A).
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OPERATION
PRE-START INSPECTION

1. Make sure all safety guards are in place and
all nuts and bolts are secure.

2. Check oil level in engine crankcase.

3. Inspect air cleaner for cleanliness.

4. Check the fuel supply. Fill the fuel tank no
closer than 1 inch (2,54 cm) from top of tank to
provide space for expansion.

5. Be sure spark plug wire is attached and spark
plug is tightened securely.

6. Check position of wheels and wheel lockouts.
7. Check depth regulator lever position.

8. Examine underneath and around engine for
signs of oil or fuel leaks.

9. Inspect fuel hoses for tightness and fuel
seepage.

10. Look for signs of engine damage.

11. Remove excessive debris from muffler area
and recoil starter.

A cruTion

FOLLOW THE STEPS BELOW TO START YOUR
TILLER. ALWAYS PERFORM THIS PRE-START
CHECKLIST BEFORE STARTING THE ENGINE.

A vrrNING

GASOLINE IS HIGHLY FLAMMABLE AND MUST
BE HANDLED WITH CARE. NEVER FILL THE
TANKWHEN THE ENGINE ISHOT OR RUNNING.
ALWAYS MOVE OUTDOORS TO FILL THE TANK.

WHEELS MUST ALWAYS BE LOCKED IN THE
TILLING POSITION WHEN ENGINE IS RUNNING.
DO NOT OPERATE THE TILLER WITH THE
WHEEL LOCKOUTS UNLOCKED. ALWAYS SET
THE WHEELS IN TILLING POSITION BEFORE
STARTING ENGINE.

ALWAYS PUT THE DEPTH REGULATOR LEVER
IN THE TRANSPORT POSITION BEFORE
STARTING ENGINE. TINES SHOULD CLEAR
THE GROUND.
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IMPORTANT

ENGINE IS SHIPPED FROM FACTORY WITHOUT
OIL. YOU MUST ADD ENGINE OIL BEFORE
STARTING ENGINE.

A pANGER

ALWAYS KEEP HANDS AND FEET CLEAR OF
ROTATING MACHINE PARTS.

START- UP

The controls required to start and run the tiller
are located on the engine and are marked
“Choke” and “Throttle”.

Cold starts

1. Move choke lever to full choke position.

2. Move throttle lever to “start".

3. Pull starting rope out slowly one time and
allow to return normally.

4. Pull starting rope out rapidly, and allow rope
to return normally.

5. When engine starts, gradually move choke
lever to “no choke” position and increase
throttle speed.

Restarting a warm engine

Restarting an engine that is already warm from
previous running does not normally require use
of the choke.

1. Move throttle lever to “start” position.

2. Pull starting rope out rapidly until engine
starts. Allow rope to return normally. Repeat
until engine starts.

3. Adjust throttle speed to "high” for best tiller
action.

IDLE SPEED

Use the “low” position on the throttle lever to
reduce stress on the engine when tilling is not
being performed. Lowering the engine speed to
“idle” will help extend the life of the motor, as
well as conserve fuel and reduce the noise level
of the equipment.
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OPERATING SPEED
For normal tilling, set the throttle lever to “fast”.

SHUTTING DOWN

To stop the engine at any time, turn engine ON/
OFF switch to the off position. To stop wheels
and tines at any time, release drive safety
control levers to neutral position.

TILLING

1. Adjust the depth regulator lever to desired
tilling depth.

NOTE: Raise depth regulator lever up one hole
at a time, testing tiller operation after each
raise. Raising depth regulator lever too high
can result in loss of control of tiller!

2. Move the throttle control to fast.

3. Place the tiller in forward by pushing down on
the drive safety control lever (FORWARD) - this
will engage the wheels and tines.

NOTE: You can slow the tiller's forward
advance at any time by putting slight downward
pressure on the handlebars. You can stop the
tiller by releasing the drive safety control levers
to the neutral position.

A WARNING

TEMPERATURE OF MUFFLER AND NEAR BY
AREAS MAY EXCEED 65°C. AVOID THESE AREAS.

DO NOT MOVE CHOKE CONTROL TO CHOKE TO
STOP ENGINE. BACKFIRE OR ENGINE DAMAGE
MAY OCCUR.

TO STOP WHEELS AND TINES AT ANY TIME,
RE-LEASE DRIVE SAFETY CONTROL LEVERS TO
NEUTRAL POSITION.

ALWAYS RELEASE DRIVE SAFETY CONTROL
LEVERS TO NEUTRAL POSITION BEFORE
ADJUSTING THE DEPTH OF THE REGULATOR
LEVER.
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A pANGER

ENGINE AND SURROUNDING PARTS BECOME
EXTREMELY HOT DURING NORMAL USE AND
WILL CAUSE SERIOUS BURN INJURIES IF
TOUCHED BEFORE THE ENGINE HAS COOLED.

ALLOW ENGINE TO COOL COMPLETELY
BEFORE TOUCHING THESE HOT SURFACES.

IMPORTANT

PRACTICE OPERATING THE CONTROLS AND
TILLER WITH TINES OUT OF GROUND BEFORE
BEGINNING TO TILL. IT IS IMPORTANT THAT
YOUKNOWHOWTOUSETHETILLER PROPERLY,
KEEP CONTROL AT ALL TIMES, STOP THE
TINES AND WHEELS FROM TURNING, AND
STOP THE ENGINE IF NECESSARY.

DRIVE SAFETY CONTROL LEVERS

FORWARD LEVER

Engages wheels and tines into forward.
Pushing down the drive safety control lever
(FORWARD) toward the handlebar engages
the wheels and tines. Releasing the lever stops
the wheels and tines and brings the tiller to a
complete stop.

FORWARD LEVER
ENGAGED
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REVERSE LEVER

Engages wheels into reverse, while tines stay
stationary. Pulling the drive safety control lever
(REVERSE) toward the handlebar reverses tiller.
Releasing the lever stops the wheels and tines.

A crution

DO NOT OPERATE BOTH “FORWARD” AND
“REVERSE” DRIVE SAFETY CONTROL LEVERS AT
THE SAME TIME.

THIS INFORMATION IS PROVIDED HERE ONLY
TO INTRODUCE THE CONTROLS. DO NOT START
THE ENGINE AT THIS TIME. STARTING AND
OPERATING INSTRUCTIONS ARE GIVEN ON
PAGES BEFORE. PLEASE READ THIS SECTION AND
ALL OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORE STARTING YOUR TILLER.

AS A SAFETY PRECAUTION,THE DRIVE
SAFETY CONTROL LEVERS WILL NOT LOCK
IN THE FORWARD OR REVERSE POSITION.

TO STOPTHE WHEELS ANDTINES AT
ANYTIME RELEASE THE DRIVE SAFETY
CONTROL LE-VERS.

ADJUSTMENTS

A WARNING

ENGINE SHOULD BE OFF BEFORE ADJUSTING
ANY CONTROLS.

EXTREME CAUTION SHOULD BE USED WHEN
OPERATING TILLER IN THE REVERSE DIRECTION.

WHEEL LOCK PINS

Place wheels in tilling position.

1. Remove lock pin. Align hole in axle with hole
in wheel hub.

2. Insert lock pin through holes, fold lock pin
ring to secure pin to axle.

3. Firmly lock wheel and axle together before tilling.
4. Repeat for other wheel.
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NOTE: Always have both wheel lock pins in or out.
Do not operate tiller with only one wheel locked.

To place wheels in free-wheel position.

1. Remove lock pin. Slide wheel inward toward
machine.

2. Insert pin in axle only.
3. Wheel should turn freely on axle.

7 O ivig) bl

1. Wheel lock pin in free-wheel position (axle
hole only)

HANDLEBAR HEIGHT ADJUSTMENT
Adjust handlebar height.

The ideal height of the handlebar varies with
operator height and the depth of tilling. To
adjust handlebar height:

1. Unscrew nuts and remove top and bottom
bolts on each side.

2. Align handlebar to desired holes on the lower
handlebar mount.

3. Install bolts and nuts. Retighten.
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1. LOCKNUTS

2. HEIGHT ADJUSTMENT BOLTS
3. TRANSMISSION COVER

4. HEIGHT ADJUSTMENT HOLES

DEPTH REGULATOR LEVER

Tilling depth is controlled by the height of the
depth regulator lever. To adjust tilling depth:

1. Remove detent pin.

2. Raise the depth regulator lever to position
tines at chosen tilling depth.

3. Align hole in depth regulator lever with hole in
depth regulator bracket and replace detent pin.

Shallower tilling

Place the detent pin in the top hole of the depth
regulator lever for shallowest tilling.

Deeper tilling
Place the detent pin in the bottom hole of the
depth regulator lever for deepest tilling.

A WARNING

DO NOT ADJUST TILLING DEPTH UNLESS DRIVE
SAFETY CONTROL LEVERS ARE RELEASED TO
NEUTRAL POSITION.

ALWAYS SET THE DEPTH REGULATOR LEVER IN
THE TRANSPORT POSITION BEFORE STARTING
ENGINE, THAT IS, PLACE THE DETENT PIN IN
THE HIGHEST HOLE OF THE DEPTH REGULATOR
LEVER.

1. DETENT PIN
2. DEPTH REGULATOR BRACKET
3. DEPTH REGULATOR LEVER

TILLING TIPS

The key to successful tilling is to begin with a
shallow cut on the flrst pass, and then work
an inch or two (2,5 ili 5 cm) deeper on each
successive pass.

e Tilling depth will vary with ground conditions.
When beginning to till in unbroken ground
or in extremely hard soil, set the detent pin
in the highest hole of the drag stake (follow
instructions under Tilling section). This will
allow for shallow tilling. With the drag stake
in this position, make several light passes
over the area to be tilled. Reset for deeper
depths with successive passes.

A vrrNNG

EXTREME CAUTION MUST BE TAKEN IN
SELECT-ING TILLING DEPTH. IF YOU ATTEMPT
TO TILL TOO DEEPLY FOR SOIL CONDITIONS,
THAT IS, WITH THE DRAG STAKE IN TOO HIGH A
POSITION, LOSS OF CONTROL COULD RESULT.

IF REMOVING MATERIAL FROM THE TINES BY
HAND, STOP ENGINE AND REMOVE SPARK PLUG
WIRE FIRST.
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If tiller jumps or skids uncontrollably, lower
the drag stake by placing the detent pin in
a higher hole. This will allow for shallower
tilling. Hold firmly to the handlebars to
control sudden lurches.

If weeds, tall grasses, vines, or other
materials clog or jam the tines, reverse the
tiller to unwind vegetation.

Immediately release the drive control levers
if the tines jam or you strike a foreign object.
With drive control levers in neutral position,
push throttle control to stop position to
stop the engine. Disengage the spark plug
wire. When tines have stopped, remove
foreign objects and check for damage

CULTIVATING TIPS

If you plan to use your tiller for cultivating:
Plant rows on 50-55 cm centers for ease of
turning.

Set the depth regulator lever with the detent
pin in one of the higher holes. This will allow
for shallow cultivation necessary to turn over
weeds, and break up and aerate the soil.

MAINTENANCE AND STORAGE

MAINTENANCE

Keeping the tiller in top running condition
will prolong the tiller's life, and help it obtain
optimum performance whenever you wish to till
your garden.

To help you properly care for the tiller, the
following pages include a maintenance
schedule, routine inspection procedures, and
simple maintenance procedures using basic
hand tools. Other service tasks that are more
difficult, or require special tools, are best
handled by professionals and are normally
performed by a qualified mechanic.

Good maintenance is your responsibility, poor
maintenance is an invitation to trouble.

Keep service area clean and dry.

Be sure electrical outlets and tools are properly
grounded.
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Use adequate light for the job at hand.

Make sure the engine is off before you begin
any maintenance or repairs. This will eliminate
several potential hazards:

Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.
Be sure there is adequate ventilation whenever
you operate the engine.

Never operate the engine in a closed building.
Burns from hot parts.

Let the engine and exhaust system cool before
touching.

Injury from moving parts.

Do not run the engine unless instructed to do so.
Read the instructions before you begin, and
make sure you have the tools and skills
required.

To reduce the possibility of fire or explosion,
be careful when working around gasoline. Use
only a nonflammable solvent, not gasoline,
to clean parts. Keep cigarettes, sparks and
flames away from all fuel-related parts.
Always use personal protection devices such
as eye, hand and hearing protectors when
performing any service or maintenance.
Frequently check tiller tines. They should
be free of nicks and cracks and securely
fastened in place.

Periodically tighten all bolts, nuts, screws,
and check that all pins are properly installed
to make certain unit is safe to operate.
When completing maintenance or service,
make sure all safety guards and devices are
installed before using the tiller.

Where replacement parts are necessary
for periodic maintenance and servicing,
use only new, original replacement parts
for repair and replacement to restore your
equipment to original specifications.

The manufacturer and/or distributor will not be
responsible for injuries or damages caused by
use of unapproved parts and/or accessories.
A first aid kit should be kept readily
accessible while performing maintenance
on this equipment.
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MAINTENANCE SCHEDULE

Keeping your tiller in top running condition will
prolong its life, and help you obtain optimum
performance.

Please read this normal care schedule, and note
the recommended care operating intervals to
extend the life of your unit.

First Every Every Every
Maintenance Operation EachUse | Monthor | 3months | émonths or year or
20 Hours | or 50Hours | 100Hours | 300Hours
Check v
Drive Belt Tension
Change v
Check level v
Engine oil
Change 4 v
Check v
Air filter Clean V(1) V(1)
Replace v
v
Tiller Transmission Check
Grease Replace v
Tire Pressure Check v
Tine Shaft Clean v
Wheel Axle Shaft Lubricate v

1) Service more frequently when used in dusty
areas.
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SERVICING THE TILLER

The following information will help you
make the necessary checks and perform the
procedures required to follow the normal care
recommendations made for your tiller unit.

If you prefer, your local authorized dealer can
make these checks and perform the required
procedures for you.

A ARNING

To prevent accidental starting:

Engine must be turned off and cool, and spark
plug wire must be removed and secured from
spark plug before checking and adjusting
engine or equipment.

CHANGE FORWARD/REVERSE BELT

1. Turn off engine. Engine must be cool.

2. Remove spark plug wire and secure from

spark plug.

3. Remove belt guard.

Remove the forward belt from the forward

engine pulley:

- Gently pull the engine recoil rope to rotate

the pulley.

- With the pulley turning, force the forward
belt out of the V-groove.

- Slide the belt free of the engine pulley.

- Pull the forward belt down and out of the
way.
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Remove the reverse belt from the reverse

engine pulley:

- Gently pull the engine recoil rope to rotate
the pulley.

- With the pulley turning, force the reverse
belt out of the V-groove.

- Slide the belt free of engine pulleys and
reverse belt guides.

- Pull belt down

transmission pulley.

stall new reverse belt:

Thread belt up from bottom.

- Place belt around transmission pulley in
groove.

- Place belt under reverse belt guides.

- Gently pullengine recoil rope while forcing
the belt over the edge of the engine pulley
into the V-groove.

Install new forward belt:

- Place forward belt in transmission pulley
groove.

- Gently pull the engine recoil rope to rotate
the pulley while forcing the forward belt
into the V-groove.

4. Replace belt guard.
5. Attach spark plug wire.

and away from

In

Reverse belt
Engine pulley
Forward belt
Transmission pulley

Hw =
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A cruimon

DO NOT OPERATE TILLER BEFORE READING
THE ENGINE MANUAL PROVIDED IN THE PARTS
PACKET.

A WARNING

TEMPERATURE OF MUFFLER AND NEAR BY
AREAS MAY EXCEED 65°C. AVOID THESE AREAS.

IMPORTANT

ENGINE CAN OVERHEAT AND BECOME DAMAGED
IF DEBRIS BLOCKS THE COOLING SYSTEM OR
ROTATING SCREEN.

NEVER RUN ENGINE WITHOUT COMPLETE AIR
CLEANER INSTALLED ON ENGINE.

CHECK OR FILL ENGINE CRANKCASE

1. Add oil. Do not overfill. Use a clean, high
quality oil. Do not mix oil with gasoline. Check
the oil level by removing oil fill plug. Qil level
should be up to the bottom of the fill plug
opening.

2. Always check il level before starting engine.

&\ \MPORTANT

ENGINE IS SHIPPED FROM FACTORY WITHOUT
OIL. YOU MUST ADD ENGINE OIL BEFORE
STARTING ENGINE.

CHECK
GREASE

Check the transmission oil level after every 30
hours of operation or whenever you notice an il
leak. Operating the tiller when the transmission
is low on oil can result in severe damage.

B5W-140 g

Use SAE 85W-140 oil (0.7 1).

TILLER ~ TRANSMISSION
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To check the grease level:

1. Move tiller to level ground.

2. Remove grease level dipstick located
between the handlebar mounts on the engine
mount. If the grease level couldn't touch the
dipstick, pls fill the grease.

3. Replace grease level dipstick in the filler hole.
4. Note that the front wheel transmission
and rear tine transmission are one common
reservoir.

1. Gear case dipstick
2. Transmission plate cover

When you add to the front transmission, you
must wait a short period of time for the grease
to flow rearward and equalize in both front and
rear. The dipstick will read correctly on level
ground for both gear units.

CHECK TIRE PRESSURE

Recommended tire pressure is 20 PSI (1,4 bar).

LUBRICATION

Proper lubrication of moving mechanical parts
is critical for proper care and maintenance. Qil
the moving parts shown at 10 hour intervals
using a 30 weight oil.

CLEAN TINE AXLE SHAFT

1. Turn off engine. Engine must be cool.

2. Remove spark plug wire and secure from
spark plug.

3. Tip the tiller forward. Block the tiller in
position so that it rests on the engine mount
and the tines are exposed.
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4. Remove all vegetation, string, wire, and other
material that may have accumulated on the axle
between the inside set of tines and the seal on
the transmission housing.

5. Tip the tiller back to a level position.

6. Replace spark plug wire.

STORAGE
PREPARE FOR STORAGE

Follow the steps below to prepare your tiller for
storage.

1. Protect wheels and axles from rust:

- Remove lockpin and slide wheel off hub.

- Coat the axles lightly with axle grease.

- Slide wheel back on hub and insert lock.
2. Drain fuel system completely or add fuel
stabilizer to prevent fuel from gumming up
during extended storage period.
3. While engine is still warm, drain the oil
from the engine. Refill with fresh oil of the
recommended grade.
4. Clean external surfaces, engine and cooling
fan.
5. Remove spark plug, pour of 30 ml SAE 30 oil
into spark plug hole.
6. Plug hole and pull starter cord slowly to
distribute oil evenly in cylinder head area.
7. Reinstall spark plug.
8. Transport unit to a suitable storage location.
If you have chosen to use a fuel stabilizer and
have not drained the fuel system, follow all
safety instructions storage precautions in this
manual to prevent the possibility of fire from the
ignition of gasoline fumes. Remember, gasoline
fumes can travel to distant sources of ignition
and ignite, causing risk of explosion and fire.
9. If there is any possibility of unauthorized use
or tampering, remove the spark plug and store
it in a safe place before storing the tiller unit.
Be sure to plug the spark plug hole to prevent
foreign material from entering.
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TROUBLESHOOTING AND REPAIR

TROUBLESHOOTING GUIDE

While normal care and routine maintenance
will extend the life of your tiller, prolonged
or constant use may eventually require that
service be performed to allow it to continue
operating properly. The troubleshooting guide
below lists the most common problems, causes

and remedies.

PROBLEM

REMEDY

Engine will not start

¢ Add gas to gas tank.
¢ Connect spark plug wire to spark plug .
e Throttle must be positioned at choke for a cold start.

Engine runs rough, foods during
operation

o Clean or replace air cleaner.

Engine is hard to start

e Drain old fuel and replace with fresh. Use gas
stabilizer at end of season.

o Make sure spark plug wire is securely attached to
spark plug.

« Drive safety control levers must be released to neutral
position to start the engine.

Engine misses or lacks power

« Raise the tines for shallow tilling by lowering the
depth regulator lever.

e Remove and clean fuel tank.

o Clean or replace air cleaner.

 Improper carburetor adjustment, take to authorized
engine service center.

o Replace spark plug and adjust gap.

« Drain and refill gas tank and carburetor

Tiller moves forward during starting

« Drive safety control levers must be released to
neutral position to start the engine.

Tiller is diffcult to control when tilling
(machine jumps or lurches forward )

o Lock wheels in tilling position.
« Raise the tines for shallower tilling by lowering the
depth regulator lever.

43



Villager

'} www.villager.eu

PROBLEM

REMEDY

Tines turn, wheels do not turn

o Lock wheels in tilling position .
o Internal transmission failure, see your dealer.

Tines turn, wheels turn, tiller does
not move

o Lower the tines for deeper tilling by raising the depth
regulator lever.

Belts squeal in neutral and/or
reverse

o Adjust forward belt guide:
- Turn engine off and allow muffler to cool.

- Disconnect spark plug wire and secure from spark
plug.

- Remove belt guard.

- Pull down on drive safety control levers.

- Manually bend forward belt guide so there is 1/16 inch
(1,6 mm) or less clearance between belt guide and
belt.

- Replace belt guard and spark plug wire.

Belts squeal in forward operation

o Adjust tabs on the reverse belt guide:

- Turn engine off and allow muffer to cool.

- Disconnect spark plug wire and secure from spark
plug.

- Release drive safety control levers to neutral position.

- Remove belt guard.

- Adjust tabs of reverse belt guide:
while drive safety control levers are released, bend
metal tabs on reverse belt guide to 1/64 inch (0,4 mm)
or less clearance from reverse belt.

- Replace belt guard and spark plug wire .

Excessive heat build up in
transmission/tine area during tilling

« Remove vegetation by following instructions in
clean Tine Axle Shaft of Normal care section.
FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS .

o Check transmission fluid and fill if needed.
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TECHNICAL DATA
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Weight 70kg
Tilling Scope 480 mm
Tilling Depth 175-300 mm
Gear Shifting 0,1,-1
Engine Type OHV 4-stroke
Starting System Recoil
Rated engine power 4.1 kW
Displacement 212 cm?
Max Output 4.1 kW
Engine Speed 3600 min”
Fuel Volume 361
0il Volume 06|
Fuel Type Unleaded Gasoline
Guaranteed sound power level L,,=102
_ Measured sound power level L,,=99.8
Noise (dB (A))
Sound pressure level L,=84.3
Measured uncertainty K=2
Left a,,=7.48
Vibration (m/s?) Right a,,=7.48
Measured uncertainty K=1.5
Servicing

Have your machine repaired by qualified
professionals in our authorized service centers
using original spare parts; thus, you will ensure
that the machine remains safe to use. For
further information on our Authorized Service
Centers, please visit www.villagereu or an
authorized Villager Products store.
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Declaration of Conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description of the machinery  GASOLINE TILLER Villager VTB 4811 VC

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e  Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive

e  Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate pollutants from
internal combustion engines to be installed in non-road mobile machinery

EC type of approval: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*%04
The harmonized and other standards:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

The measured sound power level L, 99.8 dB(A)
The guaranteed sound power level L, 102 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Dragan Dragicevic, at
the company Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 16.09.2025.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Dragan Dragicevic¢

ngavg%/e,%fp/ 2.
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KULTIVATOR
Villager VTB 4811 VC
Originalno uputstvo za upotrebu
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SIMBOLI
UREDAJU

Pazljivo proCitajte ovo
uputstvo sa instrukcijama pre
poCetka koriS¢enja uredjaja i
sacuvajte ga na bezbednom
mestu - radi kasnije upotrebe.

Koristite zaStitu za odi i za
usi.

Nosite Cvrstu obucu kada
koristite ovaj uredjaj.

Drzite  posmatrae  na
udaljenosti.

Drzite se dalje od rotirajucih
alata kako biste izbegli povrede.

Opasnost  od  opekotina!
Ne dodirujte rukama vruce
delove uredaja!

Otkacite kabl sa svecice
prilikom  odrzavanja ili
popravke.

Proizvod zadovoljava
bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva
zakonodavstva Republike

Srbije.

KORISCENI  NA

RS AR [ETTAN

Proizvod zadovoljava
C E bezbednosne zahteve
relevantnih direktiva

zakonodavstva Evropske unije.

I OznaCavanje nivoa buke.
Buka Vaseg uredjaja nije veca
102 a8 od 102 dB.
BEZBEDNOST
VAZNO: Obavezno procitajte i satuvajte ove
instrukcije.  Pazljivo  procitajte  celokupno

uputstvo pre pocetka koriS¢enja ovog proizvoda.
Zastitite sebe i druge osobe - tako Sto Cete
se pridrzavati svih bezbednosnih informacija,
upozorenja i znakova paznje. Ukoliko se ne
budete pridrzavali instrukcija, moze do¢i do
licnog povredjivanja i/ili ostec¢enja uredjaja ili
imovine. Obavezno saCuvajte ove instrukcije na
bezbednom mestu, kako biste kasnije mogli da
ih koristite.

ODGOVORNOST KORISNIKA

Tatno sklapanje i bezbedna i efektivna upotreba
ovog kultivatora - spadaju u odgovornost
korisnika.

e Procitajte sve bezbednosne instrukcije i
pridrzavajte ih se.

e PaZljivo sledite sve instrukcije za sklapanje.

e Odr7avajte kultivator u skladu sa
smernicama i rasporedom koji se nalaze u
ovom uputstvu za upotrebu.

o Uverite se da su sve osobe koje koriste ovaj
uredjaj, upoznate sa komandama i merama
predostroznosti - koje treba preduzeti.
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SPECIJALNE PORUKE

VaSe uputstvo sadrzi specijalne poruke, koje
treba da Vam privuku paznju na moguce stvari
- koje se ticu bezbednosti kao i korisne radne i
servisne informacije. ProGitajte sve informacije
pazljivo - kako biste izbegli povredjivanje i
oStecenje uredjaja.

Napomena: Opste informacije su date u
uputstvu, a one mogu pomoci rukovaocu u radu
ili servisiranju uredjaja.

VAZNE BEZBEDNOSNE
PREDOSTROZNOSTI

0vo poglavlje progitajte pazljivo
Rukujte kultivatorom u skladu sa bezbednosim

instrukcijama i preporukama - koje su u ovom
uputstvu naglasene. Svako ko koristi ovaj uredjaj
mora da procita instrukcije i da se upozna
sa komandama. Va$ kultivator je opremljen
sigurnosnim sredstvima koja Vam omogucavaju
da brzo zaustavite tockove i nozeve (moticice) -
u slucaju hitne potrebe. Naucite kako komandna
poluga za bezbedan rad - radii kako da kontrolisete
kultivator u bilo kom trenutku.

MERE

1) Trening

a) Pazljivo procitajte  uputstvo  za
upotrebu. Upoznajte se sa elementima
upravljanja i propisnom upotrebom
uredjaja.
Nikada nemojte dopustiti deci, niti
osobama koje nisu upoznate sa
instrukcijama za rukovanje - da
koriste ovaj uredjaj. Lokalni propisi
mogu odrediti minimalnu zivotnu dob
korisnika.
Nikada nemojte raditi — ako su osobe, a
narocito deca ili Zivotinje u blizini.
Imajte naumu daje rukovalacilikorisnik
odgovoran za nesrecne slucajeve koje
se dogode drugim osobama ili oStete
njihovu imovinu.
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2) Pripremne radnje

a)

Prilikom rada uvek nosite ¢vrste cipele
i dugacke pantalone. Nemojte raditi
sa proizvodom bosi i nemojte nositi
lagane i slabe cipele.

Temeljno pregledate teren na kome
¢e se uredjaj koristiti i uklonite sve
predmete koji mogu biti odbaceni

uredjajem.

UPOZORENJE - Benzin je veoma
zapaljiv.

— Skladistite  benzin  samo u

kanisterima koji su namenjeni za
ovu svrhu.

— Dopunjavanje gorivom vr$ite samo
napolju i nemojte pusiti za vreme
procesa sipanja goriva.

— Benzin mora biti sipan pre
startovanja  motora.  Nemojte
otvarati ¢ep rezervoara benzina
i nemojte sipati benzin za vreme
rada motora, niti dok je motor jo$
uvek vruc.

— Nikada nemojte pokuSavati da
pokrenete motor ukoliko je doSlo
do prosipanja goriva. Umesto toga,
odmaknite uredjaj iz kontaminirane
zone. Izbegnite sve pokusaje da se
motor startuje dok benzinske pare
skroz ne ispare.

— Vratite na svoje mesto Cep
rezervoara i ¢vrsto ga dotegnite.

Zamenite oS$teCene izduvne lonce

(auspuhe).

Uvek vizuelno pregledajte rezne alate

pre upotrebe, kako bi se uverili da nisu

pohabani ili oStedeni.

Rukovanje

a)

Nemojte pokretati motor i nemojte raditi
sa njim u zatvorenim prostorima u kojima
moze doc¢i do nagomilavanja opasnog
uglien-monoksida.

Radite samo pri dnevnom svetlu ili po
adekvatnom vestackom osvetljenju.

Uvek obezbedite dobru stabilnost na
nagibima.

Sa uredjejm radite samo pri brzini
hodanja.
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Proizvod na tockovima: Uvek radite
popreko u odnosu na nagibe, nikada na
gore niti na dole u odnosu na nagib.
Budite naroCito oprezni kada menjate
pravac na nagibima.
Nikada nemojte raditi na izuzetno
strmim nagibima.
Budite narodito oprezni kada okrecete
uredjaj ili ga vucete ka Vama.
Nemojte menajti osnovna podeSavanja
motora i nemojte povecavati brzinu
motora (br. obrtaja).
PaZljivo startujte motor u skladu
sa instrukcijama i obezbedite da
izmedju VaSeg stopala i alata bude
odgovarajuce rastojanje.
Nikada nemojte stavljati Vase ruke niti
stopala na obrtne delove ili ispod njih.
Nikada nemojte podizati niti prenositi
uredjaj dok motor radi.
Motor se mora iskljuciti:
- Uvek kada napustate uredjaj.
- Pre sipanja goriva.
Prilikom iskljuCivanja uredaja, najpre
smanjite gas, ukoliko je mator opremljen
ventilom, okrenite ventil za dotok goriva u
poloZaj OFF na kraju rada.
4) OdrZavanje i skladistenje

a) Uvek se uverite da su sve navrtke, svi vijci
i svi masinski vijci Cvrsto dotegnuti. To ce
obezbediti da uredaj bude u bezbednom
radnom stanju.
Dok je benzin u rezervoaru, nikada
nemojte skladistiti uredjaj u zgradi — gde
isparenja benzina mogu doci u kontakt
sa otvorenim plamenom ili varnicom -
jer tada lako moze doci do zapaljenja.
Sacekajte da se motor ohladi - pre nego
§to uredjaj uskladistite u zatvorenom
prostoru.
Da bi se izbegla opasnost od pozara,
motor i auspuh drzite daleko od biljnih
materija i masti ili ulja koje je iscurelo.
Radi bezbednosnih razloga, uvek
zamenite pohabane ili oStecene delove.
Ukoliko rezervoar treba da bude ispraznjen,
to treba obaviti napolju (praZnjenje).
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AOvaj simbol ukazuje na vazne

bezbednosne instrukcije koje, ukoliko ih se
ne pridrzavate - mogu ugroziti Vasu licnu
bezbednost. ProcCitajte i sledite sve instrukcije
iz ovog uputstva pre pocetka rada sa opremom.

A opPasnosT

OPASNOST UKAZUJE DA CE UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE BEZBEDNOSNIH INSTRUKCIJA
KOJE SLEDE IZA OVE SIGNALNE RECI-DOCI DO
OZBILJNOG ILI FATALNOG POVREDJIVANJA.

A UPozORENJE

UPOZORENJE UKAZUJE DA UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE BEZBEDNOSNIH INSTRUKCIJA
KOJE SLEDE IZA OVE SIGNALNE RECI -
MOZE DOCI DO O0ZBILJNOG ILI FATALNOG
POVREDJIVANJA.

A rrnoa

PAZNJA UKAZUJE NA TO DA UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE BEZBEDNOSNIH INSTRUKCIJA
KOJE SLEDE IZA OVE SIGNALNE RECI -
MOZETE BITI POVREDJENI ILI VASA OPREMA
MOZE BITI OSTECENA.

VAZNO

VAZNO UKAZUJE NA KORISNE INFORMACIJE
ZA PRAVILNO SKLAPANJE UREDJAJA, ZA
PRAVILAN RAD SA OPREMOM | ZA PRAVILNO
ODRZAVANJE UREDJAJA.
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A UP0zORENJE

MORATE  PROCITATI | SHVATITI SVE
INSTRUKCIJE ZA BEZBEDNOST | RUKOVANJE
KOJE SE NALAZE U OVOM UPUTSTVU
| MORATE IH SE PRIDRZAVATI PRE
POCETKA PODESAVANJA | RADA SA VASIM
KULTIVATOROM.

UKOLIKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI SVIH
BEZBEDNOSNIH INSTRUKCIJA I INSTRUKCIJA
ZA RAD - MOZE DOCI DO GUBITKA KONTROLE
NAD UREDJAJEM, O0ZBILJNOG LICNOG
POVREDJIVANJA VAS I/ILI POSMATRACA |
DO OPASNOSTI 0D OSTECENJA OPREME |
IMOVINE. TROUGAO U TEKSTU UKAZUJE NA
VAZNA UPOZORENJA | VAZAN OPREZ KOJIH
SE MORATE PRIDRZAVATI.

IZDUVNI GASOVI IZ OVOG UREDJAJA SADRZE
HEMIKALIJE - ZA KOJE SE U NEKIM DRZAVAMA
SMATRA DA IZAZIVAJU RAK, DEFEKTE PRI
RODJENJU ILI DRUGA REPRODUKTIVNA
OSTEGCENJA.

Nemojte dopustiti deci da rukuju ovim
kultivatorom. Drzite decu na bezbednoj
udaljenosti od prostora u kome obradjujete.

PRIPREMA

Obucite se propisno kada rukujete
kultivatorom. Uvek nosite Cvrstu obucu.
Nikada nemojte nositi sandale, patike niti
otvorene cipele i nikada nemojte raditi
sa kultivatorom dok ste bosi. Nemojte
nositi Siroku odecu koja visi, jer moze biti
zahvacena pokretnim delovima.
Pazljivo pregledajte prostor koji Cete
obradjivati i uklonite sva strana tela.
Nemojte obradjivati iznad podzemnih cevi
za vodu, cevovoda za gas ili elektricnih
kablova i vodova. Nemojte raditi sa
kultivatorom u zemlji u kojoj je veliko
kamenje ili druga strana tela koja mogu

oStetiti opremu.
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Iskljucite sve spojnice (kvacila) i ostavite
sve komandne poluge u neutralnom
poloZaju — pre startovanja uredjaja.

Sa gorivom rukujte oprezno - jer je veoma
zapaljivo.

a. Koristite atestirani kanister za gorivo.

b. Nikada nemojte sipati gorivo u motor koji
radi niti u vru¢ motor.

c. Punjenje rezervoara gorivom vrSite
napolju veoma pazljivo i oprezno. Nikada
nemojte  puniti  gorivom rezervoar u
unutras$njim prostorijama.

d. Vratite na svoje mesto Cep rezervoara i
¢vrsto ga dotegnite i oCistite svo prosuto
gorivo - pre restartovanja motora.

Nikada nemojte pokuSavati da izvrSite bilo
kakvo podeSavanje — dok motor radi.

RUKOVANJE

Nikada nemojte raditi sa kultivatorom
ukoliko Stitinici, poklopci i haube nisu na
svojim mestima.

Nikada nemojte pokretati motor i nemojte
raditi sa kultivatorom - sa toCkovima u
polozaju slobodni-tockovi. Uverite se da su
zabravljujuc¢i pinovi tockova ubaceni kroz
glav€inu tocka i osovinu toCka. Tockovi
deluju kao kocnica da bi odrzali kultivator
u kontrolisnoj brzini. Otkacite zabravljujuce
pinove tockova da biste omogucili slobodno
kretanje tockova — samo kada je motor
zaustavljen.

Drzite Sake, stopala i odecu na bezbednoj
udaljenosti od obrtnih delova. Drzite se
odmaknuti od moticica (noZeva) kultivatora
- Sve vreme.
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Moti¢ice (nozevi) i tockovi se okreéu kada
je kultivator ukljucen u prednju brzinu a
postavljanjem u rikverc tockovi se okredy,
a moticice su nepomicne. U brzini napred,
moticice (nozevi) i tockovi se okrecu kada
je sigurnosna komanda pogona (NAPRED -
FORWARD) pritisnuta dole prema rukohvatu.
U rikverc (unazad) - tockovi se okreéu kada
je sigurnosna komandna poluga pogona
(RIKVERC - REVERSE) povuéena nazad prema
rukovaocu, dok moticice (nozevi) miruju.
Otpustanje rukohvata za rikverc (za unazad)
u neutralni poloZaj — zaustavlja tockove i
moticice (noZeve). Nemojte delovati na obe
sigurnosne (bezbednosne) komandne poluge
pogona - istovremeno.

Budite krajnje oprezni kada radite unazad.
Budite krajnje pazljivi da biste izbegli da se
okliznete ili padnete i drZite $ake i stopala
na udaljenosti od motigica (nozeva).

Budite krajnje oprezni i kada radite na
putevima i stazama koji su nasuti sljunkom
ili tucanikom (kada prelazite preko ovih
staza i puteva).

Nakon udara u strano telo, zaustavite
motor i skinite kabl sa svecice. Detaljno
pregledajte kultivator i utvrdite da li je do$lo
do nekog ostecenja.

Ukoliko  vegetacija  zaglavi motiCice
(nozeve), podignite rukohvate - da biste
izdignuli moticice i pokrenite kultivator
u rikverc (unazad). Ukoliko ovo ne ogisti
vegetaciju sa moticica - ISKLJUCITE
MOTOR | OTKACITE KABL SA SVECICE -
pre uklanjanja vegetacije rukama.

Auspuh motora ¢e biti vrué od rada.
Nemojte ga dodirivati golom kozom - jer
moze doci do stvaranja ozbiljnih opekotina.
Ukoliko uredjaj pocCne abnormalno da
vibrira, odmah zaustavite motor i proverite
Sta je uzrok tome. Vibracije su uglavnom
upozorenje na neki problem.

Nemojte pokretati motor niti raditi sa
motorom unutra — zato §to su izduvni
gasovi smrtonosni.
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Nemojte prekoradivati kapacitet

optereéenja uredjaja tako §to éete pokusati

da obradjujete suvise duboko pri previse

brzom rezimu rada.

Nikada nemojte rukovati uredjajem pri

velikim transportnim brzinama na klizavoj

podlozi. Gledajte unazad i budite oprezni

kada se krecete unazad.

Nikada nemojte dopustiti da posmatraci

budu blizu uredjaja.

Koristite samo dodatke i opremu koje je

odobrio proizvodja¢ kultivatora.

Nikada nemojte rukovati kultivatorom bez

dobre vidljivosti ili osvetljenosti.

Budite oprezni kada obradjujete tvrdo zemljiste.

Moti¢ice mogu da se zaglave u zemlji — i da

odgurnu kultivator unazad. Ukoliko se ovo

dogodi - pustite rukohvat i nemojte zadrzavati

uredjaj.

Preduzmite sve moguce mere predostroznosti

kada ostavljate uredjaj bez nadzora. Iskljucite

sve komandne poluge, zaustavite motor,

saCekajte da se svi pokretni delovi zaustave i

uverite se da su svi Stitnici i branici na svojim

mestima.

Kada napustate poloZaj rukovanja iz bilo

kog razloga:

- Iskljucite motor.

- SaCekajte da se svi pokretni delovi
zaustave.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Odrzavajte uredjaj, dodatke i opremu - u
bezbednom radnom stanju.

Proveravajte smicajne vijke (sigurnosni vijci
koji puknu - kada se prekoraci dozvoljeno
optereéenje), motorne montazne vijke
i ostale vijke - u Cestim vremenskim
intervalima i utvrdite da li su propisno
dotegnuti da biste se uverili da je oprema u
bezbednom radnom stanju.

Da biste sprecii slucajno startovanje, uvek
otkacCite kabl sa svecCice i osigurajte ga -
pre izvodjenja odrzavanja kultivatora.



Villager

Nikada nemojte raditi sa motorom u
unutrasnjim prostorijama. Izduvni gasovi
Su smrtonosni.

Uvek sacekajte da se auspuh ohladi - pre
punjenja rezervoara gorivom.

Nikada nemojte skladistiti opremu sa
benzinom u rezervoaru unutar zgrada — gde
isparenja mogu doci u kontakt sa otvorenim

plamenom ili varnicom. Sacekajte da
se motor ohladi pre skladiStenja unutar
zgrada.

Uvek procCitajte u instrukcijama ovog
uputstva o vaznim detaljima - ukoliko
kultivator treba da se uskladisti na duZi
vremenski period.

BEZBEDNOSNE NALEPNICE | 0ZNAKE

Ovaj kultivator je dizajniran i proizveden tako - da
Vam omoguci bezbednost i pouzdanost.

lako ¢e Vam Citanje ovog uputstva i
bezednosnih instrukcija koje ono sadrzi
omoguditi neophodna osnovna znanja za
bezbedan i efikasan rad sa ovom opremom,
stavili smo nekoliko bezbednosnih nalepnica na
kultivator — kako bi Vas podsetile na ove vazne
informacije dok radite sa uredjajem.

Ove vazne bezbednosne nalepnice i oznake su
ilustrovane dole i pokazane su ovde kako bi
Vam pomogle da se upoznate sa lokacijama
i sadrzajima bezbednosnih poruka - koje
Cete videti dok obavljate normalan rad sa
kultivatorom. Zato razmotrite ove nalepnice i
oznake sada.

Ukoliko imate neku nedoumicu ili pitanje — koje
se tice njihovog znaCenja ili nacina kako da se
usaglasite sa ovim instrukcijama, ponovo procitajte
kompletan tekst o bezbednosnim instrukcijama
na prethodnim stranama ili se obratite ovlascenoj

servisnoj radionici.

Ukoliko bilo koja od bezbednosnih nalepnica ili
oznaka postane necitka zbog toga Sto postane
pohabana, izbledela ili se na drugi nacin o$teti za
vreme upotrebe kultivatora, obratite se ovlas¢enoj
servisnoj radionici - kako bi nabavili novu nalepnicu
(0znaku) za Vas kultivator.
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Bezbednosne nalepnice se lako stavijaju i sluze
Vama i ostalim osobama koje koriste ovaj kultivator
kao stalni vizuelni podsetnik. Pridrzavajte se
bezbednosnih instrukcija neophodnih za bezbedan
i efikasan rad sa Vasim kultivatorom.

A uPozoRENJE

IZBEGNITE 0ZBILJNO POVREDJVANJE

Pre rada procitajte uputstvo za upotrebu.
Upoznajte se sa lokacijama i funkcijama
svih komandi.

Sve Stitnike i branike drzite na svojim
mestima i u ispravnom stanju za vreme
rada.

Nikada nemojte dopustiti deci da rukuju
kultivatorom.

Obucite se propisno — nosite ¢vrstu obucu.
Pazljivo pregledajte prostor koji ce se
obradjivati i uklonite veliko kamenje i
ostala strana tela.

NEMOJTE obradjivati iznad vodova,
kablova i linija za elektriku, vodu ili gas -
niti iznad drugih vodova i cevi.
ZAUSTAVITE MOTOR | SKINITE KABL
SA SVECICE - pre uklanjanja otpadaka ili
servisiranja uredjaja.

Kada napuState radni plozaj iz bilo kog
razloga:

Iskljucite motor.

SaCekajte da se svi pokretni delovi
zaustave.
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A upozoRENJE

TOCKOVI DELUJU KAO KOCNICE

e Nikada nemojte pokretati kultivator i
nikada nemojte pocinjati sa radom
kultivatora - sa toCkovima u polozaju
- slobodni toCkovi. Uverite se da su
sigurnosne navrtke tockova ubacene kroz
glavcine i osovine tockova.

e  Tockovi se ponaSaju kao koCnice da hi
odrzali kultivator u kontrolisanoj brzini.
Skinite blokirace tockova SAMO - kada je
motor zaustavljen.

A RukovANJE

POGLEDATI U UPUTSTVU ZA UPOTREBU - RADI
DETALJNIJIH INSTRUKCIJA ZA RUKOVANJE.
DA BISTE STARTOVALI:

1. Otpustite komandne poluge pogona u
neutralni polozaj.

2. Spustite otpornu polugu (drljacu za dubinu)
tako da moticice ne dodiruju zemlju.

3. Proverite poloZaj toCkova i sigurnosnih
navrtki tockova.

4. Pomerite komandu sauha u poloZaj za sauh.
5. Pomerite komandu poluge gasa u polozaj - brzo.
6. Povucite startni kanap.

A OPASNOST

NEMOJTE ~ POKRETATI ~ MOTOR,  OSIM
UKOLIKO NIJE MONTIRAN POKLOPAC KAISA.
DRZITE SAKE, STOPALA | ODECU DALEKO OD
POKRETNIH KAISEVA | KAISNIKA. UKOLIKO
SE NE BUDETE PRIDRZAVALI OVOG PRAVILA
- MOZE DOCI DO POVREDJIVANJA. VIDET
UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA POTPUNE
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE.
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LOKACIJE KOMPONENTI |
KOMANDI

© oo W
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Poluga za napred
Poluga za unazad

Motor

Tockovi

Moticice

Blatobran

Rukohvati

Poluga regulatora dubine
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INSTRUKCIJA ZA SKLAPANJE KORAK 2: Montiranje oslanjajuée noZice na

VAZNO $UIEEZEQ{e 0 jedan vijak na svaku stran
DESNA | LEVA STRANA VASEG | _p . oo o DO )% Yl vaku stranu U
KULTIVATORA SU  ODREDJENE ) '

IZ RADNOG POLOZAJA U KOME 2. Postavite navrtke na svaki vijak.
STE USMERENI ZA KRETANJE 3. Ubacite po jedan vijak na svaku stranu u
NAPRED. gornje otvore na Zeljenoj visini rukohvata.

4. Dotegnite sve navrtke.

MOTOR SE 1Z FABRIKE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE - PRE
POKRETANJA MOTORA.

Kultivator se dostavlja gotovo potpuno
sastavljen, osim nekoliko delova. Sledece
instrukcije ¢e Vam pomoci da sklopite

i podesite regulator dubine kultivatora,
zategnutost sajli i visinu rukohvata, kao i
moticice.

KORAK 1: Montaza regulatora dubine
. . . 1. SIGURNOSNE NAVRTKE
1. Montirajte regulator dubine u vrh nosaca

requlatora dubine sa rukohvatom usmerenim 2. VIJCI ZA PODESAVANJE VISINE
unazad. 3. POKLOPAC TRANSMISIJE

2. Ubacite pin regulatora dubine kroz nosaé 4 OTVORI ZA PODESAVANJE VISINE

regulatora dubine i gornji otvor regulatora

dubine - moticice treba da su van zemlje. KORAK 3: Montirajte rukohvat na kultivator

1. Ubacite Cetiri sigurnosna vijka na svaku
stranu u svaki otvor.

2. Postavite sigurnosne navrtke na svaki vijak.

3. Dotegnite sve navrtke.

1. ZADRZAVAJUCI PIN
2. NOSAC REGULATORA DUBINE

3. POLUGA REGULATORA DUBINE
1. SIGURNOSNE NAVRTKE

2. RAVNE PODLOSKE OPRUZNE PODLOSKE
3. SIGURNOSNI VIJCI
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KORAK 4: Napunite karter motora

VAZNO

Motor se dostavlja iz fabrike bez ulja. Mora se sipati
motorno ulje pre pokretanja motora (0.6 ).
Preporucuije se kori§c¢enje Villager 4T ulja (SAE 30).
1. Sipajte ulje. Nemojte prepunjavati. Koristite
Cisto, visokokvalitetno ulje. Nemojte mesati ulje sa
benzinom. Nivo ulja mora biti pun. Proverite nivo
ulja vadjenjem Cepa za sipanje ulja. Nivo ulja treba
da bude do dna otvora Cepa za sipanje.

2. Uvek proverite nivo ulja pre startovanja
motora.

1.
2.

Merna Sipka ku¢ista zupcanika (menjaca)
Otvor merne Sipke kucista zupCanika

KORAK 5 Montaza sklopa moticica

1. Sklop moticica se sastoji od Sest motiCica
postavljenih na drza¢ moticica.

2. Ako uklanjate oba sklopa moticica, oznacite
ih ,levo" i ,desno” pre uklanjanja. Uklonite
klinove i klinove koji pricvrscuju sklop moticica
za osovinu moticica. Ako je potrebno, gumenim
¢ekicem udarite sklop moticica prema spolja sa
osovine.

3. Pre ponovnog postavljanja sklopa moticica,
proverite da li osovina moticice ima rdu, grube
tacke ilineravnine. Po potrebilagano turpijajte ili
obrusite. Nanesite tanak sloj masti na osovinu.
4. Instalirajte svaki sklop moticica tako da rezna
(ostra) ivica moticica prva ulazi u tlo kada se
kultivator pomeri napred.

5. Umetnute klinove savijte kako biste sprecili
da klinovi ispadnu.
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Kontrola brzine

PriCvrstite polugu za kontrolu brzine pomocu vijka
M6 (1), podloske (2) i navrtke (3) zategnite kao $to
je prikazano na slici ispod.

Napomena: pobrinite se da polugu za kontrolu
brzine bude dovoljno pricvrS¢ena i ne bude
labava.

Koristite plastiéne kopée kako bi pricvrstili
kablove (A).
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RAD
PREGLEDANJE PRED STARTOVANJE

1. Uverite se da su svi bezbednosni Stitnici
na svojim mestima i da su sve navrtke i vijci
osigurani.

2. Proverite nivo ulja u karteru.

3. Pregledati Cistocu precistaca vazduha.

4. Proveriti snabdevanje gorivom. Napunite
rezervoar goriva ne vise od 1 in¢a (2,5 cm) od
vrha rezervoara - da histe obezbedili prostor za
ekspanziju.

5. Uverite se da je kabl svedice nameSten
(prikljucen) i da je svedica évrsto dotegnuta.

6. Pregledajte poloZaj tockova i blokade tockova.
7. Proverite poloZaj poluge regulatora dubine.

8. Pregledajte ispod i oko motora i utvrdite da li
ima znakova curenja ulja ili goriva.

9. Pregledajte creva za gorivo - da biste utvrdili
da li su Cvrsto dotegnuta i da li ima curenja
goriva.

10. Pregledajte da li ima znakova oStecenja
motora.

11. Uklonite suviSan otpad iz prostora oko
auspuha i poteznog startera.

A rrnoa

SLEDITE KORAKE DOLE DA BISTE STARTOVALI
VAS KULTIVATOR. UVEK IZVEDITE OVU CEK-
LISTU PRED STARTOVANJE, PRE POKRETANJA
MOTORA.
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A uPozORENJE

BENZIN JE VEOMA ZAPALJIV | SA NJIM
SE MORA RUKOVATI PAZLJIVO. NIKADA
NEMOJTE PUNITI REZERVOAR DOK JE MOTOR
VRUC 0D RADA. UVEK IZNESITE KULTIVATOR
NAPOLJE - DA BISTE PUNILI REZERVOAR.

TOCKOVI UVEK MORAJU BITI ZABRAVLJENI U
POLOZAJU ZA OBRADJIVANJE - KADA MOTOR
RADI. NEMOJTE RADITI SA KULTIVATOROM
KADA SU BRAVICE TOCKOVA ODBRAVLJENE.
UVEK POSTAVITE TOCKOVE U POLOZAJ
ZA OBRADJIVANJE (KULTIVACIJU) PRE
POKRETANJA MOTORA.

UVEK POSTAVITE POLUGU REGULATORA
DUBINE U TRANSPORTNI POLOZAJ PRE
STARTOVANJA MOTORA. MOTICICE TREBA
DA BUDU VAN ZEMLJE.

VAZNO

MOTOR SE 1Z FABRIKE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE PRE
POKRETANJA MOTORA.

A orrsnosT

UVEK DRZITE SAKE | STOPALA NA BEZBEDNOJ
UDALJENOSTI  OD  OBRTNIH  DELOVA
UREDJAJA.

STARTOVANJE

Komande neophodne za startovanje i rad sa
kultivatorom su smestene na motoru i 0znacene
su sa,Sauh" (,Choke) i ,Gas" (,Throttle").

Hladni start

1. Pomerite polugu sauha u polozaj pun sauh.
2. Pomerite polugu gasa na ,start".

3. lzvucite startni kanap polako jednom i
dopustite mu da se normalno vrati.

4. lzvucite oStro startni kanap i dopustite
kanapu da se normalno vrati.
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5. Kada se motor startuje, postepeno pomerajte
polugu sauha u polozaj ,no choke” (,bez sauha")
i povecajte brzinu gasa.

Restartovanje toplog motora

Restartovanje motora koji je ve¢ zagrejan
od prethodnog rada, normalno ne zahteva
upotrebu sauha.
1. Pomerite polugu gasa na polozaj ,start".
2. lzvlacite odsecno startni kanap - dok se motor
ne startuje. Dopustite kanapu da se normalno
vrati. Ponavljajte dok se motor ne startuje.
3. Podesite brzinu gasa na ,velika" (,high") za
najbolji rad kultivatora.

BRZINA PRAZNOG HODA

Upotrebite polozaj ,mala’ (,low") na poluzi gasa
da biste smanijili naprezanje motora kada se
obradjivanje (kultivacija) ne izvodi. Smanjivanje
brzine motora na ,prazan hod" - (ler), ¢e pomodi
da se produzi Zivotni vek motora i da se ustedi
gorivo, a i smanji nivo buke same opreme.

RADNA BRZINA

Za normalno obradjivanje (kultivaciju)
podesite polugu gasa na ,brzo" (,fast”).

ISKLJUCIVANJE

Da biste zaustavili motor u bilo kom trenutku,
okrenite prekida¢ motora ON/OFF - u polozaj off.
Da biste zaustavili tockove i moticice (nozeve)
u hilo kom trenutku, otpustite bezbednosne
komandne poluge pogona - u neutralan polozaj.

OBRADJIVANJE (KULTIVACIJA)

1. Podesite polugu regulatora dubine na zeljenu
dubinu obradjivanja (kultivacije).
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NAPOMENA: Podizite polugu regulatora
dubine na gore, po jedan otvor - testirajuéi rad
kultivatora nakon svakog podizanja. Podizanje
poluge regulatora dubine - previSe, moze
rezultovati gubitkom kontrole nad kultivatorom!

2. Pomerite komandu gasa na brzo (fast).

3. Postavite kultivator u brzinu napred (forward)
gurajuci dole bezbednosnu komandnu polugu
pogona (NAPRED - FORWARD). To ¢e ukljugiti
tockove i moticice.

NAPOMENA: Mozete usporiti napredovanje
napred kultivatora u bilo kom trenutku
vremena, blagim pritiskanjem rukohvata - na
dole. Mozete zaustaviti kultivator otpustanjem
bezbednsonih komandnih poluga pogona - u
neutralan polozaj.

A UPOZORENJE

TEMPERATURE AUSPUHA | NEPOSREDNE
OKOLINE MOGU PREVAZICI 65°C. IZBEGAVAJTE
OVE PROSTORE.

NEMOJTE POMERATI KOMANDU SAUHA NA
POLOZAJ SAUH (CHOKE) - DA BISTE ZAUSTAVILI
MOTOR. MOZE DOCI DO POVRATNOG
SAGOREVANJA ILI OSTECENJA MOTORA.

DA BISTE ZAUSTAVILI TOCKOVE | MOTICICE
(NOZEVE) U BILO KOM TRENUTKU, OTPUSTITE
BEZBEDNOSNE KOMANDNE POLUGE POGONA U
NEUTRALAN POLOZAJ.

UVEK OTPUSTITE BEZBEDNOSNE KOMANDNE
POLUGE POGONA UNEUTRALAN POLOZAJ - PRE
PODESAVANJA DUBINE POLUGE REGULATORA.
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A opAsNOST

MOTOR | OKOLNI DELOVI POSTAJU VEOMA
VRUCI ZA VREME NORMALNE UPOTREBE |
IZAZVACE 0ZBILJNE OPEKOTINE UKOLIKO
IH DODIRNETE - PRE NEGO STO SE MOTOR
OHLADI.

SACEKAJTE DA SE MOTOR POTPUNO OHLADI
- PRE NEGO STO DODIRNETE OVE VRUCE
POVRSINE.

VAZNO

UVEZBAJTE RUKOVANJE KOMANDAMA |
KULTIVATOROM SA MOTICICAMA VAN ZEMLJE
- PRE POCETKA OBRADJIVANJA. VAZNO JE
DA ZNATE KAKO NA PROPISAN NACIN DA
KORISTITE KULTIVATOR, ODRZAVATE KONTROLU
SVE VREME, ZAUSTAVITE OKRETANJE MOTICICA
| TOCKOVA | ZAUSTAVITE MOTOR U SLUCAJU
POTREBE. UKOLIKO NE ZNATE KAKO DA URADITE
OVE STVARI, PROCITAJTE

BEZBEDNOSNE KOMANDNE POLUGE
POGONA

POLUGA ZA NAPRED (FORWARD)

Ona ukljucuje tockove i moticice (noZeve)
napred.

Guranjem na dole bezbednosne komandne
poluge pogona (NAPRED - FORWRD) uz
rukohvat, ukljucuje tockove i moticice. Otpustanje
poluge - zaustavlja tockove i moticice i dovodi
do potpunog zaustavljanja kultivatora.

UKLJUCENA POLUGA
ZA NAPRED
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POLUGA ZA NAZAD - RIKVERC ( REVERSE)

Ukljucuje tockove unazad (u rikverc), dok
motiGice  ostaju  nepomicne.  Povlacenje
bezbednosne komandne poluge pogona
(UNAZAD, RIKVERC) prema rukohvatu, pogoni
kultivator — unazad.
Otpustanje poluge -
motiCice.

A N

NEMOJTE DELOVATI NA OBE BEZBEDNOSNE
KOMANDNE POLUGE POGONA (,,NAPRED" |
,,UNAZAD") - ISTOVREMENO.

zaustavlja tockove i

OVE INFORMACIJE SU OVDE PREDSTAVLJENE
SAMO RADI PREDSTAVLJANJA KOMANDL.
NEMOJTE  STARTOVATI MOTOR U TOM
TRENUTKU. INSTRUKCIJE ZA STARTOVANJE |
RAD SU DATE U OVOM UPUTSTVU. PROCITAJTE
OVA POGLAVLJA | SVE INSTRUKCIJE ZA RAD
| BEZBEDNOST - PRE STARTOVANJA VASEG
KULTIVATORA.

KAO MERA  PREDOSTROZNOSTI
BEZBEDNOSNE KOMANDNE POLUGE POGONA SE
NECE ZABRAVLJIVATI U POLOZAJIMA NAPRED
ILI UNAZAD.

DA BISTE ZAUSTAVILI MOTICICE (NOZEVE) U
BILOKOMTRENUTKU, OTPUSTITE BEZBEDNOSNE
KOMANDNE POLUGE POGONA.

PODESAVANJA

A uPozORENJE

MOTOR MORA BITI ISKLJUCEN (OFF) PRE
PODESAVANJA BILO KOJE KOMANDE.

TREBABITIKRAJNJE OPREZAN KADA RADITE SA
KULTIVATOROM U SMERU UNAZAD (RIKVERC).
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ZABRAVLJUJUCI PINOVI TOCKOVA
Postavite tockove u polozaj za obradjivanje.

1. Izvadite zabravljujuci pin. Poravnajte otvor u
osovini sa otvorom u glavcini tocka.

2. Ubacite zabravljujuéi pin kroz otvore,
namestite prsten zabravljuju¢eg pina da biste
obezbedili pin na osovini.

3. Cvrsto zabravite to¢ak i osovinu zajedno - pre
kultivacije.

4. Ponovite i za drugi tocak.

NAPOMENA: Oba zabravljujuéa pina moraju biti
unutrailiizvadjena. Nemojte raditi sa kultivatorom
sa samo jednim zabravljenim pinom.

Da biste postavli tockove u poloZaj slobodni -
tockovi:

1. Izvadite zabravljujuéi pin. Ubacite tocak
unutra prema uredjaju.
2. Ubacite pin samo u osovinu.

1. Zabravljuju¢i pin tocka u polozaju slobodan-
tocak (samo otvor osovine)

PODESAVANJE VISINE RUKOHVATA
Podesite visinu rukohvata.

Idealna visina rukohvata zavisi od visine
rukovaoca i od dubine obradjivanja. Da biste
podesili visinu rukohvata:

1. Odvijte navrtke i izvadite gornje i donje vijke
na svakoj strani.
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2. Poravnajte rukohvat prema Zeljenim otvorima
na donjem montaznom delu rukohvata.

3. Montirajte vijke i navrtke. Dotegnite.

1. SIGURNOSNE NAVRTKE

2. VIJCI ZA PODESAVANJE VISINE
3. POKLOPAC TRANSMISIJE

4. OTVORI ZA PODESAVANJE VISINE

POLUGA REGULATORA DUBINE

Dubina obradjivanja (kultivacije) se kontrolise
visinom poluge regulatora dubine. Da biste
podesili dubinu obradjivanja:

1. Izvadite zadrzavajuci pin.

2. Podignite polugu regulatora dubine
da postavi moticice za izabranu dubinu
obradjivanja.

3. Poravnajte otvor u poluzi regulatora dubine
sa otvorom u nosacu regulatora dubine i vratite
zadrZavajudi pin.

Pli¢e obradjivanje

Postavite zadrzavajuci pin u otvor navrhu poluge
regulatora dubine za najpli¢e obradjivanje.

Dublje obradjivanje
Postavite zadrzavajudi pin u otvor na dnu poluge

regulatora dubine za najdublje obradjivanje.
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A UPo7ZORENJE
NEMOJTE PODESAVATI DUBINU
OBRADJIVANJA (KULTlVAClJE) DOK

BEZBEDNOSNE KOMANDNE POLUGE POGONA
NE BUDU OTPUSTENE UNEUTRALNI POLOZAJ.

UVEK POSTAVITE POLUGU REGULATORA DUBINE
U TRANSPORTNI POLOZAJ PRE POKRETANJA
MOTORA. TO ZNACI DA  POSTAVITE
ZADRZAVAJUCI PIN U NAJVISLJI OTVOR POLUGE
REGULATORA DUBINE.

1. ZADRZAVAJUCI PIN
2. NOSAC REGULATORA DUBINE
3. POLUGA REGULATORA DUBINE

SAVETI ZA OBRADJIVANJE

Klju¢ za uspesno obradjivanje je da najpre
zapocnete sa malom dubinom obradjivanja u
prvom prolazu, a zatim da radite 2,5 ili 5 cm
dublje u svakom narednom prolazu.

Dubina obradjivanja ¢e se menjati u
zavisnosti od uslova zemljista.

Kada  zapoCinjete  obradjivanje u
nerazbijenoj zemlji ili u veoma tvrdom
zemljistu, postavite zadrzavajuéi pin u
najvisi otvor poluge za dubinu (otporne
poluge) - pridrzavajte se instrukcija iz
poglavlja — Obradjivanje. To ¢e omoguditi
plitko obradjivanje. Sa polugom za
regulisanje dubine (otpornom polugom)
u ovom polozaju napravite nekoliko lakih
prolaza preko prostora koji se obradjuje.
Kasnije, za naredne prolaze podesite
otpornu polugu za vece dubine.
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A uPozORENJE

TREBA BITI KRAJNJE OPREZAN KADA
ODABIRATE ~ DUBINU  OBRADJIVANJA.
UKOLIKO POKUSATE DA OBRADJUJETE
SUVISE DUBOKO ZA DATE USLOVE ZEMLJISTA,
ODNONSO SA OTPORNOM POLUGOM U
SUVISE VISOKOM POLOZAJU, MOZE DOCI DO
GUBITKA KONTROLE.

UKOLIKO  UKLANJATE  MATERIJAL  SA
MOTICICA (NOZEVA) - RUKAMA, NAJPRE
ZAUSTAVITE MOTOR | SKINITE KABL SA
SVECICE.

Ukoliko kultivator nekontrolisano poskakuje
ili se zanosi, spustite otpornu polugu (polugu
regulatora dubine) tako $to éete postaviti
zadrzavajudi pin u visi otvor. To ¢e omoguditi
plice obradjivanje. Drzite ¢vrsto rukohvate -
da biste kontrolisali iznenadno trzanje.
Ukoliko se korov, visoka trava, loza ili drugi
materijali - zaglave u moticicama, ubacite
kultivator u rikverc - da biste odmotali
vegetaciju.

Odmah otpustite komandne poluge pogona
ukoliko se moticice zaglave ili ukoliko
udarite u strano telo. Sa komandnim
polugama u neutralnom poloZaju, gurnite
komandu gasa u polozaj stop - da biste
zaustavili motor. Otkacite kabl sa svedice.
Kada su se moticivce zaustavile, uklonite
strano telo i proverite koliko je oStecenije.

SAVETI ZA KULTIVACIJU

Ukoliko planirate da koristite kultivator za
kultivaciju:

Sejite redove na 50-55 cm radi lakseg
okretanja.

Postavite polugu regulatora dubine sa
zadrzavajuéim pinom u jedom od visih
otvora. To ¢e omoguditi plicu kultivaciju
neophodnu za okretanje oko biljaka i
usitnjavanje i aeraciju (provetravanje)
zemljista.
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ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
ODRZAVANJE

Odrzavanje kultivatora u vrhunskom stanju ce
produziti zivotni vek kultivatora i pomoci da
se dobiju optimalne performanse uvek kada
pozelite da obradjujete vrt ili bastu.

Da bismo Vam pomogli da se propisno brinete
oko kultivatora, sledece strane ukljucuju
raspored odrzavanja, porcedure rutinskih
provera i jednostavne procedure odrzavanja pri
kojima se koriste jednostavni rucni alati.

Ostale servisne zadatke, koji su komplikovaniji ili
zahtevaju specijalne alate, je nabolje da izvedu
profesionalci u ovlas¢enim servisnim centrima.

Dobro odrZavanje je VaSa obaveza, a loSe
odrZavanje moZe izazvati probleme.

Odrzavajte servisni prostor u suvom i ¢istom stanju.
Uverite se da su elektricne uticnice i uredjaji
propisno uzemljeni.

Koristite adekvatno osvetljenje za posao koji
treba obaviti.

Uverite se da je motor iskljucen (off) - pre
zapocinjanja odrzavanja ili popravke. To ¢e
eliminisati nekoliko potencijalnih opasnosti:
Trovanje ugljen-monoksidom iz izduvnih
gasova.

Uverite se da postoji adekvatna ventilacija -
uvek kada radite sa motorom.

Nikada motorom nemojte raditi u zatvorenim
prostorijama.

Opekotine od vruéih delova.

Sacekajte da se motor i izduvni sistem ohlade -
pre nego Sto ih dodirnete.

Povrede od pokretnih delova.

Nemojte da rukujete motorom - ukoliko niste

nauceni za taj posao.

e Procitajte instrukcije pre pocetka rada i
uverite se da posedujete sve neophodne
alate i vestine.
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Da biste smanjili mogucnost od nastanka
pozara ili eksplozije — budite oprezni kada
rukujete sa benzinom ili oko njega. Koristite
samo nezapaljive rastvore, nikako benzin
- za CiScenje delova. Cigarete, varnice i
plamenove drZite na bezbednoj udaljenosti
od delova koji imaju veze sa benzinom.
Uvek koristite licna zastita sredstva, kao Sto
su zastita za o€i, ruke i usi - kada izvodite
bilo koje servisiranje ili odrZavanje.

Cesto proveravajte motigice kultivatora.
Na njima ne smeju biti tragovi ureza, niti
pukotina i moraju biti ¢vrsto dotegnuti na
svojim mestima.

Periodicno dotegnite sve vijke, navrtke,
masinske vijke i proverite da li su svi pinovi
propisno montirani — da biste bili sigurni da
je uredjaj u bezbednom radnom stanju.
Kada zavrSite servisiranje ili odrZavanje,
uverite se da su svi bezbednosni Stitinici i
sredstva montirani pre ponovnog koris¢enja
kultivatora.

Kada je neophodna zamena delova radi
periodicnog odrzavanja ili servisiranja,
koristite samo nove originalne delove za
zamenu za popravku i zamenu - kako
biste zadrZali originalne karakteristike Vase
opreme.

Proizvodjac i/ili negov distributer nece biti
odgovorni za povrede ili o$tecenja koja su
uzrokovana upotrebom neodobrenih delova
i/ili opreme.

Komplet za prvu pomo¢ treba da se drzi
spreman i dostupan dok izvodite odrzavanje
Ove opreme.
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RASPORED ODRZAVANJA

Odrzavanje VaSeg kultivatora u vrhunskom
stanju za rad - ¢e mu produziti zivotni vek i
pomoci da se dobiju optimalne performanse.

Procitajte ovaj raspored normalne nege i
zapazite preporucene intervale za izvodjenje
nege — kako biste produzili zivot Vaseg uredjaja.

) Svaka 3 Svakih 6 Svake
N . . Svaka Prvi mesec " o o
Operacija odrzavanja Unotreba 120 sati | meseca ili | meseciili godine ili
P 50sati | 100sati | 300 sati
Zategnutost Provert
pogonskog kaisa Zameniti v
Proyerite v
Motorno ulje nvo
Zamenite v v
Pregledajte v
Filter vazduha Ocistite V(1) V(1)
Zamenite v
Podmazivanje Proverite v
transmisije
kultivatora Zamenite v
Pritisak u gumama Proverite v
Vratilo moticica Ogistite v
Osovine tockova Podmazite v

1) Servisirajte ¢eS¢e - kada koristite u
prasnjavim uslovima.
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SERVISIRANJE KULTIVATORA

Sledece informacije ¢e Vam pomoci da izvedete
neophodne provere i izvedete procedure koje su
neophodne - da biste se pridrzavali preporucene
normalne nege koja je odredjena za Va$
kultivator.

Najbolje je da ove provere izvede ovlascena
servisna radionica - i da izvede neophodne
procedure.

&\ UP0oZORENJE

Da bi se sprecilo slu¢ajno pokretanje:

Kabl Jezicak

Motor mora biti iskljucen i ohladjen, a kabl
svecice mora biti otkacen i osiguran od sveéice
- pre provere i podesavanja motora ili opreme.

ZAMENA KAISA ZA NAPRED/NAZAD

1. Iskljucite motor.Motor mora biti ohladjen.
2. Otkacite kabl sa svedice i osigurajte ga da ne
dodje u kontak sa svecicom.
3. Skinite Stitnik kaisa.
o Skinite prednji kai§ sa motornog kaisnika za
napred:
- Polako povucite potezni kanap motora da
biste okrenuli kaisnik.
- Sa kaiSnikom koji se okrece, izbacite kai$
za napred - iz V-Zleba.
- lzvucite kai$ i oslobodite ga sa motornog
kaisnika.
- Povucite kai$ za napred - dole i sklonite
ga sa puta.
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Skinite kai§ za unazad sa motornog

kai$nika za unazad:

- Polako povucite potezni kanap motora -
da biste okretali kaisnik.

- Sa kai$nikom koji se okrece, izbacite kai$
za unazad iz V-Zleba.

- lzvucite kai$ sa kaiSnika motora i vodjica
kaiSa za unazad.

- Spustite kai§ dole i sklonite ga sa
transmisionog kaisnika.

Montrajte novi kai$ za unazad:

- Navucite kai$ na gore od dna.

- Postavite  kai§ oko  transmisionog
kaisnika u Zleb.

- Postavite kai$ ispod vodjica kaiSa za
unazad.

- Polako povucite potezni kanap motora
dok nabacujete kai$ preko ivice motornog
kaisSnika u V-Zleb.

Montirajte novi kai$ za napred:

- Postavite kai§ za napred u Zleb
transmisionog kaisnika.

- Polako povucite potezni kanap motora da
okrenete kaisnik — dok ubacujete kai$ za
napred u V- Zleb.

4. Vratite na svoje mesto Stitnik kaiSa.
5. Prikljucite kabl na svecicu.

Hwd =

Kai$ za unazad
Motorni kaiSnik
Kai$ za napred
Transmisioni kaisnik
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A rronoa

NEMOJTE RADITI SA KULTIVATOROM PRE
NEGO STO PROCITATE UPUTSTVO ZA
UPOTREBU MOTORA KOJE DOLAZI UZ OVO
UPUTSTVO.

A UPOZORENJE

TEMPERATURA AUSPUHA | OKOLNOG
PROSTORA MOZE PREVAZICI 65°C. IZBEGNITE
OVE PROSTORE.

VAZNO

MOZE DOCI DO PREGREJAVANJA |
OSTECENJA MOTORA UKOLIKO OTPACI
BLOKIRAJU RASHLADNI SISTEM ILI OBRTNO
SITO.

NIKADA NEMOJTE RADITI SA MOTOROM
BEZ KOMPLETNOG PRECISTACA VAZDUHA
MONTIRANOG NA MOTORU.

PROVERITE ILI DOPUNITE KARTER
(KUCISTE KOLENASTIOG VRATILA)

1. Sipajte ulje. Nemojte prepunjavati. Koristite
Cisto, visokokvalitetno ulje. Nemojte mesati ulje
sa benzinom. Proveru nivoa ulja izvrsite tako
§to Cete izvaditi Cep za sipanje ulja. Nivo ulja
treba da bude do dna otvora Cepa za sipanje.

2. Uvek proverite nivo ulja — pre pokretanja
motora.

VAZNO

MOTOR SE 1Z FABRIKE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE - PRE
STARTOVANJA MOTORA.
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PROVERITE TRANSMISIONO MAZIVO
KULTIVATORA

Proverite nivo ulja u menjacu nakon svakih
30 sati rada ili kad god primetite curenje ulja.
Upravljanje kultivatorom kada je u menjac¢u malo
ulja moze dovesti do teskih oStecenja.

B5W-140

Koristite SAE 85W-140 ulje (0.7 1).

Da biste proverili nivo maziva:

1. Postavite kultivator na ravnu horizontalnu
podlogu.

2. Izvadite mernu Sipku za nivo maziva koja
je smestena izmedju rukohvata na motoru.
Ukoliko nivo maziva ne dodiruje mernu Sipku,
dodajte mazivo.

3. Vratite mernu Sipku za mazivo u otvor
kultivatora.

4. Imajte u vidu da transmisija prednjih tockova
i transmisija zadnjih moti¢ica - zajednicki
rezervoar.

1.
2.

Merna Sipka kucista zupcanika (menjaca)
Ploca poklopca transmisije

Kada vrsite sipanje u prednju transmisiju, morate
saCekati kratak period vremena - da mazivo
istekne nazad i da se izjednaci i napred i pozadi.
Merna Sipka Ce se oCitavati propisno na ravnoj
horizontalnoj podlozi za obe jedinice manjaca.

PROVERITE PRITISAK U GUMAMA

Preporuceni pritisak u gumama je 20 PSI (1,4 bar).
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PODMAZIVANJE

Propisno podmazivanje pokretnih mehanickih
delova je od kljucne vaznosti za propisnu negu i
odrzavanje. Na 10 sati nauljite pokretne delove
koji su prikazani sa uljem 30.

OCISTITE MOTICICA
(NOZEVA)

1. Iskljucite motor. Motor mora biti ohladjen.

2. Skinite kabl sa svecice i obezbedite da ne
dodje u kontakt sa svecicom.

3. Nagnite kultivator napred. Blokirajte kultivator
u polozaju tako da je oslonjen na montaznom
delu motora i da su izlozene moticice.

4. Uklonite svu vegetaciju, kanape, zice i ostale
materijale — koji mogu da se nagomilaju na
vratilu izmedju unutrasnjeg seta moticica i
zaptivke na transmisionom kucistu.

5. Nagnite kultivator unazad u poravnat poloZaj.
6. Vratite kabl na svecicu.

VRATILO

SKLADISTENJE

PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Sledite dole navedene korake - da biste
pripremili Vas kultivator za skladiStenje.

1. Zastitite tockove i osovine od korozije (rdje):
- Skinite zabravljujuci pin i izvucite tocak sa
glavcine.

- Premazite osovine blago sa mascu za
osovine.

- Vratite na svoje mesto tocak i ubacite
zabravljujuci pin.

2. Kompletno ispraznite sistem za gorivo ili

sipajte stabilizator goriva - da biste sprecili da

gorivo postane smolasto za vreme produzenog
perioda skladistenja.

3. Dok je motor jo$ uvek vrug, ispraznite ulje iz

motora. Napunite svezim uljem preporucene

klase i kvaliteta.

4. Qcistite spoljasnje povrsine, motor i rashladni

ventilator.
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5. Izvadite svecicu, sipajte 30ml SAE 30 ulja-u
otvor gde je bila svedica.

6. ZapuSite otvor i povucite kanap startera
polako — da bi se ulje ravnomerno rasporedilo
u prostoru glave cilindra.

7. Vratite svecicu.

8. Transportujte uredjaj na odgovarajucu
lokaciju za skladistenje. Ukoliko ste odlucili da
upotrebite stabilizator goriva, a ne da ispraznite
sistem za gorivo, pridrzavajte se bezbednosnih
instrukcija i mera  predostroznosti  za
skladitenje koje se nalaze u ovom uputstvu
- kako bi se sprecila mogucnost pozara usled
paljenja benzinskih isparenja. Imajte u vidu
da benzinska isparenja mogu dospeti do
udaljenih izvora paljenja i dovesti do zapaljenja,
uzrokujuci opasnost od eksplozije i pozara.

9. Ukoliko postoji bilo kakva mogucnost
neovlascene upotrebe ili pre podeSavanja,
skinite svecicu i uskladistite je na bezbednom
mestu — pre skladiStenja samog kultivatora.
Obavezno zapusite otvor za svedicu da biste
sprecili da unutra prodru strana tela i prljavstina.
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VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

Dok ¢e normalna nega i redovno odrzavanje

produziti ~ zivotni

produzena ili konstantna

vek VaSeg kultivatora,
upotreba mogu

konacno zahtevati da se izvede servisiranje
kako bi se dopustio nastavak propisnog rada.
Dole naveden vodi¢ za reSavanje problema
navodi najcesce probleme, uzroke i reSenja.

PROBLEM

RESENJE

Motor nece da startuje

o Sipajte benzin u rezervoar benzina.

o Prikljucite kabl svecice na svedicu.

o Gas mora biti u poloZaju sauh (choke) za hladan
start.

Motor radi grubo

o Ocistite ili zamenite preCistac vazduha.

Motor se tesko startuje

o |Spraznite staro gorivo i zamenite ga svezim.
Upotrebite stabilizator benzina na kraju sezone.

o Uverite se da je kabl svecice Cvsto namesSten na
svecicu.

« Bezbednosne komandne poluge pogona moraju biti
otpustene u neutralan polozaj - da bi se pokrenuo motor.

Motor preskace ili gubi snagu

o Podignite moticice za pli¢e obradjivanje - tako $to Cete
spustiti polugu regulatora dubine (otpornu pologu).

o Skinite i oCistite rezervoar za gorivo.

o Ogistite ili zamenite precistac vazduha.

o Nepropisno podesSavanje karburatora. Odnesite
uredjaj u ovlaséenu servisnu radionicu.

o Zamenite svecicu i podesite zazor.

o Ispraznite rezervoar goriva i karburator i napunite ih
svezim gorivom

Kultivator se pomera napred za vreme
startovanja

« Bezbednosne komandne poluge pogona moraju
biti otpustene u neutralan poloZaj - da bi se motor
pokrenuo.

Za vreme obradjivanja - kultivator se
tesko kontrolise (uredjaj poskakuje ili
trza unapred)

o Zabravite tockove u polozaj za obradjivanje.
« Podignite moticice za plice obradjivanje - tako Sto
Cete spustiti polugu regulatora dubine.
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PROBLEM RESENJE

o Zabravite tockove u poloZaju za obradjivanje.
Moti¢ice se okrecdu, tockovi se ne okreu | o Neispravna unutrasnja transmisija. Obratite se
ovlascenoj servisnoj radionici.

MotiCice se okrecu, tockovi se okrecu, Spustite moticice za dublje obradjivanje - tako Sto
kultivator se ne pomera Cete podici polugu regulatora dubine.

Podesite vodjicu kaiSa za napred:

- Iskljucite motor i sacekajte da se auspuh ohladi.
Otkacite kabl sa svedice i osigurajte ga od svecice.
Skinite Stitnik kaisa.

KaiSevi piste u neutralnom polozaju Povucite dole bezbednosne komandne poluge
i/ili u hodu unazad (rikvercu) pogona.

Rucno savijte vodjicu kaiSa za napred, tako da
zazor bude 1/16 in¢a (1,6 mm) ili manji - izmedju
vodjice kaisa i kaiSa.

Vratite na svoja mesta Stitnik kaiSa i kabl svecice.

Podesite jezicke na vodjici kai$a za unazad:

- Iskljucite motor i sacekajte da se auspuh ohladi.

- Otkacite kabl sa svecCice i osigurajte ga od svedice.

- Otpustite bezbednosne komandne poluge pogona
- U neutralan poloZaj.

- Skinite stitnik kaisa.

- Podesite jezicke na vodjici kaiSa za unazad:
Dok su bezednosne komandne poluge pogona
otpustene, savijte metalne jezicke na vodjici kaisa
za unazad na zazor od 1/64 in¢a (0,4 mm) li
manje od kai$a za unazad.

- Vratite na svoja mesta Stitnik kai$a i kabl svedice.

KaiSevi piste u poloZaju za napred

o Uklonite vegetaciju - pridrzavajuci se instrukcija

Javlja se preveliko zagrevanje koje su napred navedene. PRIDRZAVAJTE SE SVIH

u prostoru oko transmisije ili BEZBEDNOSNIH INSTRUKCIJA.

moticica za vreme obradjivanja o Proverite transmisionu tecnost i napunite ako je
potrebno.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE
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Masa uredaja 70 kg
Sirina obradjivanja 480 mm
Dubina obradjivanja 175-300 mm
Brzine menjaca 0,1,-1
Tip motora OHV 4-taktni
Startni sistem Potezni
Nominalna snaga motora 4.1 kW
Zapremina motora 212 cm?
Maksimalni izlaz 41 kW
Brzina motora 3600 min’!
Zapremina rezervoara za gorivo 361
Zapremina rezervoara za ulje 061

Tip goriva Bezolovni benzin
Garantovani nivo zvucne snage L,.=102
Izmereni nivo zvucne snage L,.=99.8
Buka (dB (A))
Nivo zvucnog pritiska L,=84.3
Merna nesigurnost K=2
Levo a,,~/.48
Vibracije (m/s?) Desno a,,~7-48
Merna nesigurnost K=1.5
Servis

Neka Vasu masinu popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje u nasim ovlas¢enim servisnim
centrima koje koristi originalne rezervne
delove, tako Cete osigurati da masina ostane
bezbedna za upotrebu. Za viSe informacija o
nasim ovlaséenim servisnim centrima posetite
web sajt www.villager.rs ili ovlaséenu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine: KULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujucih materijala iz motora sa
unutradnjim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
Harmonizovani i drugi standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Izmereni nivo buke L, 99,8 dB(A)
Garantovani nivo buke L, 102 dB(A)

Odgovorna osoba ovlascena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 16.09.2025.
Lice ovlaséeno da sacini izjavu u ime proizvodaca

Dragan Dragicevi¢

(Q/Qg:\ Fee s c@
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Villager VTB 4811 VC
OpurMHanHu UHCTPYKLKM 3a ynoTpeba
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N3MNO3BAHN CUMBOJIN HA C

YCTPOUCTBOTO
BHumaTenHo npoyetere
Tasm WHCTPYKUMS 3a
ynoTpeba, npean na
nanons3eate YCTPOICTBOTO
W 5 CbxpaHaBaiiTe Ha
CUIYpHO MACTO - 3a NO-KbCHA
ynoTtpeba.
3non3Bainte 3awmta 3a
04NTE W yWwnTe.
Hocete TBbpau 06yBKMY,
KoraTo W3non3eaTte TOBa
YCTPOICTBO.

[IpbXxTe HabnaatenuTe Ha
PasCToAHME.

CToiTe faney oT BbPTALNTE

Ce MHCTPYMeHTW, 3a [a
N3berHeTe HapaHsaBaHus.
OnacHocT — oT  u3rapsHe!

He nokoceaiTe ropeumte
4acTu Ha ypega c pble!

Mskniovete  kabena  Ha

:jﬁ-» CBeWTa Mo Bpeme Ha
) NOAAPBXKKA M PEMOHT.

MpogyKTbT ~ OTroBapA  Ha

A W3ICKBaHIATA 38 6230MaCHOCT

Ha CHOTBETHUTE AMPEKTUBM
Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha
Peny6vka Cbp6us.
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0TroBaps
WN3NCKBaAHUATA
3a 6esonacHocT Ha
CbOTBETHUTE AVPEKTVBN
Ha 3aKOHOAATencTBOTO Ha
EBponeyickus Cbio3.

MpogyKTbT
Ha

|

0603Ha4aBaHe Ha HUBOTO Ha

L LyMm.
LymbT Ha BaLleTo
102 a8 YCTPOWCTBO HE € Mo-ronam
ot 102 dB.
BE3OMNACHOCT
BAXHO: [lpoyetete 1 3amasete  Te3u

VHCTPYKUMU. BHUMaTENHO npoyeTeTe UAnoTo
PbKOBOACTBO Mpeau [a 13nons3eate  TO3K
NPOAYKT. 3aluTeTe cebe cv W OpyruTe - KaTo
Cnaseate uanata MHhopmaLys 3a CUypHOCTTa,
NPeaynpexAeHnsTa v 3HaUuTe 3a BHUMaHve. AKo
He CnasBaTe MHCTPYKUMWTE, MOXE AA HACTbMM
HapaHsaBaHe W / vnv NoBpefa Ha YCTPOMCTBOTO
MAM MMyLLecTBOTO. He 3abpaBsiiTe fa nasute
TE3N WHCTPYKUMWM Ha CWrypHO MACTO, 3a Ja
MOXeTe Aa ' U3non3eare No-KbCHO.

OTrOBOPHOCT HAMOTPEBUTENNTE

MpeunsHoTo crnobsBaHe M 6e30NacHOTO K
E(DEKTVIBHO M3MN0N3BaHe Ha TO3M KyNTuBaTop
nonazaT noj OTrOBOPHOCTTa Ha NOTpebuTens.

MpoyeteTe  BCMYKWM  WHCTPYKUWMWM 33
6e30MacHOCT W rv cnasBaiiTe.
BHUMaTenHo cnefsante MHCTPyKUMUTE
3a CrbBaHe.

Moaobpxante KynTuBaTopa B
CbOTBETCTBME C yKa3aHusiTa 1 rpaduka B
TOBa PbKOBOZACTBO 3@ NOTPEOUTENS.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM N1, M3N0on3BaLLy
TOBa YCTPOWCTBO, Ca  3anosHatM C
KOHTPO/WTE U NPefnasH1Te MepKu - KOUTO
Tps6Ba fia ce B3emar.
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CNELUMAJTHN CbOBLLEHNSA

BalleTo pbKOBOACTBO CbAbpXa ChEeLuanHu
CbOOBLIEHMS, KOUTO TPAGBA f1a B HAC0YAT KbM
Bb3MOXHM Hellja - CBbp3aHK ¢ 6e30MacHOCTTa,
KaKTO W C nonesHa MHdopmalmus 3a pabortaTta
W ycnyraTa. [podyeTeTe BHUMATENHO LiAnaTta
nHdopmaLs - 3a f1a M3BerHeTe HapaHsaBaHe u
noBpefa Ha ycTpoiicTBOTO.

3abenexka: O6wara  WHdopmauma e
npefocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO, KOETO MOXe
Ja NOMOTHe Ha orepaTopa fa paboTu uau Aa
obcnyxBa yCcTponcTBOTO.

BAXXHW MEPKW 3A BE3OIMACHOCT
MpoyeTeTe BHAMATEHO Ta3n rnaga
Pa6oTeTe C KynTMBaTOpa B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHOCT 1 MpenopbKuTe -
nofvepTaHy B TOBa PbKOBOACTBO. Bcekw, KOMTO
13non3Ba TOBa YCTPOWCTBO, TPS6BA fla NpoyeTe
WHCTPYKLMMTE U fia Ce 3arno3Hae C KoMaHauTe.
BawmaT kynTueatop e 0bopyaBaH ¢ OyHKUMK 3a
6e30MacHOCT, KOWTO BM MO3BOASABAT 6bP30 [a
CrpeTe Kosenarta 1 HOXOoBeTe (KoTeHuata) - B
CNyyail Ha CreLuHoCT. HayyeTe Kak KOMaHOHWAT
nocT 3a 6e3onacHa padota paboTy U Kak fja
ynpaBnsBaTe KyNnTuBaTOpa Mo BCAKO BpEME.
1) 06ydeHne

a) Mons,  npodyeTeTe  BHUMATESHO
WHCTPYKUMNTE 3a ynotpeba.
3anosHanTe Cce C KOHTpoAuUTe U
C MPaBWHOTO  W3MoN3BaHe Ha
YCTPOICTBOTO.
Hukora He nosBonABalTe Ha feua
WAW AMLE, KOWUTO He Cca 3amo3HaTu
C  WHCTPyKUWWTE 3@  ynoTpeba,
[la 13non3eat TOBa YCTPOWCTBO.
MecTHuTe pasnopeabu mMoraT  Aa
onpeaensiT MUHMMANHO KOMKO FOAMHM
TpsA6GBa f1a MMaT noTpebuTenuTe.
Hukora He pa6oTeTe - ako HabAM30
IMa xopa, 0CO6EeHO AeLia Ui KMBOTHMU.
mainte npefgBug,  4e onepatopbT
WAW NOTPebUTENaT e OTrOBOPeH 3a
3710M0/YKM, KOWTO Ce cAyyBaT Ha
Jpyru Xxopa van ako oiae A0 NoBpeaa
Ha MMYLLECTBOTO M.
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2) [logroTeutenHm geicTens
a) BuHaru HoceTe 3apaBu 0GYBKN U I

NaHTanoHW, Kkorato pabotute. He

paboTeTe ¢ NpoaykTa 60C 1 He HoceTe

NIEKN W NOWM 0BYBKN.

CtapaTenHo npernepanTe

TepeHa,BbpXy KOWTO Lie ce M3non3ea

YCTPOMCTBOTO, W OTCTPAHETe BCUYKM

npeaMeTH, KOWTO MoraT fa 6bAat

3XBBPJIEHM OT YCTPONCTBOTO.

BHVIMAHWE - BeH3nHbT e CuiHo

3ananum:

- CbxpaHsaBaiiTe 6eH3WH caMo B
Ty6u, KOWTO Ca MNpefHasHayeHu
3a Ta3u Len.

- 3apexfaiiTe C ropuBo Camo Ha
OTKPUTO, 1 He MyLleTe Nno Bpeme
Ha npoLeca Ha 3apex/aHe.

- BeH3nHbT Tps6Ba Aa 6bje cunaH
npeay nyckaHe Ha Asuratens.
He oTBapsaiTe KanadkaTa
Ha pe3epBoapa 3a ra3 u He
3apexgpaiite ¢ ropuBo, A0KaTo
ABUraTenaT paboTh MU [AoKaTo
ABUraTensT e BCe OLLe ropeLy.

- Hukora He ce onuTBaiiTe fa
cTapTupaTe [Buratens, ako e
CTaHano pasnuBaHe Ha ropuBo.
Bmecto  TOBa npemMecreTe
YCTPOCTBOTO 3BbH
3aMbpceHaTa 30Ha. M36areaiite
BCWYKM OMWUTU 3a CTapTupaHe
Ha ABUraTens, A0KaTo rasoBuTe
napy HambJIHO Ce 13NapsT.

- BbpHete KanaukaTa Ha
pasepBoapa Ha HelHOTO MACTO, U
9 CTErHeTe 34pago.

CmeHeTe NoBpefeHnTe aycnycu

BuHarn  Bu3yanHo  npoBepsBaiiTe

pEXELUTe  WHCTPYMEHTW  Mpeau

ynoTpeba, 3a fa Ce yBepuTe, Ye He ca

M3HOCEHN N MOBPE/EHMN.

3) bopaBere
a) He crapTupaiite aBuUraTens u He ro

13M0N3BaliTe Ha 3aKpWUTO, KbAETO
MOXe [ia AOiAe [0 HaTpynBaHe Ha
0MnaceH BbINEPOLEH OKHC.
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b)

PaboTeTe camo Ha [HEBHa CBET/MHa
WM NpU NOAXOAAWO  W3KYCTBEHO
OCBET/NEHME.

Buraru ocurypaeamnTte
CTaBU/THOCT Ha HaK/OHM.
PaboTeTe C yCTPOWCTBOTO CamoO CbC
CKOPOCT Ha XOfeHe.

MpoaykT ¢ Konena: BuHaru pabotete
HanMpeyHo MO Hak/IOHa,  HMKOra
Harope uan Hafoy nNo OTHOLWEHME Ha
HaK/OHa.

bbaeTe 0C06EHO BHUMATENHM, KOraTo
MPOMEHATE NOCOKNTE Ha HAaKMOHNTE.
Hukora He paboTeTe Ha U3KITKUNTENHO
CTPBMHU HaKNOHU.

bbaeTe 0CO6EHO BHUMATENHM, KOraTo
obpbllaTe YCTPOACTBOTO WAW  TO
AbpnaTe KbM cebe cu.

He npoMeHsiTe OCHOBHUTE HACTPOIKM
Ha [ABUraTens W He yBennyapaiiTe
CKOPOCTTA Ha aBuratens (06 / MuH).
BHMaTenHo ctaptupaiTe gBuratens
B CbOTBETCTBWE C UHCTPYKLMUTE W Ce
YBEpETE, Ye MMa NPaBuIHO Pa3CcTosHNE
MEX/y KpakaTta BU U MHCTPYMEHTA.
Hukora He mocTaBAnTe pbleTe wuu
KpakaTa Cvl BbpXy AW Mo BbpTALmUTE
ce yacTu

no6pa

Hukora He noBauraiiTe u He crnyckaire

YCTPOWCTBOTO, [i0KAaTO [ABWraTenst

paboTu.

[Buratenat  Tpa6Ba Ja  Obae

N3KMOYEH:

- Bceku nbT, Korato ocTaBuTe
YCTPOICTBOTO.

- [lpeaw sapexjaHe C rop1so.

Korato u3kio4Bate  yCTPOWCTBOTO,

MbPBO HaMarneTe rasra, ako iBUraTenst
e 060pyABaH C KnamaH, 3aBbpTeTe
BEHTUNa 33 MOJABAHE Ha TrOpUBO B
nonoxenue OFF B Kpasi Ha paboTa.

[MoaApbXKKa ¥ CbxpaHeHne

a)

BuHarn ce yBepete, ye BCUYKM raiky,
BCUYKM OGONTOBE U BCUYKK BUHTOBE
Ha MallMHaTa Cca 3aTerHatu. ToBa
LWe rapaHTvpa, Ye YCTPOICTBOTO € B
6e30MacHO PaboTHO CHCTOSHYE.
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[lokaTo 6eH3NHBLT e B pe3epBoapa,
HUKOra He CbXpaHsaBanTe
YCTPOWCTBOTO B Crpaja KbIeTo
6eH3MHOBNTE ra3oBe MoraT fja Bnsi3at
B KOHTAKT C OTKPUT MAambK WV NCKpa
- 3all0TO TOraBa JleCHO MOXe fa
Bb3HUKHE 3ananBaHe.

/34yakaiite gBuraTenaTt ga M3CTUHe -
npeay Aa CbxpaHuTe yCTPONCTBOTO Ha
3aKpUTO.

3a fna us3berdHere puck OT noxap,
APbXTe ABUraTensd w aycnyxa ganeu
OT PacTUTENHN BEWeCTBa U MasHNHM
1A M3TUYaLM Macna.

OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT
B/HArM CMEHSATE W3HOCEHWUTE 1K
NOBPELEHNTE YacTw.

Ako pesepBoapbT Tps6ea fa ce
13npasHu, ToBa TPbBa fa Ce M3BBbPLLIN
HaBbH.

ATosm CUMBON  0603Ha4yaBa BaXHM

VHCTPYKUMKM 3@ 6e30MacHOCT, KOMTO, ako He
rvi cnaseare, MOraT fja 3acTpaliaT MyHaTa By
6e30nacHocT. [1poYeTeTe 1 CneaBaiiTe BCUYKM
VHCTPYKUMM B TOBAa PbKOBOACTBO, Npeay fa
113non3Bate 060pyABaHETO.

A onacHocT

MOKA3BA KAKBO LUIE CE C/TY4in, AKO HE
CMA3BATE UHCTPYKLIMMUTE 3A BE3OIMACHOCT,
CBbP3AHU C TE3U CUTHANHW OYMW - MOXE
LA [OWAE 0 CEPUO3HO HAPAHSABAHE UMK
[0 ®ATAJIEH U3XO[I.

A\ npEnynPEXAEHVE

MOKA3BA, YE AKO HE CIMNA3BATBATE
WHCTPYKLUMUTE 3A BE3OMACHOCT, KOUTO
MOKA3BA TA3N CUTHANHA AYMA, MOXE
DA BONIE 0,0 CEPUO3HO HAPAHSIBAHE.



A sHmannE

OABA VHOOPMALIAA, YE AKO HE CMA3BATE
WHCTPYKLMUTE 3A BE3OMACHOCT, KbM KOUTO
CO4YN TA3M CUTHANHA OYMA - MOXETE A
BbJETE HAPAHEHW, WX BALLETO OB0PY/BAHE
MOXE A TOCTPALLA.

BAXHO

OYMATA  BAXHO BWM  [OABA  TIOJIE3HU
VHOOPMALIN 3A MOHTAX HA YCTPOWCTBOTO,
3A TIPABUNIHA PABOTA C OBOPY[BAHETO Y
MPABWJTHA MOLPBXXKA HA YCTPOWCTBOTO.

A MPEAYNMPEXOEHME

TPABBA A NMPOYETETE U PA3BEPETE BCUYKKN
WHCTPYKLMM 3A BE3OMACHOCT W MON3BAHE,
CbAbPXALWKX B HACTOALWATA WHCTPYKLMA,
N TPSBBA [A TW CMNA3BATE - NMPEAM [A
3AMOYHETE HACTPOWKATA U PABOTA C BALLKA
KYNITUBATOP.

AKO HE CMA3BATE BCUYKWM WHCTPYKLUMUWK 3A
BE3OMACHOCT W WHCTPYKLUMW 3A PABOTA,
MOXETE [OA 3ATYBUTE KOHTPONl BbPXY
YCTPOWCTBOTO, CEPMO3HU  HAPAHSIBAHUS
HA BAC Wunn B HAKOW CNYYAU HA
HABJIIOJATENA M OT ONACHOCT OT YBPEXAHE
HA OBOPY[BAHETO. TPUBIbJIHUKA B TEKCTA
MTOCOYBA BAXHWN MPEAYMNPEXAEHNA U CO4YU
HA HEOBXOJMMOTO BHUMAHUE, KOETO TPAABBA
JA CMNA3BATE.

OTPABOTEHWTE FA30BE OT TOBA YCTPOWCTBO
CbAbPXAT XWUMWYECKW BELIECTBA 3A
KOUTO B HAKOW CTPAHU CHUTAT, HE
NPEAM3BUKBAT PAK, MPEAU3BUKBAT JEDEKTU
MPU PAXIOAHETO, UMW NPEAN3BUKBAT APYIU
PEMPOAYKTUBHU NMPOMEHWU.

He no3BonsBaiiTe Ha fielata ja 60paBAT C TO3M
KynTueatop. [lpbxTe fAeuata Ha 6e30MacHo
pasCcTOsHME OT paiioHa, B KOWTO paboTuTe.
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MOLrOTOBKA

O6neyeTe ce NpaBWHO, KOraTo paboTnTe
C kyntvBaTtopA. BuHaru HoceTe TBbpaM
0byBKM. Hukora He HoceTe caHgany,
MapaToOHKM WKW OTBOPEHU OBYBKW W
HI/KOFa He paboTeTe C KynTuBaTop, ako
cTe 6oc. He HoceTe ronemu BuCALM
Apexy, TbiA KaTo MoraT fja 6baaTt
3aCerHaTy OT [BVKELLM Ce YacTu.
BHumaTenHo npernegante
obpaboTBaHaTa Mol M OTCTpaHeTe
BCMYKM npeameTn. He paboTteTe Hap
nofi3eMHU TPbGONPOBOAM, FAa30MPOBOAM
VAW eneKkTpuYecky Kabennm u anHuu. He
paboTeTe C KyTMBATOP TaM, KbAETO MMa
roNeMy KaMbHU UV Apyrv NpeaAnaTCTBUS,
KOMTO MoraT Aia NoBpeAsT 060pyABaHETO.
M3knwoyeTe  BCUYKM  CbEAMHUTENN U
OCTaBeTe BCMYKM IOCTOBE 3a ypaBneHue
B HeyTpafnHO MONOXeHue - Npeau Aa
cTapTupaTe ypeaa.

PaboTeTe C TrOpWBOTO BHUMATENHO -
3alL0TO e MHOr0 3ananumo.

a. ManonaBaiite ceptuduumpaHa Tyba 3a
ropvBoO.

6. Hukora He HanueaiiTe ropuBo B
aBuraten, KoiTo paboTu C  ropety
asurarten.

B. 3apex/1aHeTo Ha pesepBoap

C rOpPMBO M3BbPLIBANTE HaBbH W MHOIO
BHVWMATENHO W NpeanasnuBo. Hukora He
3apex/jaiTe pesepBoapa 3a ropuso BbB
3aKpUTO NOMELLIEHNE.

r. BbpHeTe 06paTHO Kanaukata Ha
pesepBoapa M s 3aTerHeTe 37paBo,
nouyncTeTe pasnaTo ropueo - Npeaun fa
cTapTupare aBuratens.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa npaBuTe
HIKAKBM HACTPOWNKM - 1OKATO ABMraTensiT
paboTu.
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PABOTA C KYNTUBATOPA

Hukora He paboTeTe ¢ KynTuBaTopa, ako
npeanasnTennTe, xaybara v kanauuTe He
ca Ha MAcTO.

Hwukora He cTapTupaiiTe ABuUraTens u He
pa6oTeTe ¢ KynTMBATOpa - C Kofena B
CBOGOJHO MOMOXEHWe. YBepeTe ce, ye
3aK/IH0YBaLLMTE WMATOBE Ha Konenata ca
NoCTaBeHW Npe3 ToYKaTa Ha rnaBnHaTa u
ocTa Ha konenoto. Konenata feicTteat
KaTo cnupayka 3a MOAAbpXaHe Ha
KYNTMBATOP NPW KOHTPOAMPaHa CKOPOCT.
OTK/toYeTe 3akyBalLMTe WHUDTOBE Ha
KonenaTa, 3a fila Ce OCUrypu CBOGOAHO
IBWKEHWe Ha KonenaTa - camo KoraTto
ABUTaTeNsT e CrpsH.

[pbXTe pbleTe, KpakaTa U ApexuTe Ha
6e30MacHO pa3cTosiHMe 0T BbPTALUTE Ce
yacTn. MaseTe OT MOTUKNTE (HOXOBETE)
Ha KynTuBaTopa - Npe3 LUsia0To BpeMe.
MoTuknte  (HoxXoBeTe) W  Kkonenata
ce BBPTAT, KOrato KynTMBATOpPbT €
BK/IIOYEH Ha npejHa NpedaBka, a koraTo
e Ha 3afleH xof, Konenara ce BbpTAT, @
MOTMKMTE Ca HEMoABWXHW. Tpn npeaHa
npegaBka  MOTUKWTE  (HOXOBETE) 1
KonenaTa ce BbpTAT, KOraTo KOHTPOMbT
33 6e30MacHOCT Ha  3aABWXBAHETO
(HAMPEL - FORWARD) ce HaTucHe
Hajony KbM Apbxkata. Ha 3agHa
npefiaBka— Konenata ce BbPTAT, KOraTo
NIOCTBT 3a ynpaBneHue Ha 6e30MacHoCTTa
Ha 3anBwxBaHeto (3ALHA MPEJABKA
- REVERSE) e wu3TerneH Hasaj KbM
onepaTtopa, JokaTo MOTUKUTE (HOXOBETE)
ca HenoaBWXKHU.

OcB0o6OX/aBaHETO Ha PbKOXBATKA 3a
pukBepL (Ha3az) B HEYTPaHO NOJOXEHMe
-CnupaKonenarauMoTUKNTE (HOXOBETE).
He neicTBaiiTe eAHOBPEMEHHO Ha ABaTa
NI0CTa 3a ynpaBneHne Ha 6e30MacHoCTTa.

Bb,que N3KNHYNTENHO BHUMATENHN,
Korato  paboTuTe  Hasag. bbaete
N3KNHOYNTENHO BHMMATENHKW, 3a [a

n36erHete MoAxMb3BaHe UMW najaHe v
[a APbXTe PbLETe W KpakaTa cv ianey ot
MOTHKMTE (HOXOBETE).
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Bbaete M3KIYMTENHO Npeanasnvem,
KoraTo pa6oTuTe MO nbTMWATA W
MbTEKNTE, NMbAHM C YaKbA WM TPOLUEH
KamK (Mpu npecuyaHe Ha Tean MbTeku 1
mbTULa).

Cnep KaTo Ce CPellHe C YyAo TAo,
cnpeTe fABuraTens 1 u3BajeTe kabena
0T cBewTa. [lpoBepeTe  noapo6HO
KynTMBaTOpa ¥ NpOBepeTe fanu uMma
HSIKaKBM NOBpPeaN.

AKO pacTUTeNHOCTTa 3aAPbCTU MOTUKUTE
(HOXOBE), MOBAWTHETE PBKOXBATKUTE -
33 fla NOBAUrHETE MOTUKWTE W MyCHeTe
KynTuBaTOpa B 06paTHa Nocoka. Ako ToBa
He M3YMCTN PaCTUTENHOCTTA OT MOTUKNTE,
N3KNMIOYETE ABUTATENA U OTKAYETE
KABENA OT 3AMAJIUTENHATA CBELL -
npeau fa OTCTpaHUTe PacTUTENHOCTTaA C
pbleTe cu.

AycnyxbT Ha ABUraTens Le 6bae ropety
0T ekcnnoatauus. He ro aokocBaiite
C rofna Koxa - ToBa MOXe Aa MpUYMHH
TEXKM U3rapsHus.

AKO ypedabT 3anoyHe fAa  BWOpMpa
aHoOpMarHo, He3abaBHO cnpete
ABUraTens M nposepeTe MpU4YMHaTa 3a
BuGpauunTe. Bubpauunte ca npeanmHo
npeaynpexaeHe 3a npobnem.

He cTapTupaiiTe [pBuratensd W He
paboTeTe C ABUraTens B 3aKpuTo
nomeLeHve - 3aLL0TO N3ropenTe ra3ose
€a CMbPTOHOCHM.

He HaToBapBaiTe npekaneHo
KynTMBaToOpa, KaTo ce onuTBaTe fa
paboTuTe TBBPAE ABNBOKO C TBbpAE
6bp3 pexuM Ha paboTa.

Hukora He pa6oTeTe € YCTPOWCTBOTO
npW  BMCOKM TPAHCMOPTHU  CKOPOCTM
Ha xNb3raBa MOBBLPXHOCT. [lornedHeTe
Hasaj M 6bjeTe BHMMATENHM, KOraTo ce
ABWXNTE Hasag.

HvKoraHe no3BoNABaiiTe Ha HabnaaTeENUTE
Ja ca 67130 710 YCTPOIACTBOTO.
Visnonaeaiite camo akcecoapu
" 0bopy/BaHe, paspelledn  oT
NPOW3BOANTENS Ha KyNTMBATOPA.

Hwvkora He paboTeTe ¢ KynTuBaTopa 6e3
Ao6pa BAANMOCT WAN OCBETEHOCT.
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BbaeTe BHUMATENHM, KOraTo paboTuTe ¢
TBbpAa 3eMs. MOTVKWTe MOraT Aa 3acegHaTt
B 3emsTa 1 a u36yTaT KynTueaTopa Hasag.
AKO TOBA Ce Cy4y - MyCHETE PbKOXBATKaTa
11 He CrupaiiTe yCTPOMCTBOTO.
MpeanpuemeTe  BCUYKM  MpeanasHu
MEpKW, Korato OoCTaBaTe KynTuBaTopa
6e3 Haf30p. VI3kYeTe BCUYKM NTOCTOBE
3a ynpaBfieHWe, ChpeTe [Buratens,
134aKaiTe BCUYKM ABWKELM Ce 4acTh
[a cnpaT U Cce yBepeTe, Ye BCUYKM
npeanasuTent n 6poHK ca Ha MACTO Cy.
KoraTo, no HAKakBa Mpu4nHa, Hanyckate
MSACTOTO 3a ynpaBfeHue:

- iskntoyeTe gBuratens.

- 3yakaiite aa cnpat BCUYKM OBUXKELLM
ce yacTu.

I'IO)J,,EI,P'b)KKA N CbXPAHEHUE
MoambpxaiiTe ypeda, akcecoapute M
obopyfBaHeTo B 6e30MacH0  paboTHO

CbCTOSHME.
o [IpoBepsiBaiTe  HAK/IOHEHUTE  BUHTOBE
(6onToBeTe  3a  OTUEMBaHe - MpU

NpeBuLIABaHE Ha [OMyCTMMUS  TOBap),
MOHTaXHWTe 6OATOBE Ha [ABMratens u
Opyrvi BUHTOBE - HAa YeCTW MHTEpBau,
NpoBepeTe Aanu Te ca NpaBUIHO NoaAGpaHH,
3a [a ce yBepuTe, Ye 0BOpyABaHeTO e B
6e30MacHO PaboTHO CbCTOSIHMNE.

3a [pa npepoTBpatUTE  Cry4alHOTO
cTapTupaHe,  BMHArM  U3K/KYBaiTe
3axpaHBaliMa kaben OT CcBewTa W 1o
bukcupaiiTe - npean fAa  M3BbpWKTE
NOAAPBXKATA Ha KynTuBaTopa.

Hukora He pa6oTeTe ¢ fABuratens B
3aKpUTW NOMeLLEeHNs. M3ropenuTe rasose
Ca CMbPTOHOCHMY.

BuHaru nsyakBaiire aycnyxa fa ce oxnagn
-Npeay ia 3apeauTe pe3epeoapa C ropueo.
Hukora He cbxpaHsiBaiiTe OEH3MHOBOTO
obopynBaHe B pe3epeoapa BbTPe B
crpajara - KbAeTo napuTe Morar Ja Bns3ar
B KOHTaKT C OTKPUTWS MNaMbK UK UCKPa.
M34yakaiiTe, JOKATO ABUraTeNdT ce ox/iaau,
npeav fia Ce CbxpaHsBa BbTPE B Crpajara.
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BuHaru npoyeTeTe MHCTPYKLUUUTE B Tasu
VHCTPYKUMS 3@ BaXHW AETailn - ako
KyNTMBATOPBT TPsAGBA @ Ce CbxpaHsiBa
33 Ibbr NEPUOL OT BpEME.

ETUKETW 3A BE3OMACHOCT 1 OBO3HAYEHNSA
To31 KyNTUBATOP e NPOEKTUPaH 1 NPOU3BEAEH,
33 [1a BU OCUTYPY CUTYPHOCT U HAIEXKAHOCT.
Bbrnpekn Yye yeTeHETO Ha TOBAa PbKOBOACTBO
I MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT, KOUTO TOi
CbAbpXa, Lie BW OCUrYpU HEOBXOAUMMTE
OCHOBHM NO3HaHNsA 3a 6e3onacHa u ehekTBHa
paboTa C TOBa 060py/iBaHe, NOCTaBAME HAKOKO
eTuKeTa 3a 6e30MacHOCT Ha KynTuBaTopa - 3a
[a BW HanoMHAT 3a Tasu BaxxHa UHGOPMALKS,
[I0KaTO paboTHTe C YCTPOICTBOTO.

Tesn BaxHM ETUKETU M eTUKETH 33 6e30NacHOCT
ca WCTPUPAHM NO-A0AY W Ca MOKA3aHu
TYK, 3@ [a BW NMOMOTHaT Aa ce 3arno3HaeTe
C MECTOMONOXEHUETO 1 CbAbPXKAHWETO Ha
BalUWTe CbOOLIEHNs 3a 6e30NacHOCT - KOWUTO
e BMANTE, [0KATO W3BBPLIBATE HOPMANHa
paboTa C kKynTMBaTopa. 3aToBa  Ccera
nomuchneTe 3a Tean eTUKETU U 0603HAYEHMS.
AKO MMaTe HAKAKBM CbMHEHUS UM BbNpocH -
OTHOCHO TAXHOTO 3HAYEHME AW KaK [a cnaseaTe
TE3W WHCTPYKLWM, NPOYETETE MbIHUA TEKCT Ha
VHCTPYKLMMTE 33 6e30MacHOCT Ha NpeauLLHuTe
CTPaHMLM UK CE CBBPXKETE C OTOPU3MPAH CEpBH3.
AKO HAKOSI OT eTUKEeTW 3a 6e30MacHOCT M
00603HaYeHUs1 CTaHaT HevyeTNnBM, 3alioTO ce
3HOCBAT, M36MeAHABAT MU MO APYr HauWH
Ce W3HOCBAaT MO Bpeme Ha ynoTpe6aTa Ha
KyNTMBaTOpa, CBBLPXETE Ce C OTOpWU3MpPaH
cepaun3 33 [a MoNyyute HOB ETUKET
(0603HaveHwe) 3a Ballms KynTneaTop.
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A\ nPEnynPEXIEHVE
MPEAYNPELETE CEPMO3HO HAPAHABAHE
° I'IpOHETETe PBKOBOACTBOTO 3a

noTpeéuTens npeau paéota.
3anosHaiTe ce ¢ MeCTOMOJIOXKEHUETO U
(YHKLMNTE Ha BCUYKN KOMaHAM.
[pbXTe BCMYKM LWMTOBE M GPOHM Ha
MSICTO M B PabOTHO CbCTOSIHUE.

Hukora He nosBonsBaiiTe Ha AeuaTa Aa
“3noN3BaT KynTuearopa.

O6neyeTe ce NPaBMIHO - HOCETE TBBPAM
06yBKMU.

BHumatenHo uscneapaiite
o6pa6oTBaHaTa njowW, W OTCTpaHeTe
roONemMuTe KaMmbHU U Apyru npeamMeTu.
HE paboTeTe Ha MecTa npe3 KOWUTO
MUWHaBaT INHUN 3a eNEeKTPU4eCTBO, BOAA
W Ta3 - AW Haf BPYTY IMHUN U TPBHOK.
CMNPETE [OBWIFATENA W CBANETE
SANANTUTENHATA  CBELY, npeau
fa M3BaguTe OTNajbuuTe MAW Aa Tw
o6enyxBare.

lMpu HanyckaHe Ha paboTHOTO MSACTO MO
HsIKaKBa NpuYmHa:

- UskntoveTe fBuratens.

- M3vakaiite fa cnpat BCUYKN LBUXKELLN
ce yacTu.

A\ rPEnyNPEXIEHVE
KONEJNATA D,EMCTBAT KATO CIMUPAYKN
Hukora He cTapTupaiiTe KynTusaTopa
W HUKOTa He 3amoyBaiiTe fa pa6oTuTe
C KyﬂTWBaTOpa - C Konena B nosuuyua
- cBOGOAHM Konmena. YBepeTe ce, ue
3alNTHUTE raﬁKVl Ha Konenata ca
BKapaHVI I'Ipe3 rMaBUHUTE U OCUTE Ha
KoJienarta.

Konenata peiicTBaT KaTo ChMpauky,
3a fJa noaabpkaT KynTueatopa npu
KOHTpONMpaHa ckopocT. [lpeMaxHeTe
6nokepute Ha konenata CAMMU - kapa je
ABuUratend e CI'IpﬂH.
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PABOTA

BUXTE NHCTPYKLIMATA 3A YNOTPEBA - 3A
NoAPOBHU NHCTPYKLIUK 3A PABOTA.

3A 3ALBMXBAHE:

1. OcBobogeTe NnocToBeTe 3a ynpaBfeHue Ha
3a[iBMKBAHETO B HEYTPasHO MOMOXEHME.

2. CnycHeTe enacTuyHus noct (perynatop
33 Abn6OuYNHA), Taka Ye MOTUKUTE Jia He
JOKOCBaT 3emMsTa.

3. lpoBepeTe NOMOXEHWETO Ha Konenarta u
npeAnasHuTe raiiku Ha Konenara.

4. TpemecTeTe ynpaBfieHMeTo Ha jpocena B
nosuuma 3a cayx

5. lpemecTeTe ynpaBneHMeTo Ha Jfiocta B
NON0XeHue - 6bp30.

6. MispbpnaiiTe cTapTepHOTO BbXKE.

AOI’IACHOCT

HE 3ALBWXKBAWTE [BWIATENA [OKATO
HE CMPAT BCUYKN ABVXKELM CE YACTM.
[PBXKTE PBLETE, KPAKATA W JPEXUTE
CW JANEY OT ABWKELUWTE CE PEMBLM U
POJIKW. AKO HE CMA3BATE TO3M NPABUIA -
MOXE JIA NPEM3BUKATE PA3HY NOBPELN.
BYKTE MHCTPYKUMWTE 3A W3MON3BAHE
3A Mb/IHA BE30MACHOCT



KOMMOHEHTWU U KOMAHWN

NG wWND =
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JlocT 3a fBMXKEHVe Hanpea

JlocT 3a 3afieH xo[

[Buraten

Konena

MoTwnKM

KanHuk

PbKoxBaTku

JlocT 3a perynupaHe Ha Abn6oYMHaTa
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WHCTPYKLINU 3A MOHTAX

BAXHO

ASCHATA 1 IIBATA CTPAHA
HA BALLUS KYITUBATOP CA
OMPELENEHM OT PABOTHATA
Mo3nLMa KbM KOATO CA
HACOYEHM 3A [IBUXEHVE
HAMPEL,

OBUTATENAT OT ®ABPUKATA CE
TPAHCMNOPTUPA BE3 MACJ10. TPAIBBA 1A
HAJIMETE MOTOPHOTO MACJIO0 - NMPEOM
3AIBWXBAHETO HA IBUTATENA.

KynT1BaTopbT Ce I0CTaBs NOYTY HaMbHO CrTI06EH,
C M3KITIOYEHMe Ha HAKOMKO YacTu. Creagallute
WHCTPYKUMW e BM MOMOTHAaT fJa Criobute
perynupaTe perynatopa Ha [Abn6ouuHaTa  Ha
KyTUBATOPa, HAMpEXeHVETO Ha kabena M
BICOUMHATA Ha APHKKATA, KAKTO 11 MOTUKNTE.

CTBIKA 1: WHcTanupaHe Ha perynatop Ha
JbnboynHaTa

1. TlocTaBeTe perynatopa 3a [Abn6oynHa
BbB BbpXa Ha [bpXaya Ha KOHTpOJepa Ha
[bn6ounHaTa C pbKoxBaTkaTa Haco4eHa 06paTHo.
2. MocTaBeTe LUyhTa 3a KOHTPOA Ha AbN6OYMHATA
npe3 KOHTpOnepa Ha AbfbouMHaTa W ropHUS
OTBOp Ha perynatopa Ha AbaboumMHa - MOTUKMTE
TpAbBa a Ca U3BBH 3emaTa.

1. 3ACTOMOPABALL LNOT

2. IbPXAY HA PETYJTATOPA
OBbJIBOYNHATA

3. JIOCTHAPEMYJTATOPAHA Ib/TEO4YNHATA

HA
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CTBITKA 2: MoHTUpaHe Ha ONopHUA Kpak Ha
KyntusaTopa

1. [locTaBeTe No el BUHT OT BCSAKa CTpaHa B
LONIHUTE OTBOPY.

2. MocTaBeTe BUHT Ha BCEKM BONT.

3. MocTaBeTe No eAMH BUHT OT BCAKa CTpaHa
B FOpPHWTE OTBOPU Ha XenaHaTa BMCOYMHA Ha
KOPMUNOTO.

4. TTpuKpeneTe BCUYKM raiku.

1. TAVKM 3A BESOMACHOCT

2. BONITOBE ~ 3A  PEMYJIMPAHE ~ HA
BVMCOYNHATA

3. KAMAK HATTPEJABAHETO

4. OTBOPU 3A PEMYTIMPAHE HA
BMCOYMHATA



Villager

CTBIMKA 3: MoHTupaiiTe pbKoxBaTkata Ha
KynTusaTopa

1.TocTaBeTe YeTpy BUHTA 33 6E30NaCHOCT OT
BCAKa CTpaHa BbB BCEKM OTBOP.

2. [ocTaBeTe NpeanasHuTe raiki Ha BCEKN BUHT.
3. MpuKpeneTe BCUYKM raiku.

1. BMHTOBE 3A BE30OMACHOCT
2. TINOCKW LWAMBW NPYXXUHHW LLARBK
3. BWHTOBE 3A BE30MACHOCT

CTBIMKA 4: HanbniHeTe KapTepa Ha ABuratens
BAXHO

[Buratenar ce pgoctaBa oT (abpuka 6e3
macno. [llpean CTapTvMpaHeTo Ha fAsuraTens
Tpsi6Ba Aa ce Hannea MoTopHo Macno (0.6 1).
MpenopbynTeNHO € fJa K3non3eare Macno
Villager 4T (SAE 30).

1.Hanelite macno. He npembngaiite. 3nonssaire
4MCTO, BMCOKOKA4eCTBEHO Macho. He cmecsaiite
Macno ¢ 6eH3nH. H1BOTO Ha MacnoTo Tpsitea Aa
e Mb/Ho. [poBepeTe HWBOTO HAa MacnoTo, KaTo
MaxHeTe Karaykata 3a HajvBaHe Ha Macno.
HWBOTO Ha MacnoTo TpsibBa fa e 40 AbHOTO Ha
Karaykara 3a HanvBaHe Ha Macro.

2. BHarv npoBepsBaiTe H1BOTO Ha Mac/oTo,
npeau fa cTapTvpate ABuratens.
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1. W3MepBaTeneH npbT Ha Koprnyca Ha
3BOHOTO KOMeno (CKOpocTHa KyTus)
OTBOp 3a M3MepBaTefHMA MNPbT Ha
Kopryca Ha peaykTopa

CTBIKA 5 Crno6siBaHe Ha KOMNIeKTa MOTUKH
1. KomnnekTa Ha MOTUKITE Ce CbCTOM OT LWeECT
MOTVKW, MOHTUPaHU Ha AibpXKaya 3a MOTUKUTE.
2. Ako npemaxeaTe ¥ [BaTa KOMMeKTa Ha
MOTUKUTE, Mapkupaite 1 ,nsB0" M ,AACHO"
npean oTcTpaHsBaHe. lpemaxHeTe KIMHOBETE
) K/MHOBETE KOMTO 3aKpenBaT KOMM/IEeKTa
Ha MOTWKMTE KbM Bana Ha MOTUKWTE. AKO €
HEeOBX0AMMO, MOYYKaliTe C ryMeH YyK KOMM/IeKTa
Ha MOTWKITE OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Bana.
3.Tlpean pauHcTanmMpaTe OTHOBO KOMIMIEKTUTE
MOTVKW, MPOBEpeTe Bafna Ha MOTMKaTa 3a
pPbX/Aa, rpybu neTHa MM HepaBHOCTM. Jleko
M3nuneTe AW LWNaidaiite, ako e He06X0ANMO.
HaHeceTe TbHBK CI0I rpec Bbpxy Bana.

4. MoHTUWpaliTe BCAKa MOTUKA TaKa, Ye pexeLmsT
(ocTpUAT) PB6 Ha MOTUKATa Aa BAM3a MbpBU B
NoYBaTa, KOrato KynT1BaTopbT Ce ABVXKM Hanpes.
5. CnoxeHute KAWHOBE OrbHETE, 3a [a
npenoTBpaTuTe U3najgaHe Ha KJIMHOBETE.
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KoHTpo Ha ckopocTTa
MpukpeneTe focTa 3a ynpasfeHue Ha
CKOPOCTTa C BUHT M6 (1), waiba (2) u raiika
(3), 3aTerHeTe, KakTo e NokasaHo Ha CHUMKaTa
no-gony.

3abenexka: Ysepete ce, 4e NOCTbT 3a
yNpaBreHMe Ha CKOPOCTTa € [10CTaThbyHO
3aKpEMEH 1 He e pasxnabeH.

W3nonsBaiite nnactMacoBuTe Ccko6W, 3a fa
3aKkpenuTe kabenute (A).

PABOTA

NPEMNEL NPEAN
3ALBUXBAHETO

1. YBepeTe ce, 4e BCUYKW MpeAnasvTenu ca
Ha MACTO M Ye BCUYKMW raiiku 1 601TOBE Ca
3aKpeneHu.

2. [poBepeTe HBOTO Ha MAcNoTO B KapTepa.

3. MpernepanTte yuctoTata Ha npeyncTeaTens
Ha Bb3Ayxa.

4. TlpoBepeTe M0fJaBaHETO Ha TOPWMBO.
HanbnHeTe pesepBoapa 3a rOPMBO Ha He
noeeye oT 1 WMHY (2,5 cm) OT ropHaTta yacT
Ha pesepBoapa - 3a Aa OCUrypute MACTO 3a
eKcnaHaus.

5. YBepeTe ce, 4Ye KabenbT Ha CBelTa €
BKJIOYEH W Ye CBeLUTa e 31paBo CTerHara.

6. llpoBepeTe MONOXEHWETO Ha Kofenarta u
610KMpaHeTo Ha Konenara.

7. TlpoBepeTe MONOXEHMETO Ha NocTa 3a
perynnpaHe Ha [bn604MHaTa.
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8. Ornepante paBuratenss U MNoj Hero u
MpOBepeTe Aanu Ma U3T4aHe Ha Macno uin
roOpuBo.

9. MpoBepeTe MapKkyynTe 3a ropueo - 3a fa
OnpefiennTe Aanu Te ca A06pe 3aTerHatT w
/IMa 1 TeYOBE Ha FOpMBOTO.

10. TpoBepeTe 3a NpusHalW Ha NoBpeAa Ha
ABuratens.

11. OTCTpaHeTe N3NULLHWTE OTNaAbLUM OT 30HaTa
OKOMI0 aycnyxa v 13abpnBeallus cTapTep.

A\ npEnynPEXAEHVE

BEH3WHBLT E CUJTHO 3ANAJIUM N C HEFO
CE MPENOPBHYBA BHUMATETHO BOPABEHE.
HUKOTA HE 3APEX[JANTE PE3EPBOAPA
JOKATO [OBWUTATENA E TOMbJl. BUHATK
WN3HECETE KYNTUBATOPA HABDBH - 3A [IA
3APEIUTE PE3EPBOAPA.

KOJIENATA BWHATM TPABBA [OA CA
3AK/MOYEHW B NO3NLINA 3A OBPABOTKA -
KOrATO IBUIATE/A PABOTW. HE PABOTETE
C KYNTUBATOPA KOFATO KOJIEJIETATA
CA OTKJ/IIOYEHW. BUHATU MOHTUPAWTE
KOJIENATA B NO3ULNA 3A OBPABOTKA
(KYNTUBALIMS) - NPEAN OA 3ALBMXUTE
OBUTATENS.

BUHAT U MOCTABETE JIOCTA HA
PEFYNIATOPA  HA  [ODbJIBOYUHATA B
MOMTOXEHUE 3A TPAHCMOPT MNPEON OA
CTAPTUPATE [BUIATENA. MOTUKUTE
TPABBA 1A BbJAT U3BbH 3EMATA.

A BHvAHKE

CNEQOETE CTBIKWUTE, OMWUCAHW MO A01Y,
3A0A CTAPTUPATE BALWIUA KYNTTUBATOP.
BUHATV CITABBANTE CMIUCBHKA 3A TTPOBEPKA
MPEAN OA CTAPTUPATE ABUTATENA.
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BAXHO

CNIEQETE CTbMNKWTE, OMWCAHW MO [0Sy,
3A[A CTAPTUPATE BALWIMNA KYNTUBATOP.
BWHATU CMABBAWTE CMCHKA 3ATIPOBEPKA
MPEON OA CTAPTUPATE ABUTATENA.

A onacrocT

BUHATW OPBXTE PBLETE U KPAKATA HA
BE3OMACHO PA3CTOAHWUE OT BbPTALWUTE
CE YACTHW.

CTAPTUPAHE

KomaHanTe HeobXoAMMM [a Ce 3amnoyHe W
paboTa C KynTMBaTOpa Ca MOCTaBEHM Ha
[BuraTend M o06obHaeHM ca kato “Sauh”
(“Choke”) 1 "Gas” ("Throttle”).

CTyneH cTapt

1. MNpeMecTeTe N0OCTa Ha Apocena B Nnosuums
MbJIeH Apocen.

2. llpemecTeTe f0cTa 3a rasta B MOJIOXEHNE
‘cTapT’.

3. Miagbpnaiite 6aBHO CTapTOBOTO BbXE W IO
0CTaBeTe fla Ce BbpHe HOpMaJiHo.

4. \3BafeTe oCTpyMs CTAapTOB Kaben v ocTaBeTe
BBXETO 13 Ce BbPHE HOPMaJHO.

5. Korato gBuratenar ctapTupa, NocTeneHHo
npemMecTeTe pbXKaTa Ha /10CTa B NMOJ0XEHNE
“no choke “ v yBenuueTe ckopocTTa Ha rasa.

PectapTupaiiTe ropewus gsuraten
PecTapTvpaHeTo Ha ABuratens, KolTo Beve
e TOMmbA, Tbii KaTo npeauiiHaTa  onepaLms
06VKHOBEHO HE W13MCKBA 113M0N3BAHETO Ha APOCEN.
1. MpeMecTeTe N0CTa 3a rasta B NONOXEHME
‘cTapT”.

2. N3gbpnaiTe eHepruyHo CTapTOBOTO BbXE
- [okaTo fABuratenat crtaptupa. OcTaBeTe
BbXETO fla Ce BbpHe HopmanHo. oBTopeTe,
[10KaTO AABUraTeNsT He cTapTupa.

3. 3apaiiTe ckopocTTa Ha rasta Ha "BuUCOKa”
("high ) 3a Hail-nobpa pa6oTa Ha KynTuBaTopa.
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CKOPOCT

N3nonaBaiite «<HUCKOTO» (,low") nonoxeHue Ha
NocTa 3a ras, 3a ja HamanuTe HaToBapBaHETO
Ha [ABWraTens, Korato KynTUBMPaHETO He
BbpWK  06paboTka. HamansBaHeTo  Ha
060pOTUTE Ha [BUraTens Ha npaseH xof - (ler)
lle MOMOrHe 3a YAb/KaBaHe Ha XW3HeHWs
UMKBA Ha ABWraTens, Lie CNecT ropuBo
M Wle HaManu HWBOTO Ha WyMa Ha CaMoTo
obopyAaBaHe.

PABOTHA CKOPOCT

3a HopMmanHo o6pa6oTBaHe (KynTuBMpaHe) -
perynupaiiTe nocta sa ras Ha ,6bp3o” (,fast”).

N3KJIIOYBAHE

3a fa crnpeTe fBuraTens no BCAKO BpEME,
npeBkntoyBatens Ha asuratens ON/OFF -
Tps6Ba Aa B nonoxenue off. 3a pa cnpete
Konenata M HOXOBETe MO BCAKO BpeEMe,
ocBo6ofleTe  ocToBeTe 3@ 6e30macHo
3a/IBUXBAHe - B HEeyTPaiHO NoMoXeHNe.

OBPABOTKA (KYNTUBUPAHE)

1. PerynupailTe focTa 3a KOHTPOM Ha
ObnbounHata [0 >KefaHata [AbNbounHa Ha
o6paboTka (KynTuBMpaHe).

3ABEJIEXXKA: MoBaurHete nocrta 3a KOHTPON
Ha AbN6OYMHATA HArope, Mo €AMH OTBOP -
TecTBalikuTe paboTaTa Ha KynTuBaTopa cnej
BCAKO NMoBAuraHe. AKO NOBANraHeTe J0CTa 3a
ynpaeneHue Ha b60YMHaTa TBBPAE MHOTO —
TOBa MOXE Jia joBefie A0 3ary6a Ha KOHTpon
Haj KyntusaTopa!

2. TpemecTeTe perynatopa Ha rasta B 6bp30
(fast) nonoxeHue.

3. MocTaBeTe kynTBaTopa B NOCOKAa Hanpep,
(forward), kaTo HaTUCHETE HazONY KOMaHAHMS
noct 3a 6esonacHocT (NAPRED-FORWARD).
ToBa Lue BKJIHOYM Komenata u MOTUKUTE.
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3ABEJIEXXKA:  Moxete jpa  3abaBute
JBWXEHWETO Ha KyNTUBaTOpa Mo BCSKO BPEME,
KaTo BHMMATENHO HaTUCHETE pbKoXBaTKaTa
- Hagony. MoxeTe fja cripeTe KynTuBaTopa,
KaTo 0cBOGOAUTE NIOCTOBETE 3a ympaB/eHue
Ha 6e30MacHOCTTa Ha  3aJBWUXBalLUTE
MEXaHWU3MMU - B HEYTPaJIHO MOJOXKEHNE.

A\ rpEnynPEXIEHVE

TEMMEPATYPATA HA AYCMYXA U B
HEMOCPEACTBEHA BJIN30CT MOIAT [JA
HAOMUHAT  65°C.  U3BArBAWMTE  TE3W
MPOCTPAHCTBA

HE MECTETE YNPABJIEHUETO HA [POCENA
HA NO31LNSA HA [IPOCEJIA (CHOKE) - 3A 1A
CMNPETE AIBUTATENA. MOXE 1A CE OBPATHO
WM3rAPSIHE B AIBUTATENA WA NMOBPEJA HA
NBUTATENA.

3ANA CMPETE KONENATA U MOTUKWUTE
(HOXOBETE) N0 BCAKO BPEME, OCBOBOJLETE
KOMAHOMWTE 3ABE3OMNACHOCT HAJTIOCTA3A
3AIBUXBAHE B HEYTPAJTHO IMOJTOXEHKE.

BMHATM  OTMYCHETE KOMAHOWTE 3A
BE30MACHOCT HA JIOCTA 3A 3A[1BUXXBAHE

B HEYTPAJTHA No3uuna MPELN
HACTPOMBAHETO HA OBbNIBOYNHATA HA
JIOCTA HA PETYJTATOPA.

A onacrocT

OBUrATENAT O OKOJHUTE YACTM CA
MHOrO TOM/N MO BPEME HA HOPMAJTHO
MON3BAHE W MOTAT [JA MPEAMU3BUKAT
CEPMO3HW U3T APIHWSA AKO T JIOKOCHETE
-TPEN ABUTATENS [JA CE OXJIALMN.

U3YAKANTE [OKATO ABWUTATENAT HE CE
OXNTAOW HAMDBJIHO -NPEAN OA OKOCHETE
TE3W TOPELLM HYACTW.
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BAXHO
YNPAXHABAWTE MON3BAHETO HA TE3U
KOMAHAW HA KYTTUBATOPA N MOTUKUTE
NPEOM JA 3AMOYHETE OBPABOTKA
HA 3EMATA. BAXHO E [OA 3HAETE KAK
HA TPABWJIEH HAYMH [OA MNON3BATE
KYNTUBATOPA,  KOHTPONIMPAUTE  TO
MPE3 LAI0TO BPEME HA PABOTA, CMNPETE
POTALMATA HA MOTUKWUTE U KOJIENATA U
CNPETE OBWUIATENA, AKO E HEOBXOQMMO.
AKO HE 3HAETE KAK 1A U3BbPLUMTE TE3N
OMEPALINUW, NPOYETETE B UHCTPYKLMUTE.

KOMAHHN NOCTOBE 3A
BE30MACHO LWO®UPAHE

NOCT 3A 3ABMXXBAHE HAMPE, (FORWARD)

Toi BK/IOYBA Kojenata WM MOTUKUTE
(HoxoBeTe) Hampeq.

C HaTWCKaHeTO HafonMy Ha KOMaHAHUs noct
3a GesonacHocT 3a saaswxeaHeTo (HAMPEL
- FORWRD) Kpait pbkoxsaTkaTa ce BK/OYBAT
Konenata u MoTukuTe. OCBOOGOXAaBaHe Ha
N0CTa - cnvpa Konenata v MOTUKUTE v BOAW A0
MBbAHOTO CNMPaHEe Ha KynTuBaTopa.

JIOCT 3A BK/TIOHYBAHE
SAHAMPEA
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JI0CT 3A HA3A[, - OBPATHO ( REVERSE)
BkntoueTe KonenaTa Hasag (Ha 3ameH xon),
[I0KaTO  MOTUKWUTE OCTABaT  HEMOABVXHMW.
M3gbpneaHe Ha fn0CTa 3a YNpaBieHWe Ha
GesonacHocTTa Ha 3agsimkBaHeTo (HA3AL,
REVERSE) kbM pbKoxBaTkaTa, 3afjBWXBa
KynTuBaTopa Hasag.

OcBo60XAaBaHe Ha NocTa - cnupa KonenaTa u
MOTUKNTE.

A BHMAHVE

HE HATUCKAMNTE EAHOBPEMEHHO [BATA
JIOCTA 3A YNPABJIEHUE HA BE3OMACHOCT
HA 3AIBUXBAHETO (,,HAHPE,U," n ,,HA3A,U,").

TE3 UHOOPMALIMU CA MPELCTABEHM TYK
CAMO 3A TMPEACTABAHE HA CUCTEMATA
3A  YMPABJIEHME. HE  CTAPTUPAMTE
OBUTATENATA B TO3K1 MOMEHT.
WHCTPYKLUMNTE3ACTAPTUPAHENPABOTACA
OANEHM B TOBA PbKOBOACTBO. NMPOYETETE
TA3N TNABA N BCMYKM WHCTPYKLWUW 3A
PABOTA W 3A BE3OMACHOCT - MPEAM A
CTAPTUPATE BALIMA KYNTUBATOP.

KATO MNPEAMA3HA MEPKA - JIOCTOBETE
3A  YMPABJIEHUE W BE3OMACHOCT
HAMA [A CE 3AKJIELLAT B NO3NLIMNTE
HAMPE[ WK HA3AL.

3A A CNPETE MOTUKMUTE (HOXOBETE)
B KOWTO W [JA BWNO MOMEHT,
OCBOBOJETE JIOCTA 3A BE3OMACHO
YMNPABJIEHVE HA 3AJBUXBAHETO.

HACTPOWKM

A rpEnynPEXIEHVE

[BUTATESTBT TPABBA [IA BbJIE W3KJTIOYEH
(OFF) MPEAN HACTPOWKA HA KOATO M OA
BWJ10 KOMAH[A 3A YTPABJIEHME.

HEOBXOAMMO E T0NAMO  BHUMAHMWE
JOKATO PABOTUTE C KYJITUBATOPA AKO CE
JBWXWTE HA3AL (O6PATHO).
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WMNOTOBE 3A 3AKJIIOYBAHE HA
KOJIENATA

MocTaBeTe Konenata
obpaboTKa.

B nosuumndTa  3a

1. Ceanete @ukcupawms wudT. MogpasHeTe
OTBOpa B OCTa C 0TBOpa B ToYyKata Ha
rnaguHara.

2. MoctaBete (uKcupawmsa WWOT npe3
OTBOPWTE, NOCTaBeTe 3aK/OYBALLUSA NPHCTEH,
3a ja ukcupate WydTa Ha Bana.

3. 3akpeneTe 34paB0 KONMENOTO W OCTa - Npeay
obpaboTkaTa.

4. MosTopeTe TOBa 3a BTOPOTO KOMIENO.

3ABENIEXKA: U aBata 3akntouBawm wuhra
TpsibBa Ja 6bAaT BbTPE WM OTCTPAHEHW.
He pa6oTteTe ¢ KynTuBaTop camMo C E€AMH
3aKJ0YEH WUPT.

3a [Ja nocTaBuTe Konenata B CBOBOAHO
MONOXEHWE - Konena:

1. CBanete Gukcupawms wudt. MocTaseTe
KONenoTo BbTpe B YCTPOACTBOTO.
2. MocTaseTe WydTa caMo BbB OCTA.

3. Konenoto Tpsi6Ba Aa ce BbpTu CBOGOAHO Ha
ocTa.

1. 3akniouBall WMhT Ha KONeNoTo B NosuLms
CBOBO/HO - KOMeno (camo 0TBOpa Ha 0cTa)
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HACTPOMBAHE HA BWCOYMHATA
HA PbKOXBATKATA

Perynupaiite BACOYMHATA Ha PbKoxBaTKaTa.
MneanHaTa B1COYMHA HA PbKOXBaTKaTa 3aBUCH
0T BMCOYMHATA Ha onepaTopa v AbnboynHaTa
Ha 06paboTka Ha 3emdATTa. 3a peryaupaxe
BMCOUMHATA Ha PbKoxBaTKaTa:

1. PasBuiiTe raiikute W cBaneTe ropHUA W
[OJIHWA BMHT OT BCAKa CTpaHa.

2. MoppaBHeTe pbKoxBaTKaTa A0 XenaHuTe
OTBOPY B A0/HATa YaCT Ha pbKoxBaTKaTa.

3. MoHTHpaiiTe BUHTOBE ¥ raiiku. 3aTerHere.

FAAKI 3A BE3OMACHOCT

2. BUHTOBE 3A  HACTPOWBAHE  HA
BNCOYNHATA

3. KAMAK HA MPEOABAHETO

4 OTBOPM  3A  HACTPOVBAHE  HA
BNCOYNHATA

JIOCT HA  PETYNATOPA HA

JOB/IBOYNHATA

[lbn6oynHata  Ha  KyNTUBMpAHETO  ce

KOHTpOMMpPa OT BMCOYMHATAE HA  JlOCTa

3a perynupaHe Ha fbn6ounHata. 3a fa

perynupate AbnboynHaTa Ha obpaboTkara:

1. CBanerte Gukcupalwmns WnoT.

2. TloBaurHeTe 70CTa Ha perynatopa Ha
Ibn6ounHaTa - 3a Ja HacTpouTe nocTa 3a
n3bpaHaTa AbN60YMHA Ha 06paboTKa.

3. ToapaBHeTe 0TBOPA B 10CTa Ha perynatopa ¢
0TBOPA AbpXaya Ha perynatopa 3a KOHTPon Ha
IbnbouMHaTa U BbpHETE 3abpKalms WndT.
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Mo-nnutka Kyntusauusa

MocTaBeTe Gukcupals WWdT B 0TBOPA Ha
BbpXa Ha N0CTa Ha perynaTtopa Ha Abn6ouuHa
3a Hall-NAnMTKaTa 06paboTKa.

Mo-gbnboka o6paboTka

MocTtaBeTe dukcupalms WMdT B OTBOpA
Ha [AbHOTO Ha N0CTa 3a perynupaHe Ha
AbnboynHata 3a no-abnéoka obpaboTKa.

A rpEnynPEXIEHNE

HE  HACTPOMBAWTE  [ObJIGOYMHATA
HA OBPABOTKATA (KYNTUBWUPAHETO)
JIOKATO YMNPABSBALIMTE JIOCTOBE 3A
BE30MACHOCT HA IBM)XEHWUETO HE 6bAAT
MOCTABEHW B HEYTPAJTHA NMO3MLKS.

BUHATU MOCTABETE JIOCTA 3A
PEFYIMPAHE HA  [bJIBOYUHATA B
nosuvuna  3A  TPAHCNOPT  MPEAMU

3AIBMXBAHETO HA [BWIATENA. TOBA
03HAYABA [A TOCTABUTE ®UKCUPALL
WNOT B HAA-BUCOKMUSA OTBOP HA NOCTA
HA PETYNTATOPA HA Ib/IBOYNHATA.

. ONKCNPALL WNOT

YKPEMBATEJT HA PETYJTATOPA HA
OBJIBOYNHATA

NOCT HA PETYNIATOPA HA
OBJIBOYNHATA
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CbBETWU 3A PABOTA

KntoubT 3a ycnewHaTa 06paboTka e fga ce
3arnoyHe C HUCKa AbnbodYnHa Ha 06paboTKa
npu MbpPBOTO NPEMWHABAHE, crej TOBa fAa ce
pabotu 2,5 nam 5 cM no-AbNBOKO Npu BCAKO
CcnefiBallo NpemuHaBaHe.

[bn6o4mnHaTa Ha 06paboTKa LLE Ce NPOMEHS!
B 3aBUCKMMOCT OT YCIOBMSTa Ha 3emsaTa.
KoraTo 3ano4HeTe pa6oTa B HepaspaboTeHa
3eMs UM B MHOTO TBbP/Aa 3eMsl, NocTaBeTe
dukevpawms WudT B Halt-BMCOKMS OTBOP
Ha nocta 3a [bnbounHa (nocToBe 3a
CbINPOTUBIIEHNE) - CeaBAIITE MHCTPYKUMUTE
B rnaea - O6paboTka. ToBa LUe MO3BOMM
nauTKa 0bpaboTka. C nocTa 3a perynvpaHe
Ha 1bN60YMHaTa (0CT Ha CbNPOTUBEHNETO)
B TOBA MOJIOKEHME HANPaBeTe HAKOMKO NeKM
npemyHaBaHns npe3 paboTHaTa 3oHa. [1o-
KbCHO, MpU CeABalMTe NpPeMUHaBaHMS,
HacTpoiTe nocTa 3a CbNPOTUBAEHME 3a Mo-
[IbNGOKY NPEMUHABAHE.

A rPEnynPEXIEHVE

TPABBA A BbJETE MHOI0O BHUMATEJTHU
KOFATO W3BWPATE [ODbJIBOYNHATA 3A
PABOTA C KYNITUBATOPA. AKO CE OIUTATE
[JA PABOTUTE MO-AbJIBOKO, HE3ABUCMO
OT YC/TOBUATA 3A PABOTA, T.E. CbC JIOCT
B MHOIM0 BMCOKA MO3NLMA, MOXE [A
LOWNJE 10 3ATYBA HA KOHTPOJI.

AKO MAXATE MATEPWANT OT MOTUKWUTE

(HOXOBETE) C PbUE, HA-HANPEL
CMNPETE ABUTATENA U CBAJTETE KABENIA OT
SATTAJIUTENTHATA CBELL,.

e Axo KyNTUBATOBBT oTCKa4a

HEKOHTPO/IMPYEMO WM HE Ce [OBUXMK

nNpaBWIHO, CBaNeTe CbNPOTUBUTENHUA
nocT  (nocT  Ha  perynatopa  Ha
IbnboynHaTa), KaTo noctasuTe

bukeupaull WndT B NO-BMCOKMS OTBOP.
ToBa Le No3B0/K No-NANTKA 06paboTka.
LpbxTe 34paBo pbKOxXBaTKUTE - 3a fa
KOHTPOAMpaTe BHE3aMHOTO NOTPenBaHe.
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AKO nneBenuTe, BUCOKATa TpeBa, 103
VAW APYTW MaTepuanu ca 3acefHanu B
MOTUKUTE, TPBIHETE C KyNTMBaTOpa B
ofpaTHa NocoKa - 3a f1a ce 0cBoboANTE OT

pacTUTENHOCTTa.
e HesabaBHO 0CBO6OAETE NOCTOBETE 34
yNpaBfeHME Ha  3afIBUXKBAHETO, aKo

MOTWKUTE Ca 3acefiHanu Unu ako yaapure
4yXA0 TAN0. T1pU NONOXKEHNE, Ye NOCTbT
3aYNpaB/EeHE e B HEYTPASHO NOOXEHNE,
HaTUCHeTe perynatopa Ha rasta B
no3KUmMa CTOM - 3@ CNVpaHe Ha ABMraTens.
Visknouete kabena oT csewTa. Korato
MOTWKUTE CMnpaT, OTCTPaHeTe YyXoTo
TANO M NPOBEPETE 3a NOBPeAU.

CbBETU 3A KYNITUBUPAHE

AKo nnaHvpaTe Aa M3non3eaTte KynTuBaTopa
3a KyNTuBMpaHe:

MoceiTe pepose Ha 50-55 ¢M 3a NecCHO
BbpTEHE Ha KyNT1BaTopa.

MocTaBeTe flocta 3a  KOHTPON  Ha
AbnbounHata ¢ Gukcupaly WudT B eamnH
0T No-BMCOKWTE OTBOpW. TOBa le Aade
Bb3MOXHOCT 3a MANTKO NO-KYTUBMPaHE,
HeobxoguMa 3@ MaHeBpu  OKOJI0
pacTeHusTa 1 pa3apobsiBaHe 1 aepupaqe
(BeHTMNaUWs) Ha NoyBaTa.

NnoaaPBXKA M CbXPAHEHUE
NOLAPBXKA

MoaabpXaHeTo Ha KyNTUBATOpPa B OTIUYHO
CbCTOSHME LLE YAbIIKM XMBOTA HA KYTMBATOPA
M Wle MOMOTHE fila Ce MOCTUrHE OnTUManHa
paboTa, KoraTo uckaTte fa 06pa6oTeaTe [Bopa
VAW rpaamnHa.

3a 13 B/ NOMOTHEM [ia Ce CMpaBsTe NpaBUIHO
C  KynTMBAaTOpa, CnefBallATe  CTPaHULM
BKJ/IIOYBAT rpaduk 3a noaapbKKa, NpoLesypa
33 pyTMHHa MPOBEPKa W MPOCTW NpPOLeaypH
33 NoAApPbXKKa C MOMOLITA Ha MPOCTH PbYHM
VHCTPYMEHTM!.
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[pyrn 3agauy, KOUTO Cca MO-CROXKHM W
W3NCKBAT  CMEeunanHi  MHCTPYMEHTW, Haii-
N06pe ce M3BbPLIBAT OT NPOGEecHoHanucT B
OTOPU3MPaHI CEPBU3HM LIEHTPOBE.

[lobpaTta noaapbxka e BaleTo 3afbxKeHue,
a nowaTa NOAAPBXKKA MOXe fa Npean3BuKa
npoénemu.

MoaabpxaiTe cepBM3HATa 30Ha B CyX0 W
YUCTO CHCTOSHME.

yBepeTe ce, Ye eneKTpUYecKUTe KOHTaKTU U
yCTpOIiCTBaTa ca NpaBUIIHO 3a3EMEHMU.
A3nons3eainte noaxoAsllo OCBETNeHVe 3a
paboTaTa, KoTO Tpsi6Ba f1a Ce N3BBPLLIN.

YBepeTe ce, 4Ye [ABUraTenaT e U3KIKYEH
(off)- npean pa sanoyHeTe NOAAPbBXKATA
nn peMoHTa. ToBa Le MpeMaxHe HAKOMKO
NOTEHLMANHN ONACHOCTMY:

OTpaBsiHe C BbrIEPOLEH OKUC OT 0TPabOTEHM
raso.e.

YBepeTe ce, Ye MMa AocTaTbyHa BEHTMAALNS -
BUHArM Npu paboTa ¢ ABuraTens.

Hukora He n3nonsBaiTe ABUraTens B 3aKpuTm
NOMELLEHNS.

M3rapsiHus Ha ropeyuTe yacTu.

34akaiiTe, 4OKATO ABUraTeENsAT U CUCTEMaTa
3a 0TpaboTeHNTE ra30Be Ce 0XNaam - npean Aa
1 JOKOCHeTE.

HapaHaBaHus OT gBMXKELLN Ce YacTy.

He pa6oteTe ¢ ABUratens - 0CBeH ako He CTe

Hay4unu 3a Tasu pabota.

e [lpoyeTeTe WHCTpyKUMMTE nNpean fAa
3anoyHeTe pa6oTa M Ce YyBepeTe, ue
pasnonarate C BCWMYKM HEOOXOAUMM
WHCTPYMEHTY W YMEHUS.

e 3a Ja HamanuTe pucka OT Moxap unu
ekcnnosus - 6bAeTe BHUMATENHU Mpu
pabota C 6eH3uH. M3nonsgaiiTe camo
HesananauMmu pasTBOpY, a He GEH3WH - 3a
NoYMCTBAHE Ha YacTuTe Ha KynTuBaTopa.
Lnrapn, uckpu ¥ naambLn ApbXTE Ha
6e30MacHo  pa3cTosiHME OT  yacTuTe,
CBBP3aHu C HeH3uHa.
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BuHarn n3nonssante NnYHU npepnasHu
CpefcTBa  Kato  3allMTa  Ha  ouuTe,
pblUeTe ¥ ywnTe - Npu U3BbPLUBAHE Ha
06CAyKBaHe UK NOAAPBXKKA.

YecTo npoBeTpsBaiiTe MOTUKWUTE Ha
KynTueaTopa. He TpsibBa Aa Ma cneam ot
paspesy, 6e3 NyKHaTUHKM No TX W TpsbBa
Aa 6bAaT 3ApaBo 3aTerHaTi Ha MecTaTa
cu.

MepnoanyHo 3araraire BCUYKM
B/HTOBE, TalKK, MalUMHHA BWHTOBE W
npoBepsiBaiiTe fann BCWUYKM WNDTOBE
ca nNpaBWIHO MOHTMpaHu - 3a fAa cTe
CUTypHU, Ye YCTPOICTBOTO e B 6e30MacHO
paboTHO CbCTOSIHME.

KoraTo 06Cny»BaHeTO MK NoAAPbKKATa
NPUKNIOYM, Ce YBEepeTe, Ye BCUYKM
npeanasHu CPeAcTBa M MHCTPYMEHTM ca
MOHTVpaHW npeay NOBTOPHaTa ynoTpeba
Ha KynTueartopa.

Korato 3a neproanyHa NoAApPbXKKa Mn
CEepBM3 CE& W3UCKBAT PE3epBHU 4acTw,
113M0N3BalTE CamMO HOBM OPUrMHANHK
pe3epBHM YacTu - 3a [Ja 3anasute

OPUTMHANHUTE  XapaKTEepUCTUKM  Ha
BalleTo 060py/ABaHe.

MponsBOANTENAT  W/WNWM  HEroBuUAT
AMCTPUBYTOP He ca OTrOBOPHM 33

HapaHsiBaHe WAW LUeTW, NPUUYUHEHU OT
13NON3BAHETO Ha HEOTOPM3MPaHU YacTu
1/mnn 060pyaBaHe.

Mpu noafpbKKaTa Ha TOBa 06OpyABaHe
KOMMIEeKTHT 3a MbpBa NoMoLy Tpsibea Aa
6bie NoAroTBEH U A0CTbNEH.



Villager sy

FPAGUK 3A MOOOPBXKA
MOAABPXKAHETO Ha KyNTMBAaTOPa B Hai-[06pO
CBCTOSHNSA L YIABKM XMBOTA My U e Bu
NOMOTHe fla NOCTUTHEeTe ONTUMasnHa padoTa.

MpoyeTeTe TO3n rpaduK 3a HOPMANHK TPUXK
W 06bpHeTE BHUMaHUE Ha MpenopbyaHnTe
VHTEPBANW 3a TPMXKK - 33 YAbMKaBaHe Ha
XUBOTa Ha BalleTo ycTpoicTBo.

Mow Mbpeuat | Bcekn 3 | Bceku 6 Bcska
Pa6oTa no noaapbxkaTta Bcha Meced, MEceud, | Meceua, | roanHa,
AAP unu 20 nm 50 w100 | wam 300
ynotpeba
yaca yaca yaca yaca
v
Zategnutost Mposepete
pogonskog kaisa CMeHeTe v
lMposepeTe v
MoTopHO Macno H1BOTO
CwmeHeTe v 4
MpoBepeTe 4
Filter vazduha MNouncTeTe V(1) V(1)
Cmenete u
CmasBaHe Ha | MposepeTe v
TpaHCMKCHATa Ha
KynTueaTopa CmeHeTte i
HansraHe B
MpoBepeTe 4
rymuTe
Banwt Ha
MoyucTete v
MOTUKNTE
Ocute Ha
CmaxeTe 4
Konenata

1) Ako KynTMBaTOpa Mon3BaTe B YCNOBKSA C
MHOTO Mpax - Mo YeCTo Non3BaiiTe ycnyrute Ha
0TOPM3MPaH CePBU3EH LIEHTBP.
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OBCITY>XKBAHE HA KYNTUBATOPA

CnefHaTa MHbopMaLMa We Bu nomorHe ga
N3BbPLINTE HEOGXOAMMWUTE MPOBEPKM W fa
N3BBPLINTE HEOBXOAUMUTE NpOLEeaYpU - 38 fa
CcnasuTe NPenopbYUTENHUTE HOPMAHU TPUXN,
KOWTO Ca NOCOYeH 3a Balunsa KynTueaTop.

Haii-nobpe e Te3n npoBepku fa ce
13BBPLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBUS - 1 fja ce
N3BBPLLM CNOpes HeOOX0AUMUTE NpOoLEeSypy.

A\ npenynPEXIEHVE

3a pa npepotBpaTtuTe CJ'Iy‘lGVIHO 3aaBuXXBaHe
Ha KynTuBaTopa:

[TnacTuHka

Kaben

[Buratenar tpa6sa Aa GbAe M3KIOYEH U
oxnajfieH, a KabenbT Ha cBeliTa TpA6Ba fAa
6bie OTKaueH 1 0TAaneyeH oT 3ananuTenHara
CBell, - nMpeauM fJa ce NpoBepu M HacTpow
JBUraTens unm o60pyABaHeTo.

CMAHA HA PEMbKA 3A HAMPEQ/
HA3SAL

1. skntoyeTe aBuratens, asuratensat Tpsoea
[ia ce oxnagn.

2. VI3kntoyeTe kabena 0T 3ananuTenHaTa CBell
1 Ce YBEpeTe, Ye TOW He Bn3a B KOHTAKT CbC
ceelra.

3. CBaneTte npeanasnTens Ha pembka.
CBanete npefHus KonaH OT poskaTa:

- baBHO u3gbpnaitTe kabena Ha ponkara
Ha ABWraTens, 3a [ja 3aBbpTuTe ponikara.
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- OT ponkaTa, KOSTO € BbpTU CBanete
peMbKa 3a [BWXeHue Hanped - OT
V-06pasHus xneb.

- /l3pgbpnaiite pemMbKa M ro ocBobogeTe
OT pofkaTa .

- [ipbnHeTe pembKa Hanpes - HaJony 1 ro
n3Bagere.

CBaneTe pemMbK 3a Haszag OT MOTOpHaTa
ponka 3a Hasap;

- baBHO un3Ternete BbXeTeo 3a
13abpnBaHe Ha fABuratens - 3a fa
CBanuTe ponkara.

- C ponkaTta, KOATO Ce BbpTW, CBanete
peMbKa 3a Hasap - 0T V-06pa3Hus xneo.
- M3pbpnaiite peMbka OT poskata u
Haco4BaTennTe Ha peMbka 3a Hasag.

- CnycHeTe peMbka HafjoNy v ro MaxHeTe
OT NpedaBaTenHaTa posnkara.
MOHTVpaliTe HOBUA PEMbBK 3a Ha3af:

- [1Nb3HeTe KoNaHa Harope OT AbHOTO.

- [MocTaBeTe peMbka 0K0NOo
npefaBaTenHaTa Makapa B xJeba.

- [locTaBeTe KonaHa noj BOfjava Ha
peMbKa 3a Hasag.

- ipbnHeTe 6aBHO Kabena 3a 3abprBaHe
Ha ABMraTens, oOKaTo nnbsraTe pembka
npe3 pbba Ha MOTOpHATa PONiKa BbB
V-06pasHus xneb.

MHCTanmpaiite HOB NpefeH PEMbK:

- MocTaBeTe peMbKa 3a HanpeA B xneba
Ha npefaBaTenHara poska.

- baBHO [ApbnHeTe W3AbpnBalWMs Kaben
3a 3aJBWKBaHe Ha [Bwratens, 3a fa
HaMecTuTe pofikaTa npe3  uBMUaTa
MOTOpHAaTa posika BbB V-xneba.

4. MocTaBeTe 06paTHO npeanasuTenuTe Ha

pemMbKa.

5. CBbpxeTe Kkabena KbM 3ananuTenHata

cBeLl.
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1.  PeMbk 3a Hanpef

2. MoTopeH peMbK

3. Pembk 3a Hampeq

4. TlpenaBaTeneH peMbk
A\ BHYMAHVE

HE PABOTETE C KYNTUBATOPA MPEAW [A
MPOYETETE HACTOALIOTO PbKOBOACTBO
3A NON3BAHE HA [BUIATENA, KOETO CE
[JABA C TE3N UHCTPYKLINN.

A\ nPEnynPEXIEHNE

TEMIMEPATYPA HA AYCMNYXA N OKOJTHATA
CPEOA MOTAT OA HAAMWHAT 65°C. HE CE
LLOBNXABAMTE 4,0 TOBA MPOCTPAHCTBO.

BAXHO

OBUTATENA MOXE A CE MPETPEE N TOBA
MOXE [OA NPEAWU3BUKA TOBPEAM AKO
OTMAOBUN  BNIOKUPAT  OXNAAMITHATA
CUCTEMA U CUTOTO.

HWKOTA HE PABOTETE C ABUTATENA BE3
KOMIJIEKTOBAH OWNTLP 3A BbL3AYX,
KOMTO E MOHTUPAH HA [IBUrATENS.
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MPOBEPETE Unu HANENTE
MACJI0 B KAPTEPA (KOPMYCA HA
KONAHOBKUA BAN)

1. Haneitte wmacno. He npenbnBante.
/3nonseaiite  4NCTO,  BMCOKOKAYECTBEHO
macno. He cmecBailTe Macno ¢ 6eH3WH.
MpoBepka Ha HMBOTO Ha MAacfioTo Kato
13BafMTe KanaykaTa 3a HanvBaHe Ha Macro.
HvBOTO Ha MacnoTo TpsbBa Aa e A0 AbHOTO Ha
0TBOpA Ha Kanaykara 3a HasuBaHe.

2. BuHaru nposepsBaiiTe HUBOTO Ha MacnoTo -
npeay Aa cTapTuparte ABuratens.

BAXHO

OBUTATENAT oT NPON3BOOMUTENA
CE [OOCTABA BE3 MACNO. TPABBA [A
HANEETE MACJIO - NPEOW 3ABUXBAHETO
HA [BUTATENSA

MPOBEPETE TPAHCMUCWOHHOTO
CMA30YHO MACJI0 HA KYTTUBATOPA
MpoBepeTe HWBOTO HAa TPaHCMUCMOHHOTO
macno cnep Bceku 30 Yaca paboTa Mnm Korato
3abenexuTe Tey Ha Macno. YnpaBneHueTo ¢
KYNTWBATOPa, KOraTo TPAaHCMUCHATA € C HUCKO
HIBO Ha Mac/o, MOXe f1a I0BE/IE 710 CEPUO3HN
nospean.

B5W-140

N3nonagaiite SAE 85W-140 macno (0.7 1).
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3a [a npoBepuTe HUBOTO Ha TPAHCMUCKOHHO
CMa304HO Macno:

1. TlocTaBeTe KynTUBATOPA Ha PaBHA
XOPW30HTa/Ha NOBbPXHOCT.

2. VI3BageTe n3MepBaTenHua NpbT 3a HUBOTO
Ha  TPaHCMUCUOHHO ~ CMAa304HO  Macho,
PasmnoNOXEHO MEeXAy pbKoxBaTkata Ha
aBuratens. AKO HMBOTO HA TPaHCMUCUOHHO
CMa304HO Macho He 10Mn1pa A0 U3MepBaTenHus
npbT, Ao6aBeTe TPAHCMUCWMOHHO CMasoyHoO
macno.

3. BbpHeTe 06paTHO M3MepBaTeHMs NpbT B
0TBOpa Ha KynTusaTopa.

4. WmaiiTe npensua, Ye TpaHCMUCUATa Ha
NPeAHUTE Konena u TpaHCMUCKATa Ha 3adHnTe
Konena - umat 06wy pesepeoap.

1. WaMepBaTeneH MNpbT Ha CKOPOCTHATa
KyTus (KOpnyc Ha 3b6HOTO Koseno)
2. [Inova Ha Kanaka Ha NpefaBaHeTo

KoraTo ce HanMBaTe CMasoyHO Macno B
npefHaTa TpaHcMUcKs, TpsiGBa Aa M3yakaTe
KpaTbK nepuos OT  BpeMe floKaTo
CMa304HOTO Mac/o He 13Teye Hasaj U He ce
W3paBHM W Hanpes 1 0T3af. MamepBaTenHusaT
NpbT NOKaXe TOYHOTO KOJMYECTBO  ako
KynTuBaTopa € MOCTaBeH Ha  njocka
XOPW30HTaNHa NOBbPXHOCT 3a ABaTa eAuHULM
Ha CKOpOCTHaTa KyTus.
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MPOBEPETE HANNATAHETO B ABETE
r'Ymu

MpenopbyuTenHOTO HansaraHe B rymute e 20
PSI (1,4 bar).

CMA3BAHE

MoAxoAdL0TO CMasBaHe Ha [BuXelwmTte ce
MEXaHWYHM YacTL € OT ChLUECTBEHO 3HAYEHME
3a NpaBuW/IHaTa rpuxa 1 noAapbxka. Ha Bceku
10 yaca cmasBaiiTe NOABMKHUTE YaCTK, KOUTO
ca nokasaHu ¢ macno 30.

MOYNCTBAWTE XANA
MOTWUKWTE (HOXOBETE)

1. Mi3kntoyeTe aBuratens. [1Buratenat Tpsaoea
Ja Ce oxnaau.

2. OTcTpaHeTe kabena Ha 3ananuWTenHarta
CBELL V1 Ce yBepeTe, Ye TOW He Bin3a B KOHTaKT
CbC CcBel(Ta.

3. HaknoHete  kynTvBatopa  Hanpeg.
BnokupaiiTe KynTuBaTopa B MOMOXEHWe TaKa,
Je [a OnMpa BbPXy MOHTaXHaTa 4acT Ha
ABWraTens u a ce OTKPUAT MOTUKNTE.

4. TlpemaxHeTe u@nata  pacTUTENHOCT,
OCTaT3LM OT H3BETa, XULUW U ApYTrn MaTepuanu
- KOMTO MoraT Aa 6baaT HacabepaT OKO/o
Bana Mexnay BbTpewHWa KOMNIEKT MOTUKK U
YNABTHEHUA Ha KOpMnyca Ha TpaHCMUCKATa.

5. HaknoHeTe KynTMBaTopa Hasag B No3numaTa
3a NojJpaBHsBaHe.

6. CMeHeTe Kabena Ha CBelUTa.

HA
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CbXPAHEHUE
NnoaroToBKA 3A CbXPAHEHUE

CnefaiiTe CTbKMTE NO-A0NY - 38 f1a NOATOTBUTE
Hballns KynTuBaTop 3a ChXpaHeHwe.

1. 3awuTeTe konenata M ocuTe OT KOPO3NA
(pbXAA):

- Ceanete ¢ukcupawms wudTt v apbhHeTe
KonenetaTa OT rnaBuHaTa.

- bnaro 3awmTeTe BanoBeTe C rpec 3a ocuTe.

- [locTaBeTe KOMenoTo Ha MSACTOTO My U
noctaBeTe GUKCUpaLLMS WNAPT.

2. M3anpasHeTe Hanb/IHO ropyBHaTa cuUcTeMa
MNY HaneidTe cTabunn3aTop 3a roOpUBOTO -
3a [a MNpeaoTBpaTUTE 3aMpas3sBaHETO Ha
rOpMBOTO MO BPEME Ha MNPOAb/MKUTENEH
nepuoa Ha CbXpaHeHue.

3. [lokaTo ABWraTensT e BCe Olle TOoMmbJ,
13MnpasHeTe MacnoToOT ABuraTens. HanbiHeTe
ro C MPSCHO Macno OT MPenopbYaHus Knac u
KayecTBo.

4. TloyucTeTe  BbBHLWHUTE  MOBBPXHOCTH,
JBUraTens v oxnaxjaliis BeHTUNaTop.

5. Ceanete cBewTa, Haneitte 30 ml SAE 30
Macno - B 0TBOpa, KbAEeTO e 6una ceellTa.

6. 3aterHete oTBOpa W M34bpnaiTe BBHXKETO
Ha cTapTepa 6aBHO - 3a [Ja pasnpeaennTe
MacnioTo paBHOMEPHO B 30HaTa Ha rfaBaTa Ha
UMVHADBPA.

7. CMeHeTe 3ananuTenHaTa CBell,

8. TpaHcnopTtupaiite ypefa 40 MOAXOAALIOTO
MACTO 3a CbXpaHeHue. AKO CTe pelwunn fa
13MonsBaTe CTabunu3aTtop Ha  rOpPMBOTO
) Aa He wn3npasBaTe ropvBHaTa CUCTEMa,
CnasBaiiTe WHCTPyKUMMTE 3a 6e30nacHoCT
) NpeanasHUTe MepKM 3@  CbxpaHeHue,
CbAbpXally Ce B TOBa PbKOBOACTBO - 3a Aa
npenoTBpaTMTE Bb3MOXHOCTTA OT  MOXap
nopaay 3ananBaHe Ha BEH3HOBY U3MapeHus.
O6bpHeTe BHUMaHWE, Ye ra3oBuTe napu Morat
fa [AOCTWrHAT OTAaneyeHM M3TOYHWUM Ha
3ananBaHe 1 1a NPUYNHAT Bb3NaneHue, KOeTo
Cb3AaBa 0NacHOCT OT eKCMI03Us 1 NoXap.
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9. AKO CblLecTBYBa 0MaCHOCT OT HepaspeLleHo
13M0N3BAHE WAW MPEHACTPOWBaHe, CBaneTe
CBEWTa W $ CbXpaHABaiTe Ha CUTYPHO
MACTO npeaM [a CbXpaHuTe camusr
KynTvueatop. O6e3aTeHO 3anylleTe 0TBOPA Ha
3ananuTenHarta CBeWT, 3a Aa npejoTepaTuTe
nonaflaHeTo BbB YYXAM Tena WM MpbCoTHs
BbTpeE.
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PELWWEHWA N NMPOBJIEMU

PbKOBOACTBO 3A PELWEHWE HA
NMPOBJIEMA

[lokato HOpMasHatTa rpwxXa W peaoBHata
noaapbXKa yab/mHKaBaT NPOAb/DKATENNHOCTTA Ha
YXMBOTa Ha Baluns KYNTNBATOP, NPOAB/DKMTENHATA
WM NOCTOAHHA yn0Tpe6a MOXe B KpaVIHa CMETKa
[a W3NCKBAT [a [AOMb/HUTENHO o6cny>+<BaHe,
3a [la MOXETe [ha Mnpoab/HKMTE pa60TaTa C
KynTmBaTtopa. [ocoyeHoTO Nno-Aony yKasaHue 3a
OTCTpaHABaHe Ha HEM3MPaBHOCTN M36poqua Hai-
YeCTOo CpellaHnTe I'IpO6J'IE‘Ml/I, MPUYNHM N pELLIEHNA.

:[c)y www.villager.bg

[MPOBJIEM

PELLEHME

[lBuraTensT He MOXe Ja ce
cTapTupa

HaneiiTe 6eH3uH B peaepBoapa 3a GeH3VH.
CBbpxeTe kabena Ha CBeLLTa KbM 3ananuTenHara caeLl,

a3bT TpAGBA Ja e B nonoxeHne apocena (choke) sa
CTYZeH CTapT .

[Buratensar pa6oTu rpy6o

MoYnCTETE MM CMEHETE BB3AYLIHNS DUATBP.

[BuratensT TpyaHo cTapTupa

V3npasHeTe CTapoTOo FOPMBO M FO 3aMEHETE C MPSICHO.
/3nonaBaiite cTabunn3aTop 3a 6EH3NH B Kpast Ha Ce30Ha.
YBepeTe ce, Ye KabebT Ha CBeLLTa e 3[1paBo MOHTUPaH
Ha cBelTa.

JlocToBeTe 3a ynpaBneHue Ha 6e30NacHOCTTa Ha
3a/IBMKBaHETO TPsibBa f1a 6bjaT 0CBOGOAEHN B
HEeYTPasIHO NOMOXEeHeE - 3a CTapTUpaHe Ha ABUraTens.

[lBuraTensaT npeckaya uim ryéu
MOLLHOCT

MoBAUrHETE MOTVKMTE 3a NO-NUTKa 06paboTKa Ha
3emsTa - KaTo CnycHeTe 10CTa Ha perynaTopa Ha
Abn6oumnHaTa (N0CT Ha CbNPOTUBNEHMETO).
CBanete v noyncTeTE pesepBoapa 3a ropuso.
MoynCcTETE NN CMEHETE Bb3AYLIHMS.

Jlowa HacTpoiika Ha kapbypaTopa. 3aHeceTe
YCTPOWCTBOTO B OTOPU3MPAH CEPBHS3.

CMeHeTe cBeliTa 1 perynupaiite enektpoaara.

N3npasHeTe pesepBoapa 3a ropuBo 1 kapbypaTopa u r
Hamb/IHETE C NPSCHO rOPHBO.

KynTueaTopbT Ce NpuaBIXBa
Hanpes Mo BpeMe Ha CTapTupaHe

KomaHaHmuaT 10CT 3a6e30MaCHOCT Ha3aABKBAHETO
Tpﬂ6Ba [ia Ce 0CBO6OAN B HEYTPaHO NOJI0XXEHNEe
- 3a la Ce 3a[iB/XW ABUraTeNAT.

Mo Bpeme Ha 0bpaboTKaTa

- KYNTMBATOPBT TPYAHO Cce
KOHTPOAMpa (yCTpOiCTBOTO
cKaya 1N ce IBVMXKI Hanpen)

lNocTaBeTe KoNenara B no3unumusaTa 3a o6pa60TKa,

[oBAMrHeTe MOTUKUTE 3a NO-MANTKA o6pa60TKa - KaTo
CMYyCHETE NNOCTa 3a KOHTPOJ1 Ha Abn6oYmnHaTa.
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MPOBJIEM

PELLIEHME

MOTUKWUTE Ce BbPTAT, KonenaTa He
ce BbpTAT

MocTaBeTe Konenata B paboTHO NONOXeHMe
HenpaBunHa BbTpelwHa TpaHcMucHs. CBbpxeTe ce
C 0TOpU3MPaH CepBK3.

MoTukuTe ce BBPTAT, KOJienata ce
BbPTAT, KYNTUBATOPDT HE CE ABUXN

CnycHeTe MOTUKUTE 3a NO-AbN60Ka 06paboTka
- KaTo NOB/AMIHETE NIOCTa 3a HACTPO/iBaHE Ha
Ibn6oYnHaTa.

PeMbl|/Te CBUCTAT B HEYTpanHa
No3uLMA /UK NP ABUXKEHE Ha3a
(o6paTHo)

HacTpoliiTe HacouBaTens Ha pembka Hanpes;

- MskntoueTe ABUraTena v u34akainTe aa ce oxnagn.
- CBaneTe kabena oT CBelLTa 11 o 3akpeneTe
OTAaneyeH oT ceelUTa.

- CBaneTe npejnasuTens Ha peMbKa.

- 3pbpnaiiTe Hafony NocToBeTe 3a 6e30MacHOCT
Ha 3a/]BUXBAHETO.

- PBbUHO OrbHeTe Haco4BaTens Hanped, Taka ye
nydTa aa e 1/16 uHva (1,6 mm) uny no-mMansk -
MEX[y Haco4YBaTeNs Ha KonaHa 11 KonaHa.

- BbpHeTe Ha MACTO NpeanasuTens Ha peMbKa U
Kabena Ha 3ananuTenHaTa CBeLT.

PemblTe CBUCTAT B NO3MLMA 3a
Hanpen

Harnacete nnacTuHkaTta Ha BOAaya Ha pembka 3a
Hasap;

- MI3kntoueTe gBUraTens u n3yakaiTe fa ce oxnan
aycnyxa.

- MaxHeTe kabena oT 3ananuTenHarta CBeLTa v ro
3aKpeneTe fjaney oT CBellTa.

- OcB06OAETE NOCTOBETE 3@ 6e30MaCHO ynpaBeHme
Ha 3a/1BMKBAHETO - B HEYTPASHO MOMOXEHME.

- CBaneTe npeanasnTens Ha peMbKa.

- Harnacete nnacTuHkaTa Ha Bofaya Ha pembka Hasaf;
[lokaTo nocToBeTe 3a yrpasneHue Ha
6€30MacHOCTTa Ca OCBOOOAEHM, OrbHETE
MeTanHnTe NNaCTUHKKN Ha Haco4YBaTeNd Ha peMbka
Ha3af Ha nydTa 1/64 vHya (0.4 mm) nav no-manko
OT peMbKa 3a Hasaf.

- BbpHeTe Ha MSCTO NpeNasnTens Ha peMbKa 1
Kabena Ha 3ananuTenHaTa CBeLT.

ma npekaneHo MHOro 3arpsBaHe
B MPOCTPaHCTBOTO OKO/I0
TpaHCMUCHSATa UM MOTUKUTE MO
BpeMe Ha o6paboTkaTa

MpemaxBaHe Ha pacTUTeNHOCTTa - UMaiiKn NpeaBus
[afeHnTe No-rope UHCTPYKLUMK. CMA3BAMTE
BCHYKN MHCTPYKLWM 3A BE3OMACHOCT.
MpoBepeTe TPaHCMICUOHHATA TEYHOCT W 3apejeTe,
aKo e HeobxoanMo.
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TEXHWUYECKW XAPAKTEPUCTUKN
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Terno 70 kg
[LInpuHa Ha o6paboTka 480 mm
[bn6ounHa Ha o6paboTka 175-300 mm
CKOpOCTU Ha CKOpPOCTHaTa KyTua 0,1,-1

Tun Ha aBuraTens

OHV 4- TakTOB

Cuctema 3a cTapTupaHe N3pbpnsaxe
HoMWHanHa MOLLHOCT Ha ABuraTens 4.1 kW
06eM Ha asuratens 212 cm?®
MakcumasnHa MoLWHOCT 4.1 kW
CKOpOoCT Ha aBuratens 3600 min’
O6eM Ha pe3epB0oapa 3a ropnso 361
06eM Ha pe3epBoapa 3a Macno 06l

Bua ropueo 5e30n0BeH 6eH3UH
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L,.=102
N3mepBaHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L,,.=99.8

Liym (dB (A))
HWBO Ha 3BYKOBO HandraHe L,=843
/13mMepeHa HecurypHocT K=2
Hansgo a,=/.48

Bubpaunm (m/s?) Mpas a,,=7.48
/13mMepeHa HecurypHocT K=1.5

Cepsus

PeMOHTMpailTe  BawaTa MaluMHa  Ccamo
0T KBaAMbWUMpaH NepcoHan B HawwuTe
OTOPW3NPaHN  CEepBU3HM  LEHTPOBE,  KaTo
W3Mnon3BaTe OpUrMHANHW PEe3epBHM YacTy,
33 Ja CTe CUrypHW, Ye MalluHaTa OCTaBa
6esonacHa 3a ynotpeba. 3a  noBeye
WHhOPMaLMS OTHOCHO HalLWMTe OTOPU3WPaHM
CepBU3HM LEHTPOBE, NoceTeTe yebcadTa www.
villager.bg wnu oTopusupaHus MaraswH 3a
npofaxoba Ha npoaykTu Ha Villager.
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[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

CbrnacHo MawwHHa aupektnea 2006/42/EC ot 17 maii 2006, npunoxerue Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnucaHue Ha malumHata:  KYJITUBATOP Villager VTB 4811 VC

3anBsiBaMe C MbJIHa OTFOBOPHOCT, Ye MOCOYEHUAT NO-rOpe NPOAYKT € NPOeKTUPaH U Npou3BedeH
B CbOTBETCTBME C:

e  [lnpektnea 2006/42/EC 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MallUHUTE

o  [lnpektna 2014/30/EU OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT

e [lnpextnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC 0THOCHO eMuCHATA Ha LLYM

e  [upexTuga (EU) 2016/1628 0THOCHO eMUCMUTE Ha ra30Be 1 3aMbpCABaLLM MaTepuany

OT ABUraTenu C BbTPELLHO ropeHe

Homep Ha ofo6peHureTo Ha Asuratens: €9*2016/1628*2016/1628SYAT/P*1035%04

XapMOHW3MPaHN 1 ApYru CTaHAapTy:

EN SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

YnbaHoMOLlLEeH opraH B cboTeeTcTBMe ¢ upekTusu 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

3MepeHo HWBO Ha Lyma: L, 99,8 dB(A)
[apaHTMPaHO HMBO Ha LLUyMa: L,, 102 dB(A)

JIMLETO, OTFOBOPHO 3a M3rOTBSHETO Ha TEXHMYecKa AOKYMeHTauws: [paraH [parnyeBny Ha
afpeca Ha komnaHusTa Villager D.0.0, bpatucnascka LecTa 5, 1000 SliobnsiHa

MscTo / pata: Jllo6nsaHa, 16.09.2025.
JInueTo, 0TroBOPHO 3@ M3rOTBAHETO HA TEXHMYECKA JOKYMEeHTaLUms
[paraH [Iparuyesny

DZ/avg% ﬁ/@&y;/{[‘()@x

98



BENZIN-MOTORHACKE

Villager VTB 4811 VC
Originale Gebrauchsanweisung




Villager
SYMBOLE

Vor der Verwendung dieses
Gerdts lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie
an einem sicheren Ort zum
spateren Nachschlagen auf.

Tragen Sie einen Augen- und
Haorschutz!

Tragen Sie stets feste
Schuhe, wenn Sie dieses
Gerét verwenden.

Die umherstehenden
Personen missen einen
sicheren Abstand einhalten.

Halten Sie Abstand zu
rotierenden Werkzeugen, um
Verletzungen zu vermeiden.

Verbrennungsgefahr!
Berlihren Sie die heilen
Geréateteile nicht mit den
Handen!

Bei Wartungs- oder
Reparaturarbeiten das
Zlindkerzenkabel abziehen.

Das Produkt erfullt die
Sicherheitsanforderungen
der relevanten gesetzlichen
Richtlinien  der  Republik
Serhien.
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Das Produkt erfiillt die
Sicherheitsanforderungen
der relevanten gesetzlichen
Richtlinien der Europdischen
Union.

Ce€

) Lm

Kennzeichnung des
Gerduschpegels.

Der  Gerduschpegel

lhres

102 a8 Gerdts Uberschreitet nicht
102 dB.
SICHERHEIT

WICHTIG: Lesen und bewahren Sie diese
Anweisungen unbedingt auf. Lesen Sie die
gesamte Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie Dieses Gerdt in Betrieb nehmen.
Schiitzen Sie sich selbst und Zweiter Personen,
indem Sie alle Sicherheitsinformationen
befolgen. Wenn Sie diese Anweisungen nicht
befolgen, kann dies zu schweren Verletzungen
oder Sachschaden fiihren. Bewahren Sie dieses
Handbuch zum spateren Nachschlagen an
einem sicheren Ort auf.

VERANTWORTUNG DES BENUTZERS

Der korrekte Zusammenbau sowie der sichere
und effektive Gebrauch dieses Kultivators
liegen in der Verantwortung des Benutzers.

e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
halten Sie sich daran.

e Befolgen Sie
Montageanleitungen.

e Warten Sie den Kultivator gemalt den
Richtlinien und dem Zeitplan in dieser
Bedienungsanleitung.

e Stellen Sie sicher, dass alle Personen,
die dieses Gerdt benutzen, mit den
Bedienelementen und den erforderlichen
SicherheitsmalRnahmen vertraut sind.

sorgfaltig alle

100



Villager

BESONDERE HINWEISE

lhre Anleitung enthélt besondere Hinweise, die auf
mdgliche Sicherheitsrisiken sowie auf niitzliche
Arbeits- und ~ Serviceinformationen hinweisen.
Lesen Sie alle Informationen sorgféltig, um
Verletzungen und Schaden am Gerat zu vermeiden.

Hinweis: Allgemeine Informationen sind in der
Anleitung enthalten, die dem Bediener bei der
Verwendung oder Wartung des Gerats helfen
konnen.

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Lesen Sie dieses Kapitel sorgfaltig.

Bedienen Sie den Kultivator gemal den
in dieser Anleitung hervorgehobenen
Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen. Jeder,
der dieses Gerat benutzt, muss die Anweisungen
gelesen und sich mit den Bedienelementen
vertraut gemacht haben. Ihr Kultivator ist mit
Sicherheitseinrichtungen ausgestattet, die es lhnen
ermdglichen, Rader und Messer (Hacksterne) im
Notfall schnell zu stoppen. Lernen Sie, wie der
Sicherheitshebel funktioniert, und wie Sie den
Kultivator jederzeit kontrollieren konnen.

1) Schulung

a) Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgféltig durch. Machen Sie sich
mit Steuerung und dem korrekten
Gebrauch des Gerats vertraut.

b) Lassen Sie niemals Kinder oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Geréat
benutzen. Lokale Vorschriften konnen
ein Mindestalter fiir den Benutzer
vorschreiben.

c) Verwenden Sie das Gerdt nie, wenn
Leute, besonders  Kinder  oder
Haustiere, in der Nahe sind,

d) Bitte beachten Sie, dass der Bediener
oder Benutzer fiir Unfalle und
gefahrliche Situationen verantwortlich
ist, die anderen Personen oder deren
Eigentum widerfahren.
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2) \Vorbereitende Malinahmen

3)

a)

d)
e)

Wahrend Sie arbeiten, benutzen Sie
stets feste Schuhe und lange Hose.
Arbeiten Sie nicht barfull oder mit
leichten, ungeeigneten Schuhen.
Uberpriifen  Sie das Geldnde
grindlich, auf dem das Geréat
verwendet wird, und entfernen Sie
alle Gegenstande, die vom Gerét
weggeschleudert werden konnten.
WARNUNG - Benzin ist leicht entziindlich.
Lagern Sie Benzin nur in speziell
daflir vorgesehenen Behaltern.
Tanken Sie nur im Freien und
rauchen Sie dabei nicht.
Benzin darf nur vor dem Starten
des Motors eingefiillt werden.
Offnen Sie den Tankdeckel nicht
und flllen Sie kein Benzin nach,
solange der Motor lduft oder noch
heild ist.
Versuchen Sie nie, den Motor
zu starten, wenn Kraftstoff
verschiittet ~ wurde.  Bewegen
Sie das Gerdt stattdessen aus
dem  kontaminierten  Bereich.
Warten Sie, bis die Benzindampfe
vollstandig verflogen sind, bevor
Sie versuchen, den Motor zu
starten.
Den Tankdeckel wieder anbringen
und fest anziehen.
Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung
stets die Schneidwerkzeuge auf
Abnutzung oder Beschadigung.

Bedienung

a)

Betreiben Sie den Motor nicht in
Innenraumen , wo sich gefahrliche
Kohlenmonoxiddampfe ~ ansammeln
konnen;

Verwenden Sie das Gerdt nur bei
Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung.

Achten Sie auf sicheren Stand an
Hangen.
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d) Arbeiten Sie mit dem Gerdt nur in
Schrittgeschwindigkeit.

e) Gerdt mit Radern: Arbeiten Sie quer
zum Hang, niemals hangauf- oder
hangabwarts.

f) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie die Fahrtrichtung am Hang andern.

g) Arbeiten Sie nicht an extrem steilen
Hangen.

h) Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie
rickwarts fahren oder das Gerat zu
sich heranziehen.

i) Verandern Sie nicht die
Grundeinstellungen des Motors und
erhohen Sie nicht die Motordrehzahl.

j) Starten Sie den Motor vorsichtig
gemal den Anweisungen und sorgen
Sie dafiir, dass ein ausreichender
Abstand zwischen Ihrem Fuft und dem
Werkzeug besteht.

k) Halten Sie Hande und FiiBe fern von
oder unter den rotierenden Teilen.

[)  Heben oder tragen Sie den Maher
niemals bei laufendem Motor.

m) Der Motor muB abgeschaltet werden:
-immer wenn Sie das Gerat verlassen,
-vor dem Tanken,

N) Beim Abschalten des Geréts reduzieren
Sie zuerst das Gas. Wenn der Motor
tiber ein Ventil verfligt, drehen Sie den
Kraftstoffhahn nach Beendigung der
Arbeit in die Position OFF,

4) Wartung und Lagerung

a) Vergewissern Sie sich stets, dass alle
Muttern, Schrauben und Bolzen fest
angezogen sind. Dies stellt sicher,
dass sich das Gerat in einem sicheren
Betriebszustand befindet.

b) Solange sich Benzin im Tank befindet,
darf das Gerat niemals in einem
Gebdude gelagert werden, in dem
Benzinddmpfe mit offenem Feuer oder
Funken in Kontakt kommen kénnen -
es besteht Brandgefahr.

c) Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie ihn in Innenraumen lagern.
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d) Um Brandgefahr zu vermeiden, halten
Sie Motor und Auspuff fern von
Pflanzenmaterialien und auslaufendem
Fett oder OI.

e) Aus  Sicherheitsgriinden  miissen
abgenutzte oder beschadigte Teile
immer ersetzt werden.

f)  Wenn der Tank entleert werden muss,
ist dies im Freien durchzufthren.

ADieses Symbol weist auf wichtige

Sicherheitshinweise hin, deren Missachtung Ihre
personliche Sicherheit gefahrden kann. Lesen
und befolgen Sie hitte alle Sicherheitsregeln und
Anweisungen, bevor Sie mit diesem Gerét arbeiten.

AGEFAHR

ZEIGT AN, DASS BEI NICHTBEACHTUNG DER
NACHFOLGENDEN SICHERHEITSANWEISUNGEN,
DIE DIESEM SIGNALWORT FOLGEN, SCHWERE
ODER TODLICHE VERLETZUNGEN AUFTRETEN
WERDEN.

AWARNUNG

WEIST ~ DARAUF  HIN,  DASS  BEI
NICHTBEACHTUNG DER NACHFOLGENDEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN,  DIE DIESEM
SIGNALWORT FOLGEN,  SCHWERE ODER
TODLICHE ~ VERLETZUNGEN  AUFTRETEN
KONNEN.

AACHTUNG

WEIST ~ DARAUF  HIN, DASS  BEI
NICHTBEACHTUNG DER NACHFOLGENDEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN,  DIE DIESEM
SIGNALWORT  FOLGEN, VERLETZUNGEN
AUFTRETEN ODER IHRE  AUSRUSTUNG
BESCHADIGT WERDEN KANN.

WICHTIG

KENNZEICHNET NUTZLICHE INFORMATIONEN
FUR DEN KORREKTEN ZUSAMMENBAU,
BETRIEB UND DIE WARTUNG DES GERATS.
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AWARNUNG

SIE MUSSEN ALLE SICHERHEITS- UND
BEDIENUNGSANWEISUNGEN IN DIESEM
HANDBUCH LESEN, VERSTEHEN UND EINHALTEN,
BEVOR SIE MIT DEM EINSTELLEN UND DEM
BETRIEB IHRES KULTIVATORS BEGINNEN.

DIE MISSACHTUNG DER  SICHERHEITS-
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN  KANN
ZU KONTROLLVERLUST UBER DAS GERAT,
SCHWEREN VERLETZUNGEN VON [HNEN
ODER UMSTEHENDEN SOWIE ZU SACH- UND
GERATESCHADEN FUHREN. EIN DREIECK IM
TEXT WEIST AUF WICHTIGE WARNUNGEN
UND VORSICHTSHINWEISE HIN, DIE SIE
UNBEDINGT BEACHTEN MUSSEN.

DIE ABGASE DIESES GERATS ENTHALTEN
CHEMIKALIEN, VON DENEN IN EINIGEN
STAATEN ANGENOMMEN WIRD, DASS SIE
KREBS, GEBURTSFEHLER ODER ANDERE
FORTPFLANZUNGSSCHADEN VERURSACHEN.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kultivator arbeiten.
Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern.

VORBEREITUNG

e Tragen Sie geeignete Kleidung beim
Arbeiten mit dem Kultivator. Tragen Sie
immer festes Schuhwerk. Tragen Sie
niemals Sandalen, Turnschuhe oder offene
Schuhe und arbeiten Sie niemals barfulB.
Tragen Sie keine weite Kleidung, die sich in
beweglichen Teilen verfangen kann.

e Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
sorgfaltig und entfernen  Sie alle
Fremdkorper. Arbeiten Sie nicht (ber
unterirdischen Wasserleitungen, Gasrohren
oder Stromkabeln. Verwenden Sie den
Kultivator nicht auf steinigem Boden oder
in Bereichen mit anderen Fremdkorpern, die
das Gerat beschadigen konnten.

e Losen Sie alle Kupplungen und bringen Sie
alle Bedienelemente in Neutralstellung,
bevor Sie das Gerat starten.
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e Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um - er
ist hochentziindlich.
a. Verwenden Sie einen zugelassenen
Benzinkanister.
b. Fillen Sie niemals Kraftstoff in einen
laufenden oder heiflen Motor.
c. Tanken Sie nur im Freien und mit
groBter Vorsicht. Tanken Sie niemals in
geschlossenen Raumen. Betanken Sie das
Geréat niemals in Innenrdumen.
d. VerschlieRen Sie den Tankdeckel
nach dem Tanken fest und wischen Sie
verschiitteten Kraftstoff vor dem Starten
des Motors griindlich ab.

e Versuchen Sie niemals, Einstellingen am
Gerat vorzunehmen, wahrend es in Betrieb ist.

BEDIENUNG

e Arbeiten Sie niemals mit dem Kultivator,
wenn Schutzvorrichtungen, Abdeckungen
oder Hauben fehlen.

e Starten Sie den Motor nicht und arbeiten
Sie nicht mit dem Gerdt, wenn sich die
Rader im Freilaufmodus befinden. Stellen
Sie sicher, dass die Sicherungsstifte der
Rader durch die Radnabe und die Achse
gesteckt sind. Die Rader wirken als Bremse,
um den Kultivator unter Kontrolle zu halten.
Entriegeln Sie die Sicherungsstifte der
Rader nur bei stehendem Motor, wenn Sie
freies Rollen ermdglichen mdchten.

e Halten sie ihre Hande und Fiil8e in sicherem
Abstand von den roterenden Teilen. Halten
Sie sich jederzeit von den Hacksternen des
Kultivators fern.

e Die Hacksterne (Messer) und Réder
drehen sich, wenn der Kultivator in den
Vorwartsgang geschaltet ist, und im
Riickwartsgang drehen sich nur die Rader,
wahrend die  Hacksterne  stillstehen.
Hacksterne und R&der drehen sich im
Vorwartsgang, wenn der Sicherheitsantrieb
(VORWARTS) nach unten in Richtung
Griff gedriickt wird. Im Riickwartsgang
drehen sich die Rader, aber die Hacksterne
bleiben stehen, wenn der Sicherheitshebel
(RUCKWARTS) zum Bediener gezogen wird.

103



Villager

Das Loslassen des Riickwartshebels
bringt die Rader und Hacksterne zum
Stillstand. Betatigen Sie niemals beide
Sicherheitsantriebshebel gleichzeitig.

Seien Sie &uBerst vorsichtig bei der
Rickwartsfahrt. Achten Sie darauf, nicht
auszurutschen oder zu stiirzen, und halten Sie
Hande und Fiike fern von den Hacksternen.
Seien Sie dulerst vorsichtig, wenn Sie auf
mit Kies oder Schotter bedeckten Wegen und
StralRen arbeiten oder diese iiberqueren.
Wenn das Gerdt ein Hindernis trifft,
schalten Sie den Motor aus und ziehen
Sie das Ziindkabel ab. Uberpriifen Sie das
Gerat griindlich auf Schaden.

Wenn Pflanzenmaterial die Hacksterne
blockiert, heben Sie den Griff an, um die
Hacksterne aus dem Boden zu heben, und
schalten Sie auf Riickwéartsgang. Wenn
dies nicht hilft, DEN MOTOR AUSSCHALTEN
UND DAS ZUNDKABEL ABZIEHEN, bevor
Sie das Material manuell entfernen.

Der Auspuff wird wahrend des Betriebs
heifs. Beriihren Sie ihn nicht mit bloRer Haut
- Verbrennungsgefahr.

Wenn das Gerdt anfangt, ungewdhnlich
zu vibrieren stellen Sie den Motor ab
und finden Sie die Ursache solcher
Vibrationen. Vibrationen sind in der Regel
ein Warnzeichen fir ein Problem.

Starten oder betreiben Sie den Motor
niemals in geschlossenen Raumen - die
Abgase sind todlich.

Uberschreiten Sie nicht die
Belastungsgrenze des Geréts, indem
Sie versuchen, zu tief bei zu hoher
Geschwindigkeit zu arbeiten.

Betreiben Sie das Gerdt niemals mit
hoher Geschwindigkeit auf rutschigem
Untergrund. Blicken Sie beim
Riickwartsfahren stets zurlick und handeln
Sie vorsichtig.

Lassen Sie niemals Zuschauer in die Nahe
des Geréts.

Verwenden Sie nur vom Hersteller des
Kultivators  zugelassenes Zubehor und
Ausrustung.

DI www.villager.eu

Bedienen Sie den Kultivator niemals ohne
ausreichende Sicht oder Beleuchtung.
Seien Sie vorsichtig bei der Bearbeitung von
hartem Boden. Die Hackmesser kdnnen
sich im Boden verhaken und den Kultivator
nach hinten stoRen. Lassen Sie in diesem
Fall den Handgriff sofort los und versuchen
Sie nicht, das Gerat festzuhalten.
Treffen Sie alle maoglichen
Vorsichtsmalinahmen, wenn Sie das
Gerdt unbeaufsichtigt lassen. Schalten
Sie alle Bedienhebel aus, stellen Sie
den Motor ab, warten Sie, bis sich alle
beweglichen Teile vollstandig gestoppt
haben, und vergewissern Sie sich, dass
alle Schutzvorrichtungen und Abdeckungen
ordnungsgemal montiert sind.
Wenn Sie den Bedienungsstand
irgendeinem Grund verlassen:
- Stellen Sie den Motor ab.
- Warten Sie, bis alle beweglichen Teile
vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

aus

WARTUNG UND LAGERUNG

e Halten Sie das Gerdt, Zubehor
und Ausrlistung in  einem sicheren
Betriebszustand.

e Uberpriifen Sie regelmalig
die Scherbolzen,
Motorbefestigungsschrauben und
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andere Schrauben und vergewissern
Sie sich, dass sie ordnungsgemal
angezogen sind, um die
Betriebssicherheit zu gewahrleisten.
Um ein  unbeabsichtigtes  Starten
zu verhindern, ziehen Sie stets das
Ziindkerzenkabel ab und sichern Sie es,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Kultivator
durchfiihren.

Betreiben Sie den Motor niemals in
geschlossenen Rdumen. Abgase sind
todlich.

Warten Sie immer, bis der Auspuff abgekiihlt
ist, bevor Sie den Tank befiillen.
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e lagern Sie das gerat mit gefiilltem
Kraftstoffbehdlter niemals in Geb&uden
wo die Dampfe in Kontakt mit offenen
Flammen oder Funken kommen kdnnen.
Warten Sie, bis der Motor abgekihlt ist,
bevor das Gerat in geschlosseen Raumen
gelagert wird.

e LesenSieimmerdie Anweisungenin diesem
Handbuch zu wichtigen Einzelheiten, wenn
der Kultivator Uber einen langeren Zeitraum
gelagert werden soll.

SICHERHEITSAUFKLEBER
HINWEISE

Dieser Kultivator wurde so konstruiert und
hergestellt, dass er lhnen Sicherheit und
Zuverlassigkeit bietet.

Auch wenn das Lesen dieses Handbuchs und
der darin enthaltenen Sicherheitsanweisungen
lhnen die notigen  Grundkenntnisse  fir
den sicheren und effektiven Betrieb dieses
Gerdts  vermittelt, haben wir mehrere
Sicherheitshinweise  auf dem  Kultivator
angebracht, die Sie wahrend der Arbeit an diese
wichtigen Informationen erinnern sollen.

Diese wichtigen Sicherheitsaufkleber und
-hinweise sind unten dargestellt und werden
hier gezeigt, um Ihnen zu helfen, sich mit dem
Standort und Inhalt der Sicherheitsmeldungen
vertraut zu machen, denen Sie beim normalen
Betrieb des Kultivators begegnen werden.
Sehen Sie sich diese Aufkleber und Hinweise
jetzt an.

Wenn Sie Fragen zu deren Bedeutung oder
zur Umsetzung dieser Anweisungen haben,
lesen Sie bitte erneut die vollstandigen
Sicherheitsanweisungen in  den vorherigen
Kapiteln oder wenden Sie sich an eine
autorisierte Werkstatt.

UND

Wenn einer der Sicherheitsaufkleber oder
Hinweise unleserlich wird, weil er abgenutzt,
verblasst oder auf andere Weise wahrend des
Einsatzes beschadigt wurde, wenden Sie sich
an eine autorisierte Werkstatt, um einen neuen
Aufkleber fiir Ihren Kultivator zu erhalten.
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Sicherheitsaufkleberlassensichleichtanbringen
und dienen Ihnen und allen anderen Benutzern
des Kultivators als standige visuelle Erinnerung.
Befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen, die
fr den sicheren und effizienten Betrieb Ihres
Kultivators erforderlich sind.

A ArRNUNG

VERMEIDEN SIE SCHWERE VERLETZUNGEN

e Lesen Sie vor dem Betrieb die
Bedienungsanleitung.

e Machen Sie sich mit der Position und
Funktion aller Bedienelemente vertraut.

e Halten Sie die Schutzabdeckungen an
vorgesehenen Stellen und in gutem
Arbeitszustand.

e Lassen Sie niemals Kinder den Kultivator
zu bedienen.

e Tragen Sie geeignete Kleidung - feste
Schuhe sind erforderlich.

e Untersuchen Sie den Arbeitshereich
sorgféltig und entfernen Sie groRe Steine
und andere Fremdkorper.

e BEARBEITEN SIE KEINEN BEREICH,
der {iber Leitungen, Kabeln oder
Versorgungsleitungen fiir Strom, Wasser
oder Gas liegt.

e STOPPEN SIE DEN MOTOR UND ZIEHEN
SIE  DAS ZUNDKERZENKABEL AB,
bevor Sie Riickstande entfernen oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

e Wenn Sie den Bedienungsstand
irgendeinem Grund verlassen:

Motor abstellen.

Warten Sie, bis alle beweglichen
Teile  vollstdndig zum  Stillstand
gekommen sind.

aus
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A waRNUNG

RADER FUNKTIONIEREN ALS BREMSEN

e  Starten oder betreiben Sie den Kultivator
niemals mit Radern im Freilaufmodus.
Vergewissern  Sie sich, dass die
Sicherungsmuttern durch die Radnaben
und Achsen gefiihrt sind.

e Die Rider wirken wie Bremsen, um den
Kultivator in kontrollierter Geschwindigkeit
zu halten. Losen Sie die Radsicherungen
NUR, wenn der Motor ausgeschaltet ist.

BEDIENUNG

SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
AUSFUHRLICHE BEDIENHINWEISE

ZUM STARTEN:

1. Lassen Sie alle Antriebshebel in
Neutralstellung.

2. Senken Sie den Tiefenbegrenzer ab, sodass
die Hackmesser den Boden nicht beriihren.

3. Uberpriifen Sie die Stellung der Rider und
der Sicherungsmuttern.

4. Stellen Sie den Choke-Hebel auf
Startposition.

5. Stellen Sie den Gashebel auf Schnell.

6. Ziehen Sie das Starterseil.

AGEFAHR!

STARTEN SIE DEN MOTOR NICHT, WENN DIE
RIEMENABDECKUNG NICHT MONTIERT IST.
HALTEN SIE HANDE, FUSSE UND KLEIDUNG
VON SICH BEWEGENDEN RIEMEN UND
RIEMENSCHEIBEN FERN. NICHTBEFOLGEN
DIESERANWEISUNG KANN ZU VERLETZUNGEN
FUHREN. SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
VOLLSTANDIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN.
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POSITIONEN DER
KOMPONENTEN UND
BEDIENELEMENTE

o ~NOo U WN =
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. Hebel fiir Vorwartsgang
. Hebel fiir Riickwartsgang

Motor
Rader:
Klingen

. Kotfliigel
. Handgriffe
. Tiefenverstellhebel
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MONTAGEANLEITUNG

WICHTIG

DIE RECHTE UND LINKE SEITE L D
IHRES KULTIVATORS WIRD

AUS DER BEDIENPOSITION

IN VORWARTSRICHTUNG

BESTIMMT.

DER MOTOR WIRD OHNE OL AUSGELIEFERT.
MOTOROL MUSS VOR DEM START
EINGEFULLT WERDEN.

Der Kultivator wird fast vollstandig vormontiert
geliefert, mit Ausnahme einiger Teile. Die folgenden
Anweisungen helfen Ihnen beim Montieren und
Einstellen des Tiefenverstellers, der Seilspannung,
der Griffhohe sowie der Hackmesser.

SCHRITT 1: Montage Tiefenversteller

1. Montieren Sie den Tiefenversteller oben am
Halter des Tiefenverstellers, mit dem Griff nach
hinten gerichtet.

2. Fihren Sie den Sicherungsstift durch den
Halter und die obere Offnung des Verstellers — die
Hackmesser sollen dabei tiber dem Boden sein.

1. HALTESTIFT
2. HALTER DES TIEFENVER-STELLERS
3. HEBEL DES TIEFENVER-STELLERS

DI www.villager.eu

SCHRITT 2: Montage des StiitzfuBes am
Kultivator

1. Setzen Sie auf jeder Seite eine Schraube in
die unteren Offnungen.

2. Befestigen Sie Muttern auf jeder Schraube.
3. Setzen Sie auf jeder Seite eine Schraube in
die oberen Offnungen in gewiinschter Griffhohe.
4. Ziehen Sie alle Muttern fest.

SICHERUNGS-MUTTERN
HOHENVERSTELL-SCHRAUBEN
GETRIEBE-ABDECKUNG

OFFNUNGEN FUR HOHENVER-STELLUNG

> =
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SCHRITT 3: Montieren Sie den Griff am
Kultivator

1. Stecken Sie auf jeder
Sicherungsschrauben in  die
Offnungen.

2. Bringen Sie auf jede Schraube eine
Sicherungsmutter auf.

3. Ziehen Sie alle Muttern fest.

Seite  vier
jeweiligen

1. SICHERUNGSMUTTERN
2. FLACHE UNTERLEGSCHEIBEN
3. SICHERUNGSSCHRAUBEN

SCHRITT 4: Fiillen Sie das Kurbelgehduse mit
Motordl

WICHTIG

Der Motor wird ab Werk ohne Ol geliefert.
Vor dem Starten des Motors muss Motorol
eingefiillt werden (0,6 I).

Es wird empfohlen, Villager 4T Ol (SAE 30) zu
verwenden.

1. Das Ol einfiillen Nicht iberfiillen. Verwenden
Sie sauberes, hochwertiges 0I. Mischen Sie das
Ol nicht mit Benzin. Der Olstand muss voll sein.
Priifen Sie den Olstand durch Herausziehen
des Oleinfiillstopfens. Der Olstand sollte bis zur
Unterkante der Einfllloffnung reichen.

2. Uberpriifen Sie den Olstand vor jedem Gebrauch.
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1. leessstab des Getriebegehauses
2. Offnung flr den Olmessstab des
Getriebegehduses

SCHRITT 5: Montage der Hackmesser-Einheit
1. Die Hackmesser-Einheit besteht aus sechs
Hackmessern, die an einem Halter befestigt sind.
2. Wenn Sie beide Hackmesser-Einheiten entfernen,
markieren Sie sie vor dem Entfernen mit ,links"
und ,rechts’. Entfernen Sie die Splinte und Bolzen,
mit denen die Hackmesser-Einheit an der Achse
befestigt ist. Falls notig, klopfen Sie mit einem
Gummihammer von innen nach auflen auf die
Einheit, um sie von der Achse zu Iosen.

3. Priifen Sie die Hackmesserachse vor dem
Wiedereinbau auf Rost, raue Stellen oder
Unebenheiten. Feilen oder schleifen Sie diese
gegebenenfalls leicht ab. Tragen Sie eine diinne
Fettschicht auf die Achse auf.

4. Montieren Sie jede Hackmesser-Einheit so, dass
die Schneidkante der Messer zuerst in den Boden
eindringt, wenn sich der Kultivator vorwarts bewegt.
5. Biegen Sie die Splinte nach dem Einsetzen
um, damit sie sich nicht I0sen konnen.
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Geschwindigkeitskontrolle
Befestigen Sie den Geschwindigkeitshebel
mit Schraube M6 (1), Unterlegscheibe (2) und
Mutter (3), wie in der Abbildung unten gezeigt.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass der
Geschwindigkeitshebel ausreichend befestigt
und nicht locker ist.

Verwenden Sie Kunststoffklemmen, um die
Kabel (A) zu fixieren.

BETRIEB
VOR DEM START UBERPRUFEN

1.Vergewissern ~ Sie  sich, dass alle
Schutzabdeckungen montiert und alle Muttern
und Schrauben gesichert sind.

2. Priifen Sie den Olstand im Kurbelgehause.

3. Prifen Sie die Sauberkeit des Luftfilters.

4. Uberpriifen Sie die Kraftstoffversorgung.
Fiillen Sie den Kraftstofftank nicht hoher als 2,5
cm (1) unter den oberen Rand, um Raum fiir
Ausdehnung zu lassen.

5. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
angeschlossen ist und die Ziindkerze fest sitzt.
6. Uberpriifen Sie die Position der Rader und
deren Arretierungen.

7. Uberpriifen  Sie die
Tiefenreglerhebels.

8. Kontrollieren Sie unter und um den Motor auf
Anzeichen von OI- oder Kraftstofflecks.

9. Priifen Sie die Kraftstoffleitungen auf festen
Sitz und Undichtigkeiten.

10. Priifen Sie den Motor auf sichtbare Schaden.

Position  des
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11. Entfernen Sie iiberschiissigen Schmutz im
Bereich um den Auspuff und den Seilzugstarter.

A ACHTUNG

FOLGEN SIE DEN  UNTENSTEHENDEN
SCHRITTEN, UM DEN KULTIVATOR ZU
STARTEN. FUHREN SIE IMMER DIESE

CHECKLISTE VOR DEM START DURCH, BEVOR
SIE DEN MOTOR STARTEN.

AWARNUNG

BENZIN IST HOCHENTZUNDLICH UND MUSS
MIT VORSICHT BEHANDELT WERDEN. TANKEN
SIE NIEMALS, WENN DER MOTOR NOCH HEISS
IST. BRINGEN SIE DEN KULTIVATOR IMMER INS
FREIE, UM DEN TANK ZU BEFULLEN.

DIE RADER MUSSEN IMMER FUR DEN BETRIEB
ARRETIERT SEIN, WENN DER MOTOR LAUFT.
ARBEITEN SIE NICHT MIT DEM KULTIVATOR,
WENNDIERADSICHERUNGENNICHTVERRIEGELT
SIND. STELLEN SIE DIE RADER IMMER IN DIE
ARBEITSSTELLUNG (KULTIVIERUNG), BEVOR SIE
DEN MOTOR STARTEN.

BRINGEN SIE DEN TIEFENREGELHEBEL IMMER
IN DIE TRANSPORTSTELLUNG, BEVOR SIE DEN
MOTOR STARTEN. DIE HACKMESSER MUSSEN
AUSSERHALB DES BODENS SEIN.

WICHTIG

DERMOTOR WIRD OHNE OL GELIEFERT. MOTOROL
MUSS VOR DEM START EINGEFULLT WERDEN.

AGEFAHR

HALTEN SIE IHRE HANDE UND FUSSE IN
SICHEREM ABSTAND VON DEN ROTERENDEN
TEILEN.
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STARTEN DES MOTORS

Die Bedienelemente fiir das Starten und den
Betrieb des Kultivators befinden sich am
Motor und sind mit ,Choke" (Saugdrossel) und
,Throttle” (Gas) gekennzeichnet.

Kaltstart

1. Bewegen Sie den Choke-Hebel in die
Vollchoke-Position

2. Bewegen Sie den Gashebel auf ,Start".

3. Ziehen Sie das Startseil langsam einmal und
lassen Sie es normal zuriickkehren.

4. Ziehen Sie das Startseil scharf/kraftig und
lassen Sie das Seil normal zurlickkehren.

5. Wenn der Motor anspringt, bewegen Sie
den Choke-Hebel allmahlich in die Position
,no choke” (,ohne Choke") und erhohen Sie die
Gasgeschwindigkeit.

Neustart bei warmem Motor

Das Starten eines bereits warmgelaufenen
Motors erfordert in der Regel keinen Choke.

1. Bewegen Sie den Choke-Hebel in die Position
(START).

2. Ziehen Sie kraftig am Starterseil, bis der Motor
anspringt. Lassen Sie es normal zuriickkehren.
Wiederholen, bis der Motor anspringt.

3. Die Drehzahl des Motors fir den besten
Kultivatorbetrieb  auf ,Schnell”  (,High")
einstellen.

LEERLAUFGESCHWINDIGKEIT

Verwenden Sie die Stellung ,Langsam" (,Low")
am Gashebel, um die Motorbelastung zu
verringern, wenn keine Bodenbearbeitung
erfolgt. Das Absenken der Motordrehzahl
auf Leerlauf (Idle) tragt zur Verlangerung der
Motorlebensdauer bei, spart Kraftstoff und
reduziert den Gerauschpegel des Gerats.

BETRIEBSDREHZAHL

Fiir die normale Bodenbearbeitung stellen Sie
den Gashebel auf ,Schnell” (,Fast") ein.

m

o ALY
AUSSCHALTEN

Um den Motor jederzeit abzuschalten, drehen
Sie den Motor-Ein/Aus-Schalter (ON/OFF) in
die Stellung ,OFF". Um Rader und Hackmesser
(Schare) jederzeit zu stoppen, lassen Sie die
Sicherheits-Fahrhebel in Neutralstellung los.

BODENBEARBEITUNG (KULTIVIEREN)

1. Stellen Sie den Tiefenreglerhebel auf die
gewiinschte Arbeitstiefe ein.

HINWEIS: Heben Sie den Tiefenreglerhebel
schrittweise um jeweils ein Loch an und testen
Sie nach jeder Anderung den Betrieb. Ein zu
starkes Anheben kann zum Kontrollverlust
tiber den Kultivator fiihren!

2. Stellen Sie den Gashebel auf ,Schnell” (,Fast”).
3. Schalten Sie in den Vorwartsgang, indem Sie
den Sicherheits-Fahrhebel nach unten zum Griff
driicken (,VORWARTS - FORWARD"). Dies aktiviert
sowohl die Rader als auch die Hackmesser.

HINWEIS: Sie kdnnen die Vorwartsbewegung
jederzeit verlangsamen, indem Sie den Griff
leicht nach unten driicken. Um den Kultivator
anzuhalten, lassen Sie die Sicherheits-
Fahrhebel los - dadurch wird er gestoppt.

AWARNUNG

DIE TEMPERATUREN VON AUSPUFF UND
UMGEBUNG KONNEN 65 °C UBERSCHREITEN.
MEIDEN SIE DIESE BEREICHE.

BEWEGEN SIE DEN CHOKE-HEBEL
NICHT IN DIE CHOKE-POSITION, UM DEN
MOTOR ABZUSCHALTEN. DIES KANN ZU
RUCKZUNDUNGEN ODER MOTORSCHADEN
FUHREN.

UM RADER UND HACKMESSER (SCHARE)
JEDERZEIT ZU STOPPEN, LASSEN SIE
DIE  SICHERHEITS-FAHRHEBEL IN  DIE
NEUTRALSTELLUNG ZURUCKGLEITEN.

LASSEN SIE DIE SICHERHEITS-FAHRHEBEL
IMMER IN NEUTRALSTELLUNG, BEVOR SIE
DEN TIEFENREGLERHEBEL EINSTELLEN.



A GEFAHR

MOTOR UND UMLIEGENDE TEILE WERDEN
WAHREND DES NORMALEN  BETRIEBS
SEHR HEISS UND KONNEN SCHWERE
VERBRENNUNGEN ~ VERURSACHEN, WENN
SIE BERUHRT WERDEN, BEVOR DER MOTOR
ABGEKUHLT IST.

WARTEN SIE, BIS DER MOTOR VOLLSTANDIG
ABGEKUHLT IST, BEVOR SIE DIESE HEISSEN
OBERFLACHEN BERUHREN.

WICHTIG

UBEN SIE DIE BEDIENUNG  DES
KULTIVATORS UND DER BEDIENELEMENTE
MIT ~ ANGEHOBENEN  HACKMESSERN
(AUSSERHALB DES BODENS) , BEVOR
SIE MIT DER BODENBEARBEITUNG
BEGINNEN. ES IST WICHTIG, DASS SIE
WISSEN, WIE SIE DEN KULTIVATOR
ORDNUNGSGEMASS VERWENDEN,
STANDIG UNTER KONTROLLE HALTEN,
HACKMESSER UND RADER ANHALTEN
UND DEN MOTOR IM BEDARFSFALL
ABSTELLEN. WENN SIE NICHT SICHER
SIND, WIE SIE DIES TUN, LESEN SIE BITTE

DENABSCHNITTUBERDIESICHERHEITS-
FAHRHEBEL (FAHRBEDIENHEBEL).

VORWARTSHEBEL (FORWARD)

Aktiviert die Rader und Hackmesser fiir die
Vorwartshewegung.

Durch Driicken des Sicherheits-Fahrhebels
(VORWARTS -FORWARD) nach unten am
Handgriff werden Rader und Hackmesser
eingeschaltet. Lassen Sie den Hebel los,
um Réder und Hackmesser zu stoppen; der
Kultivator kommt zum vollstandigen Stillstand.
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AKTIVIERTER )

VORWARTSHEBEL
Vr%ip) o

RUCKWARTSHEBEL (REVERSE)

aktiviert die Rader flir die Rickwartsfahrt,
wahrend die  Hackmesser  unbeweglich
bleiben. Ziehen Sie den Sicherheits-Fahrhebel
(RUCKWARTS - REVERSE) zum Handgriff, um
den Kultivator riickwarts zu bewegen.

Lassen Sie den Hebel los, um sowohl Rader als
auch Hackmesser zu stoppen.

A ACHTUNG

BETATIGEN SIE NICHT BEIDE SICHERHEITS-
FAHRHEBEL (,VORWARTS" UND
,RUCKWARTS") GLEICHZEITIG.

DIESE INFORMATIONEN SIND HIER NUR
ZUR VORSTELLUNG DER BEDIENELEMENTE
ENTHALTEN. STARTEN SIE DEN MOTOR
NICHT ZU DIESEM ZEITPUNKT. ANLEITUNGEN
ZUM STARTEN UND BETRIEB FINDEN SIE
IN DIESEM HANDBUCH. LESEN SIE DIESE
ABSCHNITTE UND ALLE SICHERHEITS- UND
BETRIEBSANWEISUNGEN, BEVOR SIE IHREN
KULTIVATOR STARTEN.

e AUS VORSICHTSGRUNDEN KONNEN DIE
SICHERHEITSHEBEL FUR DEN ANTRIEB
NICHT IN DEN POSITIONEN VORWARTS
ODER RUCKWARTS ARRETIERT WERDEN.

e UM DIE KULTIVATORMESSER ZU STOPPEN,
LASSEN SIE DIE SICHERHEITSHEBEL FUR
DEN ANTRIEB LOS.
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EINSTELLUNGEN

A WARNUNG

DER MOTOR MUSS VOR JEGLICHER
EINSTELLUNG (AUSGESCHALTET) SEIN.

SEIEN SIE BESONDERS VORSICHTIG, WENN SIE
MIT DEM KULTIVATOR IM RUCKWARTSGANG
ARBEITEN.

ARRETIERSTIFTE DER RADER

Stellen Sie die Raderin die Bearbeitungsposition.

1. Ziehen Sie den Arretierstift heraus. Richten
Sie das Loch in der Achse mit dem Loch in der
Nabe des Rades aus.

2. Stecken Sie den Arretierstift durch die Locher
und befestigen Sie den Sicherungsring, um den
Stift auf der Achse zu sichern.

3. Arretieren Sie Rad und Achse fest miteinander
- vor der Kultivierung.

4. Wiederholen Sie dies fiir das andere Rad.

HINWEIS: Beide Arretierstifte miissen entweder
eingesetzt oder entfernt sein. Betreiben Sie den
Kultivator nicht mit nur einem arretierten Stift.
Um die Rader in die freie Position (freie Rader)
zu bringen:

1. Ziehen Sie den Arretierstift heraus. Schieben
Sie das Rad nach innen in Richtung Gerat.

2. Stecken Sie den Stift nur in die Achse ein.

3. Das Rad sollte sich frei auf der Achse drehen
konnen.

1. Arretierstift des Rades in freier Radposition
(nur Achsenloch sichtbar)
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EINSTELLUNGDESHANDGRIFFSHOHE
Stellen Sie die Handgriffshohe ein.

Dieideale Lenkerhche hangtvonderKaorpergroRe
des Bedieners und der Bearbeitungstiefe ab. So
stellen Sie die Lenkerhdhe ein:

1. Schrauben Sie die Muttern ab und entfernen
Sie die oberen und unteren Schrauben auf jeder
Seite.

2. Richten Sie den Lenker auf die gewiinschten
Locher am unteren Montagebereich des
Lenkers aus.

3. Montieren Sie die Schrauben und Muttern
wieder. Anziehen

SICHERUNGSMUTTERN
HOHENVER-STELLSCHRAUBEN
GETRIEBE-ABDECKUNG

OFFNUNGEN FUR HOHENVER-STELLUNG

Hw =

HEBEL DES TIEFENVERSTELLERS

Die Bearbeitungstiefe (Kultivierung) wird durch
die Hohe des Tiefenstellhebels geregelt. Um die
Bearbeitungstiefe einzustellen:

1. Ziehen Sie den Sicherungsstift heraus.

2. Heben Sie den Hebel an, um die Hackmesser
auf die gewiinschte Bearbeitungstiefe zu
stellen.

3. Richten Sie das Loch im Hebel mit dem Loch
in der Halterung des Tiefenverstellhebels aus
und setzen Sie den Sicherungsstift wieder ein.
Flachere Bearbeitung

Setzen Sie den Sicherungsstift in das oberste
Loch des Tiefenstellhebels fir die flachste
Bearbeitung.
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Tiefere Bearbeitung
Setzen Sie den Sicherungsstift in das unterste Loch
des Tiefenstellhebels fur die tiefste Bearbeitung.

A WARNUNG

VERSTELLEN SIE DIE BEARBEITUNGSTIEFE
(KULTIVIERUNG) ~ NICHT, ~ WENN  DIE
SICHERHEITS-KOMMANDOSCHALTER FUR
DEN ANTRIEB NICHT IM NEUTRALSTAND
GELOST SIND.

STELLEN SIE DEN TIEFENSTELLHEBEL IMMER
IN DIE TRANSPORTPOSITION, BEVOR SIE DEN
MOTOR STARTEN. DAS BEDEUTET, DASS SIE
DEN SICHERUNGSSTIFT IM OBERSTEN LOCH
DES TIEFENSTELLHEBELS EINSETZEN.

1. HALTESTIFT
2. HALTER DES TIEFENVER-STELLERS
3. HEBEL DES TIEFENVER-STELLERS

TIPPS FUR DIE BEARBEITUNG

Der Schliissel fir eine erfolgreiche Bearbeitung
ist, zuerst mit einer geringen Bearbeitungstiefe
im ersten Durchgang zu beginnen und dann bei
jedem weiteren Durchgang 2,5 oder 5 cm tiefer
zu arbeiten.

e Die Bearbeitungstiefe wird von den
Bodenbedingungen abhangen.

Wenn Sie mit der Bearbeitung auf
ungebrochenem oder sehr hartem Boden
beginnen, setzen Sie den Sicherungsstift
in das oberste Loch des Tiefenstellhebels
(Widerstandshebel) - beachten Sie die

Anweisungen im Kapitel ,Bearbeitung"”.
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Das ermdglicht eine flache Bearbeitung.
Mit dem Tiefenstellhebel in dieser Stellung
flihren Sie einige leichte Durchgange
iber das zu bearbeitende Geldnde durch.
Fir spatere Durchgdnge stellen Sie den
Widerstandshebel auf groRere Tiefen ein.

AWARNUNG

SEIEN SIE AUSSERST VORSICHTIG BEI DER
WAHL DER BEARBEITUNGSTIEFE. WENN SIE
VERSUCHEN, ZU TIEF FUR DIE JEWEILIGEN
BODENVERHALTNISSE ZU BEARBEITEN, BZW.
MIT DEM WIDERSTANDSHEBEL IN EINER ZU
HOHEN POSITION, KANN DIE KONTROLLE
VERLOREN GEHEN.

WENN SIEMATERIAL VON DEN HACKMESSERN
MIT DER HAND ENTFERNEN, STOPPEN SIE
ZUERST DEN MOTOR UND ZIEHEN SIE DAS
KABEL VON DER ZUNDKERZE AB.

e Wenn der Kultivator  unkontrolliert
hiipft oder schwankt, senken Sie den
Widerstandshebel (Tiefenstellhebel), indem
Sie den Sicherungsstift in ein niedrigeres
Loch setzen. Dies ermdglicht eine flachere
Bearbeitung. Halten Sie die Griffe fest, um
plétzliche Rucke zu kontrollieren.

Wenn Unkraut, hohes Gras, Weinreben
oder anderes Material in den HAckmessern
hangen bleiben, schalten Sie den Kultivator
in den Riickwartsgang, um die Vegetation
zu losen.

Lassen Sie die Antriebsschalter sofort los,
wenn die Hackmesser blockieren oder Sie
auf einen Fremdkdrper stofien. Bringen
Sie die Antriebsschalter in Neutralstellung,
stellen Sie den Gashebel auf Stopp, um
den Motor auszuschalten. Trennen Sie
das Kabel von der Ziindkerze. Wenn die
Hackmesser zum Stillstand gekommen
sind, entfernen Sie das Fremdmaterial und
priifen Sie, wie grol der Schaden ist.
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TIPPS FUR DIE ARBEIT

Wenn Sie planen, den Kultivator fiir die

Kultivierung zu benutzen:

e Siden Sie Reihen mit einem Abstand von
50-55 cm, um das Wenden zu erleichtern.

e Stellen Sie den Hebel fiir die Arbeitstiefe mit
dem Sicherungsstift in einem der hoheren
Locher ein. Dies ermdglicht eine flachere
Kultivierung, die notwendig ist, um um
die Pflanzen herum zu wenden sowie zur
Zerkleinerung und Beliiftung (Aeration) des
Bodens.

WARTUNG UND LAGERUNG
WARTUNG

Die Wartung des Kultivators in einwandfreiem
Zustand verlangert die Lebensdauer des Gerats
und sorgt stets fiir optimale Leistung, wann
immer Sie lhren Garten bearbeiten mochten.
Um lhnen bei der ordnungsgemafRen Pflege
des Kultivators zu helfen, enthalten die
folgenden  Seiten  einen  Wartungsplan,
Anleitungen fiir Routinekontrollen und einfache
Wartungsverfahren, die  mit  handlichen
Werkzeugen durchgefiihrt werden konnen.
Komplexere Serviceaufgaben oder solche, die
Spezialwerkzeuge erfordern, sollten von Fachleuten
in autorisierten Servicezentren ausgefuhrt werden.

Gute Wartung ist Ihre Pflicht, schlechte Wartung
kann Probleme verursachen.

Halten Sie den Servicebereich sauber und
trocken.

Stellen Sie sicher, dass elektrische Steckdosen
und Gerate korrekt geerdet sind.

Verwenden Sie eine angemessene Beleuchtung
fir die durchzufiihrenden Arbeiten.

Stellen Sie sicher, dass der Motor vor Wartungs-
oder Reparaturarbeiten ausgeschaltet ist (OFF).
Dies eliminiert mehrere potenzielle Gefahren:
Kohlenmonoxidvergiftung durch Abgase.
Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung, wenn
Sie mit dem Motor arbeiten.
Betreiben Sie den Motor
geschlossenen Raumen.

niemals in
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Verbrennungen durch heille Teile.

Warten Sie, bis Motor und Auspuffsystem

abgekdihlt sind, bevor Sie sie beriihren.

Verletzungen durch bewegliche Teile.

Bedienen Sie den Motor nicht, wenn Sie nicht

darin eingewiesen sind.

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Arbeitsbeginn und vergewissern Sie sich,
dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und
Fahigkeiten besitzen.

e Um das Risiko von Feuer oder Explosion
zu verringern, seien Sie vorsichtig im
Umgang mit Benzin oder in dessen Nahe.
Benutzen Sie nur nicht entflammbare
Reinigungsmittel, niemals Benzin, zur
Reinigung von Teilen. Halten Sie Zigaretten,
Funken und offene Flammen fern von Teilen,
die mit Benzin in Beriihrung kommen.

e Verwenden Sie  stets  personliche
Schutzausriistung wie Schutzbrille,
Handschuhe und Gehdrschutz, wenn
Sie  Wartungs- oder Reparaturarbeiten

durchfiihren.

e Priifen Sie regelmalig die Hackmesser . Sie
diirfen keine Einschnitte oder Risse aufweisen
und miissen fest an ihrem Platz montiert sein.

e Ziehen Sie alle Schrauben, Muttern und
Bolzen regelmafBig nach und priifen Sie,
ob alle Sicherungsstifte ordnungsgemal
montiert sind, um sicherzustellen, dass das
Gerat sicher betriebshereit ist.

e Nach Abschluss der Wartung stellen Sie
sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Sicherheitsvorrichtungen wieder montiert sind,
bevor Sie den Kultivator erneut verwenden.

e Fir den Ersatz von Teilen im Rahmen der
regelmafligen  Wartung oder  Reparatur
verwenden  Sie  ausschlieflich  neue
Originalersatzteile, um die urspriinglichen
Eigenschaften Ihrer Ausriistung zu erhalten.

e Der Hersteller und/oder sein Handler haften
nicht fiir Verletzungen oder Schaden, die durch
die Verwendung nicht genehmigter Teile und/
oder Ausriistung verursacht werden.

e FinErste-Hilfe-Set sollte jederzeit griffbereit
sein, wahrend Sie Wartungsarbeiten an
dieser Ausriistung durchfiihren.
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SERVICE-INTERVALLE
Wartung lhres Kultivators in einwandfreiem
Betriebszustand verlangert seine Lebensdauer
und hilft, optimale Leistung zu erzielen.

Lesen Sie diesen Wartungsplan sorgfaltig durch
und beachten Sie die empfohlenen Intervalle
flr die Durchfiihrung der Pflege, um die
Lebensdauer Ihres Geréts zu verlangern.
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Nach ieder Erster Monat | Alle3Monate | Alle 6 Monate Jedes Jahr
Wartungsmaflnahme Benuthun odernach20 | odernach50 | odernach 100 | oder nach 300
9 Betriebsstunden| Betriebsstunden | Betriebsstunden| Betriebsstunden
Spannung des Uberprifen
Antriebsriemens Ersetzen v
Uberpriifen
Sie den v
Motordl Stand
Ersetzen v v
Uberpriifen v
Luftfilter Reinigen. /(1) /(1)
Ersetzen v
Schmierung | Uberpriifen v
des
Getriebes
des Ersetzen v
Kultivators
Reifendruck | Uberpriifen v
Messerwelle | Reinigen. v
Radachsen | Schmieren v
1) Haufigere  Wartung erforderlich  bei

Verwendung unter staubigen Bedingungen.
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WARTUNG DES KULTIVATORS

Die folgenden Informationen helfen lhnen, die
notwendigen Kontrollen durchzufiihren und
die erforderlichen Verfahren einzuhalten, um
die empfohlene regelmaBige Wartung fiir Ihren
Kultivator sicherzustellen.

Am besten werden diese Kontrollen von einer
autorisierten Werkstatt durchgefiihrt, die auch
die notwendigen Arbeiten tibernimmt.

A wrrNUNG

Um ein versehentliches Starten zu verhindern:

Lasche

o

= —_yy
)

<l ,/l:

Kabel

Der Motor muss ausgeschaltet und abgekiihlt
sein, und das Ziindkerzenkabel muss abgezogen
und gegen Kontakt mit der Ziindkerze gesichert
sein, bevor Sie den Motor oder die Ausriistung
iiberpriifen oder einstellen.

AUSTAUSCH DES VORWARTS-/
RUCKWARTSRIEMENS

1. Motor ausschalten. Der Motor muss
abgekiihlt sein.

2. Ziindkerzenkabel abziehen und sichern,
damit es nicht mit der Ziindkerze in Kontakt
kommt.

3. Riemenschutz entfernen.

o Entfernen Sie den Vorderantriebsriemen
von der Motorriemenscheibe fiir den
Vorwartsgang:

- Ziehen Sie langsam am Motorstartseil,
um die Riemenscheibe zu drehen.
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- Wahrend sich die Riemenscheibe dreht,
heben Sie den Vorwartsriemen aus der
V-Rille heraus.

- Ziehen Sie den Riemen heraus und I6sen
Sie ihn von der Motorriemenscheibe.

- Ziehen Sie den Vorwértsriemen nach
unten und legen Sie ihn beiseite.

o Entfernen Sie den Rickwartsriemen
von der Motorriemenscheibe fiir den
Rickwartsgang:

- Ziehen Sie langsam am Motorstartseil,
um die Riemenscheibe zu drehen.

- Wahrend sich die Riemenscheibe dreht,
heben Sie den Riickwértsriemen aus der
V-Rille heraus.

- Ziehen Sie den Riemen von der
Motorriemenscheibe und den Fiihrungen
fr den Riickwartsriemen ab.

- Ziehen  Sie  den  Riemen nach
unten und legen Sie ihn von der
Getrieberiemenscheibe beiseite.

« Montieren Sie den neuen Riickwartsriemen:
- Ziehen Sie den Riemen vom unteren Ende

nach oben.

- Legen Sie den Riemen in die Rille der
Getrieberiemenscheibe.

- Fiihren Sie den Riemen unter den
Fihrungen fiir den Rickwartsriemen
entlang.

- Ziehen Sie langsam am Motorstartseil,
wahrend Sie den Riemen Uber die Kante
der Motorriemenscheibe in die V-Rille
legen.

« Montieren Sie den neuen Vorwartsriemen:
- Legen Sie den Vorwartsriemen in die Rille

der Getrieberiemenscheibe.

- Ziehen Sie langsam am Motorstartseil,
um die Riemenscheibe zu drehen,
wahrend Sie den Vorwértsriemen in die
V-Rille legen.

4. Setzen Sie die Riemenabdeckung wieder an

ihren Platz zuriick.

5. Schlielten Sie das Kabel an die Ziindkerze an.
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Riickwartsriemen
Motorriemenscheibe
Vorwartsriemen
. Getrieberiemenscheibe

A ACHTUNG

ARBEITEN SIE NICHT MIT DEM KULTIVATOR,
BEVOR SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG DES
MOTORS, DIE DIESEM HANDBUCH BEILIEGT,
GELESEN HABEN.

AWARNUNG

DIE TEMPERATUR DES AUSPUFFS UND
DES UMLIEGENDEN BEREICHS KANN 65 °C
UBERSCHREITEN. VERMEIDEN SIE DIESE
BEREICHE.

WICHTIG

DIE TEMPERATUR DES AUSPUFFS UND
DES UMLIEGENDEN BEREICHS KANN 65 °C
UBERSCHREITEN. VERMEIDEN SIE DIESE
BEREICHE.

> wn =

UBERPRUFEN  ODER  FULLEN  SIE
DIE KURBELGEHAUSE-OLWANNE
(KURBELWELLENGEHAUSE) NACH.

1. Das Ol einfiillen Nicht iiberfiillen. Verwenden
Sie sauberes, hochwertiges Ol. Mischen
Sie das Ol nicht mit Benzin. Fiihren Sie
die Olstandskontrolle durch, indem Sie den
Oleinfiillstopfen herausziehen. Der Olstand
sollte bis zur Unterkante der Einfiilloffnung
reichen.

2. Uberpriifen Sie den Olstand vor jedem Starten
des Motors
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WICHTIG

DER MOTOR WIRDAB WERK OHNE OL
GELIEFERT. ~ SIE MOUSSEN  MOTOROL
EINFULLEN, BEVOR SIE DEN MOTOR STARTEN.

UBERPRUFEN DES GETRIEBEOLS DES
KULTIVATORS

Uberpriifen Sie den Olstand im Getriebe
alle 30 Betriebsstunden oder immer, wenn
Sie eine Olundichtigkeit bemerken. Die
Bedienung des Kultivators mit zu wenig Ol im
Getriebe kann zu schweren Schaden fiihren.

B5W-140

Verwenden Sie SAE 85W-140 01 (0,7 ).

Um den Olstand zu iiberpriifen:

1. Stellen Sie den Kultivator auf eine ebene
Flache.

2. Ziehen Sie den Messstab fiir den
Schmierolstand heraus, der sich zwischen
den Griffen am Motor befindet. Wenn der
Schmierdlstand den Messstab nicht beriihrt,
fiillen Sie Schmierdl nach.

3. Setzen Sie den Messstab wieder in die
Offnung des Kultivators ein.

4. Beachten Sie, dass das Getriebe der
Vorderrader und das Getriebe der hinteren
Hacken einen gemeinsamen Oltank haben.

1. Messstabdes Getriebes (Zahnradgehduse)
2. Deckelplatte des Getriebes
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Beim Einfiillen in das vordere Getriebe
miissen Sie eine kurze Zeit warten, damit das
Ol zuriickflieBen und sich vorne und hinten
ausgleichen kann. Der Messstab zeigt auf
einer ebenen, horizontalen Flache korrekt den
Olstand beider Getriebeeinheiten an.

REIFENDRUCK UBERPRUFEN
Der empfohlene Druck betrégt 20 PSI (1,4 bar).

SCHMIERUNG

Richtige Schmierung der beweglichen
mechanischen Teile ist entscheidend fir die
ordnungsgemale Pflege und Wartung.

Alle 10 Stunden dlen Sie die beweglichen Teile,
die mit 01 30 gekennzeichnet sind.

REINIGEN DER KULTIVATORWELLE
(MESSERWELLE)

1. Motor abstellen. Der Motor muss kalt sein.

2. Ziindkerzenkabel abziehen und sichern,
damit es nicht mit der Ziindkerze in Kontakt
kommt.

3. Neigen Sie den Kultivator nach vorne. Sichern
Sie den Kultivator in dieser Position, so dass
er auf dem Motormontageteil ruht und die
Messerwelle freiliegt.

4. Entfernen Sie jegliche Vegetation, Schniire,
Drahte und andere Materialien, die sich auf
der Welle zwischen dem inneren Satz Messer
und der Dichtung am Getriebegehduse
angesammelt haben konnen.

5. Neigen Sie den Kultivator wieder nach hinten
in die waagerechte Position.

6. SchlieBen Sie das Kabel wieder an die
Ziindkerze an.

LAGERUNG

VORBEREITUNG FUR DIE LAGERUNG

Befolgen Sie die untenstehenden Schritte, um
Ihren Kultivator fur die Lagerung vorzubereiten:

1. Schiitzen Sie die Rader und Achsen vor
Korrosion (Rost):

Entfernen Sie den Sicherungsstift und ziehen
Sie das Rad von der Nabe ab.
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Schmieren Sie die Achsen leicht mit Achsfett.
Setzen Sie das Rad wieder auf und stecken Sie
den Sicherungsstift ein.

2.Entleeren Sie das Kraftstoffsystemvollstandig
oder fiillen Sie einen Kraftstoffstabilisator ein,
um zu verhindern, dass der Kraftstoff wahrend
der langeren Lagerzeit harzig wird.

3. Wahrend der Motor noch warm ist, lassen Sie
das Ol aus dem Motor ab. Fiillen Sie frisches Ol
der empfohlenen Klasse und Qualitat ein.

4. Reinigen Sie die Aufienseiten, den Motor und
den Kuhlventilator.

5. Ziehen Sie die Ziindkerze heraus und geben
Sie 30 ml SAE 30 Ol in das Ziindkerzenloch.

6. Verschliefien Sie das Loch und ziehen Sie
das Starterseil langsam, damit sich das 0Ol
gleichmaRig im Zylinderkopf verteilt.

7. Setzen Sie die Zuindkerze wieder ein.

8. Transportieren Sie das Gerdt an einen
geeigneten Lagerort. Wenn Sie sich entscheiden,
einen Kraftstoffstabilisator zu verwenden,
anstatt das Kraftstoffsystem zu entleeren,
beachten Sie bitte die Sicherheitsanweisungen
und  VorsichtsmalBnahmen zur Lagerung
in dieser Bedienungsanleitung, um das
Risiko eines Feuers durch Entziindung von
Benzinddmpfen zu vermeiden. Beachten Sie,
dass Benzindampfe zu entfernten Ziindquellen
gelangen und eine Entziindung verursachen
kénnen, was Explosions- und Brandgefahr
bedeutet.

9. Falls die Moglichkeit einer unbefugten
Benutzung oder eines Verstellens besteht,
ziehen Sie vor der Lagerung des Kultivators
die Ziindkerze heraus und bewahren Sie diese
an einem sicheren Ort auf. VerschlieBen Sie
unbedingt die Offnung der Ziindkerze, um das
Eindringen von Fremdkdrpern und Schmutz zu
verhindern.
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PROBLEME UND LOSUNGEN
FEHLERBEHEBUNG

Obwohl eine normale Pflege und regelmaRige
Wartung die Lebensdauer lhres Kultivators
verlangern, kann einelangere oder standige Nutzung
schlieRlich eine Inspektion erforderlich machen, um
den ordnungsgemalen Betrieb fortzusetzen. Der
untenstehende Problemldsungsleitfaden nennt die
haufigsten Probleme, Ursachen und Lésungen.
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PROBLEM

LOSUNG

Der Motor startet nicht

o Fiillen Sie Benzin in den Tank.

o Schlieften Sie das Ziindkerzenkabel an die
Ziindkerze an.

o Der Gashebel muss fiir den Kaltstart in Stellung
Choke sein.

Der Motor lauft unregelmaRig

o Luftfilter reinigen oder ersetzen.

Der Motor startet nicht

« Entleeren Sie altes Benzin und fiillen Sie frisches
ein. Verwenden Sie einen Benzinstabilisator am
Ende der Saison.

o Stellen Sie sicher, dass das Ziindkerzenkabel fest
sitzt.

o Die Sicherheitshedienhebel miissen in
Neutralstellung sein, damit der Motor startet.

Motor iberspringt oder verliert Leistung

« Heben Sie die Hacken fir eine flachere
Bodenbearbeitung an, indem Sie den
Tiefenreglerhebel senken.

o Entfernen und reinigen Sie den Kraftstofftank.

o Luftfilter reinigen oder ersetzen.

o \ergaser ist falsch eingestellt. Bringen Sie das
Geréat zu einem autorisierten Servicecenter.

o Zlindkerze wechseln und den Ziindabstand
einstellen.

o Kraftstofftank und Vergaser entleeren und mit
frischem Kraftstoff fiillen.

Der Kultivator bewegt sich beim Starten
nach vorne.

o Die Sicherheitsbedienhebel miissen in
Neutralstellung sein, damit der Motor startet.

Wahrend der Bodenbearbeitung ist
der Kultivator schwer zu kontrollieren
(springt oder ruckt nach vorne).

« Die Rader in die Bodenbearbeitungsstellung
arretieren.

« Die Hacken fiir eine flachere Bodenbearbeitung
anheben, indem Sie den Tiefenreglerhebel senken.
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PROBLEM

LOSUNG

Die Hacken drehen sich, die Rader
drehen sich nicht

Die Rader in die Bodenbearbeitungsstellung
arretieren.

Defektes Innengetriebe. Wenden Sie sich an eine
autorisierte Werkstatt.

Die Hacken drehen sich, die Rader
drehen sich, der Kultivator bewegt
sich nicht

Senken Sie die Hacken fir eine tiefere
Bodenbearbeitung, indem Sie den Tiefenreglerhebel
anheben.

Die Riemen quietschen im Leerlauf
und/oder im Riickwartsgang

Riemenfiihrung vorne einstellen:

- Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis der
Auspuff abgekuhlt wird.

- Ziehen Sie das Zlindkerzenkabel ab und legen Sie
es zur Seite.

- Riemenschutz entfernen.

- Driicken Sie die Sicherheitsbedienhebel nach
unten.

- Biegen Sie die Riemenfiihrung vorne von Hand
s0, dass der Spalt zwischen Riemenfiihrung und
Riemen 1/16 Zoll (1,6 mm) oder kleiner ist.

- Setzen Sie den Riemenschutz und das
Ziindkerzenkabel wieder an ihren Platz.

Die Riemen quietschen in der
Vorwartsstellung

Stellen Sie die Laschen an der Riemenfiihrung fur

den Riickwértsgang ein:

- Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis der
Auspuff abgekuhlt wird.

- Ziehen Sie das Ziindkerzenkabel ab und legen Sie

es zur Seite.

Sicherheitsbedienhebel in Neutralstellung bringen.

- Riemenschutz entfernen.

- Stellen Sie die Laschen an der Riemenfuhrung fir
den Ruckwartsgang ein:
Wahrend die Sicherheitsbedienhebel gelost sind,
biegen Sie die Metalllaschen an der Riemenfiihrung
flir den Rickwartsgang so, dass der Spalt
zwischen den Laschen und dem Riickwartsriemen
1/64 Zoll (0,4 mm) oder kleiner ist.

- Setzen Sie den Riemenschutz und das
Ziindkerzenkabel wieder an ihren Platz.

UberméaRige Erwarmung im
Bereich um das Getriebe
oder die Hacken wahrend der
Bodenbearbeitung

Entfernen Sie die Vegetation unter Beachtung der
vorher genannten Anweisungen. BEACHTEN SIE ALLE
SICHERHEITSANWEISUNGEN.

Uberpriifen Sie das Getriebed! und fiillen Sie bei
Bedarf nach.
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TECHNISCHE DATEN
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Gewicht des Gerats 70 kg
Arbeitsbreite 480 mm
Arbeitsbtiefe 175-300 mm
Getriebegange 0,1,-1
Motortyp OHV 4-Takt
Startsystem Zugstart
Nennleistung des Motors 4,1 kW
Hubraum 212 cm?
Maximale Leistung 4,1 kW
Motordrehzahl: 3600 min™!
Kapazitat Kraftstofftank 361
Kapazitat Kraftstofftank 061

Kraftstoffart Bleifreies Benzin
Garantierter Schalleistungspegel L,,=102
) Gemessener Schallleistungspegel L,,=998
Gerauschpegel (dB (A))
Schalldruckpegel: LDA:84,3
Messunsicherheit K=2
Links a,,~7.48
Schwingungspegel (m/s?) | Rechts a,~7.48
Messunsicherheit K=1,5

Reparatur

Lassen Sie I|hr Elektrowerkzeug nur von
qualifizietem  Fachpersonal ~ in  unseren
autorisierten  Servicestellen unter Verwendung
von Original-Ersatzteilen reparieren, damit die
Gebrauchssicherheit  des  Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt. Weitere Informationen zu unseren
autorisierten Servicezentren finden Sie auf der
Website www.villager.eu oder in einem autorisierten
Geschaft fur den Verkauf von Villager-Produkten.
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Konformitatserklarung

GemaR Richtlinie 2006/42/EC {iber die Sicherheit von Maschinen, Anhang Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Maschinenbeschreibung: ~ Motorhacke Villager VTB 4811 VC

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt entwickelt und hergestellt wurde in
Ubereinstimmung mit:

e  Richtlinie 2006/42/EC iber die Sicherheit von Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC iiber Gerduschemissionen

e Richtlinie (EU) 2016/1628 Uber die Emission von Gasen und Schadstoffen aus
Verbrennungsmotoren

Motorzulassungsnummer: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04
Harmonisierte und sonstige Normen:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Zugelassene Stelle gemaB Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Gemessener Gerduschpegel L, 99,8 dB(A)
Garantierter Gerduschpegel L, 102 dB(A)

Verantwortlicher Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation:
Dragan Dragicevi¢, Firmenadresse: Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, den 16.09.2025
Befugte Person, die die Erklarung im Namen des Herstellers abgibt:

Dragan Dragicevi¢

@/le\ ﬂ/e,&yf/( O@
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SYMBOLES
LAPPAREIL

UTILISES

Lisez attentivement
ces instructions avant
d'utiliser  l'appareil et
conservez-le  en lieu
sdr pour une utilisation
ultérieure.

Utilisez une protection
oculaire et auditive.

Portez des chaussures
solides  lorsque  vous
utilisez cet appareil.

Tenez les observateurs a

) .
distance.
i-

Floignez-vous des outils
rotatifs pour éviter les
blessures.

Risque de brllures ! Ne
touchez pas les parties
chaudes de I'appareil avec
vos mains !

Débranchez le cable de

la  bougie dallumage
> g .
I pendant l'entretien ou la
réparation.

Le produit répond aux
exigences de sécurité

A..A des directives pertinentes
de la Iégislation de la
République de Serbie.

SUR
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Le produit répond aux
exigences de sécurité des
directives pertinentes de
la législation de ['Union
européenne.

Ce

) Lu

Marquage des niveaux de
bruit.

102 a8 Le bruit de votre appareil
ne dépasse pas 102 dB.
SECURITE
IMPORTANT Lire obligatoirement et de

conserver ces instructions. Veuillez lire
attentivement lintégralité de cette notice
avant d'utiliser ce produit. Protégez-vous
et les autres - en respectant toutes les
informations de sécurité, les avertissements et
les panneaux d'avertissement. Le non-respect
des instructions peut entrainer des blessures
corporelles et / ou des dommages a l'appareil
ou a la propriété. Assurez-vous de conserver
ces instructions dans un endroit sdr afin de
pouvoir les utiliser plus tard.

RESPONSABILITE DE LUTILISATEUR
Le montage précis et I'utilisation sCre et efficace
de ce cultivateur sont de la responsabhilité de
[utilisateur.

e Lisez et suivez toutes les instructions de
sécurité.

e Suivez attentivement toutes les instructions
de montage.

e Entretenez le cultivateur conformément
aux directives et au calendrier contenus
dans ces instructions d'utilisation.

e Assurez-vous que toutes les personnes
utilisant cet appareil connaissent les
commandes et les précautions a prendre.
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MESSAGES SPECIAUX

Votre manuel contient des messages Spéciaux
qui devraient attirer votre attention sur des
choses possibles - concernant la sécurité
ainsi que des informations utiles sur le travail
et l'entretien. Lisez attentivement toutes les
informations - pour éviter les blessures et les
dommages a l'appareil.

Remarque: Des informations générales sont
données dans le manuel et peuvent aider
I'opérateur a utiliser ou a entretenir I'appareil.

PRECAUTIONS
IMPORTANTES

Lisez attentivement ce chapitre

DE SECURITE

Manipulez le cultivateur conformément aux
instructions et recommandations de sécurité
- qui sont soulignées dans ce manuel. Toute
personne utilisant cet appareil doit lire
les instructions et se familiariser avec les
commandes. Votre cultivateur est équipé de
dispositifs de sécurité qui vous permettent
d'arréter rapidement les roues et les lames
(houes) - en cas d'urgence. Apprenez comment
le levier de commande fonctionne en toute
sécurité - et comment contréler le cultivateur a
tout moment.

1) Formation

a) Lisez attentivement les instructions
d'utilisation. Familiarisez-vous avec les
commandes et ['utilisation correcte de
I'appareil.

b) Ne laissez jamais des enfants ou des
personnes ne connaissant pas le
mode d’emploi utiliser cet appareil.
Les réglementations locales peuvent
spécifier I'age minimum de I'utilisateur.

c) Ne travaillez jamais - s'il y a des
personnes, en particulier des enfants
ou des animaux a proximité.

d) Veuillez noter que [lopérateur ou
I'utilisateur est responsable des
accidents qui arrivent a dautres
personnes ou qui endommagent leurs
biens.
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2) Actions préparatoires
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a)

Portez toujours des chaussures solides
et des pantalons longs lorsque vous
travaillez. Ne travaillez pas pieds nus
avec le produit et ne portez pas de
chaussures légeres et fragiles.
Inspectez soigneusement le sol sur
lequel I'appareil sera utilisé et retirez
tous les objets qui pourraient étre
projetés par I'appareil.
AVERTISSEMENT - Lessence est
hautement inflammable.

- Ne stockez I'essence que dans des
bidons prévus a cet effet.

- Faire le plein uniquement a
I'extérieur et ne pas fumer pendant
le processus de ravitaillement.

- Lessence doit étre remplie avant
de démarrer le moteur. N'ouvrez
pas le bouchon du réservoir de
carburant et ne faites pas le plein
de carburant lorsque le moteur
tourne ou que le moteur est encore
chaud.

- Nessayez jamais de démarrer
le moteur si du carburant a été
renversé. Eloignez plutot I'appareil
de la zone contaminée. Evitez
toute tentative de démarrage du
moteur jusqu’a ce que les vapeurs
d'essence se soient completement
évaporées.

- Remettez le bouchon du réservoir
en place et serrez-le fermement.

Remplacez les pots d'échappement

(silencieux) endommagés.

Toujours inspecter visuellement les

outils de coupe avant utilisation pour

s'assurer qu'ils ne sont pas usés ou
endommaggés.

Manipulation

a)

Ne démarrez pas le moteur et ne le
faites pas fonctionner a l'intérieur ou
du monoxyde de carbone dangereux
pourrait s'accumuler.

Travailler uniguement a la lumiére du
jour ou sous un éclairage artificiel
adéquat.
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c) Toujours assurer une bonne stabilité
sur la pente.

d) Ne travaillez avec I'appareil qu'a une
vitesse de marche.

e) Produit sur roues: Travaillez toujours
transversalement sur les pentes,
jamais en montée ou en descente.

f)  Soyez particulierement prudent lorsque
vous changez de direction sur les pentes.

g) Ne travaillez jamais sur des pentes
extrémement raides.

h) Faites particulierement attention en
tournant I'appareil ou en le tirant vers
vous.

i) Ne modifiez pas les réglages de base
du moteur et n'augmentez pas le
régime du moteur (tr / min).

j) Démarrez le moteur avec précaution
conformément aux instructions et
assurez-vous qu'il y a une distance
adéquate entre votre pied et l'outil.

k) Ne placez jamais vos mains ou vos
pieds sur ou sous les pieces rotatives.

[)  Ne soulevez ou ne transportez jamais
I'appareil lorsque le moteur tourne.

m) Le moteur doit étre arrété:

Chaque fois que vous quittez
I'appareil.
- Avant de faire le plein.

n) Lors de larrét de l'appareil, réduisez
d'abord la manette des gaz, si le
moteur est équipé d'une soupape,
tournez la soupape dalimentation en
carburant en position OFF en fin de
fonctionnement.

4) Entretien et stockage

a) Assurez-vous toujours que tous les
écrous, toutes les vis et toutes les vis
mécaniques sont bien serrés. Cela
garantira que l'appareil est en bon état
de fonctionnement.

b) Tant que de l'essence est dans le
réservoir, ne stockez jamais I'appareil
dans un batiment - ol les vapeurs
d'essence peuvent entrer en contact
avec une flamme nue ou une étincelle
- car cela peut facilement s'enflammer.
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c) Attendez que le moteur refroidisse -
avant de ranger I'appareil a l'intérieur.

d) Pour éviter tout risque dincendie,
éloignez le moteur et I'échappement
des matieres végétales et de la graisse
ou des fuites d'huile.

e) Pour des raisons de sécurité, remplacez
toujours les pieces usées ou
endommagées.

f) Sile réservoir doit étre vidé, il doit étre
fait a I'extérieur (vidange).

A Ce symbole indique des instructions

de sécurité importantes qui, si elles ne sont pas
suivies, peuvent mettre en danger votre sécurité
personnelle. Lisez et suivez toutes les instructions
de ce manuel avant de travailler avec 'équipement.

A pANGER

DANGER INDIQUE QUE SI VOUS NE SUIVEZ PAS
LES INSTRUCTIONS DE SECURITE SUIVANT
CE MOT DE SIGNALISATION, DES BLESSURES
GRAVES OU MORTELLES SE PRODUIRONT.

A\ AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT INDIQUE QUE SI VOUS NE
SUIVEZ PAS LES INSTRUCTIONS DE SECURITE
SUIVANT CETTE PAROLE DE SIGNALISATION,
DES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES
PEUVENT SURVENIR.

A rTTENTION

ATTENTION INDIQUE QUE SI VOUS NE SUIVEZ
PAS LES |INSTRUCTIONS DE SECURITE
SUIVANT CETTE PAROLE DE SIGNALISATION,
VOUS POURRIEZ ETRE BLESSE OU VOTRE
EQUIPEMENT PEUT ETRE ENDOMMAGE.

IMPORTANT

IMPORTANT INDIQUE DES INFORMATIONS
UTILES POUR UN MONTAGE CORRECT DE
'APPAREIL, POUR UN FONCTIONNEMENT
CORRECT AVEC L'EQUIPEMENT ET POUR UN
ENTRETIEN CORRECT DE LAPPAREIL.
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& AERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ET COMPRENDRE TOUTES
LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET DE
MANIPULATION DANS CES INSTRUCTIONS
ET VOUS DEVEZ LES SUIVRE - AVANT DE
COMMENCER A INSTALLER ET A TRAVAILLER
AVEC VOTRE CULTIVATEUR.

SI VOUS NE SUIVEZ PAS TOUTES LES
INSTRUCTIONS DE  SECURITE ET LES
INSTRUCTIONS D'UTILISATION - VOUS POUVEZ
PERDRE LE CONTROLE DE 'APPAREIL, VOUS ET
/ OU DES OBSERVATEURS SUBIRE DE GRAVES
BLESSURES ET DANGER D'EDOMMAGEMENT
DES EQUIPEMENTS ET DES BIENS. LE TRIANGLE
DANS LE TEXTE INDIQUE DES AVERTISSEMENTS
IMPORTANTS ET DES MISES EN GARDE
IMPORTANTES QUE VOUS DEVEZ SUIVRE.

LES GAZ D'ECHAPPEMENT DE CET APPAREIL
CONTIENNENT DES PRODUITS CHIMIQUES -
QUI SONT CONSIDERES COMME CAUSER UN
CANCER, DES DEFAUTS DE NAISSANCE OU
D'’AUTRES DOMMAGES A LA REPRODUCTION
DANS CERTAINS PAYS.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce cultivateur.
Gardez les enfants a une distance de sécurité
de la zone ou vous travaillez.

PREPARATION

e Habillezvous correctement lors de la
manipulation du cultivateur. Portez toujours
des chaussures solides. Ne portez jamais
de sandales, de baskets ou de chaussures
ouvertes et ne travaillez jamais avec un
cultivateur pieds nus. Ne portez pas de
vétements amples, car ils pourraient étre
pris par les pieces mobiles.

e Inspectez soigneusement la zone a traiter
et retirez tous les corps étrangers. Ne pas
travailler au-dessus des conduites d'eau
souterraines, des gazoducs ou des cables
et fils électriques. Ne travaillez pas avec le
cultivateur sur un terrain avec de grosses
pierres ou d'autres corps étrangers qui
pourraient endommager I'équipement.
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e Désactivez tous les embrayages et laissez
tous les leviers de commande en position
neutre - avant de démarrer I'appareil.

e Manipulez le carburant avec précaution -
car il est hautement inflammable.

a. Utilisez un bidon de carburant certifié.

b. Ne faites jamais le plein d'un moteur en
marche ou d'un moteur chaud.

c. Remplissez le réservoir a I'extérieur avec
du carburant tres soigneusement et avec
précaution. Ne faites jamais le plein de
carburant a l'intérieur.

d. Remettez le bouchon du réservoir en
place et serrez et nettoyez tout carburant
renverseé - avant de redémarrer le moteur.

e N'essayez jamais de faire des réglages -
pendant que le moteur tourne.

MANIPULATION

e Netravaillez jamais avec le cultivateur siles
protections, couvercles et capots ne sont
pas en place.

e Ne démarrez jamais le moteur et ne travaillez
jamais avec le cultivateur - avec les roues
en position roue libre. Assurez-vous que
les goupilles de verrouillage de la roue sont
insérées dans le moyeu et l'axe de roue.
Les roues agissent comme un frein pour
maintenir le cultivateur a la vitesse controlée.
Détachez les goupilles de blocage des roues
pour permettre aux roues de bouger librement
- uniguement lorsque le moteur est arrété.

e Gardezlesmains, les pieds et les vétements
a une distance sécuritaire des pieces en
rotation. Tenez-vous a I'écart des lames
(couteaux) du cultivateur - tout le temps

e Les houes (couteaux) et les roues tournent
lorsque le cultivateur est engagé en marche
avant, et lorsqu'il est réglé en marche arriere,
les roues tournent et les houes sontimmobiles.
En marche avant, les houes (les couteaux) et
les roues tournent lorsque la commande de
sécurité d'entrainement (AVANT - FORWARD)
est enfoncée vers la poignée. En marche
arriere - les roues tournent lorsque le levier
de commande de sécurité de l'entrainement
(ARRIERE - REVERSE) est tiré vers [‘arriére vers
[opérateur, alors que les houes (couteaux) sont
immobiles.
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Relacher la poignée de marche arriere (vers
I'arriere) en position neutre - arréte les
roues et les houes (couteaux). N'agissez
pas sur les deux leviers de sécurité de
I'entrainement en méme temps

Soyez extrémement prudent lorsque vous
travaillez en marche en arriere. Soyez
extrémement prudent pour éviter de glisser
ou de tomber et gardez vos mains et vos
pieds éloignés des houes (couteaux).
Soyez extrémement prudent lorsque vous
travaillez sur des routes et des chemins pavés
de gravier ou de pierres concassées (lorsque
vous traversez ces chemins et ces routes).
Aprés avoir heurté un corps étranger,
arrétez le moteur et retirez le cable de la
bougie. Inspectez le cultivateur en détail
pour déterminer s'ily a eu des dommages.
Si la végétation se coince dans les houes
(lames), soulevez les poignées - pour
soulever les houes et démarrez le cultivateur
en marche arriere (vers l'arriere). Si cela
ne dégage pas la végétation des houes -
ETEIGNEZ LE MOTEUR ET DEBRANCHEZ LE
CABLE DE LA BOUGIE D'ALLUMAGE - avant
de retirer la végétation avec vos mains.
L'échappement du moteur sera chaud a
cause du fonctionnement. Ne le touchez
pas avec la peau nue - car cela peut
provoquer de graves brlures.

Si I'appareil vibre anormalement, arrétez
immédiatement le moteur et vérifiez la
cause. Les vibrations sont principalement
un avertissement d’un probleme.

Ne démarrez pas le moteur et ne travaillez
pas avec le moteur a l'intérieur - car les gaz
d'échappement sont mortels.

Ne dépassez pas la capacité de charge
de lappareil en essayant de travailler
trop profondément dans un mode de
fonctionnement trop rapide.

N'utilisez jamais I'appareil a des vitesses
de transport élevées sur des surfaces
glissantes. Regardez en arriere et soyez
prudent lorsque vous reculez.

Ne laissez jamais des observateurs se
trouver a proximité de I'appareil.
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N'utilisez que des accessoires et

équipements approuvés par le fabricant du

cultivateur.

Ne jamais faire fonctionner le cultivateur

sans une bonne visibilité ou un bon

éclairage.

Soyez prudent lorsque vous cultivez un sol

dur. Les houes peuvent rester coincées

dans le sol et repousser le cultivateur. Si

cela se produit, relachez la poignée et ne

tenez pas l'appareil.

Prenez toutes les précautions possibles

lorsque vous laissez I'appareil sans

surveillance. Désactivez tous les leviers

de commande, arrétez le moteur, attendez

larrét de toutes les pieces mobiles et

assurez-vous que toutes les protections et

pare-chocs sont en place.

En quittant le poste de travail pour quelque

raison que ce soit :

- Arrétez le moteur.

- Attendez l'arrét de toutes les piéces
mobiles.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
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Maintenez votre appareil, vos accessoires
et votre équipement en bon état de
fonctionnement.

Vérifiez fréquemment les boulons de
cisaillement (boulons de sécurité qui se
fissurent - lorsque la charge admissible
est dépassée), les boulons de fixation du
moteur et autres boulons - et assurez-
vous qu'ils sont correctement serrés pour
garantir que I'équipement est en bon état de
fonctionnement.

Pour éviter tout démarrage accidentel,
débranchez toujours le cable de la bougie
d'allumage et assurez-le - avant d'effectuer
I'entretien du cultivateur.

Ne faites jamais fonctionner le moteur a
lintérieur. Les gaz d'échappement sont
mortels.

Attendez toujours que I'échappement
refroidisse - avant de remplir le réservoir de
carburant.
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e Ne stockez jamais un équipement avec
I'essence dans le réservoir a bintérieur de
batiments - ol les vapeurs peuvent entrer
en contact avec des flammes nues ou des
étincelles. Attendez que le moteur refroidisse
avant de le ranger a bintérieur des batiments.

e Lisez toujours les instructions de ce manuel
pour des détails importants - si le cultivateur
doit étre stocké pendant une période
prolongée.

AUTOCOLLANTS ET MARQUES DE
SECURITE

Ce cultivateur est congu et fabriqué pour vous
offrir sécurité et fiabilité.
Bienquelalecturede cemanuel et des consignes
de sécurité qu'il contient - vous fournisse les
connaissances de base nécessaires pour
travailler en toute sécurité et efficacement avec
cet équipement, nous avons apposé quelques
étiquettes de sécurité sur le cultivateur - pour
vous rappeler ces informations importantes
lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Ces étiquettes et marquages de sécurité
importants sont illustrés ci-dessous et sont
montrés ici pour vous aider a vous familiariser
avec les emplacements et le contenu des
messages de sécurité - que vous verrez lors du
travail normal avec le cultivateur. Alors étudiez
ces autocollants et étiquettes maintenant.
Sivous avez des doutes ou des questions - quant
a leur signification ou comment se conformer a
ces instructions, relisez le texte intégral des
consignes de sécurité des pages précédentes ou
contactez un atelier de service agrée.

Si I'une des étiquettes de sécurité ou des
marquages devient illisible en raison de l'usure,
de la décoloration ou de tout autre dommage
pendant I'utilisation du cultivateur, contactez
un atelier autorisé - pour obtenir une nouvelle
étiquette (marquage) pour votre cultivateur.
Les autocollants de sécurité sont faciles a
apposer et a vous servir, a vous et aux autres
personnes qui utilisent ce cultivateur comme un
rappel visuel permanent. Suivez les instructions
de sécurité nécessaires pour un fonctionnement
sir et efficace de votre cultivateur.
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&\ AVERTISSEMENT

EVITEZ LES BLESSURES GRAVES

e Lisez les instructions d’utilisation avant
utilisation.

e  Familiarisez-vous avec les emplacements
etles fonctions de toutes les commandes.

e Gardez toutes les protections et pare-
chocs en place et en bon état pendant le
fonctionnement.

e Ne laissez jamais les enfants utiliser le
cultivateur.

e  Habillez-vous correctement - portez des
chaussures solides.

e Inspectez soigneusement la zone a traiter
et retirez les grosses pierres et autres
corps étrangers.

e NE PAS travailler au-dessus des lignes,
des cables et des lignes d'électricité,
d’eau ou de gaz - ou au-dessus d'autres
lignes et tuyaux.

e ARRETER LE MOTEUR ET RETIRER LE
CABLE DE LA BOUGIE D'ALLUMAGE -
avant de retirer les débris ou de réparer
I'appareil.

e Lorsque vous quittez le lieu de travail
pour quelque raison que ce soit:

- Arrétez le moteur.
Attendez I'arrét de toutes les piéces
mobiles.

AAVERTISSEMENT

LES ROUES AGISSENT COMME LES FREINS

e Ne jamais démarrer le cultivateur et ne
jamais commencer le travail avec le
cultivateur - avec les roues en position -
roues libres. Assurez-vous que les écrous
de sécurité de roue sont insérés dans les
moyeux et les axes de roue.

e Les roues agissent comme des freins
pour maintenir le cultivateur a une vitesse
contrélée. Retirez les verrous de roues
UNIQUEMENT - lorsque le moteur est arrété.
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MANIPULATION

VOIR DANS LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
-POUR DES INSTRUCTIONS DETAILLEES POUR
LA MANIPULATION.

POUR DEMARRER :

1. Relachez les leviers de commande de
propulsion en position neutre.

2. Abaissez le levier de résistance (herse de
profondeur) afin que les houes ne touchent
pas le sol.

3. Vérifiez la position des roues et des écrous
de roue.

4. Déplacez lacommande de démarrage a froid
en position de démarrage a froid.

5. Mettez la commande d'accelerateur en
position - rapidement.

6. Tirez sur la corde de démarrage

A DANGER

NE DEMARREZ PAS LE MOTEUR SI LE
COUVERCLE DE COURROIE N'EST INSTALLE.
GARDER LES MAINS, LES PIEDS ET LES
VETEMENTS LOIN DES COURROIES ET
SINGLES MOBILES. SI VOUS NE SUIVEZ PAS
CETTE REGLE - DES BLESSURES PEUVENT
SURVENIR.  VOIR  LES  INSTRUCTIONS
COMPLETES D'UTILISATION EN SECURITE.
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EMPLACEMENT DES
COMPOSANTS ET DES
COMMANDES

1. Levier de marche en avant

2. Levier de marche arriere

3. Moteur

4.Roues

5.Houes

6. Aile

7.Mains courantes

8. Levier de controle de profondeur
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
IMPORTANT
LES COTES DROITET GAUCHE L R

DE VOTRE CULTIVATEUR SONT
DETERMINES A PARTIR DE LA
POSITION DE TRAVAIL DANS
LAQUELLE VOUS ETES DIRIGE
D'’AVANCER.

LE MOTEUR EST LIVRE DE LUSINE SANS
HUILE. VOUS DEVEZ VERSER LHUILE MOTEUR
- AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR.

Le cultivateur est livré presque entierement
assemblé, a I'exception de quelques pieces.
Les instructions suivantes vous aideront
a assembler et a régler le régulateur de
profondeur du cultivateur, la tension du cable
et la hauteur de la poignée, ainsi que les houes.

ETAPE 1 : Installer le régulateur de profondeur
1. Montez le régleur de profondeur sur le dessus
du support de réglage de profondeur avec la
poignée dirigée vers l'arriere.

2. Insérez la goupille de réglage de profondeur
a travers le support de réglage de profondeur et
le trou de réglage de profondeur supérieur - les
houes doivent étre hors du sol.

1. GOUPILLE DE RETENUE

2. SUPPORT DE CONTROLE DE
PROFONDEUR
3. LEVIER DE CONTROLE DE PROFONDEUR
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ETAPE 2: Montage du pied de support sur le
cultivateur

1. Insérez une vis de chaque coté dans les trous
inférieurs.

2. Installez les écrous sur chaque vis.

3. Insérez une vis de chaque coté dans les trous
supérieurs de poignée a la hauteur souhaitée.
4. Serrez tous les écrous

ECROUS DE SECURITE

VIS DE REGLAGE DE LA HAUTEUR
COUVERCLE DE TRANSMISSION
TROUS DE REGLAGE DE LA HAUTEUR

B ow o =

ETAPE 3: Montez la poignée sur le cultivateur
1. Insérez quatre vis de sécurité de chaque coté
dans chaque trou.

2. Installez les écrous de sécurité sur chaque vis.
3. Serrez tous les écrous.

1. ECROUS DE SECURITE

2. RONDELLES PLATES RONDELLES DE
RESSORT

3. VIS DE SECURITE
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ETAPE 4: Remplissez le carter

IMPORTANT

Le moteur est livré de l'usine sans huile. Lhuile
moteur doit étre versée avant de démarrer le
moteur (0.6 1).

Il est recommandé d'utiliser de I'huile Villager
4T (SAE 30).

1. Ajoutez de [I'huile. Ne pas trop remplir.
Utilisez une huile propre et de haute qualité.
Ne mélangez pas I'huile avec de l'essence. Le
niveau d'huile doit étre plein. Vérifiez le niveau
d’huile en retirant le bouchon de remplissage
d'huile. Le niveau d'huile doit atteindre le bas de
I'ouverture du bouchon de vidange.

2. Vérifiez toujours le niveau d'huile avant de
démarrer le moteur.

1. Jaug de mesure du carter d'engrenage

2. (boite de vitesses)

3. Orifice de jauge de mesure du carter
d'engrenage

ETAPE 5 Assemblage de 'ensemble houes

1. Lensemble houes se compose de six houes
montées sur un support de houes.

2. Si vous retirez les deux ensembles de houes,
marquez-les « gauche » et « droite » avant de
les retirer. Retirez les goupilles et les goujons
fixant I'ensemble de houes a larbre de houes.
Si nécessaire, tapotez I'ensemble de houes vers
I'extérieur de I'arbre avec un maillet en caoutchouc.
3. Avant de réinstaller I'ensemble de houes,
inspectez l'arbre de houes a la recherche de
rouille, de points rugueux ou de bavures. Limez
ou poncez légerement si nécessaire. Appliquez
une fine couche de graisse sur I'arbre.
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4. Installez chaque ensemble de houes de
maniere a ce que le bord coupant (tranchant) de
la houe pénetre en premier dans le sol lorsque
le cultivateur avance.
5. Pliez les goupilles insérées pour éviter
qu’elles ne tombent.

A 9 \ -

Y

—

¥

Contréle de vitesse

Fixez le levier de commande de vitesse avec la
vis M6 (1), la rondelle (2) et I'écrou (3) et serrez
comme indiqué sur la figure ci-dessous.
Remarque : Assurez-vous que le levier de
commande de vitesse est suffisamment
sécurisé et qu'il n'est pas desserreé.

Utilisez les clips en plastique pour fixer les
cables (A).
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TRAVAIL
INSPECTION AVANT LE DEMARRAGE

1. Assurez-vous que toutes les protections de
sécurité sont en place et que tous les écrous et
boulons sont fixés.

2. Vérifiez le niveau d'huile dans le carter.

3. Inspectez la propreté du filtre a air.

4. Vérifiez lalimentation en carburant. Ne
remplissez pas le réservoir de carburant a plus
de 1 pouce (2,5 cm) du haut du réservoir - pour
laisser de I'espace pour I'expansion.

5. Assurez-vous que le cable de la bougie
d'allumage est positionné (connecté) et que la
bougie est bien serrée.

6. Inspectez la position et le blocage des roues.
7. Vérifiez la position du levier de commande
de profondeur.

8. Inspectez sous et autour du moteur pour des
signes de fuite d'huile ou de carburant.

9. Inspectez les tuyaux de carburant - pour
déterminer s'ils sont serrés et qu'il n'y a pas des
fuites de carburant.

10. Inspectez les signes de dommages au
moteur.

11. Retirez I'excédent de débris de la zone autour
de I'échappement et du démarreur a tirette.

A ATTENTION

SUIVEZ LES ETAPES POUR DEMARRER VOTRE
CULTIVATEUR. TOUJOURS EFFECTUER CES
CONTROLES AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR.
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& AVERTISSEMENT

'ESSENCE EST TRES INFLAMMABLE ET DOIT
ETRE MANIPULEE AVEC SOIN. NE JAMAIS
REMPLIR LE RESERVOIR LORSQUE LE MOTEUR
EST CHAUD APRES LE TRAVAIL. SORTEZ
TOUJOURS LE CULTIVATEUR A LEXTERIEUR -
POUR REMPLIR LE RESERVOIR.

LES ROUES DOIVENT TOUJOURS ETRE
VERROUILLEES EN POSITION DE TRAVAIL
- LORSQUE LE MOTEUR DEMARRE. NE PAS
TRAVAILLER AVEC LE CULTIVATEUR LORSQUE
LES BLOCS DE ROUE SONT DEVERROUILLES.
METTEZ TOUJOURS LES ROUES EN POSITION
DE CULTIVATION - AVANT DE DEMARRER LE
MOTEUR.

PLACEZ TOUJOURS LE LEVIER DE CONTROLE
DEPROFONDEUREN POSITION DETRANSPORT
AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR. LES HOUES
DOIVENT ETRE HORS DE LA TERRE.

IMPORTANT

LE MOTEUR EST LIVRE DE LUSINE SANS
HUILE. VOUS DEVEZ REMPLIR LHUILE
MOTEUR AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR.

A DANGER

GARDEZ TOUJOURS VOS MAINS ET PIEDS A
UNE DISTANCE SACURITAIRE DES PARTIES
ROTATIVES DE LAPPAREIL.
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DEMARRAGE

Les commandes nécessaires pour démarrer
et travailler avec le cultivateur sont situées sur
le moteur et sont marquées avec « Starter »
(« Choke ») et « Accélérateur » (« Throttle »).

Démarrage a froid

1. Déplacez le levier de démarrage a froid en
position de démarreur a froid au fond.

2. Déplacez le levier d'accélérateur sur « start ».
3. Tirez lentement une fois la corde de
démarrage et laissez-la revenir normalement.

4 Tirezénergiquementsurlacorde dudémarreur
et laissez la corde revenir normalement.

5. Lorsque le moteur démarre, déplacez
progressivement le levier de démarrage a
froid en position « sans démarreur a froid » et
augmentez la vitesse de baccélérateur.

Redémarrage du moteur chaud

Le redémarrage d'un moteur qui a déja été
réchauffé par des travaux précédents ne
nécessite normalement pas ['utilisation d'un
démarreur a froid.

1. Mettez le levier d'accélérateur en position «
start ».

2. Tirez la corde de démarrage énergiquement
- jusqu'a ce que le moteur démarre. Laisser la
corde revenir normalement. Répétez jusqu'a ce
que le moteur démarre.

3. Réglez la vitesse de I'accélérateur sur « haute
» pour obtenir les meilleures performances du
cultivateur.

VITESSE AU RALENTI

Utilisez la position « basse » (« low ») sur le
levier d>accélérateur pour réduire la tension du
moteur lorsque la culture mest pas effectuée.
Réduire le régime du moteur au « ralenti »
- contribuera a prolonger la durée de vie du
moteur et a économiser du carburant, ainsi
quwa réduire le niveau de bruit de héquipement
lui-méme.
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VITESSE DE TRAVAIL
Pour une culture normale - réglez la manette
des gaz sur « rapide » (« fast »).

ARRET

Pour arréter le moteur a tout moment, mettez
I'interrupteur ON/OFF du moteur en position off.
Pour arréter les roues et les houes (lames) a
tout moment, relachez les leviers de commande
de sécurité de conduite - en position neutre.

LABOUR

1. Réglez le levier de controle de la profondeur
sur la profondeur de labour souhaitée.

REMARQUE : Soulevez le levier de contrdle
de profondeur d'un trou - testez le cultivateur
aprés chaque levage. Soulever trop le levier
de contrdle de profondeur peut entrainer une
perte de contréle du cultivateur!

2. Déplacez la commande d'accélération sur
rapide (fast).

3. Placez le cultivateur en vitesse avant
(forward) en poussant vers le bas le levier de
commande de sécurité de propulseur (AVANT
- FORWARD). Cela mettra en marche les roues
et les houes.

REMARQUE : Vous pouvez ralentir 'avancée du
cultivateur a tout moment en appuyant doucement
sur la poignée. Vous pouvez arréter le cultivateur
en relachant les leviers de commande de sécurité
d'entrainement - en position neutre.

136



Villager

A AVERTISSEMENT
LES TEMPERATURES D'ECHAPPEMENT ET
LENVIRONNEMENT IMMEDIAT PEUVENT

DEPASSER 65 ° C. EVITEZ CES ESPACES.

NE PAS METTRE LA COMMANDE DE
DEMARRAGE A FROID EN POSITION DE
DEMARRAGE A FROID (CHOKE) - POUR
ARRETER LE MOTEUR. UNE COMBUSTION OU
DES DOMMAGES AU MOTEUR PEUVENT SE
PRODUIRE.

POUR ARRETER LES ROUES ET LES HOUES
(LAMES) A TOUT MOMENT, RELACHEZ LES
LEVIERS DE CONTROLE DE LENTRAINEMENT
DE SECURITE EN POSITION NEUTRE.

RELACHEZ TOUJOURS LES LEVIERS DE
CONTROLE DE LENTRAINEMENT DE SECURITE
EN POSITION NEUTRE - AVANT DE REGLER LA
PROFONDEUR DU LEVIER DU CONTROLEUR.

A pANGER

LE MOTEUR ET LES ENVIRONS DEVIENNENT
TRES CHAUDS PENDANT LUTILISATION
NORMALE ET CAUSERONT DE GRAVES
BRULURES SI VOUS LES TOUCHEZ - AVANT
QUE LE MOTEUR REFROIDIT.

ATTENDEZ QUE LE MOTEUR REFROIDIE
COMPLETEMENT - AVANT DE TOUCHER CES
SURFACES CHAUDES.

IMPORTANT

ENTRAINEZVOUS A LA MANIPULATION
DES COMMANDES ET DU CULTIVATEUR
AVEC DES HOUES HORS DU SOL - AVANT LE
TRAITEMENT. IL EST IMPORTANT DE SAVOIR
COMMENT UTILISER LE CULTIVATEUR DE
LA MANIERE PRESCRIT, DE MAINTENIR LE
CONTROLE EN TOUT TEMPS, ARRETER LA
ROTATION DES HOUES ET DES ROUES ET
ARRETER LE MOTEUR EN CAS DE BESOIN. SI
VOUS NE SAVEZ PAS COMMENT FAIRE CES
OPERATIONS, LISEZ
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LEVIERS DE CONTROLE DE LA
CONDUITE EN SECURITE

VERS 'AVANT (FORWARD)

Il comprend des roues et des houes (lames)
vers |'avant.

En abaissant les leviers de sécurité
d’entrainement (EN AVANT - FORWRD) & coté
de la poignée, il engage les roues et les houes.
Déclenchement par levier - arréte les roues et les
houes et provoque harrét complet du cultivateur.

LEVIER POUR

LEVIER DE MARCHE EN ARRIERE ( REVERSE)

Il engage les roues vers l'arriére (en marche arriere),
tandis que les houes restent immobiles. Tirer le
levier de commande de sécurité de I'entrainement
(MARCHE EN ARRIERE) vers Ila poignée,
entrainement du cultivateur - vers l'arriere.
Relachement du levier - arréte les roues et les
houes.
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A ATTENTION

NE PAS AGIR SUR LES DEUX LEVIERS DE
COMMANDE DE SECURITE DE LENTRAINEMENT
(« AVANT » ET « ARRIERE ») -EN MEME TEMPS.

CES INFORMATIONS SONT PRESENTEES ICl
UNIQUEMENT POUR LA PRESENTATION DES
COMMANDES. NE DEMARREZ PAS LE MOTEUR
A CE MOMENT. LES INSTRUCTIONS POUR
LE DEMARRAGE ET LE FONCTIONNEMENT
SONT DONNEES DANS CETTE INSTRUCTION.
LISEZ CES CHAPITRES ET TOUTES LES
INSTRUCTIONS DE TRAVAIL ET DE SECURITE
- AVANT DE DEMARRER VOTRE CULTIVATEUR.

e PAR PRECAUTION LES  LEVIERS
DE CONTROLE DE SECURITE DE
LENTRAINEMENT NE SERONT PAS OUBLIES
DANS LES POSITIONS AVANT OU ARRIERE.

e POUR ARRETER LES HOUES (LAMES) A
TOUT MOMENT, RELACHEZ LES LEVIERS
DE COMMANDE DE 'ENTRAINEMENT DE
SECURITE.

REGLAGES

& AVERTISSEMENT
LE MOTEUR DOIT ETRE ETEINT AVANT DE
REGLER TOUTE COMMANDE.

VOUS DEVEZ ETRE EXTREMEMENT PRUDENT
LORSQUE VOUS TRAVAILLEZ AVEC LE
CULTIVATEUR ORS DU MARCHE EN ARRIERE.

GOUPILLES DE VERROUILLAGE DES
ROUES

Placez les roues en position de labour.

1. Retirez la goupille de verrouillage. Alignez le
trou de I'essieu avec le trou du moyeu de roue.
2. Insérez la goupille de verrouillage dans
les trous, ajustez l'anneau de goupille de
verrouillage pour fixer la goupille a I'arbre.
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3. Verrouillez fermement la roue et l'axe
ensemble - avant la culture.

4. Répétez pour l'autre roue.

REMARQUE : les deux goupilles de verrouillage
doivent étre a lintérieur ou retirées. Ne
travaillez pas avec un cultivateur avec une
seule goupille verrouillée.

Pour mettre les roues en position roue libre:

1. Retirez la goupille de verrouillage. Insérez la
roue a l'intérieur vers I'appareil.

2. Insérez la goupille dans I'arbre uniquement.

1. Goupille de verrouillage de roue en position
roue libre (ouverture d'arbre uniquement)

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA
POIGNEE

Ajustez la hauteur de la poignée.

La hauteur idéale de la poignée dépend de
la taille de l'opérateur et de la profondeur de
travail. Pour régler la hauteur de la poignée :

1. Desserrez les écrous et retirez les vis
supérieure et inférieure de chaque coté.

2. Alignez la main courante en fonction des
ouvertures souhaitées dans la partie de
montage inférieure de la main courante.

3. Installez les boulons et les écrous. Serrer.
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ECROUS DE SECURITE

VIS DE REGLAGE DE LA HAUTEUR
COUVERCLE DE TRANSMISSION
TROUS DE REGLAGE DE LA HAUTEUR

LEVIER DE
PROFONDEUR
La profondeur de culture est controlée par la
hauteur du levier de contréle de profondeur.
Pour régler la profondeur de traitement :

1. Retirez la goupille de retenue.

2. Relevez le levier de controle de la profondeur
- pour régler les houes a la profondeur de travail
sélectionnée.

3. Alignez le trou du levier de réglage de
profondeur avec le trou du support de réglage
de profondeur et replacez la goupille de retenue.

CONTROLE DE

Traitement moins profond

Insérez la goupille de retenue dans le trou en
haut du levier de contrdle de profondeur pour le
traitement le moins profond.

Traitement plus profond

Insérez la goupille de retenue dans le trou au
bas du levier de contréle de profondeur pour le
traitement le plus profond.

1.3 www.villager.eu

&\ AVERTISSEMENT

NE REGLEZ PAS LA PROFONDEUR DE LA
CULTURE - JUSQU'A CE QUE LES LEVIERS DE
CONTROLE DE LENTRAINEMENT DE SECURITE
SOIENT RELACHES EN POSITION NEUTRE.

PLACEZ TOUJOURS LE LEVIER DE COMMANDE
DE PROFONDEUR EN POSITION DE TRANSPORT
AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR. CELASIGNIFIE
DE PLACER UNE GOUPILLE DE RETENUE DANS LE
TROU LE PLUS HAUT DU LEVIER DE COMMANDE.

1. GOUPILLE DE RETENUE
2. SUPPORT DE CONTROLE DE PROFONDEUR
3. LEVIER DE CONTROLE DE PROFONDEUR

CONSEILS DE TRAITEMENT

La clé d'un travail du sol réussi est de commencer
par une petite profondeur de travail du sol lors du
premier passage, puis de travailler 2,5 ou 5 cm
plus profond dans chaque tranchée suivante.

e Laprofondeur de travail du sol variera selon
les conditions du sol.
Lorsque vous commencez le travail du sol dans
un sol intact ou dans un sol trés dur, placez la
goupille de retenue dans le trou le plus haut du
levier de profondeur (leviers de résistance) -
suivez les instructions du chapitre - Travail du
sol. Cela permettra un traitement peu profond.
Avec le levier de contrle de profondeur (levier
de résistance) dans cette position, effectuez
quelques passages faciles dans I'espace a
travailler. Plus tard, pour les passes suivantes,
ajustez le levier de résistance pour des
profondeurs plus importantes.
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A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ ETRE EXTREMEMENT PRUDENT
LORS DE LA SELECTION DE LA PROFONDEUR
DU TRAITEMENT. SI VOUS ESSAYEZ DE
TRAVAILLER TROP PROFONDEMENT POUR
LES CONDITIONS DU TERRAIN DONNEES,
OU AVEC UN LEVIER RESISTANT DANS UNE
POSITION TROP ELEVEE, VOUS POUVEZ
PERDRE LE CONTROLE.

Sl VOUS ENLEVEZ LE MATERIAU DES LAMES
- AVEC VOS MAINS, ARRETEZ D'ABORD LE
MOTEUR ET ENLEVEZ LE CABLE DE LA BOUGIE
D'ALLUMAGE.

e Si le cultivateur rebondit ou dérive de
maniere incontrélable, abaissez le levier
de résistance (levier de commande de
profondeur) en plagant la goupille de
retenue dans le trou supérieur. Cela
permettra un traitement moins profond.
Tenez fermement les poignées pour
controler les secousses soudaines.

e Si des mauvaises herbes, des herbes

hautes, des vignes ou d'autres matériaux
- coincés dans des houes, mettez le
cultivateur en marche en arriere - pour
dérouler la végétation.
Relachez immédiatement les leviers de
commande d'entrainement si les houes
se coincent ou si vous heurtez un corps
étranger. Avec les leviers de commande
en position neutre, poussez la commande
d'accélérateur en position d'arrét - pour
arréter le moteur. Débranchez le cable de la
bougie. Lorsque les houes se sont arrétées,
retirez le corps étranger et vérifiez les
dommages.
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CONSEILS DE CULTURE

Sivous prévoyez d'utiliser un cultivateur pour la

culture :

e Semez des rangs a 50-55 cm pour faciliter
la rotation autour des plantes.

e Installez le levier de contrdle de profondeur
avec la goupille de retenue dans l'une des
ouvertures supérieures. Cela permettra
la culture moins profonde nécessaire
a la rotation autour des plantes et au
déchiquetage et a I'aération du sol.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
ENTRETIEN

Garder le cultivateur en parfait état prolongera
la durée de vie du cultivateur et aidera a obtenir
des performances optimales chaque fois que
vous voudrez cultiver le potager ou le jardin.
Pourvous aider a prendre soin de votre cultivateur,
les pages suivantes comprennent les calendriers
d'entretien, les procédures d'inspection de
routine et les procédures d'entretien simples qui
utilisent des outils @ main simples.

Les autres taches de service, qui sont plus
compliquées ou nécessitent des outils spéciaux,
sont mieux exécutées par des professionnels
des centres de service autorisés.

Un bon entretien est de votre responsabilité et un
mauvais entretien peut causer des problemes.
Gardez la zone de travail séche et propre.
Assurez-vous que les prises électriques et les
appareils sont correctement mis a la terre.
Utilisez un éclairage adéquat pour le travail a
effectuer.

Assurez-vous que le moteur est arrété - avant
de commencer |'entretien ou la réparation. Cela
éliminera plusieurs dangers potentiels :
Intoxication au monoxyde de

provenant des gaz d'échappement.

Assurez-vous qu'il y a une ventilation adéquate -
toujours lorsque vous travaillez avec le moteur.

carbone
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Ne faites jamais fonctionner le moteur a
lintérieur.

Brilures causées par des piéces chaudes.
Attendez que le moteur et le systeme
d'échappement refroidissent - avant de les
toucher.

Blessures causées par des pieces mobiles.

Ne faites pas fonctionner le moteur - si vous

n'étes pas formé pour ce travail.

e Pourréduirelerisqued'incendie oud'explosion
- soyez prudent lors de la manipulation ou
pres de I'essence. N'utilisez que des solutions
non inflammables, et non de l'essence, pour
nettoyer les pieces. Gardez les étincelles
et les flammes de cigarette a une distance
sécuritaire des pieces liées a I'essence.

e Utilisez toujours un équipement de
protection individuelle, tel qu'une protection
des yeux, des mains et des oreilles - lors de
tout entretien ou entretien général.

o Aérez fréquemment les houes du
cultivateur. Il ne doit y avoir aucune trace
de coupures ou de fissures sur eux et ils
doivent étre fermement serrés a leur place.

e Serrez régulierement toutes les vis, écrous,
vis a métaux et vérifiez que toutes les
broches sont correctement montées - pour
vous assurer que I'appareil est en bon état
de fonctionnement.

e lorsque vous avez terminé l'entretien ou
la maintenance, assurez-vous que tous les
dispositifs de sécurité et I'équipement sont
installés avant de réutiliser le cultivateur.

e Lorsque des pieces doivent étre remplacées
pour un entretien ou un service périodique,
nutilisez que des pieces de rechange dorigine
neuves pour la réparation et le remplacement
- afin de conserver les caractéristiques
dorigine de votre équipement.

e Le fabricant et / ou son distributeur ne
seront pas responsables des blessures ou
des dommages causés par I'utilisation de
pieces et/ ou d'équipements non autorisés.

e La trousse de premiers soins doit étre
maintenue préte et disponible pendant la
maintenance de cet équipement.

74
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CALENDRIER D'ENTRETIEN

Garder votre cultivateur en parfait état de
fonctionnement prolongera sa durée de vie et
aidera a atteindre des performances optimales.

Lisez ce programme d'entretien normal et
observez les intervalles recommandés pour
effectuer I'entretien - pour prolonger la durée de
vie de votre appareil.

Chaque Premier Tous les 3 Tous les Tous les
Opération d'entretien /nagu mois ou 20 | moisou 50 | 6 moisou | ansou 300
utilisation
heures heures 100 heures heures
Tension de Vérifier v
la courroie
d'entrainement Remplacer v
Vér_ifiez le v
L’huile de moteur niveau
Remplacer v v
Examiner v
Filtre a air Nettoyer V(1) V(1)
Remplacer v
Lubrification de la Vérifier v
transmission du
cultivateur Remplacer v
Pression des pneus Vérifier v
Arbre des houes Nettoyer v
Essieux de roues Lubrifier v

1) Entretien plus fréquent - lorsqu'il est utilisé
dans des conditions poussiéreuses.
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ENTRETIEN DU CULTIVATEUR
Les informations suivantes vous aideront
a effectuer les controles et les procédures
nécessaires - pour respecter les soins normaux
recommandés pour votre cultivateur.

Il est préférable de confier ces vérifications a

un atelier d'entretien agréé pour effectuer les
procédures nécessaires.

&\ A\VERTISSEMENT

Pour éviter un démarrage accidentel :

Languette

Céble

Le moteur doit étre arrété et refroidi, et le cable
de la bougie d’allumage doit étre débranché et
sécurisé de la bougie - avant de vérifier et de
régler le moteur ou I'équipement.

REMPLACEMENT DE LA COURROIE
POUR MARCHE EN AVANT / EN ARRIERE

1. Arrétez le moteur, le moteur doit étre refroidi.
2. Débranchez le cable de la bougie et assurez-
vous qu'il n'entre pas en contact avec la bougie.
3. Retirez le protege-courroie.
e Retirez la courroie avant de la poulie moteur
pour la marche en avant :
- Tirez lentement sur le cable de traction
du moteur pour faire tourner la poulie.
- Avec la poulie qui tourne, retirez la
courroie de I'avant - de la rainure en V.
- Retirez la courroie et détachez-la de la
poulie du moteur.
- Tirez la courroie de I'avant - vers le bas et
éloignez-la de la route.
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e Retirez la courroie de marche arriére de la
poulie du moteur de marche arriére:

- Tirez lentement sur la corde de traction
du moteur - pour faire tourner la poulie.

- Avec la poulie pivotante, retirez la courroie
de marche en arriére de la rainure en V.

- Retirez la courroie de la poulie du moteur et
le guide de courroie de marche en arriere.

- Abaissez la courroie et retirez-la de la
poulie de transmission.

o Installez une nouvelle courroie de marche
en arriere :

- Tirez la courroie vers le haut au fond.

- Placer la courroie autour de la poulie de
transmission dans la rainure.

- Placez la courroie sous les guides de
courroie de marche en arriere.

- Tirez lentement le céable de traction
du moteur pendant que vous insérez
la courroie sur le bord de la poulie du
moteur dans la rainure en V.

o Installez une nouvelle courroie de marche
en avant :

- Insérez la courroie avant dans la rainure
de la courroie de transmission.

- Tirez lentement sur la corde de traction
du moteur pour faire tourner la poulie -
tout en insérant la courroie de marche en
avant dans la rainure en V.

4. Remettez le protége-courroie en place.
5. Connectez le cable a la bougie d'allumage.

Courroie de marche en arriére
Poulie moteur
Courroie de marche en avant

> owr =

Poulie de transmission
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A ATTENTION

NE PAS TRAVAILLER AVEC LE CULTIVATEUR
AVANT DE LIRE LE MANUEL D'UTILISATION DU
MOTEUR FOURNI AVEC CE MANUEL.

A\ AVERTISSEMENT

LA TEMPERATURE D'ECHAPPEMENT ET
ENVIRONNEMENTALE PEUT DEPASSER 65 ° C.
EVITEZ CES ESPACES.

IMPORTANT

UNE SURCHAUFFE ET DES DOMMAGES
AU MOTEUR PEUVENT SURVENIR SI DES
DECHETS BLOQUENT LE SYSTEME DE
REFROIDISSEMENT OU LECRAN ROTATIF.

NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE MOTEUR
SANS UN FILTRE A AIR COMPLET MONTE SUR
LE MOTEUR.

VERIFIER OU COMPLETER CARTER
(BOITIER DE LARBRE A CAMES)

1. Ajoutez de l'huile. Ne pas trop remplir.
Utilisez une huile propre et de haute qualité.
Ne mélangez pas I'huile avec de I'essence.
Vérifiez le niveau d'huile en retirant le bouchon
de remplissage d'huile. Le niveau d'huile doit
atteindre le bas de l'ouverture du bouchon.

2. Vérifiez toujours le niveau d'huile - avant de
démarrer le moteur.

IMPORTANT

LE MOTEUR EST LIVRE DE LUSINE SANS
HUILE. VOUS DEVEZ REMPLIR DE LHUILE
MOTEUR - AVANT DE DEMARRER LE MOTEUR.

VERIFIER  LE  LUBRIFIANT  DE
TRANSMISSION DU CULTIVATEUR
Vérifiez le niveau d'huile de transmission toutes
les 30 heures de fonctionnement ou chaque
fois que vous remarquez une fuite d'huile.
Faire fonctionner le cultivateur lorsque le
niveau d’huile de la transmission est faible peut
entrainer de graves dommages.

1.3 www.villager.eu

B5W-140

Utilisez de I'huile SAE 85W-140 (0,7 1).

Pour vérifier le niveau de lubrifiant:

1. Placez le cultivateur sur une surface
horizontale plane.

2. Retirez la jauge de niveau de lubrifiant située
entre les poignées du moteur. Si le niveau de
lubrifiant ne touche pas la jauge, ajoutez du
lubrifiant.

3. Remettez la jauge de lubrification dans
l'orifice du cultivateur.

4. Notez que la transmission des roues avant
et la transmission des houes arriére — ont un
réservoir commun.

Lorsque vous versez dans la transmission
avant, vous devez attendre un court laps de
temps - pour que le lubrifiant coule vers I'arriere
et s'égalise en avant et en arriere. La jauge de
mesure sera lue correctement sur une surface
horizontale plane pour les deux réducteurs.

1. Jauge de mesure de transmission (boites
de vitesses)

2. Plaque du couercle de transmission
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VERIFIEZ LA PRESSION DES PNEUS

La pression de pneu recommandée est de 20
PSI (1,4 bar).

LUBRIFICATION

Une bonne lubrification des piéces mécaniques
en mouvement est cruciale pour un soin et un
entretien appropriés. Toutes les 10 heures, huiler
les pieces mobiles représentées a I'huile 30.

NETTOYER LARBRE DES HOUES
(LAMES)

1. Arrétez le moteur. Le moteur doit étre refroidi.
2. Retirez le cable dela bougie d'allumage et assurez-
vous quil n'entre pas en contact avec la bougie.

3. Inclinez le cultivateur vers I'avant. Verrouillez
le cultivateur dans une position telle qu'il repose
sur la partie de montage du moteur et que les
houes soient exposeées.

4. Enlevez toute végétation, ficelle, fils et autres
matériaux - qui peuvent s'accumuler sur l'arbre
entre le jeu intérieur de houes et le joint sur le
carter de transmission.

5. Inclinez le cultivateur a une position
horizontale.

6. Remettez le cable sur la bougie.

STOCKAGE

PREPARATION AU STOCKAGE

Suivez les étapes ci-dessous - pour préparer
votre cultivateur pour le stockage.

1. Protégez les roues et les essieux de la
corrosion (rouille) :
- Retirer la goupille de verrouillage et retirer la
roue du moyeu.
- Enduire Iégerement les essieux de graisse
pour essieux.
- Remettre la roue en place et insérer la
goupille de verrouillage.
2. Vidangez complétement le systeme de
carburant ou ajoutez un stabilisateur de
carburant - pour éviter que le carburant ne
devienne résineux pendant la période de
stockage prolongée.
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3. Pendant que le moteur est encore chaud,
vidangez I'huile moteur. Remplissez d'huile fraiche
de la classe et de la qualité recommandées.

4. Nettoyez les surfaces extérieures, le moteur
et le ventilateur de refroidissement.

5. Retirez la bougie, versez 30 ml d’huile SAE 30
- dans l'orifice oU se trouvait la bougie.

6. Bouchez lorifice et tirez lentement sur la
corde de démarrage - pour répartir I'huile
uniformément dans I'espace de la culasse.

7. Remplacez la bougie d'allumage.

8. Transportez l'appareil dans un lieu de
stockage approprié. Si vous décidez d'utiliser
un stabilisateur de carburant au lieu de vider le
systeme de carburant, suivez les instructions
de sécurité et les précautions de stockage de
ce manuel - pour éviter tout risque d'incendie dd
a linflammation des vapeurs d'essence. Gardez
a l'esprit que les vapeurs d'essence peuvent
atteindre des sources d'ignition éloignées et
provoquer une inflammation, provoquant un
risque d'explosion et d'incendie.

9. S'il y a une possibilité d'utilisation ou de
réajustement non autorisés, retirez la bougie
d'allumage et rangez-la dans un endroit sdr
- avant de ranger le cultivateur lui-méme.
Assurez-vous de boucher le trou de la bougie
pour empécher les corps étrangers et la saleté
de pénétrer.
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SOLUTIONS ET PROBLEMES

GUIDE DE DEPANNAGE
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Bien qu'un entretien normal et un entretien régulier
prolongent la durée de vie de votre cultivateur,
une utilisation prolongée ou constante peut
éventuellement nécessiter un entretien pour
permettre un fonctionnement correct. Le guide de
dépannage ci-dessous répertorie les problemes,

causes et solutions les plus courants.

PROBLEME

SOLUTION

Le moteur ne démarre pas

o Versez de I'essence dans le réservoir d'essence.

 Connectez le cable de la bougie a la bougie.

« L'accelerateur doit étre en position starter (choke)
pour un démarrage a froid.

Le moteur tourne mal

 Nettoyez ou remplacez le filtre a air.

Le moteur démarre difficilement

« \Vidangez le vieux carburant et remplacez-le par un
neuf. Utilisez un stabilisateur d'essence a la fin de
la saison.

 Assurez-vous que le cable de la bougie est
fermement attaché a la bougie.

o Les leviers de commande de sécurité de la
conduite doivent étre relachés au point mort - pour
démarrer le moteur.

Le moteur saute ou perd de la puissance

e Soulevez les houes pour une culture moins
profonde - en abaissant le levier de commande de
profondeur (levier de résistance).

« Retirez et nettoyez le réservoir de carburant.

« Nettoyez ou remplacez le filtre a air.

o Mauvais réglage du carburateur. Apportez I'appareil
a un atelier agréé.

« Remplacez la bougie et ajustez le jeu.

« VVidez le réservoir de carburant et le carburateur et
remplissez-les de carburant frais.

Le cultivateur avance pendant le
démarrage

o Les leviers de commande de sécurité de la conduite
doivent étre relachés en position neutre - pour que
le moteur démarre.

Pendant la culture - le cultivateur est
difficile a controler (I'appareil rebondit
ou saute en avant)

e Bloquer les roues en position de culture.
« Soulevez les houes pour un travail moins profond -
en abaissant le levier de commande de profondeur.
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PROBLEME SOLUTION

« Bloquer les roues en position de labour.
 Transmission interne défectueuse. Contactez un atelier de
service agréé.

Les houes tournent, les
roues ne tournent pas

Les houes tournent,
les roues tournent, le
cultivateur ne bouge pas

Abaissez les houes pour un labour plus profond - en soulevant
le levier de contrdle de profondeur.

Réglez le guide de la courroie pour la marche vers I'avant :

- Arrétez le moteur et attendez que I'échappement refroidisse.

- Débranchez le cable de la bougie et éloignez-le de la bougie.

- Retirez le protege-courroie.

- Abaissez les leviers de commande de sécurité de
I'entrainement.

- Pliez manuellement le guide-courroie pour la marche vers

I'avant de sorte que le jeu soit de 1/16 po (1,6 mm) ou moins

- entre le guide-courroie et la courroie.

Remettez le protege-courroie et le cable de la bougie.

Courroies sifflent en
position neutre et / ou en
marche en arriere

Réglez les languettes du guide-courroie pour marche vers

Iarriere :

- Arrétez le moteur et attendez que I'échappement refroidisse.

- Débranchez le cable de la bougie et éloignez-le de la bougie.

- Relachez les leviers de commande de sécurité de
I'entrainement - au point mort.

Courroies sifflent en - Retirez le protege-courroie.
position marche en avant - Ajustez les languettes du guide-courroie pour la marche en
arriere :

Pendant que les leviers d'entrainement de sécurité sont
relachés, pliez les languettes métalliques sur le guide de
courroie de marche en arriére a un jeu de 0,4 mm (1/64 po)
ou moins que la courroie de marche arriére.

- Remettez le protege-courroie et le cable de la bougie.

Un échauffement excessif
dans la zone autour de la o Retirez la végétation - en suivant les instructions données ci-
transmission ou des houes dessus. SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE.
se produit pendant le « Vérifier le liquide de transmission et faire le plein si nécessaire.
traitement
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Poids de I'appareil 70 kg
Largeur de traitement 480 mm
Profondeur de traitement 175-300 mm
Vitesses de transmission 0,1,-1
Type de moteur OHV 4 temps
Systeme de démarrage Atirette
Puissance nominale du moteur 4.1 kW
Cylindrée du moteur 212 cm?
Sortie maximale 4,1 kW
La vitesse du moteur 3600 min’
Capacité du réservoir de carburant 361
Capacité du réservoir d'huile 061

Type de carburant Essence sans plomb

Niveau de puissance acoustique garanti L,.=102
. Niveau de puissance acoustique mesuré L,.=99.8

Bruit (dB (A))
Niveau de pression acoustique LDA=84.3
Incertitude des mesures K=2
Gauche a,=7.48

Vibrations (m/s?) Droite a,,~7.48
Incertitude des mesures K=1.5

Service

Faites réparer votre machine uniquement
par du personnel qualifié dans nos centres
de service agréés en utilisant des pieces de
rechange d'origine pour garantir que la machine
reste sire a utiliser. Pour plus d'informations
sur nos centres de service agrées, visitez le site
Web www.villager.eu ou le magasin agréé pour
la vente des produits Villager.
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Déclaration de conformité

Conformément a la directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines, Annexe Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Description de la machine:  CULTIVATEUR Villager VTB 4811 VC

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit a été congu et fabriqué conformément a :
e  Directive 2006/42/EC relative a la sécurité des machines
e  Directive 2014/30/EU sur la compatibilité électromagnétique
e  Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC sur les émissions sonores

e Directive (EU) 2016/1628 sur les émissions de gaz et de polluants des moteurs a
combustion interne

Numéro d’homologation du moteur: €9*2016/1628*2016/1628SYAT/P*1035*04
Normes harmonisées et autres:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Organisme agréé en vertu de la Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Niveau sonore mesuré L, 99,8 dB(A)
Niveau sonore garanti L, 102 dB(A)

Personne responsable autorisée a compiler la documentation technique : Dragan Dragicevi¢, a
hadresse de bentreprise Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Lieu / Date : Ljubljana, 16.09.2025.
Personne autorisée a faire une déclaration au nom du fabricant

Dragan Dragicevi¢

szavgw'\ el 0@
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KULTIVATOR

Villager VTB 4811 VC
Originalne upute za uporabu




Villager

SIMBOLI
NAPRAVI

KORISTENI

Pozorno procitajte ove upute
S napucima prije pocetka
koriStenja naprave i saCuvajte
ih na sigurnom mjestu - radi
kasnije uporabe.

Koristite zastitu za o¢i i za usi.

Nosite C€vrstu obuc¢u kada
koristite ovu napravu.

Drzite  promatrace
udaljenosti.

na

Drzite se dalje od rotirajucih
alata kako biste izbjegli ozljede.

Opasnost od opeklinal Ne

dodirujte  vruce dijelove
uredaja rukama!

Odspojite  kabel  svjecice
tijekom  odrzavanja i
popravka.

Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve relevantnih
direktiva zakonodavstva

Republike Srbije.

NA CE
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Proizvod zadovoljava
sigurnosne zahtjeve
relevantnih direktiva

zakonodavstva Europske unije.

Oznacavanje razine buke.

Buka VaSe naprave nije
veca od 102 dB.

SIGURNOST

VAZNO: Obavezno progitajte i sacuvajte ove
naputke. Pozorno procitajte cjelokupne upute
prije pocCetka kori$tenja ovog proizvoda. Zastitite
sebe i druge osobe - tako Sto Cete se pridrzavati
svih sigurnosnih informacija, upozorenja i
znakova pozornosti. Ukoliko se ne budete
pridrzavali naputaka, moze do¢i do osobnog
ozljedivanja i/ili oStecenja naprave ili imovine.
Obavezno saCuvajte ove naputke na sigurnom
mijestu, kako biste ih kasnije mogli koristiti.

ODGOVORNOST KORISNIKA

Tocno sklapanje i sigurna i ucinkovita uporaba ovog
kultivatora — spadaju u odgovornost korisnika.

e Procitajte sve
pridrzavajte ih se.
Pozorno slijedite sve naputke za sklapanje.
Odrzavajte  kultivator u  skladu s
smjernicama i rasporedom koji se nalaze u
ovim uputama za uporabu.

Uvjerite se da su sve osobe koje koriste ovu
napravu, upoznate s komandama i mjerama
predostroznosti - koje treba poduzeti.

sigurnosne  naputke i

SPECIJALNE PORUKE

VaSe upute sadrze specijalne poruke, koje
Vam trebaju privu¢i paznju na mogucée stvari -
glede sigurnosti kao i korisne radne i servisne
informacije. Procitajte sve informacije pozorno -
kako biste izbjegli ozljedivanje i oStecenje naprave.

Napomena: Opée informacije su dane u
uputama, a one mogu pomodi rukovatelju u
radu ili servisiranju naprave.
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VAZNE SIGURNOSNE
PREDOSTROZNOSTI

Ovo poglavlje proditajte pozorno

Rukujte kultivatorom u skladu sa sigurnosnim
napucima i preporukama - koje su u ovim uputama
naglasene. Svatko tko koristi ovu napravu mora
proCitati naputke i upoznati se s komandama. Vas$
kultivator je opremljen sigurnosnim sredstvima koja
Vam omogucavaju brzo zaustaviti kotace i nozeve
(moticice) - u sluéaju hitne potrebe. Naucite kako
komandna poluga za siguran rad - radi i kako da
kontrolirate kultivator u bilo kojem trenutku.

MJERE

1) Trening

a) Pozorno procitajte upute za uporabu.
Upoznajte se s elementima upravljanja
i propisnom uporabom naprave.

b) Nikada nemojte dopustiti  djeci,
niti osobama koje nisu upoznate s
napucima za rukovanje - koristiti ovu
napravu. Lokalni propisi mogu odrediti
minimalnu zivotnu dob korisnika.

¢) Nikada nemojte raditi - ako su osobe, a
narocCito djeca ili Zivotinje u blizini.

d) Imajte naumudajerukovatel;jili korisnik
odgovoran za nesretne slucajeve koje
se dogode drugim osobama ili oStete
njihovu imovinu.

2) Pripremne radnje

a) Prilikom rada uvijek nosite ¢&vrste
cipele i dugacke hlace. Nemojte raditi
s proizvodom bosi i nemojte nositi
lagane i slabe cipele.

b) Temeljno pregledate teren na kome ée se
naprava koristiti i uklonite sve predmete
koji mogu biti odbaceni napravom.

¢) UPQOZORENJE - Benzin je vrlo zapaljiv.

- Skladistite  benzin  samo u
kanistrima koji su namijenjeni za
ovu svrhu.

- Dopunjavanje gorivom vrSite samo
vani i nemojte pusiti za vrijeme
procesa sipanja goriva.
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Benzin mora biti sipan prije startanja
motora. Nemojte otvarati  Cep
spremnika benzina i nemojte sipati
benzin za vrijeme rada motora, niti
dok je mator jos uvijek vrué.
Nikada ~ nemojte  pokuSavati
pokrenuti motor ukoliko je doSlo
do prosipanja goriva. Umjesto
toga, odmaknite napravu iz
kontaminirane zone. Izbjegnite sve
pokuSaje da se motor starta dok
benzinske pare skroz ne ispare.
Vratite na svoje mjesto Cep
spremnika i ¢vrsto ga dotegnite.
Zamijenite oStecene ispusne lonce
(auspuhe).
Uvijek vizualno pregledajte rezne alate
prije uporabe, kako biste se uvjerili da
nisu pohabani ili o$teéeni.

Rukovanje

a)

Nemojte pokretati motor i nemojte
raditi s njim u zatvorenim prostorima
u kojima moze do¢i do nagomilavanja
opasnog ugljicnog monoksida.

Radite samo pri dnevnom svjetlu ili po
adekvatnom umjetnom osvjetljenju.
Uvijek osigurajte dobru stabilnost na
nagibima.

S napravom radite samo pri brzini hodanja.
Proizvod na kotacima: Uvijek radite
poprijeko u odnosu na nagibe, nikada
na gore niti na dole u odnosu na nagib.
Budite osobito oprezni kada mijenjate
pravac na nagibima.

Nikada nemojte raditi na iznimno
strmim nagibima.

Budite osobito oprezni kada okredete
napravu ili je vucete ka Vama.

Nemojte mijenjati osnovne postavke
motora i nemojte povecavati brzinu
motora (br. okretaja).

Pozorno startajte motor u skladu s
napucima i osigurajte da izmedu Vaseg
stopala i alata bude odgovarajuce
rastojanje.

Nikada nemojte stavljati Vase ruke niti
stopala na okretne dijelove ili ispod njih.
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) Nikada nemojte podizati niti prenositi
napravu dok motor radi.

m) Motor se mora iskljuciti:

- Uvijek kada napustate napravu.
- Prije sipanja goriva.

n) Prilikom iskljucivanja naprave, najprije
smanjite gas, ukoliko je motor opremljen
ventilom, okrenite ventil za dotok goriva
u poloZaj OFF na kraju rada.

4) Odrzavanje i skladistenje

a) Uvijek se uvjerite da su sve navrtke,
svi vijci i svi strojarski vijci Cvrsto
dotegnuti. To ¢e osigurati da naprava
bude u sigurnom radnom stanju.

b) Dok je benzin u spremniku, nikada nemojte
skladistiti napravu u zgradi - gdje
isparenja benzina mogu doci u kontakt
s otvorenim plamenom ili iskrom — jer
tada lako moze doci do zapaljenja.

c) Sadekajte da se motor ohladi -
prije nego li napravu uskladistite u
zatvorenom prostoru.

d) Da bi se izbjegla opasnost od poZara,
motor i auspuh drzite daleko od biljnih
materija i mastiili ulja koje je iscurilo.

e) Radi sigurnosnih  razloga,  uvijek
zamijenite pohabane ili oStecene dijelove.

f) Ukoliko spremnik treba biti ispraznjen,
to treba obaviti vani (praznjenje).

AOvaj simbol ukazuje na vaZne

sigurnosne naputke koje, ukoliko ih se ne
pridrzavate - mogu ugroziti VaSu osobnu
sigurnost. Procitajte i slijedite sve naputke iz
ovih uputa prije poCetka rada s opremom.

A opAsNOST

OPASNOST UKAZUJE DA CE UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE SIGURNOSNIH NAPUTAKA KOJI
SLIJEDE IZA OVE SIGNALNE RIJECI - DOCI DO
OZBILJNOG ILI FATALNOG OZLJEDIVANJA.
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A uPozORENJE

UPOZORENJE UKAZUJE DA UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE SIGURNOSNIH NAPUTAKA KOJI
SLIJEDE IZA OVE SIGNALNE RIJECI - MOZE DOCI
DO OZBILJNOG ILI FATALNOG OZLJEDIVANJA.

A rozor

PAZNJA UKAZUJE NA TO DA UKOLIKO SE NE
PRIDRZAVATE SIGURNOSNIH NAPUTAKA KOJI
SLIJEDE IZA OVE SIGNALNE RIJECI - MOZETE
BITI OZLJEDENI ILI VASA OPREMA MOZE BITI
OSTECGENA.

VAZNO

VAZNO UKAZUJE NA KORISNE INFORMACIJE
ZA PRAVILNO SKLAPANJE NAPRAVE, ZA
PRAVILAN RAD S OPREMOM | ZA PRAVILNO
ODRZAVANJE NAPRAVE.

A uP0zORENJE

MORATE PROCITATI | SHVATITI SVE NAPUTKE
ZA SIGURNOST | RUKOVANJE KOJE SE
NALAZE U OVIM UPUTAMA | MORATE IH SE
PRIDRZAVATI - PRIJE POCETKA POSTAVKI |
RADA S VASIM KULTIVATOROM.

UKOLIKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI SVIH
SIGURNOSNIH NAPUTAKA | NAPUTAKA ZA
RAD - MOZE DOCI DO GUBITKA KONTROLE
NAD NAPRAVOM, O0ZBILINOG 0SOBNOG
OZLJEDIVANJA VAS I/ILI PROMATRACA |
DO OPASNOSTI OD OSTECENJA OPREME |
IMOVINE. TROKUT U TEKSTU UKAZUJE NA
VAZNA UPOZORENJA | VAZAN OPREZ KOJIH
SE MORATE PRIDRZAVATI.

ISPUSNI GASOVI IZ OVE NAPRAVE SADRZE
KEMIKALIJE - ZA KOJE SE U NEKIM DRZAVAMA
SMATRA DA IZAZIVAJU RAK, DEFEKTE PRI
RODENJU ILI DRUGA REPRODUKTIVNA
OSTECENJA.

Nemojte dopustiti  djeci rukovati  ovim
kultivatorom.  Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti od prostora u kome obradujete.
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PRIPREMA

Odjenite se propisno kada rukujete
kultivatorom. Uvijek nosite Cvrstu obucu.
Nikada nemojte nositi sandale, patike niti
otvorene cipele i nikada nemojte raditi
s kultivatorom dok ste bosi. Nemojte
nositi Siroku odjecu koja visi, jer moze biti
zahvacena pokretnim dijelovima.

Pozorno pregledajte  prostor koji  cete
obradivati i uklonite sva strana tijela. Nemojte
obradivati iznad podzemnih cijevi za vodu,
cjevovoda za gas ili elektricnih kablova i
vodova. Nemojte raditi s kultivatorom u
zemlji u kojoj je veliko kamenje ili druga
strana tijela koja mogu oStetiti opremu.
Iskljucite sve spojnice (kvacila) i ostavite
sve komandne poluge u neutralnom
polozaju - prije startanja naprave.

S gorivom rukujte oprezno - jer je vrlo
zapaljivo.

a. Koristite atestirani kanistar za gorivo.

b. Nikada nemojte sipati gorivo u motor koji
radi niti u vru¢ motor.

c. Punjenje spremnika gorivom radite vani
vrlo pozorno i oprezno. Nikada nemojte
puniti gorivom spremnik u unutarnjim
prostorijama.

d. Vratite na svoje mjesto Cep spremnika i
¢vrsto ga dotegnite i oCistite svo prosuto
gorivo - prije restartanja motora.

Nikada nemojte pokuSavati uraditi bilo
kakve postavke — dok motor radi.

RUKOVANJE

Nikada nemojte raditi s kultivatorom
ukoliko $titnici, poklopci i haube nisu na
svojim mjestima.

Nikada nemojte pokretati motor i nemojte
raditi s kultivatorom - sa kotacima u polozaju
slobodni-kotaci. Uvjerite se da su zabravljujuci
pinovi kotaCa ubaceni kroz glav€inu kotaca i
osovinu kotaca. Kotaci djeluju kao kocnica
da bi odrzali kultivator u kontroliranoj brzini.
Otkacite zabravljujuce pinove kotaca da biste
omogudili slobodno kretanje kota¢a — samo
kada je motor zaustavljen.
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Drzite Sake, stopala i odje¢u na sigurnoj
udaljenosti od okretnih dijelova. Drzite se
odmaknuti od moti¢ica (nozeva) kultivatora
- Sve vrijeme.
MotiCice (noZevi) i kotaci se okre¢u kada
je kultivator uklju¢en u prednju brzinu a
postavljanjem u kretanje natrag kotaCi
se okreéu, a motiice su nepomicne. U
brzini naprijed, moticice (nozevi) i kotaci
se okrecu kada je sigurnosna komanda
pogona (NAPRIJED - FORWARD) pritisnuta
dolje prema rukohvatu. U rikverc (unatrag)
- kotaGi se okreéu kada je sigurnosna
komandna poluga pogona  (RIKVERC
REVERSE) povucena natrag prema
rukovatelju, dok moticice (nozevi) miruju.
Otpustanje rukohvata za rikverc (za
unatrag) u neutralni poloZaj - zaustavlja
kotace i motiCice (noZeve). Nemojte
istodobno djelovati na obje sigurnosne
komandne poluge pogona.
Budite krajnje oprezni kada radite unatrag.
Budite krajnje pozorni da biste izbjegli
okliznuti se ili pasti i drZite Sake i stopala na
udaljenosti od moticica (nozZeva).
Budite krajnje oprezni i kada radite na
putevima i stazama koji su nasuti sljunkom
ili tucanikom (kada prelazite preko ovih
staza i puteva).
Nakon udara u strano tijelo, zaustavite
motor i skinite kabel sa svjecice. Detaljno
pregledajte kultivator i utvrdite da li je doSlo
do nekog ostecenja.
Ukoliko ~ vegetacija  zaglavi  moticice
(noZeve), podignite rukohvate - da biste
izdignuli moticice i pokrenite kultivator u
rikverc (unatrag). Ukoliko ovo ne ocisti
vegetaciju sa motigica - ISKLJUCITE
MOTOR | OTKACITE KABEL SA SVJECICE
- prije uklanjanja vegetacije rukama.
Auspuh motora ¢e biti vru¢ od rada.
Nemojte ga dodirivati golom kozom - jer
moze doc¢i do stvaranja ozhiljnih opeklina.
Ukoliko naprava pocne abnormalno vibrirati,
odmah zaustavite motor i provjerite Sta
je uzrok tomu. Vibracije su uglavnom
upozorenje na neki problem.
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e Nemojte pokretati motor niti raditi s
motorom unutra — zato §to su ispusni
gasovi smrtonosni.

e Nemojte prekoradivati kapacitet
opterecenja naprave tako $to ¢ete pokusati
obradivati suvise duboko pri previse brzom
rezimu rada.

e Nikada nemojte rukovati napravom pri
velikim transportnim brzinama na klizavoj
podlozi. Gledajte unatrag i budite oprezni
kada se krecete unatrag.

e Nikada nemojte dopustiti promatracima biti
blizu naprave.

e Koristite samo dodatke i opremu koje je
odobrio proizvodac kultivatora.

e Nikada nemojte rukovati kultivatorom bez
dobre vidljivosti ili osvijetljenosti.

e Budite oprezni kada obradujete tvrdo
zemljiSte. MotiCice se mogu zaglaviti u
zemlji - i da odgurnu kultivator unatrag.
Ukoliko se ovo dogodi — pustite rukohvat i
nemojte zadrzavati napravu.

e Poduzmite sve moguce mjere
predostroznosti kada ostavljate napravu
bez nadzora. Iskljucite sve komandne
poluge, zaustavite motor, sacekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave i uvjerite se da
su svi Stitnici i branici na svojim mjestima.

e Kada napus$tate poloZaj rukovanja iz bilo
kojeg razloga:

- Iskljucite motor.
- SaCekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

e Odrzavajte napravu, dodatke i opremu - u
sigurnom radnom stanju.

e Provjeravajte smicajne vijke (sigurnosni vijci
koji puknu - kada se prekoraci dozvoljeno
opterecenje), motorne montazne vijke
i ostale vijke - u Cestim vremenskim
intervalima i utvrdite da li su propisno
dotegnuti da biste se uvjerili da je oprema
u sigurnom radnom stanju.

e Da biste sprijecili slu¢ajno startanje, uvijek
otkacite kabel sa svjecice i osigurajte ga —
prije izvodenja odrzavanja kultivatora.
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Nikada nemojte raditi s motorom u
unutarnjim prostorijama. Ispusni gasovi su
smrtonosni.

e Uvijek sacekajte da se auspuh ohladi - prije
punjenja spremnika gorivom.

e Nikada nemojte skladistiti opremu s
benzinom u spremniku unutar zgrada - gdje
isparenja mogu doci u kontakt s otvorenim
plamenom ili iskrom. Sacekajte da se motor
ohladi prije skladiStenja unutar zgrada.

e Uvijek procitajte u napucima ovih uputa o

vaznim detaljima - ukoliko se kultivator

treba uskladistiti na dulji vremenski period.

SIGURNOSNE NALJEPNICE | OZNAKE

Ovaj kultivator je dizajniran i proizveden tako -
da Vam omogudi sigurnost i pouzdanost.

lako ¢e Vam Citanje ovih uputa i sigurnosnih
naputaka koje one sadrze - omoguciti neophodna
osnovna znanja za siguran i u¢inkovit rad s ovom
opremom, stavili smo nekoliko sigurnosnih
naljepnica na kultivator — kako bi Vas podsjetile
na ove vazne informacije dok radite s napravom.

Ove vaZzne sigurnosne naljepnice i oznake su
ilustrirane dolje i pokazane su ovdje kako bi Vam
pomogle upoznati se s lokacijama i sadrZajima
sigurnosnih poruka - koje Cete vidjeti dok
obavljate normalan rad s kultivatorom. Zato
razmotrite ove naljepnice i oznake sada.

Ukoliko imate neku nedoumicu ili pitanje — glede
njihovog znacenja ili nacina kako da se usuglasite s
ovim napucima, ponovo procitajte kompletan tekst
0 sigurnosnim napucima na prethodnim stranama
ili se obratite ovlastenoj servisnoj radionici.

Ukoliko hilo koja od sigurnosnih naljepnica ili
oznaka postane necitka zbog toga $to postane
pohabana, izblijedila ili se na drugi nacin osteti
za vrijeme uporabe kultivatora, obratite se
ovla$tenoj servisnoj radionici - kako bi nabavili
novu naljepnicu (oznaku) za Va$ kultivator.
Sigurnosne naljepnice se lako stavljaju i
sluze Vama i ostalim osobama koje koriste
ovaj kultivator kao stalni vizualni podsjetnik.
Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka neophodnih
za siguran i ucinkovit rad s Vasim kultivatorom.
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A upozoRENJE

IZBJEGNITE 0ZBILJNO OZLJEDVANJE

e  Prije rada procitajte upute za uporabu.

e Upoznajte se s lokacijama i funkcijama
svih komandi.

e Sve Stitnike i branike drzite na svojim
mjestima i u ispravnom stanju za vrijeme
rada.

e Nikada nemojte dopustiti djeci rukovati
kultivatorom.

e Odjenite se propisno - nosite Cvrstu
obucu.

e Pozorno pregledajte prostor koji ¢e se
obradivati i uklonite veliko kamenje i
ostala strana tijela.

e NEMOJTE obradivati iznad vodova,
kablova i linija za elektriku, vodu ili gas -
niti iznad drugih vodova i cijevi.

e  ZAUSTAVITE MOTOR | SKINITE KABEL SA
SVJECICE - prije uklanjanja otpadaka ili
servisiranja naprave.

e  Kada napustate radni plozaj iz bilo kojeg
razloga:

Iskljucite motor.
Sacekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave.

A upozoRENJE

KOTACI DJELUJU KAO KOCNICE

e Nikada nemojte pokretati kultivator i
nikada nemojte pocCinjati s radom
kultivatora - s kotaCima u polozaju
- slobodni kotacCi. Uvjerite se da su
sigurnosne navrtke kotaca ubacene kroz
glavcine i osovine kotaca.

e KotaCi se ponaSaju kao kocnice da bi
odrzali kultivator u kontroliranoj brzini.
Skinite blokirace kotaca SAMO - kada je
motor zaustavljen.
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RUKOVANJE

POGLEDATI U UPUTAMA ZA UPORABU - RADI
DETALJNIJIH NAPUTAKA ZA RUKOVANJE.

DA BISTE STARTALI:

1. Otpustite komandne poluge pogona u
neutralni poloZaj.

2. Spustite otpornu polugu (drljacu za dubinu)
tako da moticice ne dodiruju zemlju.

3. Provjerite polozaj kotaCa i sigurnosnih
navrtki kotaca.

4. Pomjerite komandu sauga u poloZaj za saug.
5. Pomjerite komandu poluge gasa u polozaj
- brzo.

6. Povucite startni kanap.

AOPASNOST

NEMOJTE ~ POKRETATI  MOTOR,  0SIM
UKOLIKO NIJE MONTIRAN POKLOPAC KAISA.
DRZITE SAKE, STOPALA | ODJECU DALEKO
OD POKRETNIH KAISEVA | KAISNIKA.
UKOLIKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI OVOG
PRAVILA - MOZE DOCI DO OZLJEDIVANJA.
VIDJETI UPUTE ZA UPORABU ZA POTPUNE
SIGURNOSNE NAPUTKE.
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LOKACIJE KOMPONENTI |
KOMANDI

N WS
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Poluga za naprijed
Poluga za unatrag

Motor

Kotaci

Moticice

Blatobran

Rukohvati

Poluga regulatora dubine

157



Villager

NAPUTAK ZA SKLAPANJE

VAZNO

DESNA | LIJEVA STRANA VASEG L D
KULTIVATORA SU ODREDENE 1Z

RADNOG POLOZAJA U KOME

STE USMJERENI ZA KRETANJE

NAPRIJED.

MOTOR SE IZ TVORNICE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE -
PRIJE POKRETANJA MOTORA.

Kultivator se dostavlja gotovo potpuno
sastavljen, osim nekoliko dijelova. Slijedeci
napuci ¢e Vam pomodi sklopitii uraditi postavke
regulatora dubine kultivatora, zategnutost sajli i
visinu rukohvata, kao i moticice.

KORAK 1: MontaZa regulatora dubine

1. Montirajte regulator dubine u vrh nosaca
regulatora dubine sa rukohvatom usmjerenim
unatrag.

2. Ubacite pin regulatora dubine kroz nosac
regulatora dubine i gornji otvor regulatora
dubine — moticice treba da su izvan zemlje.

1. ZADRZAVAJUCI PIN
2. NOSAC REGULATORA DUBINE
3. POLUGA REGULATORA DUBINE
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KORAK 2: Montiranje oslanjajuée noZice na
kultivator

1. Ubacite po jedan vijak na svaku stranu u
donje otvore.

2. Postavite navrtke na svaki vijak.

3. Ubacite po jedan vijak na svaku stranu u
gornje otvore na Zeljenoj visini rukohvata.

4. Dotegnite sve navrtke.

SIGURNOSNE NAVRTKE
VIJCI ZA POSTAVKE VISINE
POKLOPAC TRANSMISIJE
OTVORI ZA POSTAVKE VISINE

Hwn =

KORAK 3: Montirajte rukohvat na kultivator

1. Ubacite Cetiri sigurnosna vijka na svaku
stranu u svaki otvor.

2. Postavite sigurnosne navrtke na svaki vijak.
3. Dotegnite sve navrtke.

1. SIGURNOSNE NAVRTKE
2. RAVNE PODLOSKE OPRUZNE PODLOSKE
3. SIGURNOSNI VIJCI
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KORAK 4: Napunite karter motora

VAZNO

Motor se dostavlja iz tvornice bez ulja. Mora se
sipati motorno ulje prije pokretanja motora (0.6
0.

Preporuca se koristenje Villager 4T ulja (SAE
30).

1. Sipajte ulje. Nemojte prepunjavati. Koristite
Cisto ulje visoke kvalitete. Nemojte mijesati ulje s
benzinom. Razina ulja mora hiti puna. Provjerite
razinu ulja vadenjem ¢epa za sipanje ulja. Razina
ulja treba biti do dna otvora Cepa za sipanje.

2. Uvijek provjerite razinu ulja prije startanja motora.

1. Mjerna Sipka kucista zupcanika (mjenjaca)
2. Otvor mjerne Sipke kucista zupcanika

KORAK 5 Montaza sklopa moticica

1. Sklop moticica se sastoji od Sest moticica
postavljenih na drza¢ moticica.

2. Ako uklanjate oba sklopa moticica, oznacite
ih lijevo" i ,desno” prije uklanjanja. Uklonite
klinove i klinove koji pricvr§¢uju sklop moticica
za osovinu moticica. Ako je potrebno, gumenim
¢ekicem udarite sklop moticica prema vanjskoj
strani sa osovine.

3. Prije ponovnog postavljanja sklopa moticica,
provjerite da li je osovina moticice zahrdala,
grube tocke ili neravnine. Po potrebi lagano
turpijajte ili obrusite. Nanesite tanak sloj masti
na osovinu.

4. Instalirajte svaki sklop moticica tako da rezna
(ostra) ivica motigica prva ulazi u tlo kada se
kultivator pomjeri naprijed.
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5. Umetnute klinove savijte kako biste sprijecili
ispadanje klinova.

N "-;’
a f______;'\.k‘:_/,’
U iteet - -

Dw\*" .’/ . i

)
1
1

3

N

Kontrola brzine

Pri¢vrstite rudicu za kontrolu brzine pomoc¢u M6
vijka (1), podloske (2) i matice (3) zategnite kao
Sto je prikazano na donjoj slici.

Napomena: Provjerite je li poluga za kontrolu
brzine dovoljno pri¢vrs¢ena i nije labava.
Koristite plasticne kopce za pricvrSéivanje
kabela (A).
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RAD
PREGLEDANJE PRED STARTANJE

1. Uvjerite se da su svi sigurnosni Stitnici
na svojim mjestima i da su sve navrtke i vijci
osigurani.

2. Provjerite razinu ulja u karteru.

3. Pregledati Cistocu precistaca zraka.

4. Provjeriti opskrbu gorivom. Napunite
spremnik goriva ne vise od 1 in¢a (2,5 cm) od
vrha spremnika - da biste osigurali prostor za
ekspanziju.

5. Uvjerite se da je kabel svjecice namjesten
(prikljucen) i da je svjedica Cvrsto dotegnuta.

6. Pregledajte poloZaj kotaca i blokade kotaca.
7. Provjerite poloZaj poluge regulatora dubine.
8. Pregledajte ispod i oko motora i utvrdite da li
ima znakova curenja ulja ili goriva.

9. Pregledajte crijeva za gorivo - da biste utvrdili
da li su Cvrsto dotegnuta i da li ima curenja
goriva.

10. Pregledajte da li ima znakova oStecenja
motora.

11. Uklonite suviSan otpad iz prostora oko
auspuha i poteznog startera.

A rozor

SLIJEDITE KORAKE DOLJE DA BISTE STARTALI
VAS KULTIVATOR. UVIJEK IZVEDITE OVU CEK-
LISTU PRED STARTANJE, PRIJE POKRETANJA
MOTORA.
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A uPozORENJE

BENZIN JE VRLO ZAPALJIV | S NJIM SE MORA
RUKOVATI POZORNO. NIKADA NEMOJTE
PUNITI SPREMNIK DOK JE MOTOR VRUC 0D
RADA. UVIJEK IZNESITE KULTIVATOR VANI -
DA BISTE PUNILI SPREMNIK.

KOTACI UVIJEK MORAJU BITI ZABRAVLJENI U
POLOZAJU ZA OBRADIVANJE - KADA MOTOR
RADI. NEMOJTE RADITI S KULTIVATOROM
KADA SU BRAVICE KOTACA ODBRAVLJENE.
UVIJEK POSTAVITE KOTACE U POLOZAJ
ZA OBRADIVANJE (KULTIVACIJU) - PRIJE
POKRETANJA MOTORA.

UVIJEK POSTAVITE POLUGU REGULATORA
DUBINE U TRANSPORTNI POLOZAJ PRIJE
STARTANJA MOTORA. MOTICICE TREBAJU
BITI VAN ZEMLJE.

VAZNO

MOTOR SE 1Z TVORNICE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE PRIJE
POKRETANJA MOTORA.

A opasNOST

UVIJEK DRZITE SAKE | STOPALA NA SIGURNOJ
UDALJENOSTI OD OKRETNIH DIJELOVA
NAPRAVE.

STARTANJE

Komande neophodne za startanje i rad s
kultivatorom su smjeStene namotoruioznacene
su sa ,Saug" (,Choke) i ,Gas" (,Throttle").

Hladni start

1. Pomjerite polugu sauha u polozaj pun sauh.
2. Pomijerite polugu gasa na ,start".

3. lzvucite startni kanap polako jednom i
dopustite mu normalno vratiti se.

4. lzvucite oStro startni kanap i dopustite
kanapu normalno se vratiti vrati.

5. Kada se motor starta, stupnjevito pomjerajte
polugu sauha u polozaj ,no choke" (,bez sauha")
i povecajte brzinu gasa.
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Restartanje toplog motora

Restartanje motora koji je ve¢ zagrijan od
prethodnog rada, normalno ne zahtjeva uporabu
sauha.

1. Pomjerite polugu gasa na polozaj ,start".

2. lzvladite odsjecno startni kanap - dok se
motor ne starta. Dopustite kanapu normalno
vratiti se. Ponavljajte dok se motor ne starta.

3. Uradite postavke brzine gasa na ,velika"
(,high") za najbolji rad kultivatora.

BRZINA PRAZNOG HODA

Rabite polozaj ,mala” (,low") na poluzi gasa
da biste smanijili naprezanje motora kada se
obradivanje (kultivacija) ne izvodi. Smanjivanje
brzine motora na ,prazan hod" - (ler), ¢e pomodi
produzenju zivotnog vijeka motora i uStedi
goriva, a i smanjenju razine buke same opreme.

RADNA BRZINA

Za normalno obradivanje (kultivaciju) - uradite
postavke poluge gasa na ,brzo" (,fast").

ISKLJUCIVANJE

Da biste zaustavili motor u bilo kojem trenutku,
okrenite prekida¢ motora ON/OFF - u poloZaj off.
Da biste zaustavili kotate i moticice (noZeve)
u bilo kojem trenutku, otpustite sigurnosne
komandne poluge pogona - u neutralan poloZaj.

OBRADIVANJE (KULTIVACIJA)
1. Uradite postavke poluge regulatora dubine na
Zelienu dubinu obradivanja (kultivacije).

NAPOMENA: Podizite polugu regulatora
dubine na gore, po jedan otvor - testirajuci rad
kultivatora nakon svakog podizanja. Podizanje
poluge regulatora dubine - previSe, moze
rezultirati gubitkom kontrole nad kultivatorom!

2. Pomjerite komandu gasa na brzo (fast).

3. Postavite kultivator u brzinu naprijed
(forward) gurajuci dolje sigurnosnu komandnu
polugu pogona (NAPRIJED - FORWARD). To ¢e
ukljugiti kotace i moticice.
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NAPOMENA: MozZete usporiti napredovanje
naprijed kultivatora u bilo kojem trenutku vremena,
blagim pritiskanjem rukohvata - na dolje. Mozete
zaustaviti kultivator otpustanjem sigurnosnih
komandnih poluga pogona - u neutralan polozaj.

A UPozZORENJE
TEMPERATURE AUSPUHA | NEPOSREDNE
OKOLINE MOGU PREVAZICI 65°C.

[ZBJEGAVAJTE OVE PROSTORE.

NEMOJTE POMJERATI KOMANDU SAUGA
NA POLOZAJ SAUG (CHOKE) - DA BISTE
ZAUSTAVILI MOTOR. MOZE DOCI DO
POVRATNOG SAGORIJEVANJA ILI OSTECENJA
MOTORA.

DA BISTE ZAUSTAVILI KOTACE | MOTICICE
(NOZEVE) U BILO KOJEM TRENUTKU,
OTPUSTITE SIGURNOSNE KOMANDE POLUGE
POGONA U NEUTRALAN POLOZAJ.

UVIJEK OTPUSTITE SIGURNOSNE KOMANDNE
POLUGE POGONA U NEUTRALAN POLOZAJ -
PRIJE NEGO LI URADITE POSTAVKE DUBINE
POLUGE REGULATORA.

A opAsNOST

MOTOR | OKOLNI DIJELOVI POSTAJU VRLO VRUCI
ZA VRIJEME NORMALNE UPORABE | IZAZVAT CE
OZBILJNE OPEKLINE UKOLIKO IH DODIRNETE -
PRIJE NEGO LI SE MOTOR OHLADI.

SACEKAJTE DA SE MOTOR POTPUNO OHLADI
- PRIJE NEGO LI DODIRNETE OVE VRUGE
POVRSINE.
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VAZNO

UVJEZBAJTE RUKOVANJE KOMANDAMA
| KULTIVATOROM SA MOTICICAMA IZVAN
ZEMLJE - PRIJE POCETKA OBRADIVANJA.
VAZNO JE DA ZNATE KAKO NA PROPISAN
NACIN KORISTITI KULTIVATOR, ODRZAVATE
KONTROLU SVE VRIJEME, ZAUSTAVITE
OKRETANJE MOTICICA | KOTACA |
ZAUSTAVITE MOTOR U SLUCAJU POTREBE.
UKOLIKO NE ZNATE KAKO URADITI OVE
STVARI, PROCITAJTE

SIGURNOSNE KOMANDNE POLUGE
POGONA

POLUGA ZA NAPRIJED (FORWARD)

Ona ukljuéuje kotace i moticice (noZeve)
naprijed.

Guranjem na dolje sigurnosne komandne poluge
pogona (NAPRIJED - FORWRD) uz rukohvat,
ukljucuje kotace i moticice. Otpustanje poluge
- zaustavlja kotaCe i moticice i dovodi do
potpunog zaustavljanja kultivatora.

UKLJUCENA POLUGA
ZA NAPRIJED

POLUGA ZA NATRAG - RIKVERC ( REVERSE)
Ukljucuje kotage unatrag (u rikverc), dok
moticice ostaju nepomicne.

Povlacenje sigurnosne komandne poluge
pogona (UNATRAG, RIKVERC) prema
rukohvatu, pogoni kultivator - unatrag.
Otpustanje poluge - zaustavlja kotaCe i moticice.

AT
A rozor

NEMOJTE DJELOVATI NA OBJE SIGURNOSNE
KOMANDNE POLUGE POGONA (,NAPRIJED" |
JUNATRAG") - ISTODOBNO.

OVE INFORMACIJE SU OVDJE PREDSTAVLJENE
SAMO RADI PREDSTAVLJANJA KOMANDL.
NEMOJTE STARTATI MOTOR U TOM TRENUTKU.
NAPUTKE ZA STARTANJE | RAD SU DANE U
OVIM UPUTAMA. PROCITAJTE OVA POGLAVLJA
| SVE NAPUTKE ZA RAD | SIGURNOST - PRIJE
STARTANJA VASEG KULTIVATORA.

e KAO MJERA PREDOSTROZNOSTI -
SIGURNOSNE ~ KOMANDNE  POLUGE
POGONA SE NECE ZABRAVLJIVATI U
POLOZAJIMA NAPRIJED ILI UNATRAG.

o DA BISTE ZAUSTAVILI KOTACE (NOZEVE)
| MOTICICE U BILO KOJEM TRENUTKU,
OTPUSTITE ~ SIGURNOSNE ~ KOMANDNE
POLUGE POGONA.

POSTAVKE

A 1PozORENJE

MOTOR MORA BITI ISKLJUCEN (OFF) PRIJE
POSTAVKI BILO KOJE KOMANDE.

TREBA BITI KRAJNJE OPREZAN KADA RADITE S
KULTIVATOROM U SMJERU UNATRAG (RIKVERC).

ZABRAVLJUJUCI PINOVI KOTACA

Postavite kotace u poloZaj za obradivanje.

1. Izvadite zabravljujuci pin. Poravnajte otvor u
osovini s otvorom u glavcini tocka.

2. Ubacite zabravljujuéi pin kroz otvore,
namjestite prsten zabravljujuceg pina da biste
osigurali pin na osovini.

3. Cvrsto zabravite kota& i osovinu zajedno -
prije kultivacije.

4. Ponovite i za drugi kotac.
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NAPOMENA: Oba zabravljujuéa pina moraju biti
unutra iliizvadena. Nemojte raditi s kultivatorom
sa samo jednim zabravljenim pinom.

Da biste postavili kotaCe u polozaj slobodni -
kotaci:

1. Izvadite zabravljujuéi pin. Ubacite kota¢
unutra prema napravi.

2. Ubacite pin samo u osovinu.

3. Kotac se treba okretati slobodno na osovini.

1. Zabravljujuéi pin kotaca u polozaju
slobodan-kota¢ (samo otvor osovine)

POSTAVKE VISINE RUKOHVATA

Uradite postavke visine rukohvata.

Idealna visina rukohvata ovisi od visine
rukovatelja i od dubine obradivanja. Da biste
uradili postavke visine rukohvata:

1. Odvijte navrtke i izvadite gornje i donje vijke
na svakoj strani.

2. Poravnajte rukohvat prema Zeljenim otvorima
na donjem montaznom dijelu rukohvata.

3. Montirajte vijke i navrtke. Dotegnite.
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SIGURNOSNE NAVRTKE

VIJCI ZA POSTAVKE VISINE
POKLOPAC TRANSMISIJE
OTVORI ZA POSTAVKE VISINE

> =

POLUGA REGULATORA DUBINE

Dubina obradivanja (kultivacije) se kontrolira
visinom poluge regulatora dubine. Da biste
uradili postavke dubine obradivanja:

1. Izvadite zadrzavajuci pin.

2. Podignite polugu regulatora dubine
da postavi motiice za izabranu dubinu
obradivanja.

3. Poravnajte otvor u poluzi regulatora dubine
s otvorom u nosacu regulatora dubine i vratite
zadrZavajudi pin.

Pli¢e obradivanje
Postavite zadrzavajuci pin u otvor navrhu poluge
regulatora dubine za najpli¢e obradivanje.

Dublje obradivanje

Postavite zadrzavajuci pin u otvor na dnu
poluge regulatora dubine za najdublje
obradivanje.
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A UPOZORENJE
NEMOJTE RADITI POSTAVKE DUBINE
OBRADIVANJA (KULT|VAC|JE) DOK

SIGURNOSNE KOMANDNE POLUGE POGONA NE
BUDU OTPUSTENE U NEUTRALNI POLOZAJ.

UVIJEK POSTAVITE POLUGU REGULATORA
DUBINE U TRANSPORTNI POLOZAJ PRIJE
POKRETANJA MOTORA. TO ZNACI DA POSTAVITE
ZADRZAVAJUCI PIN U NAJVISI OTVOR POLUGE
REGULATORA DUBINE.

1. ZADRZAVAJUCI PIN
2. NOSAC REGULATORA DUBINE
3. POLUGA REGULATORA DUBINE

SAVJETI ZA OBRADIVANJE

Kljuc za uspjeSno obradivanje je da najprije
zapocnete s malom dubinom obradivanja u
prvom prolazu, a zatim da radite 2,5 ili 5 cm
dublje u svakom narednom prolazu.

e Dubina obradivanja ¢e se mijenjati ovisno
od uvjeta zemljista.
Kada zapocinjete obradivanje u nerazbijenoj
zemlji ili u vrlo tvrdom zemljistu, postavite
zadrzavajuci pin u najvisi otvor poluge za
dubinu (otporne poluge) - pridrzavajte se
naputaka iz poglavlja — Obradivanje. To ¢e
omoguciti plitko obradivanje. S polugom
za reguliranje dubine (otpornom polugom)
u ovom polozaju napravite nekoliko lakih
prolaza preko prostora koji se obraduje.
Kasnije, za naredne prolaze uradite
postavke otpornu polugu za vece dubine.

LY www.villager.hr

A uPozORENJE
TREBABITIKRAJNJE OPREZAN KADA ODABIRATE
DUBINU OBRADIVANJA. UKOLIKO POKUSATE
OBRADIVATI SUVISE DUBOKO ZA DANE UVJETE
ZEMLJISTA, ODNOSNO S OTPORNOM POLUGOM
U SUVISE VISOKOM POLOZAJU, MOZE DOCI DO
GUBITKA KONTROLE.

UKOLIKO UKLANJATE MATERIJAL SA MOTICICA
(NOZEVA) - RUKAMA, NAJPRIJE ZAUSTAVITE
MOTOR I SKINITE KABEL SA SVJECICE.

e Ukoliko kultivator nekontrolirano poskakuje
ili se zanosi, spustite otpornu polugu (polugu
requlatora dubine) tako $to éete postaviti
zadrzavajudi pin u visi otvor. To e omoguciti
plie obradivanje. Drzite Cvrsto rukohvate -
da biste kontrolirali iznenadno trzanje.

e Ukoliko se korov, visoka trava, loza ili drugi
materijali - zaglave u motiCicama, ubacite
kultivator u rikverc - da biste odmotali
vegetaciju.

Odmah otpustite komandne poluge pogona
ukoliko se moticice zaglave ili ukoliko
udarite u strano tijelo. S komandnim
polugama u neutralnom polozaju, gurnite
komandu gasa u polozaj stop - da biste
zaustavili motor. Otkacite kabel sa svjecice.
Kada su se moticice zaustavile, uklonite
strano tijelo i provjerite koliko je oStecenje.

SAVJETI ZA KULTIVACIJU

Ukoliko  planirate  koristiti ~ kultivator ~ za

kultivaciju:

e Sijte redove na 50-55 cm radi lakseg
okretanja.

e Postavite polugu regulatora dubine sa
zadrzavajuéim pinom u jedom od visih
otvora. To ¢e omoguditi plicu kultivaciju
neophodnu za okretanje oko biljaka i
usitnjavanje i aeraciju (provjetravanje)
zemljista.
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ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
ODRZAVANJE

Odrzavanje kultivatora u vrhunskom stanju ce
produljiti Zivotni vijek kultivatora i pomoéi da
se dobiju optimalne performanse uvijek kada
pozelite obradivati vrt ili bascu.

Da bismo Vam pomogli da se propisno brinete
oko kultivatora, slijedece strane ukljucuju
raspored odrzavanja, procedure rutinskih
provjera i jednostavne procedure odrzavanja pri
kojima se koriste jednostavni rucni alati.

Ostale servisne zadatke, koji su kompliciraniji ili
zahtijevaju specijalne alate, je nabolje da izvedu
profesionalci u ovlastenim servisnim centrima.

Dobro odrZzavanje je VaSa obveza, a loSe
odrZavanje moZe izazvati probleme.

Odrzavajte servisni prostor u suhom i Gistom
stanju.

Uvjerite se da su elektricne uticnice i naprave
propisno uzemljeni.

Koristite adekvatno osvjetljenje za posao koji
treba obaviti.

Uvjerite se da je motor iskljucen (off) - prije
zapocinjanja odrzavanja ili popravke. To ¢e
eliminirati nekoliko potencijalnih opasnosti:
Trovanje ugljicnim monoksidom iz ispusnih
gasova.

Uvjerite se da postoji adekvatna ventilacija -
uvijek kada radite s motorom.

Nikada motorom nemojte raditi u zatvorenim
prostorijama.

Opekline od vrucih dijelova.

Sacekajte da se motor i ispusni sustav ohlade -
prije nego li ih dodirnete.

Ozljede od pokretnih dijelova.

Nemojte rukovati motorom - ukoliko niste

nauceni za taj posao.

e Procitajte naputke prije pocCetka rada i
uvjerite se da posjedujete sve neophodne
alate i vjestine.
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Da biste smanjili mogucnost od nastanka
pozara ili eksplozije — budite oprezni kada
rukujete s benzinom ili oko njega. Koristite
samo nezapaljive rastvore, nikako benzin
- za CiScenje dijelova. Cigarete iskre i
plamenove drZite na sigurnoj udaljenosti od
dijelova koji imaju veze s benzinom.

Uvijek koristite osobna zastita sredstva,
kao $to su zastita za oci, ruke i usi - kada
izvodite bilo koje servisiranje ili odrZavanje.
Cesto provjetravajte moticice kultivatora.
Na njima ne smiju biti tragovi ureza, niti
pukotina i moraju biti ¢vrsto dotegnuti na
svojim mjestima.

Periodicno dotegnite sve vijke, navrtke,
strojarske vijke i provjerite da li su svi pinovi
propisno montirani — da biste bili sigurni da
je naprava u sigurnom radnom stanju.
Kada zavrSite servisiranje ili odrZavanje,
uvjerite se da su svi sigurnosni Stitnici
i sredstva montirani prije  ponovnog
koristenja kultivatora.

Kada je neophodna zamjena dijelova radi
periodicnog odrzavanja ili servisiranja,
koristite samo nove originalne dijelove za
zamjenu za popravku i zamjenu - kako
biste zadrzali originalne znacajke VaSe
opreme.

Proizvodac i/ili njegov distributer neée
biti odgovorni za ozljede ili oStecenja koja
su prouzrocena uporabom neodobrenih
dijelova i/ili opreme.

Komplet za prvu pomoé¢ treba drZati
spremnim i dostupnim dok izvodite
odrzavanje ove opreme.
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RASPORED ODRZAVANJA

Odrzavanje VaSeg kultivatora u vrhunskom
stanju za rad - ¢e mu produljiti Zivotni vijek i
pomoci u dobivanju optimalnih performansi.

ProcCitajte ovaj raspored normalne njege i
zapazite preporucene intervale za izvodenje
njege - kako biste produljili Zivot VaSe naprave.

Prvi Svaka 3 Svakih 6 Svake
N . . Svaka . . . - . - A
Operacija odrzavanja Unoraba mjesecili | mjesecaili | mjesecaili | godineili
P 20 sati 50 sati 100 sati 300 sati
Zategnutost Provjerit
pogonskog kaisa Zamijeniti v
Provj_erite v
Motorno ulje razinu
Zamijenite v v
Pregledajte v
Filtar zraka Ocistite V(1) V(1)
Zamijenite v
Podmazivanje Provjerite v
transmisije
kultivatora Zamijenite v
Tlak u gumama Provjerite v
Vratilo moticica Ogistite v
Osovine kotaca Podmazite v

1) Servisirajte ¢eS¢e - kada koristite u
prasnjavim uvjetima.
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SERVISIRANJE KULTIVATORA

Slijedece informacije ¢e Vam pomoci izvesti
neophodne provjere i izvesti procedure koje su
neophodne - da biste se pridrzavali preporucene
normalne njege koja je odredena za Va$
kultivator.

Najbolje je da ove provjere izvede ovlastena
servisna radionica - i da izvede neophodne
procedure.

A\ uP0z0oRENJE

Da bi se sprecilo slu¢ajno pokretanje:

Kabel Jezicak

Motor mora biti iskljucen i ohladjen, a kabel
svjeCice mora biti otkacen i osiguran od
svjeCice - pre provere i podeSavanja motora
ili opreme.

ZAMJENA KAISA ZA NAPRIJED/
NATRAG
1. Iskljucite motor. Motor mora biti ohladen.
2. OtkaCite kabel sa svjecice i osigurajte ga da
ne dode u kontakt sa svjecicom.
3. Skinite Stitnik kaisa.
o Skinite prednji kai§ sa motornog kaisnika za
naprijed:
- Polako povucite potezni kanap motora da
biste okrenuli kaisnik.
- Sa kaiSnikom koji se okrece, izbacite kai$
za naprijed - iz V-Zlijeba.
- lzvucite kai$ i oslobodite ga sa motornog
kaiSnika.
- Povucite kai$ za naprijed - dolje i sklonite
ga s puta.
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Skinite kai§ za unatrag sa motornog

kai$nika za unatrag:

- Polako povucite potezni kanap motora -
da biste okrenuli kai$nik.

- Sa kai$nikom koji se okrece, izbacite kai$
za unatrag - iz V-Zlijeba.

- lzvucite kai$ sa kai$nika motora i vodica
kaiSa za unatrag.

- Spustite kai§ dolje i sklonite ga s
transmisionog kaisnika.

Montirajte novi kai$ za unatrag:

- Navucite kai$ na gore od dna.

- Postavite  kai§ oko  transmisionog
kaisnika u Zlijeb.

- Postavite kai$ ispod vodica kaiSa za
unatrag.

- Polako povucite potezni kanap motora
dok nabacujete kai$ preko ivice motornog
kaisSnika u V-Zlijeb.

Montirajte novi kai$ za naprijed:

- Postavite kai§ za naprijed u Zlijeb
transmisionog kaisnika.

- Polako povucite potezni kanap motora da
okrenete kaisnik — dok ubacujete kai$ za
naprijed u V- Zlijeb.

4. Vratite na svoje mjesto $titnik kaisa.
5. Prikljucite kabel na svjecicu.

Hw =
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A rozor

NEMOJTE RADITI S KULTIVATOROM PRIJE NEGO
LI PROCITATE UPUTE ZA UPORABU MOTORA
KOJE DOLAZI UZ OVE UPUTE.

& UPOZORENJE

TEMPERATURA AUSPUHA | OKOLNOG
PROSTORA MOZE PREVAZICI 65°C. IZBJEGNITE
OVE PROSTORE.

VAZNO
MOZE DOCI DO PREGRIJAVANJA | OSTECENJA
MOTORA  UKOLIKO  OTPACI  BLOKIRAJU

RASHLADNI SUSTAV ILI OKRETNO SITO.

NIKADA  NEMOJTE RADITI S MOTOROM
BEZ KOMPLETNOG PRECISTACA  ZRAKA
MONTIRANOG NA MOTORU.

PROVJERITE ILI DOPUNITE KARTER
(KUCISTE KOLJENASTIOG VRATILA)
1. Sipajte ulje. Nemojte prepunjavati. Koristite
Cisto ulje visoke kvalitete. Nemojte mijeSati ulje
s benzinom. Provjeru razine ulja izvrSite tako
Sto Cete izvaditi Cep za sipanje ulja. Razina ulja
treba biti do dna otvora Cepa za sipanje.

2. Uvijek provjerite razinu ulja - prije startanja
motora.

VAZNO

MOTOR SE 1Z TVORNICE DOSTAVLJA BEZ
ULJA. MORATE SIPATI MOTORNO ULJE - PRIJE
STARTANJA MOTORA.
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PROVJERITE TRANSMISONO MAZIVO
KULTIVATORA

Provjerite razinu ulja u mjenjacu nakon svakih
30 sati rada ili kad god zamijetite curenje ulja.
Upravljanje kultivatorom kada je u mjenjacu
malo ulja moZze dovesti do teskih oStecenja.

B5W-140

Koristite SAE 85W-140 ulje (0.7 1).

Da biste provjerili razinu maziva:

1. Postavite kultivator na ravnu horizontalnu
podlogu.

2. lzvadite mjernu Sipku za razinu maziva koja
je smjeStena izmedu rukohvata na motoru.
Ukoliko razina maziva ne dodiruje mjernu Sipku,
dodajte mazivo.

3. Vratite mjernu Sipku za mazivo u otvor
kultivatora.

4. Imajte u vidu da transmisija prednjih kotaca
i transmisija straznjih moticica — zajednicki
spremnik.

1. Mjerna Sipka mjenjaca (kuéista zupéanika)
2. Plo¢a poklopca transmisije

Kada vrsite sipanje u prednju transmisiju,
morate saCekati kratak period vremena - da
mazivo istekne natrag i da se izjednaci i naprijed
i straga. Mjerna Sipka Ce se oCitavati propisno
na ravnoj horizontalnoj podlozi za obje jedinice
mjenjaca.
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PROVJERITE TLAK U GUMAMA
Preporuceni tlak u gumama je 20 PSI (1,4 bar).

PODMAZIVANJE

Propisno podmazivanje pokretnih mehanickih
dijelova je od kljucne vaznosti za propisnu
njegu i odrzavanje. Na 10 sati nauljite pokretne

dijelove koji su prikazani na sa uljem 30.

OCISTITE MOTICICA

(NOZEVA)

1. Iskljucite motor. Motor mora biti ohladen.

2. Otkacite kabel sa svjecice i osigurajte da ne
dode u kontakt sa svjeéicom.

3. Nagnite kultivator naprijed. Blokirajte
kultivator u poloZaju tako da je oslonjen na
montaznom dijelu motora i da su izloZene
moticice.

4. Uklonite svu vegetaciju, kanape, Zice i ostale
materijale — koji se mogu nagomilati na vratilu
izmedu unutarnjeg seta moticica i zaptivke na
transmisionom kugistu.

5. Nagnite kultivator unatrag u poravnat polozaj.
6. Vratite kabel na svjecicu.

VRATILO

SKLADISTENJE
PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Slijedite dolje navedene korake - da biste
pripremili Vas kultivator za skladistenje.

1. Zastitite kotace i osovine od korozije (hrde):
- Skinite zabravljujuci pin i izvucite kota¢ s
glavéine.

- Premazite osovine blago masc¢u za osovine.
- Vratite na svoje mjesto kota¢ i ubacite
zabravljujuci pin.

2. Kompletno ispraznite sustav za gorivo ili

sipajte stabilizator goriva - da biste sprijecili da

gorivo postane smolasto za vrijeme produljenog
perioda skladistenja.

3. Dok je motor jo$ uvijek vrug, ispraznite ulje

iz motora. Napunite svjeZim uljem preporucene

klase i kvalitete.
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4. Qcistite vanjske povrsine, motor i rashladni
ventilator.

5. Izvadite svjedicu, sipajte 30ml SAE 30 ulja-u
otvor gdje je bila svjecica.

6. ZapuSite otvor i povucite kanap startera
polako - da bi se ulje ravnomjerno rasporedilo u
prostoru glave cilindra.

7. Vratite svjedicu.

8. Transportirajte napravu na odgovarajucu
lokaciju za skladistenje. Ukoliko ste odlucili rabiti
stabilizator goriva, a ne da ispraznite sustav za
gorivo, pridrZavajte se sigurnosnih naputaka i mjera
predostroznosti za skladistenje koje se nalaze u
ovim uputama - kako bi se sprije¢ila mogucnost
pozara uslijed paljenja benzinskih isparenja. Imajte
u vidu da benzinska isparenja mogu dospijeti do
udaljenih izvora paljenja i dovesti do zapaljenja,
prouzrocedi opasnost od eksplozije i pozara.

9. Ukoliko postoji bilo kakva mogucnost
neovlastene uporabe ili prethodnog izvodenja
postavki, skinite svjecicu i uskladistite je na
sigurnom mjestu - prije skladiStenja samog
kultivatora. Obavezno zapusite otvor za svjecicu
da biste sprijeCili da unutra prodru strana tijela
i prijavstina.
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RJESENJA | PROBLEMI
VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Dok ¢e normalna njega i redovito odrzavanje
produljiti  zivotni vijek VaSeg kultivatora,
produljena ili konstantna uporaba mogu
konacno zahtijevati servisiranje kako bi se
dopustio nastavak propisnog rada. Dolje
naveden vodiC za rjeSavanje problema navodi
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najceSce probleme, uzroke i rjeSenja.

PROBLEM

RJESENJE

Motor neée startati

o Sipajte benzin u spremnik benzina.

o Prikljucite kabel svjecice na svjecicu.

o Gas mora biti u polozaju saug (choke) za hladan
start.

Motor radi grubo

o Ocistite ili zamijenite preCistac zraka.

Motor se tesko starta

o ISpraznite staro gorivo i zamijenite ga svjezim.
Rabite stabilizator benzina na kraju sezone.

o Uvjerite se da je kabel svjecice Cvrsto namjesSten na
svjedicu.

o Sigurnosne komandne poluge pogona moraju biti
otpustene u neutralan polozaj - da bi se pokrenuo
motor.

Motor preskace ili gubi snagu

« Podignite moticice za plice obradivanje - tako Sto
Gete spustiti polugu regulatora dubine (otpornu
pologu).

o Skinite i ocistite spremnik za gorivo.

o Ocistite ili zamijenite precistac zraka.

o Nepropisne postavke karburatora. Odnesite
napravu u ovlastenu servisnu radionicu.

o Zamijenite svjecicu i uradite podeSavanja zazora.

o Ispraznite spremnik goriva i karburator i napunite ih
svjezim gorivom

Kultivator se pomjera naprijed za vrijeme
startanja

« Sigurnosne komandne poluge pogona moraju biti
otpustene u neutralan poloZaj - da bi se motor
pokrenuo.

Za vrijeme obradivanja - kultivator se
tesko kontrolira (naprava poskakuje ili
trza unatrag)

o Zabravite kotace u polozaj za obradivanje.
 Podignite moticice za plice obradivanje - tako Sto
Cete spustiti polugu regulatora dubine.
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PROBLEM RJESENJE

e Zabravite kotaCe u poloZaju za obradivanje.
« Neispravna unutarnja transmisija. Obratite se
ovla$tenoj servisnoj radionici.

Moticice se okrecu, kotadi se ne
okrecu

MotiCice se okrecu, kotaCi se okreCu, | e Spustite moticice za dublje obradivanje - tako sto
kultivator se ne pomjera Cete podici polugu regulatora dubine.

Uradite postavke vodice kaiSa za naprijed:
- Isklju¢ite motor i sacekajte da se auspuh ohladi.
- Otkacite kabel sa svjecice i osigurajte ga od

svjecice.
- Skinite Stitnik kaisSa.
KaiSevi piSte u neutralnom polozaju i/ | - Povucite dolje sigurnosne komandne poluge
ili u hodu unatrag (rikvercu) pogona.

- Rucno savijte vodicu kaiSa za naprijed, tako da
zazor bude 1/16 in¢a (1,6 mm) ili manji - izmedu
vodice kaiSa i kaiSa.

- Vratite na svoja mjesta Stitnik kaiSa i kabel
svjecice.

Uradite postavke jezicka na vodice kai$a za unatrag:

- Iskljucite motor i sacekajte da se auspuh ohladi.

- Otkacite kabel sa svjecice i osigurajte ga od
svjecice.

- Otpustite sigurnosne komandne poluge pogona - u
neutralni polozaj.

- Skinite stitnik kaisa.

KaiSevi piSte u poloZaju za naprijed - Uradite postavke jezitka na vodice kai$a za
unatrag:
Dok su sigurnosne komandne poluge pogona
otpustene, savijte metalne jezicke na vodici kaisa
za unatrag na zazor od 1/64 inca (0,4 mm) ili
manje od kai$a za unatrag.

- Vratite na svoja mjesta stitnik kaisa i kabel

svjecice.
o Uklonite vegetaciju — pridrzavajuci se naputaka
Javlja se preveliko zagrijavanje u koje su naprijed navedeni. PRIDRZAVAJTE SE SVIH
prostoru oko transmisije ili moticica SIGURNOSNIH NAPUTAKA.
za vrijeme obradivanja o Provjerite transmisionu te¢nost i napunite ako je
potrebno.
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TEHNICKE ZNACAJKE
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Masa uredaja 70 kg
Sirina obradivanja 480 mm
Dubina obradivanja 175-300 mm
Brzine mjenjaca 0,1,-1
Tip motora OHV 4-taktni
Startni sustav Potezni
Nazivna snaga motora 4.1 kW
Zapremina motora 212 cm?
Maksimalni izlaz 41 kW
Brzina motora 3600 min’
Zapremina spremnika za gorivo 361
Zapremina spremnika za ulje. 061

Tip goriva Bezolovni benzin
ZajamCena razina zvucne snage L,.=102
Izmjerena razina zvucne snage L,.=99.8

Buka (dB (A))
Razina zvucnog tlaka L,=84.3
Mjerna nesigurnost K=2
Lijevo a,,~/.48

Vibracije (m/s?) Pravo a,,~7.48
Mjerna nesigurnost K=1.5

Servis

Neka Va$ stroj popravlja samo kvalificirano
struéno osoblje u nasim ovlastenim servisnim
centrima koje koristi originalne zamjenske
dijelove, tako Cete osigurati da stroj ostane
siguran za uporabu. Za vi$e informacija 0 nasim
ovlastenim servisnim centrima posjetite web
stranicu www.villager.hr ili ovlastenu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi o strojevima 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Dodatak Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja:’ KULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je navedeni proizvod dizajniran i proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emitiranoj buci
e  Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i one¢iséujucih tvari iz motora s unutrasnjim
izgaranjem
Broj odobrenja motora: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

Harmonizirani i drugi koriS¢eni standardi:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV sSUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Izmjerena razina buke L, 99.8 dB(A)
ZajamCena razina buke L, 102dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevi¢, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 16.09.2025.
Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Dragan Dragicevi¢

09/0\/@:\/&:/&[ 2.
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Eredeti hasznalati utasitas
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A BERENDEZESEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

A készllék hasznélata el6tt
olvassa el figyelmesen ezt a
kezelési utasitast és tdrolja
biztonsdgos helyen, hogy
késbbb is hasznélhassa.

Hasznaljon szem- és
flilvédét.

A késziilék hasznalata kozben
viseljen kemény cip6t.

Tartsa tavol a megfigyel6ket.

A sériilések elkeriilése
érdekében legyen tévol a
forgd szerszamoktol

Egési sériilés veszélye!
Ne érintse meg kézzel a
késziilék forrd részeit!

Karbantartas vagy
javitas kozben huzza ki a
gyUjtogyertya kabelét.

A termék megfelel a
Szerb Koztarsasdg
jogszabalyai vonatkozd
iranyelveinek biztonsagi
kovetelményeinek.

HU AR [ET T AT

A termék megfelel az
Eurdpai Uniés jogszabalyok
vonatkozo iranyelveinek
biztonsdgikovetelményeinek.

Ce€

Zajszint kijeldlése.
A késziilék zajszintje nem
haladja meg a 102 dB.

BIZTONSAG

FONTOS: Kotelezéen olvassa el és vigyazza
meg ezeket az utasitisokat. A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a teljes
kézikonyvet. Védje meg magat és masokat - az
0sszes biztonsagi informécio, figyelmeztetés
és figyelmeztetd jelzés betartasaval. Ha nem
koveti az utasitasokat, el6fordulhat, hogy
személyi sérlilés és / vagy az eszkoz vagy
tulajdon kérosodasa kovetkezhet be. Ugyeljen
arra, hogy ezeket az utasitdsokat biztonsdgos
helyen tartsa, igy késébb hasznalhatja éket.

A FELHASZNALO FELELGSSEGE

A kultivator pontos 0sszeszerelése, biztonsagos és
hatékony hasznélata - a felhasznalé felel6ssége.

e Olvassa el az 0sszes biztonsdagi
utasitast és kovesse azokat.

o Ovatosan kovesse az  Osszes
0sszeszerelési utasitast.
e Karbantartia a kultivdtort ahogy

ebben az utasitdsban le van irva és
ezzel az litemtervvel 6sszhangban.

e Gyb6zédjon meg rola, hogy a
késziiléket haszndld osszes személy
ismeri a parancsokat és a sziikséges
Ovintézkedéseket.

SPECIALIS UZENETEK

Az utasitas specidlis izeneteket tartalmaz, amelyek
felhivjak a figyelmet a biztonsagra, valamint
a hasznos munka- és szervizinformaciokra
vonatkoznak. Olvassa el figyelmesen az Gsszes
informdcidt - a sérlilés és a készlilék kdrosodasanak
elkeriilése érdekében.
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MEGJEGYZES: Az dltalénos informécick a
kézikonyvben taldlhatok és segithetnek a kezeldnek
az eszkoz mikodtetésében vagy karbantartasaban.

FONTOS BIZTONSAGI

OVINTEZKEDESEK
Olvassa el figyelmesen ezt a fejezetet

Akultivatorta biztonsdgi utasitasok és ajanlasok
szerint kezelje - a kézikonyvvel 6sszhangban.
Barki, aki hasznalja ezt a késziiléket, olvassa
el figyelmesen az utasitadsokat és ismerkedjen
meg a parancsokkal. A kultivatorunk olyan
biztonsagi funkciokkal rendelkezik, amelyek
lehet6vé teszik a kerekek és a pengék (kapdk)
gyors megallitasat vészhelyzet esetén.
Ismerje meg, hogyan mikodnek a parancsok
a biztonsagos lizemeltetéshez és hogyan birja
ellendrizni a kultivator mikodtetését barmikor.

1) Képzés

a) Figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitast. Ismerkedjen meg a kezeld
elemekkel és a készilék megfeleld
hasznalataval.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek
vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a kezelési utasitast, hasznaljak
ezt a készliléket. A helyi el6irasok
meghatérozhatjdk a  felhasznélok
minimalis €életkorat.

¢) Sohanedolgozzon-haemberek vannak
a kozelben, kiilonosen gyermekek vagy
allatok.

d) Ne felejtse el, hogy az lizemeltet6 vagy
a felhasznald felelés az esetleges
balesetekért, vagy az anyagi karokért.

2) El6készitési intézkedések

a) Munka kdzben mindig viseljen
erés cip6t és hosszu nadragot. Ne
dolgozzon mezitldb a termékkel és ne
viseljen konny( és vékony cip6t.

b) Alaposan ellenérizze a  terepet,
amelyen az egységet hasznalni fogja
és tavolitsa el az esetleges targyakat,
amelyeket az egység eldobhat.

c) FIGYELMEZTETES - A benzin nagyon
gyulékony:

3)
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A benzint csak az erre a célra
szolgdlé  tartalyokban  szabad
térolni.
Tankoljon csak kiiltéren és tankolds
kézben tilos a dohdnyzas.
A motort a benzinnel a beinditds
el6tt fel kell tolteni. Ne nyissa ki az
izemanyagtartaly kupakjat és ne
toltson utana lizemanyagot, amig a
motor m(kadik, vagy amig a motor
még forro.
Soha ne kisérelje meg elinditani a
motort, ha az lizemanyag kiomlott.
Ehelyett mozditsa el az egységet
a szennyezett teriletrél. Kerlje
el a motor inditdsdnak minden
kisérletét, amig a gdz teljesen el
nem parolog.
Helyezze vissza a tartélysapkat,
hizza meg.
Cserélje ki a sériilt kipufogdcsoveket
(hangtompitokat).
Haszndlat el6tt
szemrevételezéssel
a vagoszerszamokat,
megbizonyosodjon arrdl,
kopottak-e vagy sériiltek-e meg.

mindig
ellendrizze
hogy
hogy

Kezelés

a)

Neinditsaelamotortésne lizemeltesse
beltéren, ahol felhalmozédhat a
veszélyes szén-monoxid.

Csak nappali fényben vagy megfeleld
mesterséges  megvildgitdés  mellett
dolgozzon.

Mindig Ugyeljen a jo stabilitdsra a
lejtén.

A gépet csak gyalogsebességgel
szabad lizemeltetni.

Kerekes termék: Mindigkeresztirdnyban
dolgozzon a lejtén, soha ne kozlekedjen
felfelé vagy lefelé a lejton.

Legyen kiilonosen dvatos, ha a lejtén
véltoztatja az irdnyt.

Soha ne dolgozzon rendkiviil meredek
lejtén.

Legyen kilonosen dvatos, ha a
késziiléket elforditja, vagy maga felé
hizza.
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i) Ne vdltoztassa meg az alapvetd
motorbedllitdsokat és ne noveljie a
motor fordulatszdmat (fordulat / perc).

)) Ovatosan inditsa el a motort az
utasitdsoknak megfeleléen és ligyeljen
arra, hogy a lab és a szerszam kozott
megfelel§ tavolsdg legyen

k) Soha ne tegye a kezét vagy a labat a
forgd alkatrészekre vagy azok ala.

[)  Soha ne emelje fel vagy engedje le az
egységet, amikor a motor mikodik

m) A motort le kell 4llitani:

- Amikor elhagyja az egységet.
- Tankolds el6tt.

n) Az egység kikapcsoldsakor eldszor
engedje le a fojtészelepet, ha a motor
szeleppel van felszerelve, a mikodés
végén forditsa az (izemanyag-elldtd
szelepet az OFF &lldsba.

4) Karbantartds és tdrolds

a) Mindig ellenérizze, hogy az anyék,
az 0sszes csavar és a gépcsavarok
szorosan  vannak-e rogzitve. Ez
biztositja, hogy a készilék biztonsdgos
mikodési allapotban legyen.

b) Amig a benzin a tartdlyban van, soha
ne tarolja a késziiléket olyan épiiletben
- ahol a benzin g6ze nyilt langgal vagy
szikraval érintkezhet - mivel ez konnyen
meggyulladhat.

c) Vérja meg, amig a motor leh(l - miel6tt
az egységet beltérben tarolja.

d) A tlizveszély elkeriilése érdekében
tartsa tavol a motort és a kipufogogazt
a novényi anyagoktdl, a zsirtél vagy a
szivérgo olajtol.

e) Biztonsagi okokbdl mindig cserélje ki a
kopott vagy sérlilt alkatrészeket.

f) Ha a tartélyt ki kell Uriteni, akkor azt
kiiltéren kell elvégezni (irités).
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AEZ a szimbolum olyan fontos

biztonsdgi utasitasokat jelez, amelyet ha
nem tartja be az On személyes biztonsaga
veszélybe keriilhet. A késziilék hasznélata
el6tt olvassa el és kovesse a kézikonyvben
taldlhato utasitasokat.

A sy

A VESZELY AZT JELZI, HOGY HA NEM
KOVETI A JELZO SZOT KOVETG BIZTONSAGI
UTASITASOKAT - SULYOS VAGY HALALOS
SERULESEKET TAPASZTALHAT.

& F1GYELMEZTETES
AFIGYELMEZTETES AZT JELZI, HOGY HA NEM
KOVETI A JELZO SZOT KOVETG BIZTONSAGI
UTASITASOKAT - SULYOS VAGY HALALOS
SERULESEK TORTENHETNEK.

A ricveLEn

A FIGYELEM AZT JELZI, HOGY HA NEM
KOVETI A JELZO SZOT KOVETG BIZTONSAGI

UTASITASOKAT - MEGSERULHET, VAGY A
KESZULEK MEGSERULHET.
FONTOS

A FONTOS JELZES UTAN A TUDNIVALOK A
KESZULEK MEGFELELO OSSZESZERELESERE
VONATKOZNAK, A BERENDEZESEK MEGFELELG
MUKODESEHEZ ES A KESZULEK MEGFELEL(
KARBANTARTASAHOZ SZUKSEGES HASZNOS
INFORMACIOK VANNAK LEIRVA.
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EL KELL OLVASNIA ES MEG KELL ERTENIE A
JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO OSSZES
BIZTONSAGI ES UZEMELTETESI UTASITAST
ES BE KELL TARTANIA A KULTIVATOR
OSSZESZERELESE ES HASZNALATA ELOTT.

HA NEM TARTJA BE AZ OSSZES BIZTONSAGI
UTASITAST ES A HASZNALATI UTASITAST,
ELVESZITHETI AZ ESZKOZ IRANYITASAT,
SULYOSAN MEGSERULHET ON ES / VAGY A
MEGFIGYELS, VALAMINT A BERENDEZES

ES A VAGYON IS KAROSODHAT. A
SZOVEG A HAROMSZOGBEN  FONTOS
FIGYELMEZTETESEKET ES FONTOS

OVINTEZKEDESEKET JELEZ, AMELYEKET BE
KELL TARTANIA.

A KESZULEK  KIPUFOGOGAZAI  VEGYI
ANYAGOKAT TARTALMAZNAK, AMELYEKET
EGYES ORSZAGOKBAN UGY TARTJAK HOGY
RAKOT, SZULETESI RENDELLENESSEGEKET
VAGY MAS REPRODUKTIV KAROSODAST
OKOZNAK.

Ne engedje, hogy a gyerekek kezeljék ezt a
kultivatort. A gyermekeket tartsa biztonsdgos
tévolsédgon a munkaterdilettdl.

ELOKESZITES

e A kultivdtor kezelése soran megfeleléen
oltozkadjon. Mindig viseljen szilard cip6t.
Soha ne viseljen szandalt, pacsnit vagy
nyitott cip6t és ne dolgozzon a kultivatorral
mezitlab. Ne viseljen nagy 16g6 ruhat, mert
amozgo alkatrészek elkaphatjak.

e Ovatosan vizsgalia meg a feldolgozandd
terlletet éstavolitsaelaz 6sszestargyakat.
Ne dolgozzon a fold alatti vizvezetékek,
gazvezetékek vagy elektromos kabelek
és vezetékek felett. Ne dolgozzon a
kultivatorokkal olyan teriileteken, ahol
nagy kovek vagy valamilyen masmilyen
targyak vannak amelyek kdrosithatja a
berendezést.
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e Huzza ki az 0Osszes tengelykapcsolot
és helyezze a vezérlbkarokat semleges
helyzetben - mielétt elinditand a készliléket.

o Ovatosan kezelie az (izemanyagot, mert
nagyon gydlékony.

e Haszndljon jovahagyott lizemanyagtartalyt.

e Soha ne toltson izemanyagot olyan motorba,
amely forr6 vagy ha a motor még makadik.

e A ftartdly lzemanyaggal vald feltoltését
nagyon dvatosan és figyelmesen kell végbe
vinni. Soha ne toltse az lizemanyagtartalyt a
belsé térbe.

e Helyezze vissza a tartaly kupakjat és szoritsa
meg erésen és tisztitsa meg az 0sszes
kiomlott izemanyagot - miel6tt elinditana a

motort.

e Soha ne probdlja bedllitani a késziiléket - a
motor miikodése kozben.

KEZELES

e Soha ne dolgozzon a kultivatorral, ha
a véddfelszerelések, a fedelek és a
burkolatok nincsenek a helyiikon.

e Sohaneinditsaelamotort ésne dolgozzon
a kultivatorral - amikor kerekek a szabad
kerék helyzetben vannak. Gy6zdjon meg
arrdl, hogy a kerekek rogzitécsapjait a
kerékagyon és a keréktengelyen keresztill
be vannak helyezve. A kerekek fékként
mikodnek a  kultivator  szabalyozott
sebességgel torténd mikodése kozben.
Nyissa ki a kerekek reteszelécsapjait,
hogy lehetévé tegye a kerekek szabad
mozgdsat - csak a motor ledllitasakor.

e  Tartsaakezét aldbdtésaruhdjatbiztonsagos
tavolsagon a forgd részektdl. Mindig tavol
legyen a kultivator pengékté| (kapaktol).

e A kapdk (kések) és a kerekek forognak,
amikor a kultivator eléremeneti sebességben
van, de hatramenetbe éllitva csak a kerekek
forognak, a kapak mozdulatlanok maradnak.
Eléremenetben a kapék (kések) és a kerekek
akkor forognak, ha a hajtas biztonsdgi karjat
(ELORE - FORWARD) lenyomjak a fogantyd
felé. Hatramenetben (visszafele) - a kerekek
akkor forognak, ha a hajtas biztonsdgi karjat
hétrahtzzék (REVERSE) a kezel6 irdnydba,
mikdzben a kapék (kések) mozdulatlanok.
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Ahétramenetifogantyd (hatra) felengedése
a semleges dlldsban - megdllitia a
kerekeket és a pengéket (kapakat). Ne
mUkodtesse mindkét biztonségi (vezérl6)
hajtokarokat egyidejdleg.

Legyen nagyon dvatos, ha hétrafelé mozog.
Legyen rendkivil dvatos, hogy elkerlilie a
kezek és a ldbak megcsUszasat vagy elesést
és tavol legyen a pengéktdl (kapaktol).
Legyen rendkiviil dvatos, ha kavicsos vagy
kdves utakon és jardakon dolgozik (amikor
ezeken az utakon és jarddkon megy at).
Idegen testbe (itkdzés utdn dllitsa
le a motort és vegye ki a kabelt a
gyujtogyertyabol. Vizsgdlja meg
részletesen a kultivatort és hatdrozza
meg, hogy van-e sériilés.

Ha a novényzet a pengékbe (kapakba)
belegabalyodott, emelje fel a fogantyukat,
hogy felemelje a kapakat és inditsa el a
kultivatort a hatramenetbe (hatra). Ha ez
nem tisztitja meg a kapékat a novényzettdl
- KAPCSOLJA KI' A MOTORT, ES VEGYE
LE A KABELT A GYERTYAROL - mielétt a
kezével eltdvolitana a novényzetet.

A motor kipufogéja forré mikadés kozben.
Ne érintse meg védtelen bdrrel - sdlyos
égési sériiléseket okozhat.

Ha a készilék rendellenesen vibral,
azonnal allitsa le a motort és ellendrizze,
hogy mi az oka ennek a rendellenességnek.
A rezgések  tobbnyire  problémara
figyelmeztetnek.

Ne inditsa el a motort és ne mdkodjon
a motorral csukott teriileten- mert a
kipufogdgdzok haldlosak.

Ne terhelje tul a készllék terhelhet6ségét
ugy, hogy tul gyorsan dolgozik vele.

Soha ne lizemeltesse a késziiléket nagy
sebességgel, csuszos feliileten. Nézzen
vissza és vigyazzon, amikor visszafelé
halad.

Soha ne engedje, hogy a megfigyelék az
egység kozelében legyenek.

Csak a kultivator d&ltal jévdhagyott
tartozékokat és berendezéseket
hasznaljon.
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e Soha ne kezelje a kultivatort j¢ ldthatésag
vagy fényerd nélkl.

e legyen dvatos, ha kemény foldet muvel.
A kapdk elakadhatnak a talajban - és
hatrafelé nyomjak a kultivatort. Ha ez
megtorténik - engedje el a fogantydt és ne
tartsa a készuléket.

e Vigydzzon, ha a késziiléket feliigyelet
nélkil hagyja. Kapcsolja ki az 0sszes
vezérlékart, allitsa le a motort, vérja meg,
amig az 6sszes mozgd alkatrész megall
és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
védbpajzs és Iokharitd a helyén van.

e Ha bdrmilyen okbdl elhagyja a kezelési
poziciot:

Kapcsolja ki a motort.
Vérjon, amig az 0sszes mozgd
alkatrész megall.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

o A késziléket, a tartozékokat és
a berendezést karban kell tartani
biztonsagos allapotban.

e |d6kozonként ellenérizze a csavarokat (a
megengedett terhelés tullépése esetén
a csavarok elrepedhetnek), a motor
rogzitécsavarjait és egyéb csavarjait
és hatarozza meg, hogy megfeleléen
vannak-e szoritva, hogy a berendezés
biztonsagos éllapotban legyen.

e A véletlen bekapcsoldas megakadalyozasa
érdekében mindig huzza le a kébelt a
gyujtogyertyarol és rogzitse - a kultivator
karbantartasa el6tt.

e Soha ne dolgozzon csukott teriileten a
motorral. A kipufogégazok haldlosak.

e Mindig varjon, amig a kipufogd ki nem hdil,
miel6tt feltoltené a tartalyt izemanyaggal.

e Soha ne térolja a késziiléket a benzinnel
a tartalyban csukott teriileten - ahol a
g6zok érintkezhetnek a nyilt Idanggal vagy
szikraval. Varjon, amig a motor kihdl,
miel6tt az éplilet belsejében tarolja a
készliléket.

e Mindig olvassa el az ebben az utasitdshan
taldlhato utasitasokat a fontos részletek miatt
- ha a kultivétort hosszu ideig kell tarolni.
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BIZTONSAGI JELOLESEK ES JELEK

Ezt a kultivatort ugy tervezték és gyartottdk,
hogy biztonsdgot és  meghizhatésagot
biztositson.

Annak ellenére, hogy a kézikonyvben benne
vannak a biztonsdgi utasitdésok és  On
elolvasta a sziikséges alapismereteket a
biztonsdgos és hatékony munkavégzéshez
ezzel a berendezéssel, tobb biztonsagi cimkét
helyeztiink a kultivatorra, hogy emlékeztessiik
Ont ezekrdl a fontos informaciokrol a
késziilékkel végzett munka soran.

Ezeket a fontos biztonsdgi jeloléseket és jeleket
az alabbi abra szemlélteti és itt lathato, hogy
segitsen Onnek megismerkedni a biztonsagi
iizenetek helyével és tartalmaval. Ezért fontolja
meg ezeket a jeldléseket és jeleket.

Ha bdrmilyen kétsége vagy kérdése merdil fel -
a jelentésiiket illet6en, vagy az ezen utasitasok
betartdsa érdekében, olvassa el az el6z6
oldalakon taldlhatd biztonsagi utasitasok teljes
szovegét, vagy forduljon a hivatalos szervizhez.
Ha a biztonsagi jeldlések vagy jelek valamelyike
olvashatatlanna vaélik, mert a kultivator
haszndlata kozben elhasznalodik, elhalvanyul
vagy egyéb maédon sériilt, forduljon a hivatalos
szervizhez, hogy Uj jelolést (jelet) szerezzen a
kultivatoranak.

A biztonsagi cimkeék konnyen elhelyezhetok és
allando és vizualis emlékeztetéként szolgalnak
Onnek és a kultivatort hasznald embereknek.

Tartsa be a biztonsdgos és hatékony
munkavégzéshez  szlkséges  biztonsdgi
utasitasokat.
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A ricyeLen
A SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN
e Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati

utasitast.

e Ismerje meg az 0sszes parancs helyét és
funkcidit.

e Az Osszes védGpajzsot és lokharitot
tartsa a helyén és miikodoképes
allapotban.

e Soha ne engedje, hogy a gyerekek
hasznéljak a kultivétort.

o Oltozkddjon megfeleléen - viseljen szilard
cip6t.

o Ovatosan vizsgélja meg a feldolgozandé
teriiletet és tavolitsa el a nagy koveket és
mds targyakat.

e NE DOLGOZZON csdvek, kabelek és
villamos, viz vagy géz vezetékek felett, -
vagy mas vezetékek és csovek felett.

e  Ahulladék eltavolitasa vagy a berendezés
karbantartdsa el6tt ALLITSA LE A
MOTORT ES VEGYE LE A KABELT A
GYUJTOGYERTYAROL.

e Ha barmilyen okbdl
munkahelyet:

Kapcsolja ki a motort.
Varjon, amig az 0sszes mozgd
alkatrész megall.

elhagyja a

A ricyeLem

A KEREKEK FEKKENT MUKODNEK

e Soha ne inditsa el a kultivatort és soha ne
kezdje a munkét a kultivatorral - amikor
a kerekek a pozicidomentes helyzetben
vannak. Gy6z6djon meg réla, hogy a kerekek
biztonségi anyai be vannak helyezve a
kerekeken és a tengelyeken.

o A kerekek fékként mikodnek, hogy a
kultivatort szabdlyozott sebességgel tartsak.
KIZAROLAG a motor ledllitasakor a kerék
blokkoldkat tavolitsa el.
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KEZELES

Lasd a HASZNALATI UTASITAS - RESZLETES
KEZELESI UTASITASOK.

AZ ELINDITAS:

1. Engedje el a hajtasvezérld karokat semleges
allasba.

2. Engedje le a mélységszabdlyozd kart (a
boronozéas mélységszabalyozo kart) dgy, hogy
a kapak ne érjenek a talajhoz.

3. Ellendrizze a kerekek helyzetét és a kerekek
biztonsdagi anyait.

4. Mozgassa a csepegtetét a szivatd pozicidba.
5. Mozgassa a gézkart a gyors helyzetbe.

6. Hizza meg az inditokotelet.

A VESZELY

NE INDITSA EL A MOTORT, HACSAK AZ
SZIJFEDEL NINCS FELSZERELVE. TARTSA
TAVOL A KEZET, LABAT ES RUHAJAT A
MOZGO RESZEKTOL ES A SZIJAKTOL. HA
NEM TESZ ELEGET ENNEK A SZABALYNAK

ELOFORDULHAT, HOGY MEGSERUL. A
TELJES BIZTONSAGI UTASITASOKAT LASSA A
HASZNALATI UTASITASBAN.
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A KOMPONENSEK ES A
PARANCSOK HELYZETE

N A W

LY www.villager.hu

El6remenet kar

Hatramenet kar

Motor

Kerekek

Kapak

Sarvédd

Fogantyuk

A boronalds mélységszabalyozo rud
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OSSZESZERELESI UTASITAS

FONTOS

A KULTIVATOR JOBB ES BAL
OLDALAT AZ A MUNKAHELYZET
HATAROZZA MEG, AMELYBEN A
KESZULEK ELOREMOZDUL.

AMOTORT OLAJ NELKUL SZALLITJAK A
GYARBOL. ONTSON MOTOROLAJAT, MIELOTT
ELINDITANA A MOTORT.

A kultivator majdnem teljesen 0sszeszerelve
érkezik, csupan néhany alkatrész igényel
0sszeszerelést. Az alabbi utasitasok segitenek
a kultivator mélységszabalyozdjanak, a kabelek
feszességének, a fogantyl magassaganak és a
kapak beallitasaban.

1. LEPES: A mélységszabalyozé
osszeszerelése

1. Szerelje fel a mélységszabalyozdt

a mélységszabalyozo felsé részére, a
fogantyuval hétrafelé.

2. Helyezze be a rogzitét(t a
mélységszabalyozd tartdba és a felsd furatba
a mélységszabalyozon - a kapak a talajon kivul
kell hogy legyenek.

1. ROGZITOTU
2. MELYSEGSZABALYOZO TARTO
3. MELYSEGSZABALYOZO KAR
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2. LEPES: A behizhaté léb rdgzitése a
kultivatorra

1. Helyezzen be egy csavart mindkét oldalon az
als¢ lyukakba.

2. Szerelje be a anydkat minden csavarra.

3. Helyezzen be egy csavart mindkét oldalra a
kormanyrud kivant magasséagaban 1évo felsd
nyilasokba.

4. Csatlakoztassa az 6sszes anyat.

1. BIZTONSAGI ANYAK

2. MAGASSAGALLITO CSAVAROK
3. SEBESSEGVALTO FEDELE

4. MAGASSAGALLITO LYUKAK

3. LEPES: A foganty( telepitése a kultivatorra
1. Helyezze be a négy biztonsdgi csavart
mindkét oldalon minden lyukba.

2. Helyezze a biztonsagi anyakat minden csavarra.
3. Helyezze vissza az 0sszes anyat.

1. BIZTONSAGI ANYAK
2. LAPOS ALATETEK RUGOS ALATETEK
3. BIZTONSAGI ANYAK
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4. LEPES: Téltse fel a motor forgattydhéazat
FONTOS

A motort olaj nélkiil szallitjdk gyarbol. A motor
inditasa el6tt motorolajat kell tolteni (0.6 1).
Ajanlott a Villager 4T (SAE 30) olaj hasznalata.
1. Ontson olajat. Ne tdltse tul. Hasznaljon
tiszta, j6 minéségl olajat. Ne keverje az olajat
benzinnel. Az olajszintnek telitve kell lennie.
Ellendrizze az olajszintet az olajleeresztd
csavar eltavolitdsaval. Az olajszintnek az ontési
pont dugdjanak aljdig kell lennie.

2. A motor inditasa elétt mindig ellenérizze az
olajszintet.

1. Afogaskerékhdz mérépalca (sebességvaltd)
2. Afogaskerékhdz mérépalca nyildsa

5. LEPES A kapék 6sszeszerelése

1. Akapaegység hat kapdhal &ll, amelyek a kapa
tartdszerkezetére vannak felszerelve.

2. Ha mindkét kapaegységet eltdvolitja,
jelolje meg azokat ,bal” és ,jobb” jelzéssel az
eltavolitds eldtt. Tavolitsa el a rogzité csapokat,
amelyek a kapaegységet a tengelyhez rogzitik.
Ha szikséges, gumikalapdccsal (isson a
kapaegységre kifelé a tengelyrél.

3. Az Ujratelepités el6tt ellenérizze, hogy a
kapatengelyen nincs-e rozsda, érdes felilet
vagy egyenetlenség. Sziikség esetén dvatosan
reszelje vagy csiszolja meg a feliiletet. Vigyen
fel vékony réteg zsirt a tengelyre.

4. Szerelje fel a kapaegységeket Ugy, hogy a
kapék éles (vago) éle el6szor hatoljon a talajba,
amikor a kultivdtor elére mozog.

5. Hajlitsa meg a csapokat, hogy azok ne
essenek ki.
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Sebesség szabalyozas

Rogzitse a sebességszabdlyozd kart M6
csavarral (1), alatéttel (2) és anydval (3) huzza
meg az aldbbi abrdn ldthaté maodon.
Megjegyzés: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a
sebességszabalyozé kar megfeleléen rogzitve
van, és nincs laza.

A kdbelek rogzitéséhez hasznélja a mianyag
kapcsokat (A).
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MUNKA
FELULVIZSGALAT A STARTOLAS ELOTT

1. Gy6zédjon meg rola, hogy az 0Osszes
biztonsdgi pajzs a helyén van és hogy az 0sszes
anyat és csavart rogzitették.

2. Ellenérizze az olajszintet a forgattydhézban.
3. Tekintse meg a légtisztitd tisztasagat.

4. Ellen6rizze az Ulzemanyag-ellatast. Toltse
fel az Uzemanyagtartélyt legfeljebb 2,5 cm-rel
a tartdly tetejétdl, hogy helyet biztositson a
taguldsra.

5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtogyertya
kabele be van dugva és hogy a gyujtogyertya
szildrdan meg van-e szoritva.

6. Ellendrizze a kerekek és a kerékzar helyzetét.
7. Ellenérizze a mélységszabalyozd kar
helyzetét.

8. Ellendrizze a motort, nézze meg alatta és
korulotte és hatdrozza meg, hogy van-e olaj
vagy lizemanyag szivargas.

9. Ellendrizze a lzemanyag-toml6ket - hogy
meghatarozza, hogy azok szorosan meg
vannak-e szoritva és az lizemanyag szivarog-e.
10. Ellendrizze a motor kdrosoddsanak jeleit.
11. Tévolitsa el a felesleges hulladékot a
kipufogdgdz és a kioldd starter kdrnyékérdl

A ricyELEm
A KULTIVATOR ELINDITASAHOZ KOVESSE
AZ ALABBI LEPESEKET. A MOTOR INDITASA
ELOTT MINDIG OLVASSA EL EZT AZ
ELLENGRZOLISTAT.
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A F1GYELMEZTETES

A BENZIN NAGYON GYULEKONY ES
OVATOSAN KELL KEZELNI. SOHA NE TOLTSE
FEL A TARTALYT, AMiG A MOTOR FORRO.
MINDIG VIGYE KI A KULTIVATORT, HOGY
FELTOLTSE AZ UZEMANYAG TARTALYT.

A KEREKEKET MINDIG MUNKAHELYZETBEN
KELL ROGZITENI - AMIKOR A MOTOR
MUKODIK. NE DOLGOZZON A
KULTIVATORRAL, AMIKOR A KEREKZARAK
KI VANNAK ZARVA. MINDIG HELYEZZE A
KEREKEKET A FOLDMUNKALO POZICIOBA -
A MOTOR INDITASA ELOTT.

A MOTOR INDITASA ELOTT MINDIG
HELYEZZE A MELYSEGSZABALYOZO KART A
SZALLITASI HELYZETBE. A KAPA A FOLDON
KiVUL KELL HOGY LEGYEN.

FONTOS

A MOTORT OLAJ NELKUL SZALLITJAK A
GYARBOL. A MOTOR BEINDITASA ELOTT
FEL KELL ONTENI A MOTOROLAJAT.

A veszely
MINDIG TARTSA A KEZET ES A LABAT
BIZTONSAGOS TAVOLSAGBAN A KESZULEK
FORGO RESZEITOL.
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ELINDITAS

A kultivator elinditasdhoz és kezeléséhez
sziikséges parancsok a motoron talalhatok,
és "Szivatd” (“Choke”) és “Gaz" (‘Throttle”)
jeloléssel vannak ellatva.

Hideg inditds

1. A'szivatokart a teljes szivatoallasba helyezze.
2. Mozgassa a gazkart a “start” dllasba.

3. Huzza ki lassan egyszer az inditokotelet és
hagyja, hogy normalisan visszatérjen.

4. Huzza ki élesen az inditokotelet és hagyja,
hogy a kotél normalisan visszatérjen.

5. Amikor a motor elindul, fokozatosan
mozgassa a karfoganty(t a ‘nem szivaté” (no
choke") 4lldsha és novelje a gdzsebességet.

A meleg motor Ujrainditasa

Az el6z6 mUveletek soran felmelegedett motor
Ujrainditdsa dltalaban nem koveteli meg a
szivatot.

1. Mozgassa a gazkart a “start” allasba.

2. Huzza ki az inditékotelet - amig a motor el
nem indul. Hagyja, hogy a kotél normdlisan
visszatérjen. Ismételje meg, amig a motor el
nem indul.

3. Allitsa a gazsebességet ‘magas’ (‘high”)
értékre a kultivator legjobb munkajahoz.

AZ URESJARAT FORDULATSZAMA

Haszndlia az ‘"alacsony” (low") poziciot
a gazkaron, hogy csokkentse a motor
megterhelését, amikor a foldmUvelést nem
végzi. A motor (resjdrati fordulatszémanak
(ler) csokkentése segiti a motor élettartamanak
meghosszabbitdsat és az  lzemanyag
megtakaritdsat, valamint a  berendezés
zajszintjének csokkentését.

MUNKASEBESSEG

A normadlis foldmUveléshez - éllitsa a gézkart a
‘gyors” -ra (“fast”).
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KIKAPCSOLAS

A motor barmikor ledllitdsahoz kapcsolja be
az ON/OF motorkapcsolét az OFF allasba.
A kerekek és a pengék (kapak) barmikor
ledllitasahoz engedje el a hajtémi biztonsagi
vezérl6karjait semleges helyzetben.

FOLDMUVELES (KULTIVACIO)

1. Allitsa be a mélységszabalyozé kart a kivant
mvelési mélységre (kultivécid).
MEGJEGYZES: Emelje fel a mélységszabalyozé
kart felfelé, egy lyukkal - tesztelje a kultivator
munkajat minden emelés utan. A mélység-
szabalyozo kar emelése - tul sokat - a kultivator
vezérlésének elvesztéséhez vezethet!

2. Mozgassa a gdzparancsot a gyors (fast)
helyzetbe.

3. Helyezze a kultivator sebességét az elére
(forward) irdnyba, Ugy hogy a hiztonsdgi kart
lenyomja (ELORE-FORWARD). Ez magaban
foglalja a kerekeket és a kapdkat is.

MEGJEGYZES: Barmikor lelassithatia a
kultivator elérehaladasat, a fogantylik dvatos
megnyomdsaval lefelé. A kultivatort leéllithatja
amikor a biztonsagi vezérlékarok a semleges
helyzetbe allitja.
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& FGYELMEZTETES

AKIPUFOGO ES AKORNYEZETIHOMERSEKLET
MEGHALADHATJA A 65 ° C-OT. KERULJE
EZEKET A TEREKET.

NE MOZGASSA A FOJTO PARANCSOT A FOJTO
HELYZETBE - A MOTOR LEALLITASAHOZ.
REVERZIBILIS EGES VAGY A MOTOR
KAROSODASA ELGFORDULHAT.

A KEREKEK ES A PENGEK (KAPAK) BARMIKORI
LEALLITASAHOZ ENGEDJE EL A HAJTOMU
BIZTONSAGI VEZERLOKARJAIT A SEMLEGES
HELYZETBEN.

MINDIG ENGEDJE EL A HAJTOMU BIZTONSAGI
VEZERLOGKARJAT A SEMLEGES ALLASBA -
MIELOTT BEALLITANA A SZABALYOZO KAR
MELYSEGET.

A veszey

A MOTOR ES A KORNYEZO RESZEK NAGYON
MELEGEK A NORMAL HASZNALAT SORAN ES
ERINTES ESETEN SULYOS EGESI SERULESEKET
OKOZHATNAK - MIELOTT A MOTOR LEHUL.

VARJA MEG, AMiG A MOTOR TELJESEN
LEHUL, MIELOTT MEGERINTENE EZEKET A
FORRO FELULETEKET.

FONTOS

Gyakorolja be a parancsok hasznalatat és a
kultivator kezelését amig a kapak a talajon kiviil
vannak - a miivelés megkezdése el6tt. Fontos,
hogy tudja, hogyan kell megfeleléen hasznalni
a kultivatort, folyamatosan ellenérizni az
iranyitast, megallitani a kerekeket és a kapakat
és sziikség esetén a motor ledllitasat is. Ha nem
tudja, hogyan kell ezeket megtenni, olvassa el.
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BIZTONSAGI VEZERLOKAROK
ELGREMENET KAR (FORWARD)

Ez a kar a kerekeket és pengéket (kapdkat) az
eléremenetbe kapcsolja be.
A biztonsagi vezériékarok (ELORE - FORWARD)
lenyomésa a fogantyuval egyditt a kerekeket és a
pengéket (kapdkat) bekapcsoljdk. A kar kiolddsa
- megdllitja a kerekeket és a pengéket (kapakat)
és a kultivator teljes megallitasahoz vezet.

AZ ELOREMENET

KAR BE VAN
KAPCSOLVA

HATRAMENET KAR (HATRAFELE - REVERSE)
Hatramenetben a kerekek forognak, mig a kapak
mozdulatlanok maradnak. A hajtds biztonsdgi
vezéridkarjanak ~ (HATRA,  HATRAFELE)
visszahtuzasa a fogantyl felé a kultivatort
visszafelé hajtja.
A kar kiolddsa -
kapakat.

megallitia a kerekeket és a
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A ricyeLEm

NE MUKODJON MINDKET BIZTONSAGI
VEZERLO KARON (<ELORE» ES «HATRA») -
EGYSZERRE.

EZT AZ INFORMACIOT CSAK A PARANCS
BEMUTATASARA MUTATJUK BE. NE INDITSA
EL A MOTORT ABBAN A PILLANATBAN. AZ
INDITASI ES UZEMELTETESI UTASITASOKAT
A KEZIKONYV TARTALMAZZA. A KULTIVATOR
ELINDITASA ELOTT OLVASSA EL EZEKET A
FEJEZETEKET ES AZ 0SSZES MUNKA- ES
BIZTONSAGI UTASITAST.

e OVINTEZKEDESKENT A HAJTAS
BIZTONSAGI ~ VEZERLOKARJAI  NEM
LESZNEK ROGZITVE AZ ELULSG VAGY A
HATRAMENETI HELYZETBEN.

e A PENGEK  (KAPAK)  BARMIKOR
LEALLITASAHOZ ENGEDJE EL A HAJTOMU
BIZTONSAGI VEZERLGOKARJAIT.

BEALLITASOK

A FiGYELMEZTETES

MIELOTT BARMILYEN PARANCSOT BEALLIT, A
MOTORT KI KELL KAPCSOLNIA.

RENDKIVUL OVATOSNAK KELL LENNIE, HA
A KULTIVATORRAL VISSZAFELE (HATRA)
DOLGOZIK.

A KEREKEK RETESZELOTUJE
Helyezze a kerekeket a megmunkalasi helyzetbe.

1. Tavolitsa el a reteszel6t(t. Igazitsa a tengely
furatét a kerékagyon lévé furattal egyiranyba.
2. Helyezze be a reteszel6tt a lyukba, helyezze
areteszel6td gydr(t a td rogzitésehez.

3. Er6sen hizza meg a kereket és a tengelyt - a
mUvelés el6tt.

4. Ismételje meg a masodik kerékkel is.

MEGJEGYZES: Mindkét rogzittiinek bent kell
lenniiik vagy mindketté el kell hogy legyen
tdvolitva. Ne dolgozzon csak egy reteszel6tivel
rendelkezé kultivatorral.
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A kerekek szabad helyzetbe helyezése - a
szabad kerekek:

1. Tavolitsa el a reteszel6t(t. Helyezze be a
kereket a késziilék belsejébe.

2. Csak a tengelybe helyezze be a t(it.

3. A keréknek szabadon kell forognia a
tengelyen.

1. A reteszelétl felszerelése a szabad kerék
helyzetbe (csak tengelynyilas)

A FOGANTYU MAGASSAGANAK

BEALLITASA

Allitsa be a fogantyl magassagat.

A fogantyd idedlis magassdga a kezelé

magassdgatol és a mlvelés mélységétdl fiigg.

A fogantyl magassaganak beallitasahoz:

1. Csavarja ki az anyakat és tdvolitsa el a felsé

és alsd csavarokat mindkét oldalon.

2. lgazitsa a markolatot a fogantyl alsd

szerelési részén lévé kivant furatokhoz.

3. Szerelje be a csavarokat és anyakat. Szoritsa

meg.
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1. BIZTONSAGI ANYAK

2. MAGASSAGALLITO CSAVAROK
3. SEBESSEGVALTO FEDELE

4. MAGASSAGALLITO LYUKAK

A BORONALAS MELYSEG BEALLITO KAR
A folmlvelés  (kultivacio) — mélységét  a
mélységszabalyozd kar magassaga szabdlyozza.
A feldolgozds mélységének bedllitasa:

1. Tavolitsa el a rogzit6tdit.

2. Emelje fel a mélységszabalyozd kart - a
kivalasztott folmivelési mélység bedllitaséhoz.
3. lgazitsa a mélységszabalyozd karon lévé
furatot a mélységszabdlyozd tartén 1évé
lyukhoz és dllitsa vissza a rogzitét(t.

Sekélyebb mivelés

Helyezze a rogzit6t(t a mélységszabalyozd kar
tetején lév6 lyukba a legsekélyebb foldmUvelés
érdekében.

Mélyebb miivelés

Helyezze a rogzit6t(it a mélységszabalyozd kar
aljan 1évé lyukba a legmélyebb foldmdvelés
érdekében.

A FiGYELMEZTETES

Ne dllitsa be a folmdvelés mélységet - amig a
hajtds biztonsagi vezérlékarjai nem keriilnek a
semleges helyzetbe.

A motor inditdsa el6tt mindig helyezze a
mélységszabalyozd kart a szdllitési helyzetbe. Ez
aztjelenti, hogy a rogzitétit a mélységszabalyozd
kar legmagasabb nyilasaba helyezi.

1. ROGZITOTU
2. MELYSEGSZABALYOZO TARTO
3. MELYSEGSZABALYOZO KAR

TIPPEK A FOLDMEGMUNKALASAHOZ

A sikeres feldolgozas kulcsa az, hogy el6szor
egy alacsony feldolgozasi mélységgel kezdjen
az dthaladas soran, majd 2,5 vagy 5 cm-
rel mélyebben dolgozzon minden tovabbi
athaladas soran.

e A feldolgozds mélysége a fold
allapotatol fliggben valtozik.
Ha a foldmUvelést egy nagyon kemény
foldteriileten kezdi, helyezze a rogzit6t(t
a mélységtarté legmagasabb nyildsdba
(ellendlldskar) - kovesse a Foldmivelés
cim( fejezet utasitasait. Ez lehet6vé teszi
a sekély feldolgozast. A mélységbeallitd
karral (ellenalldskar) ebben a helyzethen
vigyen végbe tobb konnyd é&tjardst a
munkateriileten. Késébb dllitsa be az
ellendllas kart a mélyebb mélységekhez a
kovetkezd athaladési szakaszokhoz.

A FiGYELMEZTETES

Rendkiviil dvatosnak kell lennie a foldmivelés
mélységének kivalasztasakor. Ha tdl mélyen
prébélkozik az adott talajviszonyok mellett, az
ellendllaskar tdl magas helyzetben van, ez az
iranyitas vesztéséhez vezethet.

Ha kézzel el akarja tavolitani az anyagot
a pengékrdl (kapdkrol), elészor dllitsa le a
motort és vegye le a kdbelt a gytjtogyertyardl.
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e Ha a kultivator szabalyozatlanul ,ugral’,
vagy elakad, engedje le az ellendllas
kart (mélységszabalyozd kar) dgy, hogy
a rogzitétdt a felsé lyukba helyezi. Ez
lehetévé teszi a sekélyebb foldmUvelést.
Tartsa szildrdana a fogantydkat - a
hirtelen rangatas szabalyozasahoz.

e Ha a gyomnovényeket, a magas f(, az
agak vagy valamilyen mads anyagok a
kapakba gabalyodnak, helyezze a kultivatort
a hatra menetbe — hogy a novényzetet
szétgabalyitsa. Azonnal hizza ki a meghajtd
vezérl6karjait, ha a kapak elakadtak, vagy
az idegen testbe (tkoztek. Ha a vezérl6kar
semleges helyzetben van, nyomja meg a
gazszabalyozdt a stop dllasba - dllitsa le a
motort. Hizza le a kabelt a gydjtdgyertyardl.
Amikor a kapak ledlltak, tavolitsa el az idegen
testet és ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg.

TIPPEK A FOLMUVELESHEZ

Ha a kultivatort hasznalni

kultivacidhoz:

e  Asorokat 50-55 cm-es tdvolségra Ultesse
a konnyebb forgatas érdekében.

e Helyezze a mélységszabdlyozd kart
egy rogzitétlvel az egyik magasabb
lyukba. Ez lehetévé teszi, hogy a talaj
sekélyebben lesz mUvelve, konnyebben
forog a novények kozott és a leveg@ztetés
(szell6ztetés) konnyen megtorténhet.

KARBANTARTAS ES TAROLAS
KARBANTARTAS

A kultivator legmagasabb szint(i karbantartasa
meghosszabbitja a kultivatorok élettartamat és
segit abban, hogy optimdlis teljesitményt érjen
el, ha kertet szeretne muvelni.

A kultivatorok megfelel6 kezelése céljaként a
kovetkezé oldalak a karbantartdsi Utemtervet
tartalmazzak, rutin ellenérzési eljarasokat
és egyszerl karbantartdsi  eljardsokat
tartalmaznak egyszer( kéziszerszamokkal.

kivdnja a
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Az egyéb, bonyolultabb vagy specidlis
szerszamokat igényl6 javitdsi feladatokat
legjobb hogy a szakemberek végezék a
hivatalos szervizkdzpontokban.

A j6 karbantartas az On kételessége és a rossz
karbantartas problémékat okozhat.

Tartsa a szervizteriiletet szdraz és tiszta
allapotban.

Gy6éz6djon meg arrol, hogy az elektromos

alizatok és a késziilékek megfelel6en
foldeltek-e.
Haszndljon  megfeleld  megvildgitast  az

elvégzendé munkahoz.

A karbantartds vagy javitas megkezdése el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor ki van
kapcsolva (off). Ez kiklisz6boli a potencidlis
veszélyeket:

Szén-monoxid mérgezés a kipufogdgdzokhal.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy megfeleld szell6zés

van - mindig a motorral végzett munka soran.

Soha ne hasznélja a motort beltérben.

Egési sebek a forré alkatrészektl.

Vdrja meg, amig a motor és a kipufogérendszer

lehdl, miel6tt megérintené Gket.

A mozg6 alkatrészek sériilései.

Ne kezelje a motort - hacsak nem ismeri ezt a

munkat.

e A munka megkezdése el6tt olvassa el az
utasitasokat és gy6z8djon meg réla, hogy
minden sziikséges eszkoz és készség
biztositva van.

e A tlz vagy robbands kockdzatanak
csokkentése  érdekében  igyelien a
benzin kezelésére vagy hasznalatdra.
Az  alkatrészek tisztitésdhoz  csak
nem gyulékony oldatokat hasznaljon,
sehogy sem benzint. Tartsa a szikrékat
és a langokat a benzinnel kapcsolatos
részektdl biztonsdgos tdvolsagon.

e  Személyi védbfelszerelést, példaul szem-,
kéz- és fiilvédét haszndljon, ha barmilyen
karbantartast vagy javitast végez.
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Gyakran ellendrizze a kultivator kapdit.
Nem szabad hogy megjelenjenek a
bemetszések nyomai, nem szabad hogy
legyen rajtuk repedés és szorosan meg
kell 6ket a helyiikon szoritani.
Rendszeresen szoritsa meg az 0sszes
csavart, anydt és ellendrizze, hogy az
osszes tl megfeleléen van-e felszerelve
- annak érdekében, hogy a késziilék
biztonsagos &llapotban legyen.

Ha a karbantartds vagy a javitds
befejezdott, gy6zddjon meg rdla, hogy az
osszes védéburkolat és alkatrész fel van
szerelve a kultivétor Ujrafelhaszndlasa el6tt.
Ha az alkatrészek karbantartdsahoz
vagy szervizeléséhez pdtalkatrészekre
van sziikség, csak az eredeti csere- és
potalkatrészeket haszndlja - a késziilék
eredeti tulajdonsdgainak fenntartasdhoz.
A gyarto és / vagy a késziilék forgalmazdja
nem vallal felel6sséget az illetéktelen
alkatrészek és / vagy berendezések
hasznalata dltal okozott sérlilésekért és
karokért.

Az elsGsegély-készletet a berendezés
karbantartasa sordn készen kell tartani és
hozzaférhetdvé tenni.
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KARBANTARTASI UTEMTERV

A kultivator legjobb dllapotdban valé tartdsa
meghosszabbitja az élettartamot és segit az
optimalis teljesitmény elérésében.

Olvassa el ezt a karbantartasi ltemtervet és
jegyezze fel az ajanlott kezelési id6kozoket - a
késziilék élettartamanak meghosszabbitdsa

érdekében.
N Minden ,AZ els 3 havonta 6 honap . Minden
Karbantartasi mlvelet . honap vagy . vagy 100 | évben vagy
hasznélat . vagy 50 6ra ? )
20 ora ora 300 ora
7 7 /
A hajtoszij Nezze at
fesziiltsége Cserdlje ki v
Ellendrizze a v
Motorolaj szintet
Cserélie ki v v
Tekintse 4t v
oy Tisztitsa
Légszird meg V(1) v (1)
Cserélie ki v
A kultivatorok Nézze at 4
atvitelének kenése
Cserélje ki v
Gumiabroncsnyomas | Nézze at v
. Tisztitsa v
A kapéak tengelye meg
A kerekek tengelye | Kenje meg v

1) Gyakrabban szervizelje - poros koriilmények
kozott.
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A KULTIVATOR SZERVIZELESE

Az alabbi informaciok segitenek a sziikséges
ellendrzések elvégzésében és a szlikséges
eljdrdsok végrehajtdséban - a kultivatorra
vonatkozo ajanlott normalis gondoskodas.

Legjobb, ha ezeket az ellendrzéseket egy
hivatalos mihelyben végzi és itt végezze el a
szlikséges javitdsokat is.

FIGYELMEZTETES

A véletlen bekapcsolas megel6zése:

Kabel

A motort ki kell kapcsolni és le kell hiteni és a
gyujtégyertya kabelt le kell hdzni és biztositani
kell hogy ne érintse a gydjtégyertyat - a motor
vagy a berendezés ellenérzése és bedllitéasa el6tt.

AZ SZiJ CSEREJE -
HATRAMENET

ELOMENET /

1. Kapcsolja ki a motort, a motort le kell hiteni.
2. Huzza le a kabelt a gyujtogyertyarol és gy6z6djon
meg arrdl, hogy nem érintkezik a gyUjtogyertyaval.

3. Tavolitsa el az szijvédét.

e  Tavolitsaelaz elémenet szijat az elémenet

tengelyrdl:

Lassan hizza meg az inditékabelt hogy
az ékszijtarcsat elforditsa.

Az ékszijtarcsa forgatésdval hizza ki
az ellsé szijat- a V-horonyhol.

Huzza ki az szijat és engedje el a
ékszijtarcsat.

Huzza el6re az szijat lefelé és mozditsa
el.
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Tévolitsa el az hdatramenet szijat a
hatramenet tengelyrdl:

Lassanhizzamegazinditokabelthogy
az ékszijtarcsat elforditsa.

Az ékszijtarcsa forgatasaval huzza ki
az elllsé szijat - a V-horonybdl.

Huzza ki az szijat és engedje el a
ékszijtarcsat.

Huzza lefelé az szijat és mozditsa el.

Helyezze vissza az 0j hdtramenet szijat:
CsUsztassa fel az szijat alulrdl.
Helyezze a szijat a ékszijtarcsa korlil a

horonyba.

Helyezze vissza a szijat a szijvezetd
ala.

Lassan hilzza meg a inditokdbelt,
amikor csuUsztatja az szfjat a V-horonyba
az ékszijtarcsaba.

Helyezze vissza az Uj el6remenet szijat:
Helyezze az eléremenet szijat a

sebességvaltd csatornajaba.

Lassan huzza meg a motorhenger-
kabelt, hogy elforditsa az ékszijtarcsat
-mikozben a szijat elére helyezi a
V-horonyba.

. Helyezze be az szivvédét.

. Csatlakoztassa a kabelt a gyujtogyertydhoz.
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A ricyeLem

NE DOLGOZZON A KULTIVATORRAL, MIELGTT
ELOLVASSA A KEZIKONYVHEZ MELLEKELT
HASZNALATI UTMUTATOT.

A FiGVELVEZTETES

AKIPUFOGO ES A KORNYEZETI HOMERSEKLET
MEGHALADHATJA A 65 ° C-OT. KERULJE
EZEKET A TEREKET.

FONTOS

A TULMELEGEDES A MOTOR KAROSODASAT
OKOZHATJA, HA A TORMELEK BLOKKOLJA A
HUTGRENDSZERT VAGY ROTACIOS SZITAT.

SOHA NE DOLGOZZON A MOTORRAL A
MOTORRA SZERELT TELJES LEGTISZTITO
NELKUL.

ELLENéRIZ’ZE’VAGY TOLTSE FEL A
FORGATTYUHAZAT (FOTENGELY HAZ)

1. Ontsén olajat. Ne toltse tdl. Hasznaljon
tiszta, j6 minéségu olajat. Ne keverje az olajat
benzinnel. Ellendrizze az olajszintet az olajrud
kupak eltdvolitasaval. Az olajnak a dugo aljaig
kell lennie.

2. A motor inditasa elétt mindig ellenérizze az
olajszintet.

FONTOS

A MOTORT OLAJ NELKUL SZALLITJIAK A
GYARBOL. A MOTORBA ONTSON OLAJAT,
MIELOTT ELINDITANA A MOTORT.

LY www.villager.hu

ELLENORIZZE A7 ATVITELI
KENOANYAGOT A KULTIVATORBAN
Ellendrizze az olajszintet a hajtémUiben minden
30 6ra lizemidé utdn, vagy amikor olajszivargdst
észlel.  Alacsony olajszinttel mkodtetni a
hajtémdvet sulyos karosoddst okozhat.

B5W-140

Hasznédljon SAE 85W-140 olajat (0,7 1).

A kendanyag szintjének ellendrzése:

1. Helyezze a kultivatort sik vizszintes feliletre.
2. Tavolitsa el a motoron taldlhatd olaj
szint mérd rudat a markolatok kozott. Ha a
kendanyag szintje nem érinti a mérdrudat,
adjon hozza kenéanyagot.

3. Helyezze vissza a mér6 rudat a kultivator
furataba.

4. Ne feledje, hogy az els6 kerekek és a hatsd
kapak hajtomjének egy kozos tartalya van.

1. Afogaskerékhdz mérépdlca (sebességvaltd)
2. Sebességvalto fedélemez

Amikor az ellilsé sebességvaltéba onti a
kenéanyagot, rovid ideig varni kell - hogy a
kendanayag hatra is keriiljon és eldl és hatul
is kiegyenlitédjone. A mérdrudat csak akkor
kell leolvasni amikor a késziilék sik, vizszintes
fellileten van.
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ELLENORIZZE A GUMIABRONCSOK
NYOMASAT
Az ajénlott gumiabroncsnyomés 20 PSI (1,4 bar).

KENES

A mozgdé mechanikai alkatrészek megfelelé
kenése elengedhetetlen a megfelel6 gondozashoz
és karbantartashoz. 10 ¢raként a mozgathatd

részeket meg kell kenni, a 30 olajjal.

TISZTITSA MEG A PENGEK (KAPAK)
TENGELYET

1. Kapcsolja ki a motort. A motort le kell hiteni.
2. Tavolitsa el a gyujtogyertya kébelét és
gy6z6djon meg rdla, hogy nem érintkezik a
gyujtogyertyaval.

3. Dontse elére a kultivatort. Blokkolja a
kultivatort olyan helyzetben, hogy az a motor
szerelési részén legyen és hogy a kapakat
konnyen elérheti

4. Tévolitson el minden novényzetet, kotelet,
huzalt és mas anyagot, amelyek a tengelyen
egymasra gabalyodtak a horgok belsé tomitése
és a hajtémiihazon lévé tomitések kozott.

5. Dontse vissza a kultivatort a beallitési
helyzetbe.

6. Helyezze vissza a gyujtogyertya kabelét.

TAROLAS
ELOKESZITES A TAROLASHOZ

Kovesse az alabbi lépéseket - a kultivator
tarolas elkészitéséhez.

1. Védje a kerekeket és a tengelyeket a
korrdziétol (rozsdatdl):
- Tévolitsa el a reteszel6tdt és hizza ki a
kereket a kerékagybdl.
- Ovatosan kenje meg a tengelyeket a
tengelyzsirral.
- Helyezze a kereket a helyére és helyezze
vissza be a reteszel6tdt.

HU AR [ET T AT

2. Ontse ki teljesen az lizemanyagrendszert,
vagy ontson bele izemanyag-stabilizatort, hogy
megakaddlyozza az lizemanyag gyantdva vald
vélasat, hosszabb tarolési id6szak alatt.

3. Mikozben a motor még meleg, Uritse ki
a motorolajat. Ontson ajanlott osztalyd és
mindségi friss olajat.

4. Tisztitsa meg a kiils6 feliileteket, a motort és
a h(téventilatort.

5. Tavolitsa el a gyujtégyertyat, ontson 30 ml
SAE 30 olajat - a gyujtogyertya nyildsaba.

6. Rakja vissza a kupakot és lassan huzza
meg az inditékotelet — hogy az olaj egyenletes
elosszon a hengerfej teriletén.

7. Helyezze vissza a gyUjtogyertyat.

8. Vigye a készliléket a megfeleld tarolohelyre.
Ha Ugy dontott, hogy lizemanyag-stabilizatort
hasznal és nem Uriti ki az izemanyagrendszert,
vegye figyelembe az ebben a kézikonyvben
taldlhatd biztonséagi utasitdsokat és taroldsi
ovintézkedéseket - a benzing6zok gyujtdsa
kovetkeztében fellépd tlzveszély elkertlése
érdekében. Vegye figyelembe, hogy a gdzg6zok
elérhetik a tavoli gyujtéforrasokat és gyulladdst
okozhatnak, robbandsveszélyesek és tiizet
okozhatnak.

9. Ha barmilyen jogosulatlan hasznalat vagy
atjavitaslehetséges, tavolitsa el a gyujtogyertyat
és tarolja a késziiléket biztonsagos helyen,
miel6tt tarolia a kultivatort. Ugyeljen arra,
hogy a gyujtogyertya lyukat betomje, hogy
megakaddlyozza a szennyezddés behatoldsat
a test belsejébe.
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MEGOLDASOK ES PROBLEMAK
PROBLEMA MEGOLDAS UTMUTATO

Arendszeres dpolds és a rendszeres karbantartas
meghosszabbitja a kultivator élettartamat, a
hosszabb ideig tarté vagy folyamatos haszndlat
végil sziikségessé teheti a szervizelést, hogy
lehetévé tegye a megfelel6 munka folytatasat.
Az alabbi hibaelhdritasi Utmutatd a leggyakoribb
problémékat, okokat és megoldéasokat sorolja fel.

PROBLEMA

MEGOLDAS

A motor nem indul el

Ontson a benzint az lizemanyagtartalyba.
Csatlakoztassa a gyUjtogyertya kdbelét a
gyujtégyertyahoz.

A hideginditashoz a géznak a fojt6 helyzetben kell
lennie.

A motor jardsa durva

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a légtisztitot.

A motor nehezen indul el

Uritse ki a régi lizemanyagot és cserélje azt frissel. A
szezon végén hasznaljon lizemanyagstabilizatort.
Gy6zadjon meg rola, hogy a gyujtogyertya kabel teljesen
fel van szerelve a gyUjtogyertyara.

A hajtés biztonsagi vezérldkartjai semleges élldsban kell
hogy legyenek - a motor inditédsanal.

A motor dtugorja vagy vesziti a
teljesitményét

Emelje fel a kapdkat a csekélyebb mvelés érdekében -
a mélységszabdlyozé kar leengedésével (ellendllds).
Tévolitsa el és tisztitsa meg az lizemanyagtartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a légtisztitot.

A karburator pontatlan beéllitdsa. Vegye ki a késziiléket
és vigye el a hivatalos szervizbe.

Helyezze vissza a gyujtogyertyat és allitsa be a
tavolsagot az elektrodak kozott.

Uritse ki az lizemanyagtartélyt és a karburatort, és
toltse fel friss lizemanyaggal.

A kultivator az inditaskor el6re
halad

A hajtés biztonsagi vezérl6karjainak semleges allashan
kell lenniiik - a motor elinditdsahoz.

A foldmUvelés sordn - a
kultivatort nehéz ellenérizni
(a késziilék elére ugrik vagy
rangatozik)

Helyezze a kerekeket megmunkaldsi helyzetbe.
Emelje fel a kapakat a csekélyebb mivelés érdekében -
a mélységszabalyozd kar leengedésével.
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PROBLEMA MEGOLDAS
A kapdk forognak, a kerekek nem e  Helyezze a kerekeket a megmunkalds helyzetbe.
forognak o Hibas a belsé 4tvitel. Lépjen kapcsolatba egy

hivatalos szervizzel.

A kapak forognak, a kerekek forognak | e Engedie le a kapakat a mélyebb feldolgozas

, akultivator nem mozog érdekében - emelje fel a mélységszabalyozé kart.
A szijak csikorognak amikor o Allitsa a szijvezetét az eléremenetnek:
semleges helyzetben vannak és / - Kapesolja ki a motort, és varja meg, amig a
vagy hétrafelé mozognak kipufogé kihdl.

- Vegye le a kdbelt a gyujtogyertyarol és rogzitse
a gyujtogyertyatol.

- Tévolitsa el az szijvédét.

- Huzza le az alabbi biztonsagi vezérldkart.

- A vezet@szalagot manudlisan hajlitsa eldre, Ugy,
hogy az szijvezet0 és az szij kozott 1/16 hively
(1,6 mm) vagy kevesebb legyen.

- Helyezze vissza az szijvédét és a gyujtogyertya
kabelét.

A szijak csikorognak amikor elére o Allitsa a szijvezet6t a hatramenetnek

forognak - Kapcsolja ki a motort és varja meg, amig a kipufogd
kihdl.

- Csavarja le a kabelt a gyujtdgyertyarol és rogzitse a
gyujtogyertyatol.

- Engedje el a hajtas biztonsagi vezérlkarjait a
semleges helyzetben.

- Tévolitsa el az szijvédét.

- Allitsa vissza a fiileket a szijvezet6t a hétramenetén:
- Mikozben a biztonsagi vezérlékarok ki vannak
engedve, hajtsa vissza a szijvezeto fémfuleit 1/64
hiivelykre (0,4 mm) vagy a hatsé pant mogott.

- Helyezze vissza az szijat és a kabelvédét a helyére.

e  Tavolitsa el a novényzetet - szem el6tt tartva

A feldolgozds soran tul magas a fenti utasitasokat. FIGYELEMBE VEVE AZ
a melegités a sebességvalto vagy OSSZES BIZTONSAGI UTASITAST.
a kapak kortl e  Ellendrizze a sebességvalto folyadékat,

és sziikség esetén toltse fel .
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MUSZAKI JELLEMZOK

LY www.villager.hu

Suly 70 kg

A feldolgozas szélessége 480 mm
Feldolgozasi mélysége 175-300 mm
A sebességvaltok sebessége 0,1,-1
Motor tipusa OHV 4-litem(
Inditasi rendszer Meghuzési
Névleges motor teljesitmény 4.1 kW
Motortérfogat 212 cm?
Maximalis kimenet 4.1kW
Motor fordulatszdma 3600 min’!
Az lizemanyagtartdly térfogata 361

Az olajtartaly térfogata 061

Az lizemanyag tipusa

Olommentes benzin

Garantdlt hangteljesitményszint L,,=102

Mért hangteljesitményszint L,,=99.8
Larma dB (A)

Hangnyomas szint L,=84.3

Mért bizonytalansdg K=2

Balra a,,~/.48
Rezgés (m/s?) Jobb a,,~7.48

Mért bizonytalansdg K=1.5

Szerviz

Gépét kizarolag szakképzett szakemberrel
javittassa hivatalos szervizkzpontjainkban,
eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval, hogy
a gép tovabbra is biztonsdgosan haszndlhatd
legyen. A hivatalos szervizkozpontjainkkal
kapcsolatos tovabbi informéaciokért ldtogasson
el a www.villager.hu weboldalra vagy a Villager
termékek értékesitésére feljogositott boltbha.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006/42/EC szamy, 2006 majus 17.-én elfogadott, Gépészeti direktivak Il A melléklete

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

A gép leirdsa KULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

Teljes feleldsség alatt kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kdvetkezd szabalyzatokkal 6sszhangban
lett megtervezve és gyartva:
e 2006/42/EC direktiva a gépek biztonsdgossagarol
e 2014/30/EU direktiva az elektromdgneses kompatibilitasrol
e 2000/14/EC, 2005/88/EC direktivak a zajkibocsatasrol
e (EU)2016/1628 direktivdk a bels6 égésti motorok géz- és karos anyag-kibocsajtasrol
A motor jovahagyasi szama: e9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

A felhasznalt és 6sszehangolt szabvanyok:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC sz. Direktiva alapjan a felhatalmazott szerv a
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Mért zajszint L, 99.8 dB(A)
Garantalt zajszint L, 102 dB(A)

A mUszaki dokumentécidé osszeallitasaért felelés személy: Dragan Dragicevi¢, akit a kovetkezd
cimen lehet megtalalni; Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lyublyana

Hely és datum: Lyublyana, 16.09.2025.
Felhatalmazott személy, aki a gyartd nevében osszedllithatja a jelentést
Dragan Dragicevic

Oﬁfavg% /e,q,,’n/‘@.
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KYJITUBATOP
Villager VTB 4811 VC
OpurnHanHo ynaTcTBO 3a ynoTpeba
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CUMBOJZIN  KOPUCTEHW HA

YPELIO

BHumatenHo npoynTajTe
ro o0Ba ymatctBo  CO
WHCTPYKLMM MPes NOYETOKOT

Ha KOPUCTEHETO Ha
YPeLoT ¥ COouyBajTe o Ha
6e36efH0 MeCcTo — nopaau
NofI0LHEeXHa ynoTpe6a.

KopucTeTe 3awWwtuta 3a 0un
nywm.

HoceTe uBpcTyH 06yBKM KOra

ro KOPUCTUTE 0BOj ypes.

YyBajTe v HabmbyayBaunTe

Ha pacTojaHue.

bupete nopaneky o4
poTMpayknUTe anatm 3a fJa
136erHeTe NoBpean.

Puank of wnaropeHuun! He
Jonupajte M KewkuTe

[Ie7I0BM Ha ypesioT co patje!

McknyyeTe ro ka6enot 3a
E-» CBeKM4yKaTa 3a Bpeme Ha
O/IPXKyBakbe UAW Nonpaska.

Mpou3BOAOT M UCMONHYBa
6e3befHoCHNTE Bapatba Of

PENEBaHTHUTE  AUPEKTUBM
A..A Ha 3aKOHOAaBCTBOTO  Ha

Penybnunka Cpbuja.

[L\¢ www.villager.mk

Mpon3BOAOT M UCMOSHYBA
6e36eHOCHNTE Gapara Of
PeneBaHTHUTE  OWUPEKTUBK
Ha 3aKOHOAaBCTBOTO Ha
EBponckaTa YHuja.

Ce€

) Lm

O3HayyBake Ha HMBO Ha
6yyaBa.

byyaBata of Bawwot ypen
102 48 He e noronema o 102 dB.
BE3BEHOCT

BAXHO: 3apomkutenHo npountajte mm w
COYyBajTe T OBME WHCTPYKUMW. BHUMATENHO
npoYMTajTe o yNaTCTBOTO NPej NOYETOKOT Ha
KOpUCTEeHe Ha 0BOj NPOM3BOA. 3alWTuTeTE Ce
cebecu W ocTaHaTUTe Nnua — Taka WTOo Ke
nouynTyBaTe cute 6e3beHOCHN MHGOpMaLnK,
npedynpefyBarba W 3HaUM 3@ BHWMaHWe.
[oKonKy He M nounTyBaTe WMHCTPYKLMUTE,
MOXe [a AojAe A0 JSIMYHO NoBpedyBarbe 1/
MNW OLITETYBatbe Ha YypeaoT WM WMOTOT.
3a0/KUTENHO COYYBajTe M1 0BME UHCTPYKLIMM
Ha 6e36eHO MECTO, 3a [ia MOXeTe NofouHa Aa
M KOpUCTHUTE.

OAroBOPHOCT HA KOPUCHMKOT

ToyHOoTO cKknonyBakbe UM 6Ge3begHaTa U
edukacHa ynotpe6a Ha 0BOj KyNTMBATOP — Ce
O/IrOBOPHOCT Ha KOPUCHMKOT.

e [lpouutajte v cute  6e36eAHOCHM
MHCTPYKLMM 1 MOYNTYBA]TE TH.

e BHWMaTENHO cnefieTe rv HCTPYKUMUTE 3a
CKII0MYBakbe.

e 0ApXyBajTe ro KyNTMBATOPOT COrMacHo
ynaTcTBaTa ¥ pacnopefoT Kou ce HaofaaT
BO OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeoba.

e buaete curypHM fieka cute nMUa Ko ro
KOpWCTAT OBOj Yped, Ce 3amno3HaeHu co
KOMaHAMTE 1 CO MepKUTE 3a NPETNasnmuBoCT
- Ko Tpeba Aa ce npesemar.
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CMELMIATIHM MOPAKHU

BaleTto ynaTcTBO COAPXM CneLujanHi nopaky
Kov Tpeba fia ce By ro npuBneyat BHUMaHUeTo
Ha CeTO OHa LITO Ce OAHecyBa Ha 6e36eaHOCTa
W Ha KOPUCHWTE paboTHW U  CEpPBUCHM
NHhOpPMaLKK. BHUMATENHO NpoynTajTE T CHTE
MHhOpPMaLWK — 3a a U3BErHeTe NOBPEyBarbe
W OLITETYBAk-E Ha YpesoT.

HanomeHa: Bo ynatcTBOTO Ce  [JafeHu
onwTn MHd)OpMaLI,VIM, TMe MoOXaT fda My
NMOMOrHaT Ha pakyBa4oT BO pa60TaTa nnn BO
CepBuCHparbeTo Ha ypeaor.

BAXHW BE3BEJHOCHW MEPKW 3A
MPETNA3NNBOCT

OBa nornaBHO BHUMATENHO Aa Ce Npoymnta

Co  KynTMBaTOpPOT  paKyBajTe  COrMacHo
6e36eHOCHATE  MHCTPYKUMM W Npenopaku
— KOM Ce HarnaceHu BO ynatcTBoTO. Cekoj
KOj TO KOpUCTW OBOj Ypeh Mopa fa T
NpoYNTa MHCTPYKUMUTE M fia Ce 3ano3Hae co
KOMaHAnTe. BalwmoT KynT1BaTop e ONpemeH co
6e36eHOCHY cpeficTBa Kon B 0Bo3MOXyBaaT
6p30 Aa rv UCKIy4nTe TpKanata u HOXeBUTE
(MOTMKWTE) — BO Cyyaj Ha WTHa moTpeba.
HayyeTe Kako paboTu KoMaHAHaTa payka 3a
6e36eHa paboTa 1 Kako Aa ro KoHTponupare

KynTnBaTopoT BO CEKO] MOMEHT.

1) TpeHuHr

a) BHumatenHo npoyuTajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3ano3Hajte
Ce CO eNeMEeHTUTE Ha ynpaByBarbe W
CO HaYMHOT Ha ynoTpeba Ha ypeaoT.

b) Hukoraw He uMm  [O3BONYBajTE
Ha [eua, HUTY Ha Nnya Kon He ce
3aM03HaeHN CO WHCTpyKUuuTe 3a
paKyBarbe Aa ro KOpucTaTt 0BOj Ypea.
JlokanHute nponucn MoxXe fa ja
ofpefaT MWHWManHaTa BO3pacT Ha
KOPUCHWMKOT.

) Hukoraw He paboTeTe ako BO 6/M3NHa
“Ma [pyru nnua, ocobeHo fAeuda unu
XUBOTHMW.
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IMajTe Ha yM [eka pakyBayoT
OAHOCHO KOPWCHUKOT € OfrOBOpEH
33 HECPEKHUTE Clyyan Kon MOXe Aa
M Ce Cnyyat Ha Apyru auua umv Kou
MOXe [1a 0 OLUTETaT HUBHUOT UMOT.

[MogroTBUTENIHM aKTUBHOCTH

a)

[oneka paboTuTe cekoralw HoceTe
UBPCTM YEBAW 1 AOAMU MaHTaNOHW.
Co NpoK3BOAOT HMKOrall He paboTeTe

60CK 1 HeMojTe Aa HOCWTE JIECHU W

cnabu Yyesnw.

TemenHo npernefajte ro TeEPEHOT Ha

KOj Ke Ce KOPUCTW ypeaoT v OTCTpaHeTe

W CUTe NpeAMeTH KoW MOXe fa buaat

oT(hpneH co ypeaorT.

NPEAYNPELNYBAHE - bBeHsuHOT €

3ananvs.

- beHsnHOT u4yBajTe ro camo BO
KaHWCTEpU KoM Ce HaMeHeTy 3a
oBaa Uen.

- [JoTtypajTe ropuso camo HaaBop
) HeMojTe f[a nywuTe AOAeKa
TypaTe ropmBeo.

- BeHsnHoT Mopa fa ro Typute
npes fa ce crapTyBa MOTOPOT.
He otBOpajTe ro 4enot Ha
pe3epB0oapoT 1 He TypajTe 6eH3NH
A0AeKka paboT MOTOPOT, HUTY
A0JEeKa e MOTOPOT YLUTE XKEXOK.

- Hwukoraw He obuayBsajTe ce fa ro
cTapTyBaTe MOTOPOT, AOKONKY
CTe 0 Npoauae  ropuBoTO.
Hamecto T0a, npemecTeTe 0
YPeaoT OA KOHTaMWHMpaHaTa
30Ha. M3bernyBajte r1 obugute
Ja Tro CTapTyBate MOTOpOT
fofeka  OGeH3WHCKUTEe  mapw
cocema He vcnapar.

- BpateTe ro Ha MeCTO YenoT Ha
pe3epBoapoT, LBPCTO 3aTBOpeTe
ro.

3aMeHeTe M OWTETEHNTE U3[YBHM

LieBku (aycnych).

Cekorall npepn ynotpe6a BW3YeNnHO

npernefajte rv anaTuTe 3a Ceyerbe 3a

[la Ce yBEpUTe ieKa He ce n3abeHn nnm

OLUTETEHU.
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3) PakyBatbe

a)

3

Hemojte fa ro craptysate MOTOPOT
W HemojTe Aa paboTWTe CO Hero BoO
3aTBOPEHN NPOCTOPUM BO KOV MOXE /1A
[0j4e [0 HATpynyBare Ha OnacHuoT

jarnepoz MOHOKCUA,
Pa6oTeTe caMo Ha AHEBHA CBETIMHA

WM CO  COOfIBETHO  BELUTAYKO
OCBETNYBatbE.
Cexkoralu ocurypajTe no6pa

CTaBUITHOCT Ha HaK/IoHNTE.

Co ypenoT pa6oTeTe caMo CO 6p3nHa

Ha 0f0T.

Mpon3Boa Ha Tpkana: Cekorauw

paboTeTe MoOMpeky BO OAHOC Ha

HAKNOHWTE 1 HUKOralW He pabdoTeTe

Harope wWAW HaZoMy BO OAHOC Ha

HAK/OHOT.

buaete ocobeHo BHUMATENHN Kora ro

MeHyBaTe NpaBeLOT Ha HaKNOHUTE.

Hukorauu He paboTeTe Ha

VCKYYUTENHO CTPMHU HaK/IOHMW.

buaete ocobeHo BHUMATENHN Kora ro

BPTUTE YPeaoT MAW Kora ro Bneyete

KOH cebe.

He  MeHyBajTe ™™  OCHOBHUTE

HarofyBatba Ha MOTOPOT U HemojTe

[a ja 3aronemysaTte 6p3uHa Ha MOTOPOT

(Ha np. BpTEXUTE).

BHWMaTenHo crapTyBajTe ro MOTOpOT

BO COMNAaCHOCT CO WHCTPYKUWWTE 1

HanpaBeTe Mery BaleTo cTanano u

anaToT Aa uMa COOABETHO PacTojaHue.

Hukoraw He cTaBajTe rv pauete um

cTananarta Ha BPTeXHUTe Aen0BU UK

MOZ HUB.

Hukoraw HemojTe fa ro nogurHysare

umv NOMecTyBaTe ypenoT  f[ofeka

MOTOPOT Pa6oTy.

MoTopoT Mopa fja ce ncknyyu:

- Cekoralw Kora ce oafjanedysate 0f
ypeanor.

- Npea fa TypaTe ropuso.

n) Mpu UCKNydyBarbe Ha YpeaoT, HajnpBo

Hamanete ro racot, a ako MOTOPOT
Ma BEHTWN, CBPTETE rO BEHTWUNOT 3a
[0TOK Ha ropueo Bo nosuuuja OFF Ha
KpajoT Ha paboTara.
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4) OfpxyBarbe 1 YyBatbe
a) Cekoraw 6uaeTe CUrypHU fJeka ce

CUTEe HaBPTKM, CUTE 3aBPTKW W cuTe
MaLLVMHCKY 3aBPTKM LBPCTO CTErHaTu.
Toa Ke npuaoHece ypeaoT fia buze Bo
cTabunHa paboTHa cocTojba.

b) [logeka e 6eH3MHOT BO pe3epBOapoT,

HWKOrall HeMojTe fia ro YyBaTe ypeaoT
BO 3rpajia — Kafie WTo UcnapyBaHeTo
Ha 6EeH3MHOT MOXe fAa AocjAe BO
KOHTAKT CO OTBOPEH MiameH Unu co
VICKPY, 3alTO Torall leCHO Moxe fAa
A0jae [0 nanerse.

MoyekajTe MOTOPOT fa ce onaau
- npef ypeaoT fAa ro CTaBWTe BO
3aTBOPEH NPOCTOP.

3a fa ce ofiberHe onacHoCT o/} Noxap,
MOTOPOT 1 aycrnyxoT YyBajTe ' aaneky
O/ GUNHW MATEPUM U MaCTH AN Macna
KOW Ce NCTEeYeHMN.

Of CUTYPHOCHM MpUYMHK, Ccekorall
3aMeHyBajTe 1 M3abeHuTe  Uu
OLUTETEHUTE AeN0BM.

AKo pesepBoapoT Tpeba fda 6Guae
CNPAasHEeT, NPasHEeHETO MPaBeTe o
HaaBop.

AOBOJ CUMBON YKaXyBa Ha BaxHWUTE

6e36eHOCHI UHCTPYKLMM KOW, AOKOSIKY He 1
noyuTyBaTe — MOXaT fa ja 3arposar Bawata
nMYyHa 6e3benHocT. MpounTajTe MM 1 cnegete
W CUTE MHCTPYKLMM 0 0Ba YNaTCTBO npef Aa
noYyHeTe fja paboTuTe CO OnpemMara.

A onacHocT

OMACHOCTA YKAXYBA [EKA [0KOJIKY
HE TW MNOYUTYBATE BE3BEJHOCHUTE
WHCTPYKLUMU KOW WTO CNEJAT 3AL
OBMWE CUIHANHW 3B60POBW-KE LOJAE A0
CEPWUO3HO MU GATAJTHO NMOBPE[YBAHGE.
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A\ nPEnYNPENYBARGE
MPEAYMPELYBAHETO YKAXYBA
LEKA [LOOKOJIKY HE TW TOYUTYBATE
BE3BEAHOCHUTE UHCTPYKLMW KOW LUTO
CNEJAT 3A[L OBME CUIHANHK 3B60POBMU
- MOXE fIA [0JAE [0 CEPVMO3HO MM
GATAJTHO NOBPELYBAHSE.

A sHMARKE

BHUMAHUETO YKAXYBA HA TOA
JEKA  [IOKONMKY HE TW TOYUTYBATE
BE3BEAHOCHUTE WHCTPYKUMW KOW LUTO
CNEQAT 3AL OBWE CUTHAJIHW 3B0POBU
- MOXETE [A BWIETE MOBPEAEHN WA
BALLUATA OMNPEMA MOXE A BUJE OLUTETEHA.

BAXHO
BAXHO ~ YKAXYBA HA  KOPUCHWTE
NHOOPMALIUK 3A MPABUITHO

CKJTONYBAHE HA YPE[OT, 3A MPABUJTHA
PABOTA CO OMPEMATA W 3A TPABW/THO
OLIPXYBAHSE HA YPE[OT.

[L¢ www.villager.mk

A\ nPEnyNPENYBARLE
MOPATEJATUTIPOYUTATEUOATUPASBEPETE
CUTE WHCTPYKUWMKM 3A BE3BEOHOCT WU
PAKYBAFSE KOM CE HAOIAAT BO OBA
YMATCTBO U MOPATE JA T MOYNTYBATE -
MPEL MOYETOKOT HA MPUNATOLYBAHATA U
PABOTATA CO BALLUNOT KYNTTUBATOP.

JOKOJIKY HE TW TOYUTYBATE CUTE
BE3BEAHOCHN MHCTPYKLMU U MHCTPYKLINA
3A PABOTA - MOXE OA NOJAE [10 N'YBEHE
HA KOHTPOJIATA HAL YPELOT, CEPMO3HO
JINMHO MNOBPEAYBAHE 3A BAC W/WIN
3A HAB/bYAYBAYOT M [0 OMACHOCT 0
OLITETYBAHGE HA OMPEMATA M WMOTOT.
TPUATOJTHUKOT BO TEKCTOT YKAXYBA HA
BAXHUTE NMPEAYMPEAYBAHA W HABAXHOTO
BHUMAHWE KON MOPATE AT MOYNTYBATE.

W3NYBHUTE TACOBM O 0BOJ YPE[
COLPXAT XEMUKAJIUA - 3A KOW BO HEKOU
JPXABW CE CMETA IEKA MPEIN3BUKYBAAT
PAK, LIEGEKTU MPU PAFAHSETO UNK IPYTU
PEMPOAYKTUBHW OLUTETYBAHA.

He nos3BonyBajte UM Ha feliaTa fja pakyBaaT cO
0BOj KynTuBaTop. YyBajTe rv feliata Ha 6e36eaHO
pacTojaHye 0f NPOCTOPOT BO KOj padoTuTe.

noaroToBKA

e (Obnevete Cce MPOMUCHO Kora paboTuTe €O
KynTuBaTopoT. Cekoralll HOCETe LBPCTM
06YBKY. H/KOraLL He HOCeTe CaHani, NaTukK,
HUTY MaK OTBOPEHW YEBMW W HUMKOrall He
paboTeTe CO KyNTUBATOPOT I0AEKA CTe 6OCU.
He HoceTe Lwmpoka 06/eka Koja BUCH, MOXe
[Ja 6uge notdarteHa o/ NOABWXHUTE AEN0BY.

e BHMMaTenHo npernegajTe ro NpocTopoT 3a
06paboTka M OTCTpaHeTe M CuTe CTpaHu
Tena. He 06pa6oTyBajTe Haj NOA3EMHNTE
LIeBKM 33 BO/1a, raCOBOAMN UMW ENEKTPUYHN
Kabnu 1 Boaosu. Co KyNTUBATOPOT fa He
ce paboTW Ha MoyBa CO roNeMn Kamerba
WAW CO APYr CTPaHW Tena Kon MoXart fa

Ja owTeTart onpemMara.
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Mcknyyete i cute cnojHuum (kBaunna)
! OCTaBeTe 1 CUTE KOMaHAHM payku BO
HeyTpanHa nosuumja — npes crapTyBarbe
Ha ypesor.

Co ropuBOTO BHWMATENHO pakyBajTe -
3aT0a LUTO € MHOTY 3ananvso.

a. Kopwctere aTecTupaH KaHucTep 3a
ropuBoO.

6. Hukoralu He cTaBajTe ropuBo BO MOTOP
K0j paboTy MK BO BpeN MOTOP.

B. [TONIHEHETO Ha Pe3epBOapoT CO ropyBO
BpLUETE TO HAABOP MHOTY BHWUMATESHO.
Hukoraw He nonHeTe ropuBO  BO
pes3epBoapoT BO BHATPELLHI NPOCTOPUU.

r. BpaTete ro HacBoeto MecTo KanakoTt
Ha pe3epBOapoT W LBPCTO 3aTerHeTe ro v
MCYMCTETE TO UCTYPEHOTO FOPUBO — Mpej
pecTapTvparbe Ha MOTOPOT.

Huvkoraw He 06uAayBajTe ce Aa W3BPWNTE
610 KakBO npunarogysare — AOAeKa
paboTi MOTOPOT.

PAKYBAHE

Hukoraw He paboTeTe CO KynTMBAaTOPOT
[IOKOJIKY WUTUTHULMTE, KanauuTe 1 xay6aTta
He Ce Ha CBOWUTE MecTa.

Hukoralu He cTapTyBajTe ro MOTOPOT U He
paboTeTe CO KyNTMBATOPOT — CO TpKanata
BO nosuuujata cnobofHn Tpkana. bugere
CUTypHU [ieka GnoKMpaHUTe MUHOBU Ha
TpKanata Ce CTaBeHM Mpeky rNaBHOTO
TPKano 1 npexy OCOBMHATA Ha TPKanoTo.
Tpkanata [ejcTByBaaT Kako COMMpayku
3a Ja ro OApXKaT KynTMBaTopoT BO
KOHTponMpaHa Gp3auHa. OTkadyete
6nokupaykuTe NUHOBM Of TpKanata 3a
[la OBO3MOXMTE CNOGOAHO [JBWXKEHE Ha
TpKanaTa - camo Kora MOTOpOT He paboTu.
[pxeTe v [naHkuTe, cTananata u
obnekata Ha 6e36eHO pacTojaHue Of
poTUpauKuTe AenoBu. bupete nomanexy
0f1 MOTUKUTE (HOXEBWTE) Ha KyNTUBATOPOT
- Leno Bpeme.
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MoTnyurbaTa (HOXEBUTE) U TpKanata ce
BpTAaT KOra e KynTMBaTOPOT BK/yYeH BO
npeaHa Gp3uHa, @ CO MOCTaByBareTO BO
pUKBEpL TpKanaTa ce BpTaT, a MOTHUNH-ATa
ocTaHyBaaT GroKMpaHu (Te. He Mpaaart).
Bo 6p3uHaTa Hanpeq  MoOTM4MHbaTa
(HoxeBWTE) M TpkanaTa ce BpTAT Kora
e 6esbegHocHaTa KOMaHAa Ha MOroHoT
(HAMPE[ - FORWARD) npuTicHaTta fony
KOH pauykaTa. Bo puksepl (HaHasanm) -
TpKanaTa ce BpTaT Kora e 6e36eHoCHaTa
KOMaHfa Ha paykaTa Ha MNOroOHOT
(PVIKBEPL| - REVERSE) noBneyeHa Hasag
KOH paKyBa4yoT, a fojeKa MOTU4uHbaTa
(HoxeBUTE) MMPYBaAT.

OTnywWwTareTo Ha paykata 3a puKBepl
(HaHasap) BO  HeyTpanHa  mosuumja
- M conupa TpKanata M MOTUKUTE
(HoxeBuTe). He pnejcTByBajTe Ha [OBeTe
6e36eJHOCHN KOMaH/IHM PaYKK Ha MOrOHOT
- ICTOBPEMEHO.

MocebHO BHWUMaBajTe Kora paboTuTe
HaHas3aj. bugete nocebHO BHUMATENHM
3a fa u3berHeTe fja Ce NU3HETe WK
[a najHeTe UM ApXKeTe W AnaHKuTe
W CcTananata nopaneky of MOTUKUTE
(HoxeBWTE).

buaete noce6HO BHUMATENHM W Kora
paboTuTe Ha NaTULWITa 11 NaTeku HacunaHu
CO Yakan Wau co TonyeH KameH (kora
MOMWHYBATe NpeKy HuB).

Mo yaapoT BO CTpaHo Teno, Mckiydyete
ro MOTOPOT M M3BajeTe ro KabenoT of
CBeknykaTta. [leTanHo npernegajte ro
KynTMBaTOpPOT M yTBpPAETe fAanu uma
owTeTyBabA.

[okonky — Beretauujata M 3arnasu
MOTUKMTE  (HOXEBWTE), MOAUTHETE M
paykiMTe — 3a Aa rM NoAurHeTe MOTUKNTE
W BKNyYeTe ro KynTMBaTopoT BO PUKBEPL
(HaHasap). [lokosKy CO 0Ba He ce UcYncTH
BereTalujata og moTukute — UCKJTYHETE
0 MOTOPOT M OTKAYETE 'O KABENOT
0/[1 CBEKMYKNTE - npepn Aa ja oTcTpaHuTe

BereTaLmjaTa co pate.
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AycnyxoT Ha MOTOPOT Ke 6uae Bpen of
pa6oTa. He gonupajte ro co rona Koxa -
MOXe fa 40jfie A0 CO3AaBakbe Ha CePNO3HN
13ropeHuLm.
[lokonky — ypeaoT noyHe abHOpMaiHo
Aa Bubpupa, BefHall UCKIy4yeTe ro
MOTOPOT ¥ MpOBEPETe ja mnpuynHaTa
3a Toa. Bubpaumute BOrNaBHO ce
npeaynpefyBare Ha HeKoj NPoBnem.
MOTOpOT He CMee [ia Ce CTapTyBa v CO Hero
He cMee [ia ce paboTu BHATpe — 3aToa WTo
130yBHNTE racoBW Ce CMPTOHOCHM.
[la He ce npeyekopyBa KanmauuTeToT Ha
OMTOBapyBare Ha ypefoT Taka WTO Ke
06paboTyBaTe NpemHory Anaboko co 6p3
PEXUM Ha paboTa.
Hukorall He pakyBajTe CO YypeAoT Cco
rofemu TPaHCNOpPTHM GP3NHW Ha M3raga
nognora. [nenajte HaHasag ¥ 6uaete
BHVMATENHM KOra Ce ABUXUTE HaHa3as.
Hwkoraw He 103B0NyBajTE HAb/byAyBauNTE
Aa 6uzaT Bo 611131Ha Ha ypeaoT.
KopucTete camo pgogatous W onpema
006peHa 0/ CTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT
Ha KynTMBaTOpOT.
Hukorall He pakyBajTe CO KynTuBaTopoT
6e3 106pa BUANMBOCT AN OCBETNIEHOCT.
bupnete BHMMaTENHN U KOra 06paboTyBaTe
TBpAa noysa. MoTukuTe MOXaT fAa ce
3arnaBaT BO noyeata — M fAa ro TypHat
KynTuMBaTOpPOT HaHas3an. [lokonky ce
CMy4s OBa — MyWTETe ja paykata u He
3afpXyBajTe ro ypeaor.
MpesemeTe v cuTe BO3MOXHU MEPKM 3a
NPeTnasnMBOCT KOra ro octaBaTe ypeaoT
6e3 Haa3op. VicknyyeTe rv cute KOMaHAHU
payku, UCKAy4eTe ro MOTOPOT, NoYeKajTe
CWTE MOABWXXHW [AENOBK [ia 3acTaHaT W
6UeTe CUTYpPHU AeKa CuTe WTUTHULM U
6paHNLM Ce Ha CBOMTE MecTa.
Kora ja Hanywrate nosuuujata Kaj
paKyBarbeTO NOPaAN Koja 6110 NpudnHa:
- Wcknyyete ro MoTopoT.
- lNovekajTe Aa 3acTaHaT cuUTe NOABUXKHM
JEenoBMm.
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0PXYBAHE N CKITAOUPAHE

e OapxyBajTe v ypedoT, AogatouuTe W
onpemarta — Bo 6e36eiHa cocTojba.

e [lpoBepyBajTe 1  3aBpTKNTE  Ha
KOneHecToTo  BpaTMno  (6e36eAHOCHM
3aBPTKM KOW MykaaT - Kora Ke ce
npeyeKopy J03BONEHOTO ONTOBApYBatse),
MOTOPHM MOHTaXHW 3aBPTKW U OCTaHaTu
3aBPTKM — BO YECTU  BPEMEHCKU
VHTEPBaV 1 yTBPAETE fanu Ce NPONUCHO
3aTerHatv 3a fa 6uaeTe CUrypHU Aeka
onpemMata e BO G6e3befHa pa6oTHa
cocToj6a.

e 3a [a cnpeunTe CAyYajHO CTapTyBatbe,
cekoraw oTkayeTe ro  Ka6enoT oA
CBEKWYKNTE W 06e3befieTe o - npef
0[ipXXyBaH-ETO Ha KYATUBATOPOT.

e Hukoraw He pa6oTeTe CO MOTOPOT BO
BHATPELLHW NPOCTOpPUK. M3 yBHUTE racoBy
CE& CMPTOHOCHU.

e (Cekorall noyekajTe aycnyxoT Aa ce 13nagm
- npeqd Aa ro HanofiHMTe pe3epBoapoT co
ropuBo.

e Hukoraw He ja cknagupajTe onpemarta
co GeHsMH BO pe3epBoap BO OOjeKT -
Kafe ucnapyBarbaTa MOXaT fa fojaaT BO
KOHTaKT CO OTBOPEH MAaMeH WU UCKPW.
MoyekajTe MOTOPOT fAa Ce W3nagu npeg
CKNaAupareTo BO 3aTBOPEH 06jEKT.

e (Cekorall npouuTajTe r BaxHUTE AeTanu
BO MHCTPyKUMUTE OA OBa YyMaTCTBO -
[OKOMKY KynTMBaTOpOT Tpeba pda ce
CKnagupa Ha NOAOAr BPEMEHCKM Nepuos.

BE3BEAHOCHW ETUKETU N O3HAKU

OBOj KyNTUBATOP € An3ajHUpaH 1 NponsBesieH
Taka fa Bu  0BO3MOXM  6e36efHOCT U
CUFYpHOCT.

Mako unTareTo Ha oBa ynaTtcTBOTO W
6e36eHOCHNTE MHCTPYKLUMN WITO FO COAPXM
- Ke v 06e3befaT HEOMXOAHUTE OCHOBHMU
nosHaBarwa 3a 6e3befHo W edukacHo
paboTerse CO OBaa OMpema, CTaBUBME HEKOIKY
6e36eHOCHN €TUKETU Ha KynTMBATOPOT - 3a
fia Be noTceTuMe Ha 0BUE BaXHW MHQOPMaLnK
[i0fieKa paboTuTe Co YpesoT.
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OBME BaXHU 6e36eHOCHN ETUKETU U 03HaKK
WNYCTPUpaHM Ce A0NY U MOKaxaHW ce Tyka
3a Ja Bu nomorHaT fga ce 3arnosHaeTe Co
NOKALMUTE 1 COAPXUHUTE HA 6e30eHOCHUTE
nopakn — Kou Ke i BUAMTe A0AeKa HOPMasHo
paboTUTE CO KYNTNBATOPOT. 3aT0a pa3rieaajTe
TV cera oBMe eTUKETU W O3HAKM.

[loKonKy ce ABOYMUTE MAM MMaTe npallarbe
BO BPCKa CO HMBHOTO 3HAYEHE WM HAYUHOT
Kako fia ce ycornacuTe co OBME MHCTPYKLWK,
NOBTOPHO MpOYMTajTE TO LEANOT TEKCT 3a
6e36eJHOCHNTE MHCTPYKLUWW Ha NpeTXofHuTe
CTPaHMUM WAM obpaTeTe ce BO OBfacTeHa

cepBuCHa paboTuHMLA.

[okonky Koja 6uno oa 6e3befHocHUTE
eTVKETU WAW O3HAKW CTaHe HeuyuTKa nopaam
NCTPOLUEHOCT, M36NedeHOCT WAW MOWHaKBa
OWTETEHOCT BO TeKOT Ha YynoTpe6aTa Ha
KyNTWBaTOpOT, 0bpaTeTe ce BO OBNacTeHa
CepBu1CHa paboTUNHNLA — 3a 1a HabaBUTe HOBA
eTnkeTa (03HaKa) 3a BalwmoT KynTMBaTop.
be36eHOCHUTE ETUKETY NIECHO Ce CTaBaaT v Bu
cnyxat Bam 1 Ha oCcTaHaTTe iuLaKou roKopuetat
0BOj Ky/ITMBATOP Kako MOCTOjaH  BU3yeneH
NOTCETHMK.  MMounTyBajTe M 6e36eAHOCHMTE
WHCTPYKLMM HEOMXOAHM 3a 6e36eaHa 1 edukacHa
paboTa co BalmoT KynTuBaTop.
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A\ nPEnyNPENYBARGE

N3BEFHETE CEPMO3HO MOBPEYBAHE

e [lpef noyeToKOT Ha paboTaTa NpounTajTe
ro ynaTcTBOTO.

e  3anosHajre ce cO JfokauuuTe W CO
(byHKLUNUNUTE Ha CUTE KOMaHAM.

e  CuTe WTUTHULM 1 6paHnuM Ja 6uAaaT Ha
CBOMTE MecTa BO paboTHa cocTojba 3a
BpeMe Ha paboTara.

e  Hukoraw He A03BOJYBajTe UM Ha feLaTa
Aa pakyBaaT CO KyNTUBaTopOT.

e  Q6neyere ce NPONUCHO — HOCETE L{BPCTH
06yBKM.

e  BHumMaTenHo npernepajte ro npocTopot
KOj Ke ce 06paboTyBa M OTCTpaHeTe ru
rofieMuTe Kamerba 1 0CTaHaTUTe CTPaHu
Tena.

e HE o6pab6oTyBajTe Hag BOAOBH, Kabnu u
JINHWK 3a eNIEKTPUKa, BoAa nnurac — HUTy
nak Haf Apyrv BOAOBU 1 LIEBKMU.

e  VWCKJIYYETE 'O MOTOPOT U U3BALLETE
r0 KABENOT Of, CBEKUYKUTE - npep,
OTCTpaHyBarbe Ha 0TNaAoLNTE UK Npes,
cepBuCHMparbe Ha ypeaoT.

e Kora ja HanywrTaTe pa6oTHaTta nosuumja
nopagu Koja 6uno npuynHa:

- Wcknyyete ro motopoT.

- Moyekajte pa 3acTtaHaT cuTe
NOABWXHU [1€N0BU.
A\ npEnyNPENYBARGE

TPKAJTATA OENTYBAAT KAKO COMUPAYKN

e  Hukorau He ro CTapTyBajTe
KYNnTMBaTOPOT U HUKOrall He nquyBajTe
co paboTa CO KynTMBaTopoT - CO
TpKanata BO MnosuuMja - CNo6OAHM
TpKana. YBepeTe ce fjeka 6e36ejHOCHUTE
HaBPTKM Ha TpKanaTa Ce CTaBEHU HU3
rnaBaTa M OCOBMHATa Ha Tpkanara.

e  TpkanartaceofHecyBaaTKako COnupayku
3a fJa ro OApXaT KynTuBaTopoT BO
KOHTponupaHa 6p3auHa. W3Bagete ru
6nokupaukute Tpkana CAMO - kora e
UCKNY4YeH MOTOPOT.
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PAKYBAHE

BULAETE BO YMATCTBOTO 3A YMOTPEBA
- NOPAOW [OETANIHU WHCTPYKLWMK 3A
PAKYBAHSE.

3A A CTAPTYBATE:

1. OTnywTeTe rM KOMaHAHUTE paykn 0f
MOTrOHOT BO HEyTpasHa nosuuuja.

2. CnywTeTe ja paykaTa 3a AnabouyuHa,
MOTUKMTE [ia ja Jonupaat noygara.

3. MpoBepeTe ja nosuuujaTa Ha Tpkanata u Ha
6e36eHOCHUTE HAaBPTKM Ha TpKanara.

4. CtaBerte ja paykaTa 3a cayx BO nosuuujata
3a cayx.

5. CtaBeTe ja paykaTta 3a rac BO mosuuujata
- 6p3o0.

6. [oBneyeTe ro jaxero 3a cTapT.

AOI’IACHOCT

MOTOPOT JA HE CE CTAPTYBA AKO HE
E MOHTUPAH KAMAKOT HA PEMEHOT.
DJIAHKUTE, CTAMANIATA W OBJIEKATA
OPXETE TV MOJANEKY Of NOABUMXHUTE
PEMEHW W PEMEHULMW. [JOKOMKY HE
r0 TMOYUTYBATE OBA TMPABMIO -
MOXE JA [JOJOE [0 TMOBPEJYBAHSE.
BWAETE FO YMATCTBOTO 3A YMOTPEBA
3A  KOMMMETHUTE  BE3BEAHOCHM
WHCTPYKLWN.
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. AT
NOKALWN HA KOMMNOHEHTUTE N KOMAHAW

Pauka 3a HaHanpeq
Payka 3a HaHasaj

MoTop

Tpkana

MoTuuntba

KanHuk

Paykn

Pauka Ha perynaTopoT 3a [1abo4nHa

N A W
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WHCTPYKLINM 3A MOHTUPAHE

BAXHO

JIECHATA U JIEBATA CTPAHA L D
HA BALIMOT KYJITUBATOP CE

OOPEAEHN 0O, PABOTHATA
Mno3nunJA BO KOJA CTE
HACOYEHM 3A  [BUXEHE
HAHAMPE].

MOTOPOT 0[] ®ABPMKA CE JOCTABYBA BE3
MAC/I0. MOPATE [OA CTABWUTE MOTOPHO
MAC/IO - NPE[, CTAPTYBAHETO HA MOTOPOT.

Ky)’lTV]BaTOpOT Ceé  [0CTaByBa Lien1ocHo
COCTaBeH, OCBEH HEKOJKY [AefoBn. CnenHute
WHCTPYKLNN Ke By momorHaT ga ro cknonute
W npunaroguTe perynatopor 3a AnabounHa

Ha Ky/TMBATOPOT, 3aTerHatocTa Ha cajinte u
BMCWHATa Ha payKaTta, Kako 1 Ha MOTUYMHbaTa.

YEKOP 1: MoHTaxa Ha perynatopoT Ha
J1nabounHa

1. MoHTWpajTe ro perynatopoT Ha AfabounHa
BO BPBOT HA HOCAYOT Ha perynaTopoTr Ha
InaboynHa Co paykaTa HacoYeHa HaHa3af.
2.CTaBeTero NMHOT Ha PerynaTopaT Ha AnatoynHa
HW3 HOCAYOT Ha perynaTopoT Ha AnabounHa u
FOPHWOT OTBOP Ha PerynaTopoT Ha A1abounHa —
MOTUKUTE Tpeba fia ce HaABOP Of NoyYBaTa.

1. SAOPXYBAYKN MNH
2. HOCAYHAPETYJTATOPQOT HA IJTABO4HA
3. PAYKAHA PETYNTATOPOT HA IJTABOHYMHA
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YEKOP 2: MoHTupajTe M noTnupaykute
HOLIMKbA Ha KyNTUBATOPOT

1. CTaBeTe N0 edHa 3aBpTKa Ha Cekoja CTpaHa
BO 10/THUTE OTBOPY.

2. CTaBeTe r'v HaBPTKMTE Ha Cekoja 3aBPTKa.
3. CTaBeTe N0 eiHa 3aBPTKa Ha Cekoja cTpaHa
BO FOPHWTE OTBOPM Ha MocakyBaHaTa BWCWHa
Ha paykara.

4. 3aTerHerte rn cute HaBpTKM.

1. BE3BEAHOCHW HABPTKN

2. 3ABPTKM 3A MNPUNATOAYBAHE HA
BVCUHA

3. KAMAK 3A TPAHCMUCKJA

4. OTBOPM 3A TMPWTATOAYBAHE HA
BVICUHA

210



Villager

YEKOP 3: MoHTupajte
KynTueaTopot

1. CTaBeTe v YeTnpuTe 6e36eHOCHN 3aBPTKM

Ha Cekoja CTpaHa BO CEKOj OTBOP.
2. MocTaBeTe ru 6e36eAHOCHUTE HABPTKM Ha

ceKoja 3aBpTKa.
3. 3aTerHeTe rv cuTe HaBpTKM.

ja paukata Ha

BE3BEJHOCHM HABPTKMN

2. PAMH/ TOONOWKK  NPYXWHECTH
MoAJI0LWKN
3. BESBEJHOCHW 3ABPTKU

YEKOP 4: HanonHete ro KapTepoT Ha MOTOPOT
BAXHO

MoTopoT ce jocTaByBa 0 habpuka 6e3 Macso.
Mopa fia ce cTaBi MOTOPHO Macno npej Aa ce
cTapTysa moTopoT (0.6 I).

Ce npenopayyBa KopucTewe Ha Villager 4T
macno (SAE 30).

1. CraBete Macno. He npenonHysajTe.
KopwucTeTe YnCTO, BUCOKO KBANUTETHO MAcno.
He MelwajTe ro MacnoTo co 6eH3nHOT. HUBOTO
Ha mMacno Mopa Aa 6uae nonHo. MposepeTe ro
HWBOTO Ha Macno CO Bajiehe Ha KanakoT 3a
CTaBate Ha macno. HWBoTo Ha macno Tpeba
Ja 6uae 40 LHOTO Ha OTBOPOT Ha KanakoT 3a
CTaBarbe Ha Macno.

2. Cekoral npoBepeTe ro HMBOTO Ha Macno
npej CTapTyBarbe Ha MOTOPOT.

ANl
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MepHa wunka Ha
3an4yaHnKoT (MeHyBayoT)
OTBOp Ha MepHaTa LWKMKa Ha KYKULITETO
Ha 3anYyaHuKoT

KYKULWTETO  Ha

YEKOP 5 MoHTa)a Ha CKnonoT MOTUYMHA

1. CKnonot MOTWMYMHA CE COCTOM 0ff LECT
MOTUYMHA MOCTABEHW Ha APXKAYO0T 3@ MOTUUMHbA.
2. AKO TM OTCTpaHyBaTe ABaTa CKiona Ha
MOTWYNHbA, O3HaYeTe 1 ,1eB0" 1 ,ECHO" Npej
OTCTpaHyBareT0. OTCTPaHeTe v KAMHOBUTE 1
KNWHOBWTE KOW o NpULBPCTYBaat CKAOMNOT Ha
MOTUYMHA 38 OCOBMHATA HA MOTUYMHbA. AKO €
NOTPeBHO CO TYMEH YekaH yApeTe ro cKaonot
Ha MOTUYWHA KOH HaIBOP 0 OCOBMHATA.

3. lMpen NOBTOPHOTO MOCTaBYBake Ha CKOMOT
Ha MOTUYMH-ATa, NPOBEPETEe Aanu OCOBMHATA Ha
MOTWYMHbA MMa Pra, TPy TOUKM M HEPaMHUHW.
Mo notpeba necHo NOMUHETEe CO Typnvja 1am co
6yprinja. HaHeceTe TEHOK CNoj MACT Ha 0COBMHATA.
4. \HCTanMpajTe ro cekoj CKon Ha MOTUYMHbA
Taka [la OCTpUOT pab 3a ceyere 0y MOTUKaTa
NpB B/IETyBa BO NM0YBaTa Kora Ke TprHe Hanpep
KynTMBaTOpOT.

5. CTaBeTe vt KMHOBUTE 1 CBUTKAjTE 'Y 3a Jia
CMpeyunTe ncnararbe Ha KIMHOBUTE.
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KoHTpona Ha 6p3uHa

MpuuBpcTeTE ja padykaTa 3a KOHTPOMa Ha
GpsnHaTa co M6 saepTka (1), MUjanHUK (2) u
HaBpTKa (3) 3aTerHeTe Kako WTO e NPUKaxaHo
Ha cnvkaTa nofony.

3abenewka: MMposepeTe fann  padkata
3a KOHTpona Ha 06psuHaTa €  JJ0BOJIHO
NpUUBPCTEHa 1 He e oNnabaBeHa.

KopucTeTe v maacTUyHWTe WTUNKA 33 Aa M
npuuBpcTUTE Kabnute (A).

PABOTA
NPEMNEA NPEL CTAPT

1. YBepeTe ce peka cute 6e36eHOCHN
WTATHALM Ce Ha CBOWTE MeCTa 1 AeKa cuTe
HaBPTKM 1 3aBPTKM CE OCUTYPaHM.
2.TlpoBepeTe ro HYBOTO Ha Mac/o BO KapTepoT.
3. lpernepnajte ja yucToTata Ha GUNTEPOT 3a
BO3AYX.

4. TlpoBepeTe ro CHabayBarbeTO CO FOPKUBOTO.
HanonHete ro pe3epBOapoT CO  TOPWBO
He noseke of 1 WHY (2,5 ¢cm) of BPBOT Ha
pe3epBoapoT - 3a fja 0cnoboaMTe NPOCTop 3a
ekcnaHsuja.

5. YBepeTe ce fleka KabenoT 3a CBEKNYKNTE e
HaMmecTeH (MpUKIYYeH) U fieka e cBekudyKaTa
LIBPCTO 3aTerHara.

6. Mpernepajte ru nosuumjaTa Ha TpKanata u
6nokafjata Ha TpkanaTa.

7. MpoBepeTe ja nosuumjata Ha padykarta Ha
perynaTopoT 3a ANabounHa.
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8. [lpernepajte nog w OKOMy MOTOPOT U
YTBPAETe fanu UMa 3HaUM Of UCTeKyBare Ha
Macrio Ui ropueo.

9. Mpernenajte ru UpeBaTa 3a ropyBo — 3a fa
YTBPAWTE Aanun Ce LBPCTO 3aTerHaTu v famu
Ma Teyerbe Ha ropuBoTO.
10. Mpernenajte  pamm
OLITEeTyBaH-E Ha MOTOPOT.
11. OTcTpaHeTe ro NpekyMepHMoT 0Tnag of
MPOCTOPOT OKOJY ayCnyxOT W NOTErHyBayKnoT
cTapTep.

MMa  3Haun  3a

A sHymaHnE
CNEQETE T YEKOPWUTE Jo0ny 3A OA TO
CTAPTYBATE BALUMNOT KYNTUBATOP.

CEKOrALL M3BEAETE JA OBAA YEK-JIMCTA
NPEL, CTAPTYBAHETO, MOKPEHYBAHETO
HA MOTOPOT.

A rpEnynPEYBARSE

BEH3WMHOT E JIECHO 3AMAJINB U CO HETO
MOPA BHUMATE/IHO JA CE PAKYBA.
HUKOTALI HE TIOJIHETE IO PE3EPBOAPOT
OOJEKA E MOTOPOT BPE/ O[] PABOTATA.
CEKOrAW W3HECETE 0 KYNTUBATOPOT
HAIBOP - 3A IATO NMOJIHUTE PE3EPBOAPOT.

TPKANTATA  CEKOrALl TPEBA [OA CE
BJIOKUPAAT BO MO3MLINJA 3A OBPABOTKA
- KOFA PABOTW MOTOPOT. HE PABOTETE
CO KYNTUBATOPOT AKO HE CE BJIOKUPAHU
BPABUTE HA  TPKAJIATA.  TPKANATA
CEKOrALWl MOCTABETE ' BO MO3NLMJA
3A OBPABOTYBAHGE (KYJITUBALIMJA) NPEL,
CTAPTYBAHE HA MOTOPOT.

PAYKATA HA PETYJTATOPOT 3A IJIABOYNHA
CEKOTALL MOCTABETE JA BO TPAHCIOPTHA
Nno3nUMJA  NPEA  CTAPTYBAHE  HA
MOTOPOT. MOTWUKWTE TPEBA [OA BUIAT
HAZIBOP O[1 MOYBATA.
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BAXHO

MOTOPOQT O[] ®ABPUKATA CE JOCTABYBA BE3
MAC/10. MOTOPHOTO MACJ10 MOPATE IATO
CTABWUTE MPE[ CTAPTYBAHE HA MOTOPOT.

BAXHO

MOTOPOT O[T ®ABPUKATA CE JOCTABYBA
BE3 MAC/10. MOTOPHOTO MACJ/I0 MOPATE
OA TO CTABUTE NPE[ CTAPTYBAHE HA
MOTOPOT.

CTAPTYBAHE

KomMaHauTe HeOMXoHM 3a CTapTyBakbe W padoTa
CO KyNTUBATOPOT CMECTEHU CE Ha MOTOPOT W
03HayeHm ce co ,Cayx" (,Choke) u,lac” (, Throttle").

IlapeH ctapt

1.MomecTeTe ja paykaTa 3a cayx BO nosuuumjarta
MOSH cayx.

2. lomecTeTe ja paykaTa 3a rac Ha ,CTapT".

3. M3BneyeTe rojaxxeTo 3a CTapT efHaLl noneka
1 LO3BONETE MY HOPMAJTHO Aa Ce BpaTy.

4. M3BneyeTe ro OCTPO jaXXeTo 3a CTapT U
[03B0JIeTe My HOPMAJIHO [ja Ce BPaTy.

5. Mo cTapTyBar-eTO Ha MOTOPOT, MOCTENEHO
MOMECTETE ja paykaTa 3a cayx BO nosuyujarta
,no choke" (,6es cayx’) u 3ronemete ja
6p3nHaTa Ha rac.

PectapTupatse Ha Tonon MoTop
PecTapTuparbeTo Ha MOTOPOT KOj € Beke
3arpeaH off nNpeTxoAHaTa paboTta, HOPMasHo
He 6apa ynoTpeba Ha cayx.

1. MomecTeTe ja paykaTa 3a rac Ha nosuumjata
,CTapT".

2. V13BneyeTe ro ocTPO jaxeTo 3a CTapT -
[lofieka He cTapTyBa MoTopoT. [lo3Bonete
My Ha jaxeTo HOPManHo fJa ce BpaTu.
MoBTOPYBajTe AOAIEKA HE CTapTyBa MOTOPOT.
3.MpunaropaeTe ja 6p3nHaTa Ha rac Ha ,ronema”
(,high") 3a Hajnobpa paboTa Ha KyNTUBAaTOPOT.
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BP3MHA HA MPA3EH 0[]

Ynotpebete ja nosuumjata ,Mana‘ (Jlow") Ha
paykaTasaracaajiaroHaman1TeHanpertHyBareTo
Ha MOTOPOT Kora He ce u3BefyBa 06paboTKa
(kynTvBaUwja). HamanyBareTo Ha 6GpauHaTa Ha
MOTOPOT Ha ,Mpa3eH 04" — (nep), Ke noMorHe Aa
ce NMPOJOXM XMBOTHUOT BEK Ha MOTOPOT M Aa
ce 3alUTeau ropuBo, a v fia ce Hamani HUBOTO Ha
6yyaBa Ha camaTa onpema.

PABOTHA BP3NHA

3a HopmanHa 06paboTka (kynTuBaumja) -
HaMecTeTe ja paykaTa 3a rac Ha ,6p30” (,fast").

NCKITYYHYBAHE

3a 13 ro MCKAy4MTe MOTOPOT BO KOj 6110 MOMEHT,
CBpTETE o NpeKnHyBaYoT Ha MoTopoT B ON/OFF
- BO noauuujaTa off. 3a Aa 1 conpeTe Tpkanata
M MOTUKMTE (HOXEBMTE) KOj GWNO MOMEHT,
oTnywTeTe v 6e36e[HOCHATE KOMaHAHU payku
Ha MOroHOT — BO HeyTpasnHa nosuuyja.

OBPABOTKA (KYNTUBALMJA)

1. HamecTeTe ja paykaTa Ha perynatopoT 3a
AnaboynHa Ha nocakyBaHaTa AnabouuHa 3a
obpaboTka (KynTuBauuja).

HATMOMEHA: MMopgurHeTe ja paukata Ha
perynatopoT 3a AnabouuHa Harope, N0 efeH
0TBOp — TECTUPajKK ja paboTaTa Ha KynTUBaTopoT
no cekoe mojurHyeawe.  [pekymepHOTO
noAMrHyBarbe Ha paykata Ha perynatopoTt 3a
AnabounHa — MOXe Aa pe3ynTupa co ryberbe Ha
KOHTpoOna Hag KyntusaTopot!

2. lomecTeTe ja paukaTa 3a rac Ha 6p3o (fast).
3. MocTageTe ro KyATMBATOPOT BO 6P3uHa Hanpes
(forward) Typkajku ja pony GesbeaHocHaTa
KoMaHzaHa padka 3a noroH (HAMPEL -~ FORWARD).
Toa Ke rvi BKNy4W TpKanata u MOTUKNTE.

HAMOMEHA: Moxete pa ro 3abasuTe
HanpenyBarbeTO Hanpef Ha KynTuBaTopoT BO
6MN0 KOj MOMEHT, CO 6/1ar0 MpUTUCKare Ha
paukata — Hagony. MoxeTe fa ro ucknyuute
KYNITUBATOPOT CO OTNyLUTaHe Ha 6e36eHOCHNUTE
KOMaHAHM payky Ha MOrOHOT — BO HeyTpanHa
nosuuuja.
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A\ nPEnYNPENYBARGE
TEMMEPATYPUTE HA U OKOJ1Y AYCNYXOT
MOXAT JA MOMWHAT 65°C. U3BEMHYBAJTE
' OBUE MECTA.

HE TMOMECTYBAJTE JA KOMAHOATA HA
CAYXOT HA MO3ULNJATA CAYX (CHOKE) -
3A JATO UCKNTYHYUTE MOTOPOT. MOXE A
OOJAE 10 NMOBPATHO COMOPYBAHE WIIN
[0 OWTETYBAHE HA MOTOPOT.

3A JA TWU WUCKNYYUTE TPKANATA W
MOTUKWUTE (HOXEBWTE) BO BWIO KOJ
MOMEHT, OTMYLUTETE ' BE3BEJHOCHUTE
KOMAHOHW PAYKM HA TMNOFOHOT BO
HEYTPAJTHA MO3NLINJA.

CEKOTALL OTMYLWTETE ' BE3BEJHOCHUTE
KOMAHOHW ~ PAYKM ~ HA  TMOrOHOT
BO HEYTPAJIHA MNO3WUMJA - TNPEL
NMPUNATOAYBAHETO HA [JIABOYMHATA
HA PAYKATA HA PETYJTATOPOT.

A onacHocT

MOTOPOT 1 OKOJTHWUTE IE/TOBU CTAHYBAAT
MHOI'Y BPEJIN BO TEKOT HA HOPMAJTHATA
YNOTPEBA 1 KE NPEIN3BUKAAT CEPUO3HM
M3rOPEHMLN [OOKOMKY T [OMNPETE -
MPEA OA CE U3NTAAN MOTOPOT.

MOYEKAJTE MOTOPOT LIENIOCHO JA CE
W3NAIW - MPEL A TW [OMNPETE OBUE
BPE/IN MOBPLUNHW.

A onacHocT

MOTOPOT M OKOJIHUTE  [ENOBWU
CTAHYBAAT MHOIY BPE/IM BO TEKOT
HA  HOPMAJITHATA YMOTPEBA U KE
MPEAN3BUKAAT CEPMO3HW WM3IrOPEHWLIN
JOKONIKY T OONPETE - TMPEA AA CE
N3NTAON MOTOPOT.

MOYEKAJTE MOTOPOT LIEEJIOCHO [JOA CE
N3NAQM - TPEQ OA TW JOMNPETE OBUE
BPEJIN MOBPLUNHN.
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BE3BEJHOCHN KOMAHHWN PAYKN
HA NOroHOT

PAYKA 3A HANPE[, (FORWARD)

Taa ™ BKNy4yBa TpKanata ¥ MOTUKUTE
(HoxeBwWTe) Hanpes,.

Co TypkareTo Hagony Ha 6esbefsHocHWTe
KOMaHaHW pauku 3a noroHoT (HAMPEL -
FORWRD) 0 paukaTa, ru BKNydyBa TpKanaTta
1 MoTukuTe. Co OTnyWTame Ha paykarta — ce
COMupaat TpKanata 1 MOTUKITE U LENOCHO ce
Cconnpa KynTMBaTopoT.

BKJTYHEHA PAYKA
3A HATPE[L

PAYKA 3A HA3AJl - PUKBEPLI ( REVERSE)
BknyyeTe rvi Tpkanata HaHasag (Bo pukBepLy),
[0fleKa MOTUYMHbATA HE CTaHAT GNOKMPaHI.
MoBnekyBareTo Ha 6e36eAHOCHaTa KOMaH/aHa
pauka Ha noroHot (HA3A[, PUKBEPL]) koH
payKaTa, ro NpuaBMXyBa KynTMBaTopoT —
HaHasaj.

OTnywTarbeTo Ha padykata -
TpKanata u MoTUKNTE.

r conupa
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A BHMAHVE
HE [JEJCTBYBAJTE WCTOBPEMEHO HA
[OBETE BE3GEAHOCHM KOMAHLM 3A MOIOH
(,HAMIPELL" 11 ,HABALL").

OBWME NHOOPMALIMU CE TYKA NPETCTABEHN
CAMO TOPAIM TMPETCTABYBAHE HA
KOMAHIWTE. HE CTAPTYBAJTE 0 MOTOPOT
BO TOJ MOMEHT. WHCTPYKLUMUTE 3A
CTAPTYBAWE W PABOTA JAMEHW CE BO
OBA YMATCTBO. [MPOYUTAJTE TU OBUE
MOrNABJA 1 CUTE NHCTPYKLIMU 3A PABOTA
1 BE3BEJHOCT - MPE/ CTAPTYBAHETO HA
BALLNOT KYNTTUBATOP.

KAKO MEPKA 3A MPETMA3UBOCT
- BE3BEAHOCHUTE KOMAHOHU PAYKHK
3A TOroH HEMA [A CE BJIOKUPAAT BO
MO3NLUMUTE HANPEL NN HA3AL.

3A [JA TW CONPETE MOTUKWUTE
(HOXEBWTE) BO BWJIO KOJ MOMEHT,
OTMYLUTETE 7 BE3BE[JHOCHUTE
KOMAHIN 3ATIOTOH.

NPUNATOAYBAHA

A\ nPEnyYNPENYBARSE

MOTOPOT MOPA [IA BUJIE UCKYYEH (OFF)
MPES, NMPUNATOLYBAE HA KOJA BU/IO
KOMAHJA.

OCOBEHO BHUMABAJTE KOTA PABOTUTE
CO KYNTUBATOPOT BO MPABEL, HAHA3AJ
(PUKBEPLY).

[L\¢ www.villager.mk

BJTOKNPAYKHK NMMHOBK HA

TPKAJIATA

MocTaBeTe M Tpkanata BO no3uuuja 3a
obpaboTKa.

1. i3BafeTe ro 6n10KMpaykmnoT NuH. idpamHeTe
ro OTBOPOT BO OCOBWHATa CO OTBOPOT BO
rnaBarta Ha TpKanoTo.

2.CTaBeTe ro 6710KMpaykmoT MnH HU3 0TBOPUTE,
HaMecTeTe ro NPCTEHOT Ha 610KMPaYKMOT MKH
3a fia ro 06e3beanTe NUMHOT Ha OCOBMHATA.

3. LUBpcTo 6nokupajte M TPKanoto My

OCOBMHaTa 3aefHO — npej Kyntusaunjata.

4. TloBTopeTe ja nocrtamkaTa ¥ 3a ApyroTo
TpKano.

HAMOMEHA: [1Bata 6510KMpayky NUHa Mopaat
[Aa 6uzat BHaTpe Ui usBageHun. He pabotete co
KYNTMBaTOPOT Camo CO eieH GIOKMPaYKi MH.

3a Aa 1 nocTaBMTe TpKanata BO nosuuujata
cnobofHu — TpKana:

1. M3BageTe ro 610KMpaykmoT nuH. CTaBeTe ro
TPKaNOTO BHATPE KOH ypeaoT.

2. CTaBeTe ro NHOT CaM0 BO OCOBMHATA.

3. Tpkanoto TpeGa cnoboAHoO Aa Ce BPTU Ha
0coBMHaTa.
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MPUNATOLYBAHE HA BUCUHATA
HA PAYKUTE

Mpunarofete ja BUCHUHATA Ha padkuTe.
NoeanHata BWCMHA Ha paykuTe 3aBUCU Of
BMCUHATA Ha paKyBayoT 1 0f AnaboynHaTa Ha
obpaboTkaTa. 3a fia ja npunaroanTe BUCKHATA
Ha pavkuTe:

1. OgBpTete ru HaBpTKUTE W W3BAjETE W
FOPHUTE 1 JONIHWTE 3aBPTKU Ha CeKoja CTpaHa.
2.M3paMHeTe ja paykarta cnopej nocakyBaHuTe
OTBOPY Ha [JONIHNOT MOHTAXEH AN Ha paykarta.
3. MoHTupajTe 1 3aBpTKUTE ¥ HABPTKUTE U
3aTerHere ry.
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Mnutka o6paboTka

MocTaBeTe ro 3aAPXKyBaYKMOT MUH BO OTBOPOT
Ha BPBOT Ha padykaTa Ha perynatopoT 3a
AnaboymnHa 3a HajnauTka obpaboTKa.

[lna6oka o6pa6oTka

MocTaBeTe ro 3a/pxyBadyk1oT NUH BO OTBOPOT
Ha [HOTO Ha paykaTa Ha perynaTopoT 3a
Ana6oynHa 3a Hajanaboka 06paboTKa.

A\ nrEnynPENYBARLE

OA HE CE NPUNATO4YBA ONABOYMHATA
HA OBPABOTKA (KYNTUBALINJA) - LOLEKA
BE3BEJHOCHUTE  KOMAHOHW  PAYKU
HA NOroHOT HE BUOAT OTNYLWTEHK BO
HEYTPAJTHA NO3ULNJA.

PAYKATAHAPETYJIATOPOTHA IJTABOYNHA
CEKOrALL MOCTABETE JA BO MO3MLUNJA
3A TPAHCMOPT TMPEL, CTAPTYBAHE HA
MOTOPOT. TOA 3HAYM [OA IO MOCTABUTE
3AOPXYBAYKNOT MNH BO HAJBMCOKNOT
OTBOP HA PAYKATA HA PETYJTATOPOT HA
OJTABOYNHA.

1. BE3BEAHOCHW HABPTKMN

2. 3ABPTKW 3A NPUNATOAYBAHE HA
BMCVHA

3. KAMAK 3A TPAHCMUCUJA
OTBOPW 3A TIPUITATOYBAHE HA
BMCUHA

PAYKA HA PEIYJIATOPOT 3A
OJTABOYNHA

[nabounHata 3a 06paboTka (KynTuBaLmja)
Ce KOHTpOAMpa CO BUCMHA Ha pauykaTa
Ha perynatopot 3a AnabounHa. 3a fda ja
npunaroanTe AnaboynHaTa 3a 06paboTKa:

1. VI3BajeTe ro 3afp>xyBayKmnoT MUH.

2. llofurHeTe ja paykaTta Ha perynatopor 3a
AnabounHa - fAa rv noctaBM MOTUKWTE Ha
136paHaTa AnaboymHa 3a 06paboTKa.

3. VM3pamHeTe ro OTBOPOT BO paykata Ha
perynaTopot 3a AnabouuMHa cO OTBOpP BO
HOCA4YOT Ha PperynatopoT 3a AnaboynHa u
BpaTeTe ro 3aApXKyBayKMoT MKH.

=\

1. 3AOPXYBAYKM MH

2. HOCAY HA PET'YJIATOPOT 3A
ONABOYMHA

3. PAYKAHA PETYJIATOPOT 3A
ONABOYMHA
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COBETW 3A OBPABOTKATA

Kny4oT 3a ycnewHa o6pa6oTka € NpBuH fa
3aMnoYHeTe co nomana AnaboynHa Ha 06paboTka
BO NPBWOT NPEMIH, & N0Toa fia paboTuTe 2,5 n
5 cm noanaboko Bo CeKOj cnefieH MPeMUH.

e [IlnabounHaTta Ha 06paboTKa Ke ce MeHyBa
BO 3aBWCHOCT O YCNOBWTE Ha MoygaTa.
Kora ke noyHeTe co 06paboTka BO
Hepa3paboTeHa NoyBa UAK BO MHOTY TBpAa
nousa. [locTaBeTe 0  3a[pXyBauKWOT
NMWH BO HajBMCOKMOT OTBOP Ha paykaTa 3a
AnaboumnHa (0TnopHa payka) - nounTyBajTe
TM  VWHCTPyKUuMMTe  Of  MOrnasjeto-
ObpaboTka. Toa Ke OBO3MOXMW MUTKa
obpaboTka. Co paykata 3a perynvparbe
Ha AnabouynHa (oTropHa payka) BO oBaa
nosuumMja HanpaBeTe HEKOSIKYy — NecHU
NPeMUHU Npeky MecToTo Ha 06paboTKa.
MoAouHa, 3a CnefiHUTe NPEMUHU HamecTeTe
OTMOPHa pPayka 3a NoroaeMn AnaboumHu.

A\ nPENyNIPENYBARSE

[TOCEBHO BHMMABAJTE KOFA BPLUWTE
M3b0P HA JJTABOYMHATA HA OBPABOTKA.
[OKOJIKY  OBPABOTYBATE  TPEMHOIY
OJTABOKO 3A JALEHWTE YCJIOBM HA
[MOYBATA,0JHOCHO CO OTMOPHATA PAYKA
BO MPEMHOI'Y BUCOKA NMO3ULINJA, MOXE
OA 00JOE 00 I'YBEHE HA KOHTPOJIATA.

[OKOJIKY ro OTCTPAHYBATE
MATEPWUJANOT 04 MOTUKWUTE (HOXXEBWUTE)
- COPALE, MPBUH UCKNTYYETETOMOTOPOT
W U3BALLETE 'O KABEJIOT O/} CBEKUYKMTE.

e [lokonky KynTuBaTopoT noyHe
HEKOHTPONMPaHO [a MOTCKOKHYBa Wi
[la Ce 3aHecyBa, CMywTeTe ja padkaTta
3a perynupare Ha [AnabounHa (0TropHa
payka) Taka WTO Ke Tro mnocTaBuTe
3a/lpXyBaykKMoOT MUH  BO  MOBUCOKMOT
oTBOp. Toa Ke O0BO3MOXJ MNOMAMTKa
06pa6oTka. [lpxeTe v LBPCTO paykuTe
- 33 [a TO KOHTpOAMpaTe HeHalejHOTO
NOMECTYBakbe.
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e [lokonKy ce 3arnaBat BO MOTWKWTE KOPOB,
BMCOKa TPEBa, 1031 MW APYrv MaTepujany,
CTaBeTe ro KyNT1BaToOPOT BO PHKBEPL, — 3a
[a ja ofmoTaTe BeretauujaTa.

BepHaw oTnywTeTe rv KOMaHAHUTE pPadku
3a MOrOH AOKOJKY MOTWKUTE Ce 3arnaeat
WV OOKOMKY YApUTE BO CTPaHO Teno.
Co KOMaHAHUTE paykm BO HeyTpanHa
noanuuja, TypHeTe ja KOMaHfaTa 3a rac
BO nosuumjaTa CTON — 3a [ja ro UCKyyuTe
moTopoT. OTkayeTe ro Kabenot of
cBeknykuTe. Kora Ke 3acTaHaT MOTUKUTE,
OTCTpaHeTe ro CTPaHOTO TEeNI0 M MpoBepeTe

KOJIKaBO € OLTEeTYBaHETO.

COBETW 3A KYNTTUBALINJA

[lOKONKYy nnaHupaTte KynTMBaTopoT Aa o

KOpUCTUTE 3a KyNTMBaLMja:

e PepoBute fa ce ceaT Ha 50-55 cm nopagn
MONECHO BPTEHbE.

e [locTaBeTe ja paykara Ha perynaropot Ha
AnaboynHa co 3aApXKyBayKM NMUH BO efjHa
O/ NOBUCOKMTE OTBOPU. TOa Ke 0BO3MOXN
nonnuTka KynTuBaluja HeonxofHa 3a
BPTeHbe OKOJTy pacTeHwjaTa 1 Apoberbe

aepauuja (NpoBeTpyBarbe) Ha noysaTa.

04 PXYBAHEWNCKNAOWPAHE
O0PXYBAHE

OApXyBareTO Ha KynTMBATOPOT BO BPBHA
cocToj6a Ke ro NpofoMKM XKMBOTHUOT BEK Ha
KynTMBaTOpPOT W Ke MOMOrHe fa ce fobujat
onTUManHU nepdopmaHcu cekoralw Kora Ke
nocakaTe fia rM o6pa6oTyBaTe [BOPOT WK
rpaauHata.

3a 1a B noMorHeme npaBuHO [a ce rpuxkuTe
OKOMy KynTWBATOPOT, CReAHATE CTPaHMLK
BKNyYyBaaT — pacropefl Ha  OAPXYyBarbe,
npouUeaypn 3a  PYTUHCKM  NPOBEPKM U
e[IHOCTaBHY MpOLeypu 3a OAPXKyBake Mpu
KOW Ce KOpUCTaT eIHOCTABHU PaYHu anaTky.
OcTaHaTWTe CepBUCHM 3ajaud, KoM Cce
MOCNOXEHN UMK KoW 6apaaT cneuujanHi anatu,
Hajao6po e Aa rv u3BefaT npodecroHanuy Bo
0BNACTEHN CEPBUCHN LEHTPU.
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[lo6poTo ofpxyBatbe e Bala 06BpcKa, a
cnaboTo oApXyBakbe MOXe fa MpeansBika
npoénemu.

CepBMCHMOT NPOCTOP MOPa fla Ce 0ApXyBa BO
CyBa W YncTa cocToj6a.

bugete  curypHM  fleka  enekTpUyHUTE
NPUKAYYHULM W ypeam ce NpaBuHO 3a3eMjeHu.
KopucTeTe  afiekBaTHO — OCBET/yBakbe  3a
paboTaTa LITO Tpeba fja ce N3BPLUK.

YBepeTe ce [eka € MOTOPOT WCKIy4eH
(off) = npea na nodyHeTe CO OAPXKYBaHbe
UnW nonpasku. Toa Ke envMUHUpa HEKONKY
NOTeHLMjanHu 0NacHoCTK:

Tpyerbe co jarnepos MOHOKCHE, 04 U3JYBHUTE
racosu.

YBepeTe Cce JAeka NocToM  afiekBaTHa
BEHTWNAUMja — cekorall Kora paboTute co
MOTOpPOT.

Co MOTOPOT HMKOraLll He paboTeTe BO 3aTBOPEH
npocTop.

M3ropeHnum o BpenuTe LenoBu.

loyekajTe MOTOPOT U U3[YBHUOT CUCTEM [ia Ce
“3naaat — npej Aa rv Jonpere.

oBpeau of, NOLBMXHUTE AEeN0BMU.

He pakyBajTe CO MOTOPOT — [OKOMKY He CTe

o6yyeH 3a Taa paboTa.

e [lpouuTajTe M MHCTPyKUMMTE  Mpef
NoYeTOKOT Ha paboTaTa 1 buaeTe CUrypHH
[eKa W noceayBaTe CUTE HEOMXOAHU
anaTky U BELUTUHN.

e 33 [a ja HamanuMTe MOXHOCTa Of
CO3/laBatbe Ha Moxap Wau ekcnnosuja —
BHWMAaBajTe Kora pakyBaTe CO OEH3MHOT
uwau - okony  Hero. KopucTete  camo
HesanasuBy pPacTBOPW, HWKAKO OeH3WH
- 33 yucTere Ha genosute. Lnrapute,
MCKPUTE W NNaMeHoT [pxeTe M Ha
6e36eH0 pacTojaHWe off AeN0BUTE KOW
IMaaT BpcKa co 6EH3UHOT.

e (Cekorall KOpUCTETE JIMYHW  3aLITUTHM
CPeACTBa, Kako LITO Ce 3aWTuTa 3a 04K,
paLie 1yl — Kora U3BeayBaTe 610 KakBo
CepBMCUparbe UV OAPXKYBaHse.
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Yecto nposepyBajte M MOTUKMTE Ha
KynT1BaToOpOT. Ha HWB He CMee fia Ma Tparu
ofi BANAGHaTWHW, NyKHaTMHX W Mopa Aa
61aaT UBPCTO 3aTerHaTi Ha CBOWTE MeCTa.
MepuoAnYHO 3aTerHeTe 1 cuTe 3aBPTKY,
HaBPTKM, MaLUMHCKW 3aBPTKM 1 NPOBEpeTe
[anvi ce cuTe NMHOBM NPOMUCHO HAMECTEHU
- 3a [1a 61AeTe CUrypHu fieka e ypeaoT Bo
6e3befiHa paboTHa cocTojba.

Kora Ke 3aBpLKTE CO CEPBUCHPAHETO NN
OfIPXKYBakbETO, BKAETe CUrYPHU fleka cuTe
6e36eJHOCHA WITUTHULUM U CpeAcTBa ce
MOHTMPaHW Npef NOBTOPHOTO KOPUCTEHEe
Ha KynTMBaTOPOT.

Kora e HeomxojHa 3aMeHa Ha [enoBuTe
nopaau MepuofMyHO  OfpXyBarbe  MAu
CepBMCMPatbe, KOPUCTETE  CaMO  HOBY
OPUTMHAMHW 1EN0BY 33 3aMeHa 3a NompaBKa
“3aMeHa — 3a 1a M 3a[ipXXnTe OpUrMHanHuTe
KapaKTepucTMKM Ha BaluaTa onpema.
MponsBoanTenot n/mnn HerosuoT
AUCTPNOYTEp Hema Aa 6uaat OArOBOPHU
3a noepeauMTe  MAM  OWTETyBarbaTa
KOW ce MpeaM3BWKaHW CO ynoTpeba Ha
HeoA06pEHN AeN0BY /WK onpema.
KomnneToT 3a npBa nomoll Tpeba aa buae
cekorall MoAroTBeH W AocTaneH fofeka
n3BeayBaTe 0ApXYyBarbe Ha onpemara.
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PACMOPE[L HA O[JP)XYBAHE
OnpXXyBarbeTo  Ha  BawmoT  KynTuBaTop
BO BpBHa COCTO0j6a 3a pa6oTa — Ke My o
NPOAOIKM XMBOTHAOT BEK U KE NOMOrHe fAa ce
no6ujaT onTUManHu nephopmaHcy.

MpouwTajTe ro 0Boj pacrope/] 3a HOpMasHa Hera
W MOYNTYBA]TE M1 NpenopavyaHnTe MHTEPBanM 3a
“3Be/yBarbe Ha HeraTa - 3a fla ro NpoACIIXNTE
PaboTHMOT Bek Ha BawumoT ypep.

Cekon 3 Cekon 6 .
. MpsuoTt Cekoja
[Nepauwja Ha 0apXXyBae Cexoja mecevy v Mecewm MEcewm rofuHa unm
J y ynoTpe6a nnn 50 nam 100
20 vaca 300 vaca
yaca yaca
[lace v
3aTerHaTocT Ha nposepy
MOFOHCKMOT pemMeH [la ce v
3aMeHU
[a ce
nposepy u
MOTOPHO Macso HIBOTO
[ace v v
3aMeHu
[ace v
npernega
®unTep 3a BO3ayx fla ce V(1) V(1)
McYnCTy
[ace v
3ameHu
[ace v
[ToamaukyBae Ha npoBepu
TpaHcMucHja Ha
KyNTUBATOPOT Hace v
3aMeHu
MpuTnCOK BO [ace v
rymute nposepy
Bpatuno Ha [a ce v
MOTUKNTE neuneTy
OCOBMWHM Ha [a ce v
Tpkanata nogmadka

1) CepBUCHpajTe NOYECTO — KOra ro KOpUCTuUTe
BO YC/I0BU Ha 3rofiemeHa npatumnHa.

219



Villager

CEPBMCUPAHE HA KYJTTUBATOPOT

CneaHuTe uHGopMaunm ke B nomorHar aa r
n3BefleTe CUTE HEOMXOAHW NPOBEPKYU U Aa '
n3BefieTe NpoLeaypuUTe Ko ce HEOMXOAHW — 3a
[a ja noynTyBaTe MpenopayaHaTa HopmanHa
Hera ofipefieHa 3a BalwmoT KynTuBaTop.

OBue NPOBEPKM HajAo6po e Aa v ussefe
OBNacTeHa CepBuCHa PaboTUNHWLE — 1 fa 1
“3Bee HEOMXOAHNUTE NPOLEAYPU.

A\npPEnynPENYBAHSE

3a J1a Ce CMPeyM CNyyajHo CTapTyBakbe:

Jasnue

Kaben

MoTopoT Mopa fia 6uze UCKNyYeH W NafeH, a
KabernoT 3a CBEKMUYKUTE Mopa Jia 61je oTKayeH
1 OCUrypaH Of CBEKUYKMTE — Mpef, NpoBepKaTa
1 MOJLECYBAbETO HA MOTOPOT UMW ONpeMarta.

3AMEHA HA PEMEHOT 3A HAMNPEA/
HA3SAL

1. Wcknyyete ro motopoT. MoTopT Mopa Aa
6uae nazjeH.
2. OTkayeTe ro Kabenot Of CBEKWUYKUTE
1 06e3befeTe fa He [0jAe BO KOHTAaKT CO
CBEeKMYKaTa.
3. \3BafeTe ro WTUTHUKOT Ha PEMEHOT.
e I3BajeTe ro MpPeAHWOT  peMeH  of
MOTOPHMOT PEMEHWK 3a Hanpes;
- Tloneka noBneyeTe ro jaxxeTo 3a CTapT Ha
MOTOPOT 3a [1a FO CBPTUTE PEMEHMKOT.
- Co peMeHUKOT Koj ce ABWXM, uchpneTe
ro peMeHoT 3a Hanpef — oA V-xne6oT.
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- 13BneyeTe ro pemMeHoT u ocnobogeTe ro
O MOTOPHWOT PEMEHNK.

- oBneyeTe ro pemeHOT 3a Hanpea -
[0y U TPrHeTe ro of NaToT.

e |I3BajeTe ro pemeHOT 3a HaHaszag OA

MOTOPHWOT PEMEHUK 3a HaHa3agA:

- NonekanosnieyeTe rojaxeTo 3a CTapT Ha
MOTOPOT 3a /1a F0 CBPTUTE PEMEHMKOT.

- CO peMEHUKOT KOj Ce ABWXMU, ucdpnere
o PEMEeHOT 3a HaHasaf — of V-xne6orT.

- M3Bneyete ro pemMeHOT OA PEMEHVKOT
Ha MOTOPOT W BOAWNKATa 3a PEMEHOT
HaHasag.

- CnywTeTe ro peMeHOT A0y v TPrHETE 1o
OA TPAHCMVCMUCHOHNOT PEMEHMK.

e MoOHTUpajTE HOB PEMEH 3a HaHa3an;

- HaBneuete ro pemeHOT Harope oA fony.

- MNocTaBeTe  ro  PEMEHOT  OKony
TPAHCMWUCMWCWOHNOT ~ PEMEHWK  BO
XNe6oT.

- NocTaBeTe ro peMeHOT Mof BOAMIKATA
Ha PEMEHOT 3a HaHa3ag.

- Moneka noB/e4eTe Tr0O jaxero 3a
CTapTyBarbe Ha MOTOPOT AO0Aeka ro
cTaBaTe PeMeHOT npeky pa6oT Ha
MOTOPHMOT PEMEHNK BO V-xNne6oT.

e MoOHTUpajTe ro HOBMOT PEMEH 3a Hampes:

- MocTaBeTe ro peMeHoT 3a Hanmpepn
BO XNe60T Ha TPaAHCMUCMUCMOHMOT
PEMEHNK.

- Moneka noB/e4eTe Tr0O  jaxero 3a
CTapTyBatbe Ha MOTOPOT 3a Aa ro
CBPTUTE PEMEHNKOT — OfleKa ro CTaBaTe
PEMEHOT 3a Hanpes BO V-xne6oT.

4. BpaTeTe ro Ha CBOETO MECTO WTUTHUKOT Ha
PEMEHOT.
5. MpuKknydeTe ro KabenoT Ha CBeKNYKaTa.
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1. PemeH 3a HaHasaj

2. MOTOpeH pemMeHuK

3. PewmeH 3a Hanpef

4. TpaHCMWUCMUCHUOHEH PEMEHNK
A BHUMAHVE

HE PABOTETE CO KYNITUBATOPOT MPE[ A
IO NMPOYUTATE YMATCTBOTO 3A YIOTPEBA
HA MOTOPOT KOE E BO COCTABOT HA OBA
YMNATCTBO.

A\ nPEnyNPENYBARSE

TEMIMEPATYPATA  HA  AYCMYXOT WU
OKOJIHWOT NPOCTOP MOXE OA HAOMUHE
65°C. USBETHYBAJTE ' OBUE IENOBW.

BAXHO

MOXE [A AOJOE A0 MPEFPEBAHE U
OWTETYBAHE HA MOTOPOT JOKOJKY
OTMAZOLMTE TV BNOKUPAAT CUCTEMOT
3A JIAZLEFSE MW BPTEXXHOTO CUTO.

HUKOTAWl HE PABOTETE CO MOTOPOT
BE3 KOMIIETHMOT YUCTAY HA BO3AYX
MOHTWUPAH HA MOTOPOT.
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MPOBEPETE TO WNW OOMOJNHETE
r0  KAPTEPOT (KYKMLUTE HA
KOJIEHECTOTO BPATWU/IO)

1. CraBete Mmacno. He npenonHysajTe.
KopucteTe  4nCTO, BMCOKO  KBaNWUTETHO
machno. MacnoTo Aa He ce Melua co 6eH3MHOT.
poBepkaTa Ha HMBOTO Ha Macno ce BpLUN
Taka WTO Ke ro M3BaanTe KanakoT 3a CTaBatbe
Ha Macno. HuBoTO Ha Macno Tpeba aa buae o
[HOTO Ha OTBOPOT Ha KanakoT 3a CTaBarbe.

2. Cekorall NpoBepeTe ro HABOTO Ha Macno —
npej cTapTyBarbe Ha MOTOPOT.

BAXHO

MOTOPOT O/1 ®ABEPUKA CE IOCTABYBA BE3
MAC/10. MOPATE A CTABUTE MOTOPHO
MACN0 - TMPEL CTAPTYBAHETO HA
MOTOPOT.

MPOBEPETE JA TPAHCMUCUOHATA
MACT HA KYJITUBATOPOT

I'IpOBepeTe 0 HNBOTO Ha Macno BO MeHyBavoT
nocne cexkon 30 pa6OTHl/l 4Yaca unam cexoratl
Kora ke NPUMETUTE UCTEKYBakbe Ha Macno.
yrlpaB)/Bal-bETO CO KynTMBaTOpPOT KOra BO
MEHYBa40T NMa ManKy Macno MOXe fia AoBefe
[0 TewWkKn owTeTyBakba.

B5W-140_

KopucTete SAE 85W-140 macno (0.7 1).

3a Ja ro NpoBepuTe HUBOTO Ha Macho:

1. TocTaseTe ro KynT“BaTopoT Ha paMHa
XOpU30HTaHa NoAMora.

2. M3BafieTe ja MepHaTta WWMKa 3a HMBO Ha
Macno Koja e CMeCTeHa MoMery paykuTe Ha
MOTOPOT. [JOKONKY HMBOTO Ha Macfo He ja
LOMVpa MepHara Lu1nKa, JofajeTe Macho.
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1. MepHa WWNKa Ha MeHyBayYoT (KyKMLITE Ha
3aMYyaHnKoT)

2. Tnoda Ha KanakoT 3a TpaHCcMKcuja

3. BpaTeTe ja MepHaTa WMMNKa 3a HUBO Ha
Mac/0 BO OTBOPOT Ha KyNTUBaTOPOT.

4. VmajTe npefBua [eka TpaHcMmucujaTa Ha
NpeAHUTE TpKana 1 TpaHCMUCKjaTa Ha 3agHnTe
MOTUKM UMaaT 3ae[HNYKN pe3epsoap.

Kora crtaBate BO npefHaTa TpaHCMUCK]a,
Mopate f[a MoyekaTe KpaToK BPEMEHCKM
neproa — MacnoTo Aa ucTeye Hasaj v fa
ce u3efHaus Hanpef 4 Hasad. MepHata
WwynKa MPOMMUCHO Ke Ce WcuMTa Ha pamHa
XOPM30HTalNHa Noanora 3a ABeTe efnHULN Ha
MEHYBaYOT.

MPOBEPETE IO [PUTUCOKOT BO
'YMUTE

[penopayaHuoT npuTucok Bo rymute e 20 PSI
(1,4 bar).

NOAMAYKYBAHE

MpaBnUNHOTO NOAMAYKYBare Ha MOABWMKHUTE
MEXaHWYK/M AeNnoBW e 0ff 0COGeHa BaXHOCT
3a MpaBuaHa Hera n oapxysarbe. Ha 10 yaca
“3BpLIETE MOAMAYKyBarkbe Ha MOABVKHUTE
[eN0BN KOW Ce MPUKAXKaHW Ha CaukaTa co
macno 30.
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UCYUCTETE TO BPATWU/IOTO HA
MOTWUKWUTE (HOXXEBWTE)

1. Wcknyyete ro moTopoT. MoTopoT Mopa Aa
6uze nageH.

2. W3Bapjete ro Kabenor 0 CBEKUYKUTE
1 06esbefeTe [a He A0jAe BO KOHTAaKT CO
CBeKuykara.

3. HaBanete ro KynTMBaTOpOT HaHanpes.
BrokupajTe ro KynTBaTOPOT BO NO3WLMja Taka
[a e NOTNPeH Ha MOHTAXHWOT A Ha MOTOpPOT
11 Aa Ce U3NOXEHN MOTUKMTE.

4. OtcTpaHeTe ru Beretauujarta, jaxumarta,
XUUUTE W OCTaHaTWUTe maTepujanu - Kou
MOXaT [la ce Haco6epaT Ha BpaTuUIoTO nomery
BHATPELWHWOT CET Ha MOTUKM M 3aNTUBKUTE Ha
TPAHCMUCUOHOTO KYKMLITE.

5. HaBanete ro KynTuBaTopoT HaHas3aj BO

13paMHeTa no3nuuja.
6. BpaTeTe ro kabenoT Ha CBEKMYKATa.

CKNAONPAHE
NOAr0TOBKA 3A CKIAANPAHE

Cnepete 1 cnefHWTe Yekopy — 3a Aa ro
NMOArOTBUTE KYNTUBATOPOT 3a CKNaanparse.
1. 3awTuTeTe 1 TpKanata W OCOBUHUTE 0f
KoposWuja (pfa):
- 13BafeTe ro 610KNPaYKMOT NMUH 1 13BaaeTe
ro TPKaNoTo 0/ rNaeara.
- [pemaykajTe ja 6naro ocoBKHaTa co MacT
33 OCOBWHM.
- BpaTeTe ro Ha CBOETO MECTO TPKanoTo U
CTaBETE 10 6AOKMPAYKMOT MUH.
2. KomnneTHo wcnpasHeTe ro  cucTemMoT
3a rOpMBO WAW CcTaBeTe CTabunansatop 3a
ropuBO — 3a [la CMpeyuTe ropuBoTOo f1a CTaHe
CMONECTO 3a BpeEME Ha NPOJ0IXEHNOT Nepuos
Ha cknaanparbe.
3. [logeka e Bpen MOTOPOT, WUCMpasHeTe 1o
MacsoTo 01 MOTOPOT. HanonHeTe ro o CBEXO
Macso co npenopayaHa knaca 1 KBanauTeT.
4. VcuyucTeTe v HaJBOPELWHUTE MOBPLUNHY,
MOTOPOT W BEHTUATOPOT 3a Nafierbe.
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5. M3BageTe ja cBekuykaTa, ctaseTe 30ml
SAE 30 macno - BO OTBOPOT Kaj WTo 6una
CBeKuyKara.

6. 3aTHETE r0 MOTOPOT 1 MOBMEYETE O jaXeTo
3a CTapTyBatbe Noneka - 3a 4a MOXe MacnoTo
PaMHOMEPHO Aa Ce pacnopeay BO MPOCTOPOT
Ha rnaeata Ha UMIVHAEpOT.

7. BparteTe ja cBeKknykara.

8. TpaHcnopTuUpajTe ro ypeaoT Ha CooaBeTHaTa
nokauuja 3a cknaguparbe. [lokonky cte ce
OANyYMne fga ynotpebuTe CTabuaM3atop Ha
rOpMBOTO, @ He Aa ro MCMpasHUTe CUCTEMOT
3a TOpWBO, MOYNTYBajTe T 6e36eAHOCHUTE
WHCTPYKUMM ¥ MEpKW 3a NpeTnasnneocT 3a
CKnafMpabe Kou ce HaofaaT BO OBa ynaTCTBO
- 32 [la Ce Chpeyn MOXHOCT Of noxap npu
nanerbe Ha GeH3WHCKW ucnapyearba. MmajTe
npeaABuA fAeka OeH3WHCKUTE uWcnapyBarba
MOXaT fa [onpaT [0 OAAaNneyeHuTe M3BOpU
Ha nanere W fa A0BeAaT [0 Naneme,
NPeAn3BMKYBajKW ONACHOCT Of eKCMaosuu u
noxap.

9. [lokonky nocTou KakBa 610 MOXHOCT 3a
HeoBnacTeHa ynoTpeba wau npunarofysarbe,
n3BafeTe ja CBeKWykaTa W CKnaaupajte ja
Ha CWUrypHO MECTO — npej CKNaauparbeTo Ha
CaMnoT KynTUBapTOp. 3a0/MKNTENHO 3aTHETE
ro OTBOPOT 3a CBeKWYKaTa 3a fa crpeunTe
HaBneryBare Ha CTpaHu Tena 1 HewncToThja
BHATpe BO HEro.

PELWWEHWJA U MPOBJIEMI
BOAMY 3A PELLABAHE HA TNPOBJTIEMU

HopmanHata Hera U pefioBHOTO OAPXKYBarbe
Ke ro NpoAoMmKaT XMBOTHUOT BeK Ha BawmoTt
KynTMBaTOp, NPOJOMKEHATa WM MNOCTOjaHa
ynotpe6a MoxaT Aa 6apaaT fa ce W3Befe
cepBuUCUpatbe 33 fAa Ce MPOAOMKM  CO
nponucHaTa pa6oTa. [lony HaBefeHWOT BOAMY
3a pellaBare Ha npobnemu v HasefyBa
HajuecTuTe Npo6IEMM, MPUYNHY U PELLIEHN]a.
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MMPOBJIEM

PELIEHWE

MOTOpOT He cTapTyBa

o CTaBeTe 6EH3MH BO PE3EPBOAPOT 33 BEH3NH.

o [lpyKyYeTe ro KabenoT 3a CBEKNYKI Ha
CBEKMYKaTa.

o ['acoT Mopa fja 6uae Bo nosuumja cayx (choke)
3a najieH cTapT.

MoTopoT rpy6o paboTu

e VlcuncTete ro unu sameHeTe ro GUATEPOT 3a
BO3MYX.

MOTOpOT TeLKO CTapTyBa

e /lcpasHeTe ro cTapoTo ropyuBO 1 3aMEHETE o
CO CBEXO. YNnoTpebeTe CTabunm3aTop 3a 6eH3UH
Ha KpajoT Ha ce3oHaTa.

o YBEpeTe ce fleka KabenoT 3a CBEKNYKM e
LIBPCTO HAaMEeCTeH Ha CBEKMYKaTa.

o be36eJHOCHUTE KOMaHIHI pauKy 3a NMoroH Mopa
1a 61uaaT oTNyLITEHN BO HEYTpaHa nosnumja —

3a CTapTyBakbe Ha MOTOPOT.

MoTOpPOT NPEeCKOKHYBa un ry6u cuna

o [MoAVrHETE MM MOTUKMTE 3a NAUTKA 06paboTka —
TaKa LUTO Ke ja CnyLITUTe paykaTta Ha perynatopot
3a AN1abounHa (0TNopHa padka).

o /13BaeTe o 1 MCUMCTETE FO Pe3epBOAPOT 3a
rOpuBO.

o /lcuncTeTe ro unn 3ameHeTe ro hunTepoT 3a BO3AYX.

« HeapiexBaTHO npunaroayBarbe Ha KapoypaTopor.
OaHeceTe ro ypeaoT BO OBMAcTeHa CepB1CHa
paboTUNHMLIA.

 3aMeHeTe ja CBeKWYKaTa v MprnarofeTe ro 3a30poT.

o /lcnpasHeTe v pe3epBoapoT 3a ropuUBo Y
KapbypaTopOT 1 HaMoHETE ' CO CBEXKO MOpYBO.

KyJ'ITI/IBaTOpOT Ce NnoMecTyBa Hanpep 3a
BpeEME Ha CTapTyBakeTO

o besbeaHOCHNUTE KOMaHAM Ha padykaTa Ha
MOroHOT MOpa Aia 61aaT OTNyLITEHN BO

HeyTpanHa nosuunja — 3a fja CTapTysa MOTOPOT.

3a BpeMe Ha o6paboTkaTa -
KyNTMBaTOPOT TELKO Ce KYATMBMpa
(NoTCKOKHYBa UM ce Tpra HaHanpeq)

 bokupajTe rv Tpkanata Bo no3vuuja 3a
o6paboTka.

o [OAUrHETE Y1 MOTUKITE 3a NAKUTKA 06paboTKa
— Taka WTO Ke ja CNyLITUTe paykaTa Ha
PEerynaTopoT 3a 1ab04nHa .
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MPOBJIEM

PELLIEHME

MoTukuTe ce BpTaT, TpKasaTa He ce
BpTaT

o bloKMpajTe r1 TpkanaTta Bo nosuimja 3a 06paboTka.
o HencnpaBHa BHaTpelHa TpaHcmuckja. O6paTteTe
Ce BO OBNACTeHa CepBUCHa paboTUAHNLA.

MoTukuTE ce BpTaT, TpKanata ce
BPTaT, KyNTUBATOPOT HE Ce NOMECTYBa

CnywTeTe rv MOTHKMTE 3a 1aboka 06paboTKa —
TaKa WTO Ke ja NOAUTHEeTe paykaTa Ha perynatopot
3a 4nabo4nHa.

PeMeHWTe NUWTaT BO HeyTpasHaTta
nosuuuja u/nnu Bo 0ff HaHasag
(pukBepu)

lpunarofere ja BOAMIKATA HA PEMEHOT 3a Hanpes:

- WcknyyeTe ro MOTOPOT 1 NOYekajTe aycryxoT Aa
ce n3nagu.

- OTKayeTe ro KabenoT o cBeKnyKaTa n
06e36e[eTe ro o CBEKMYKaTa.

- V3BapeTe ro WTUTHUKOT Ha PEMEHOT.

- ToBneyeTe rv Hagony 6e36eAHOCHUTE KOMaHIHN
payku Ha MOrOHOT.

- PayHo cBuTKajTe ja BOAWIKATA HA PEMEHOT 3a
Hanpen, Taka aa 3a30poT 6uae 1/16 unva (1,6
mm) WAn noman - noMery BoanKaTa Ha peMEHOT
11 PEMEHOT.

- Bpartete rv Ha cBOMTE MeCTa WTUTHUKOT Ha
PEMEHOT W KabenoT Ha CBeKnyKara.

PeMeHWTe NMWITAT BO NO3nLMjaTa 3a
Hanpen

MpunarofeTe ru jasnunkbata Ha BoAMKaTa Ha

PEMEHOT 3a HaHa3af;

- McknyyeTe ro MOTOPOT M NoYeKajTe aycnyxoT Aa
ce usnagu.

- OTKayeTe ro KabenoT of] CBekn4KaTa v
06e36efeTe ro 0] CBEKMYKaTa.

- OTnywTeTe rv 6e36eAHOCHNTE KOMaHAHM Payky Ha
MOrOHOT — BO HeyTpanHa nosuuuja.

- W3BapeTe ro WTUTHUKOT Ha PEMEHOT.

- [punarogeTe v jasuunrbaTa Ha BOAMIKATa Ha
PEMEHOT 3a HaHa3ag.

- [opaeka ce oTnywTeHn 6e3beaHOCHNTE KOMaHAHY
payki Ha NOrOHOT, CBUTKAjTE T MeTanHuTe
ja3nunkba Ha BOAMIKaTa Of PEMEHOT 3a Hasaj
Ha 3a30p 0f 1/64 nHya (0,4 mm) unu nomarnky of
PEMEHOT 3a HaHa3ag.

- BpateTe rv Ha CBOMTE MECTa LTUTHUKOT Ha
PEMEHOT M KaBenoT Ha CBeKNYKaTa.

Ce jaByBa nperofieMo 3arpeBarbe BO

NPOCTOPOT OKOAY TpaHCMUCHjaTa U
MOTWKMNTE 3a BpeMe Ha 0bpaboTkaTa

OTCcTpaHeTe ja Beretayujata — NoYUTyBajTE M1
Hanpen HaBedeHuTe HCTpykuun. MOYNTYBAJTE TU
CUTE BE3BEHOCHW NHCTPYKLINN.

o [poBepeTe ja TpaHCMKCHUOHATA TEYHOCT U
J0MOHETE ja ako e NOTPEe6HO.
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TEXHWUYKN KAPAKTEPUCTUKN

[L¢ www.villager.mk

TexuHa 70kg
[LInpuHa Ha 06paboTka 480 mm
[lomknHa Ha 06paboTka 175-300 mm
Bp3unHK Ha MeHyBayoT 0,1,-1
Tun Ha moTop OHV 4-takTeH
CrapTeH cuctem MoTerHyBayku
HomuHanHa cuna Ha MOTOpOT 4.1 kW
BonymeH Ha MoTOpOT 212 cm?
MakcumaneH usnes 4.1 kW
bp3anHa Ha MoTopoT 3600 min”
BonymeH Ha pesepB0apoT 3a ropuso 361
BonymeH Ha pesepBoapoT 3a Macno 061

Tvn Ha ropuso

5e30M10BeH 6EH31H

apaHTMPaHO HNBO Ha 3BYYHa MOKHOCT L,.=102

/13MepeHo HWBO Ha 3BYy4YHA MOKHOCT L,,=99.8
BydaBa (dB (A))

H1BO Ha 3By4eH MPUTUCOK L,=843

VI3MepeHa HensBecHoCT K=2

Neso a,,~/.48
Bubpaumm (m/s?) Mpaso a,,=7.48

amepeHa HenssecHoCT K=1.5

Cepsuc

MonpaBeTe ja BalwaTa MalMHa CaMO Of
KBanMdukyBaH  MepcoHan  BO  HawwTe
OBNACTEHW CEPBUCHW  LEHTPU  KOPUCTE|KM
OpWUIMHaNHM pe3epBHM [enoBM 3a fAa ce
ocurypaTe eka MaluHaTa ocTaHyBa 6e36eaHa
33 ynoTtpeba. 3a noeeke wWHdOpMauWM 3a
HawuTe OBNACTEHN  CEPBUCHW  LIEHTPU
nocetete v WHTEPHET CTpaHWLaTa Www.
villagermk nnu oBnacTeHaTa npoAaBHMLa 3a
npownssoay Ha Villager.
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l3jaBa 3a coobpasHoCT

Cnopen MawmHcka aupextuea 2006/42/EC og 17 Maj 2006, Arekc I A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onvc Ha MalluHaTa KYNTWUBATOP Villager 4811 VC

/3jaByBame nog nonHa 0AroBOPHOCT fieKa CNOMEeHaTUOT NPOM3BOJ, € AN3ajHUPaH U NPOM3BeSeH
BO COrNacHOCT CO:

e [lupektnea 2006/42/EC 3a 6e36eHOCT Ha MallnHaTa

e [npextnea 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMNaTUoUIHOCT

e  [lnpexTtuBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBatrbe Hyka

e [upexTusa (EU) 2016/1628 3a emncHja Ha racoBv 1 3araflyBayki MaTepujani of
MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBarbe

Bpoj Ha ogo6peHue Ha moTop: €9*2016/1628*2016/1628SYAT/P*1035%04

XapMOHW3WpaHu U APYrv KOPUCTEHN CTaHAapa

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

OsnacTeHo Teno cnoped Aupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

3mepeHo HNBO Ha bByka L, 99,8 dB(A)
[apaHTMPaHo HIBO Ha GyKa L, 102 dB(A)

OALroBOPHO /ULEe 3a COCTaByBatkbe Ha TexHWukaTa AOKymeHTauwja: [dparan [paruyeBuk, Ha
afpeca Ha komnaHujaTa Villager D.0.0, bpatucnascka wecTa 5, 1000 /by6rbaHa

MecTo / patym: Jby6rbaHa, 16.09.2025.

OAroBOPHO NNLe 3a COCTaBYBarbe Ha TEXHUYKA JOKYMEHTalUmja
[paraH [lparnyesuk

09/@@3 Feel D.

227



CULTIVATOR
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Instructiune originala pentru utilizare
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SIMBOLURILE FOLOSITE PE
DISPOZITIV

Cititi cu atentie manualul cu
instructiuni inaite de a utiliza
dispozitivul ~ si pdstrati-|
intr-un loc sigur- din cauza
utilizarii ulterioare.

Utilizati protectie pentru ochi
si urechi.

Purtati incdltaminte durtd
atunci cand utilizati acest
dispozitiv.

Tineti observatoriila distanta.

Tineti-va departe de piesele
rotative pentru a evita
leziunile.

Risc de arsuri! Nu atingeti
partile fierbinti ale
dispozitivului cu mainile!

Deconectati  cablul  bujiei
> in timpul intretinerii  sau
:jﬁ reparatiilor.

Produsul indeplineste
cerintele de sigurantd ale
directivelor  relevante ale
legislatiei Republicii Serbia.

RO ATATELEE N

Produsul indeplineste
cerintele de sigurantd ale
directivelor relevante ale
legislatiei Uniunii Europene.

Ce€

Marcarea nivelului
zgomotului.

Zgomotul dispozitivului
dumneavaostrd nu este mai

mare de 102 dB.

SIGURANTA

IMPORTANT: Asigurati-vd cd cititi si salvati
aceste instructiuni. Cititi cu atentie manualul
complet Tnainte de a utiliza acest produs.
Protejati-va pe dumneavaostra si pe ceilalti
- respectand toate informatiile de securitate,
avertismente si simbolurile de atentie. Dacd nu
respectati instructiunile, pot apdrea vatamari
corporale si / sau deteriorarea dispozitivului
sau a proprietatii. Asigurati-va cd pdstraii
aceste instructiuni intr-un loc sigur, astfel incat
sd le puteti utiliza mai tarziu.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORULUI
Montarea corectd si utilizarea efectiva si sigurd
a acestui cultivator— detin de responsabilitatea
utilizatorului.

e  Cititi toate instructiunile de sigurantd si
respectati-le.

e  Urmati cu atentie toate instructiunile de
montare.

e Mentineti cultivatorul in conformitate cu
instructiunile si programul din acest ghid
de utilizare.

e  Asigurati-vd cd toate persoanele
care utilizeazd acest dispozitiv sunt
familiarizate cu controalele si precautiile -
care trebuie luate.
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MESAJE SPECIALE

Manualul dumneavoastra contine mesaje speciale
care ar trebui sa va atragd atentia asupra posibilelor
evenimente - legate de sigurantd, precum si de
informatii utile despre locul de muncd si de serviciu.
Cititi cu atentie toate informatiile - pentru a evita
rdnirea si deteriorarea dispozitivului.

Nota: Informatiile generale sunt furnizate
in manual, acestea pot ajuta operatorul sa
manipuleze sau sa serviseze disozitivul.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cititi cu atentie acest capitol

Manipulati  cultivatorul in  conformitate cu
instructiunile de siguranta si recomandarile -
care sunt subliniate in aceste instructiuni. Oricine
utilizeazd acest dispozitiv trebuie sa citeasca
instructiunile si sa se familiarizeze cu comenzile.
Cultivatorul dumneavoastra este echipat cu
elemente de sigurantad care va permit sa opriti
rapid rotile si cutitele (sapele) - in caz de urgenta.
Aflati cum functioneaza parghia de comanda
pentru o functionare sigura - functioneaza si cum
sd controlati cultivatorul in orice moment.

1) Antrenament

a) Cititi cu atentie instructiunile de
exploatare. Familiarizati-vd cu controalele
si utilizarea corecta a dispozitivului.

b) Nu permiteti niciodatd copiilor sau
persoanelor care nu cunosc instructiunile
de utilizare sa utilizeze acest dispozitiv.
Reglementdrile locale pot determina o
duratd de viata minima pentru utilizatori.

c) Nu lucrati niciodatd - dacd existd
persoane, in special copii sau animale in

apropiere.
d) Tineti cont de faptul c@ operatorul sau
utilizatorul  este  responsabil  pentru

accidentele care se intdmpld altora sau le
deterioreazd proprietatea.
2) Lucrdrile pregdtitoare
a) Purtati intotdeauna pantofi rezistenti si
pantaloni lungi atunci cand lucrati. Nu
lucrati cu produsul cand sunteti descult si
cand purtati incaltaminte usoara si slabe.

3)
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b)

RO AR EEE N

Verificati temeinic terenul pe care va fi

utilizat dispozitivul si indepdrtati orice

obiect care ar putea fi aruncat de catre
dispozitiv.

AVERTIZARE -

inflamabila.

- Depozitati
recipientele
scop.

— Nu alimentati cu benzina decét
afard si nu fumati in timpul
alimentdrii.

— Benzina trebuie turnatd inainte de
pornirea motorului. Nu deschideti
capacul rezervorului de benzind si
nu alimentati in timp ce motorul
functioneazd sau in timp ce
motorul este inca fierbinte.

— Nu incercati niciodata sd porniti
motorul daca s-au produs scurgerile
de  combustibil.  Tn schimb,
mutati dispozitivul in afara zonei
contaminate. Evitati toate incercarile
de a porni motorul pana cand vaporii
de gaz s-au evaporat complet.

— Intoarceti la  loc  capacul
rezervorului si strangeti.

Inlocuiti vasele de evacuare deteriorate

(teava de esapament).

Verificati intotdeauna vizual

instrumentele de taiere finainte de

utilizare pentru a va asigura cd nu sunt
uzate sau deteriorate.

Benzina este foarte

benzina numai in
destinate  acestui

Manipularea

a)

Nu porniti motorul si nu il folositi
in interior unde se poate acumula
monoxid de carbon periculos.

Lucrati numai in timpul zilei sau in conditii
de iluminare artificiald adecvata.

Asigurati intotdeauna o stabilitate bund pe
partii.

Utilizati masina numai la viteza de mers.
Produsul este cu roti: functionati
intotdeauna  transversal cu pantele,
niciodatd in sus sau in jos in raport cu
inclinarea.

Aveti grija mai ales cand schimbati
directiile pe partii.
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9)

Nu lucrati niciodatd pe pzrtiile extrem
de abrupte.

Aveti grijd in special cand
dispozitivul sau trageti-I spre dvs.
Nu schimbati setdrile de bazd ale
motorului si  nu  majorati turatia
motorului (rpm).

Porniti cu atentie motorul conform
instructiunilor si asigurati-va cd exista
o distantd adecvatd intre picior si
unealta.

Nu asezati niciodatd mainile sau
picioarele pe sau sub partile rotative.
Nu ridicati sau coborati niciodata
dispozitivul in  timp ce motorul
functioneaza.

Motorul trebuie oprit:

— Ori de céte ori lasati dispozitivul

— Inainte de realimentare.

Cand opriti dispozitivul, coborati mai
intdi clapeta de acceleratie, daca
motorul este echipat cu o supapa, rotiti
supapa de alimentare cu combustibil in
pozitia OFF de la sfarsitul functionarii.

rotiti

4) Intretinerea si depozitarea

a)

)

Asigurati-vd intotdeauna cd toate
piulitele, toate suruburile si toate
suruburile masinii sunt stranse. Acest
lucru va va asigura cd dispozitivul se
afld in conditii de functionare sigure.

In timp ce benzina se afl3 in rezervor,
nu depozitati niciodata aparatul intr-o
cladire - unde vaporii de benzind pot
intra in contact cu flacarile deschise
sau cu scantei - deoarece se pot
aprinde cu usurinta.

Asteptati ca motorul sa se rdceasca
- Inainte de a depozita dispozitivul in
interior.

Pentru a evita riscul de incendiu, tineti
motorul si teava de evacuarea departe
de materia vegetala si de grasime sau
ulei care scurge.

Din  motive de sigurantd, inlocuiti
intotdeauna piesele uzate sau deteriorate.
In cazul in care rezervorul trebuie golit,
acesta trebuie facut in exterior (golire).
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RO ATATELEE N

AAcest simbol indicd instructiuni

importante de siguranta care, in caz cd nu le
respectati, vd pot periclita siguranta personala.
Cititi si respectati toate instructiunile din acest
manual inainte de a utiliza echipamentul.

ArcricoL

PERICOLUL INDICA CA IN CAZUL iN CARE
NU  RESPECTATI  INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA CARE URMEAZA DUPA ACEST
CUVANT SEMNAL- SE VA AJUNGE LA LEZIUNI
SERIOASE SAU FATALE.

A \VERTISMENT

AVERTISMENTUL INDICA CA IN CAZUL iN
CARE NU RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA CARE URMEAZA DUPA ACEST
CUVANT SEMNAL- SE VA AJUNGE LA LEZIUNI
SERIOASE SAU FATALE.

A ATENTIE

ATENTIA INDICA CA IN CAZUL IN CARE
NU  RESPECTATI  INSTRUCTIUNILE  DE
SIGURANTA CARE URMEAZA DUPA ACEST
CUVANT SEMNAL - PUTETI FI RANITI SAU
ECHIPAMENTUL DUMENAVOASTRA POATE FI
DETERIORAT.

IMPORTANT

IMPORTANTA ~ INDICA  INFORMATIILE
UTILE PENTRU MONTAREA CORECTA A
DISPOZITIVULUI, ~ PENTRU  UTILIZAREA
CORECTA A ECHIPAMENTULUI Sl

INTRETINEREA CORECTA A DISPOZITIVULUI.
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A \VERTISNEMT

TREBUIE SA CITITI §I SA INTELEGETI
TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA Sl
MANIPULARE CARE SE GASTESC IN ACEST
MANUAL SI TREBUIE SA LE RESPECTATI -
INAINTE DE A INCEPE SETAREA SI MUNCA CU
CULTIVATORUL DUMNEAVOASTRA.

IN CAZ CA NU RESPECTATI TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE - SE POATE
AJUNGE LA PIERDEREA CONTROLULUI
ASUPRA DISPOZITIVULUI, LEZIUNI
PERSONALE GRAVE A DUMNEAVOASTRA
SAU A OBSERVATORILOR $I LA PERICOLUL
DE DETERIORARE A ECHIPAMENTULUI $I
PROPRIETATII. TRIUNGHIUL IN TEXT INDICA
LA AVERTISMENTE IMPORTANTE SI ATENTIE
MARE CARE TREBUIE SA FIE RESPECTATE.

GAZELE DE ESAPAMENT ALE ACESTUI
DISPOZITIV. CONTIN MATERII CHIMICE -
CARE, PRECUM SE CONSIDERA N UNELE
TARI, PROVOACA CANCERUL, DEFECTE LA
NASTERE SAU ALTE DEFECTE REPRODUCTIVE.

Nu permiteti copiilor sa manipuleze cu acest
cultivator. Tineti copiii la distantd sigurd de
locul unde efectuati munca.

PREGATIRE

e Imbrdcati-vd corect cand manipulati un
cultivator.  Purtati intotdeauna pantofi
solizi. Nu purtati niciodatd sandale, adidasi
sau incdltaminte deschise si nu lucrati
niciodatd cu un cultivator in timp ce suntefi
desculti. Nu purtati haine largi care atarnd,
deoarece pot fi afectate de componentele
in miscare.

e Examinati cu atentie zona care trebuie
prelucrata si indepartati toate corpurile
strdine. Nu lucrati deasupra conductelor
de apa subterand, a tevilor de gaz sau a
cablurilor si liniilor electrice. Nu lucrati cu
un cultivator pe solul in care exista pietre
mari sau alte corpuri strdine care pot
deteriora echipamentul.

RO AR EEE N

e Deconectati toate ambreiajele si ldsati
toate parghiile de comanda in pozitia
neutrd - inainte de a porni aparatul.

e Manipulati cu atentie combustibilul

decarece este foarte inflamabil.
a. Utilizati un rezervor de carburant aprobat.
b. Nu alimentati niciodatd combustibil intr-
un motor care functioneazd si nici intr-un
motor fierbinte.
c. Alimentarea rezervorului cu combustibil
trebuie efectuata cu atentie. Nu umpleti
niciodatd rezervorul de combustibil n
spatii inchise.
d. Inlocuiti capacul rezervorului i
strangeti-I bine si curdtati tot combustibilul
varsat - inainte de a porni motorul.

e Niciodata nu incercati sa efectuati orice
setare - in timp ce motorul functioneaza.

MANIPULARE

e Nulucratiniciodata cucultivatorulin cazulin
care cabinele si capacele nu sunt instalate.
Nu porniti niciodata motorul si nu lucrati
cu cultivatorul - cu roti in pozitia roatd-
libera. Asigurati-va ca bolturile de blocare
ale rotilor sunt introduse prin cap planetara
si axul rotii. Rotile actioneaza ca o frand
pentru a mentine un cultivator la o viteza
controlatd. Deblocati bolturile de blocare
ale rotilor pentru a permite miscarea libera
a rotilor - numai cand motorul este oprit.

e Tineti mainile, picioarele si imbracdmintea
la o distantd sigurd de piesele in miscare.
Tineti-vd departe de sapele (cutitele)
cultivatorului - tot timpul.

e Sapele (lame) si rotile se rotesc atunci
cand motocultorul este cuplat in treapta
inainte, iar prin punerea in marsarier,
rofile se rotesc si sapele sunt stationare.
In treapta inainte, sapele si rotile se
rotesc atunci cand parghia de comanda
de sigurantd a antrendrii (INAINTE -
FORWARD) este impinsa in jos spre maner.
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Marsarier (inapoi) - rotile se rotesc atunci
cand parghia de comandd a sigurantei a
antrendrii (MARSARIER - REVERSE) este
trasd inapoi spre operator, in timp ce dinti
(lamele) sunt stationare.

Eliberarea manerului pentru sensulinapoi
in pozitia neutra — opriti rotile si lamele
(cutitele). Nu utilizati ambele parghii de
sigurantd (de comanda) - in acelasi timp.
Fiti foarte atenti cand lucrati spre inapoi. Fii
extrem de atensi pentru a evita alunecarea
sau sa cadeti si va mentine mainile si
picioarele departe de sape (cutite).

Fiti extrem de precauti atunci cand lucrati
pe drumuri si cdi pline cu pietris (cand
traversati aceste cdi si drumuri).

Dupa lovirea unui corp strain, opriti motorul
si scoateti cablul din bujie. Controlati
cultivatorul in detaliu si determinati daca
existd daune.

Dacd vegetatia blocheazd sapele (cutite),
ridicati manerele - pentru a ridica sapele
si a porni cultivatorul in spate (inapoi).
Dacd acest lucru nu elimind vegetatia de pe
sape - OPRITI MOTORUL SI INDEPARTATI
CABLUL DE PE BUJIU - inainte de a
indepdrta vegetatia cu mainile.

Evacuarea motorului va fi fierbinte din
cauza functiondrii. Nu atingeti cu pielea
neprotejatd - poate provoca arsuri grave.
Daca unitatea incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat motorul si verificati cauza.
Vibratiile sunt, in general, un avertisment
pentru o problema.

Nu porniti motorul si nici nu lucrati cu
motorul in interior - deoarece gazele de
esapament sunt mortale.

Nu depdsiti capacitatea de incdrcare a
aparatului incercand sa lucrati prea adanc
intr-un mod de operare prea rapid.

Nu utilizati niciodatd dispozitvul la
viteze mari de transport pe o suprafatd
alunecoasa. Priviti inapoi si fiti atenti cand
va miscati spre inapoi.

Nu permiteti observatorilor sa se afle in
apropierea unitatii.

RO ATATELEE N

Folositi doar accesorii si echipamente
aprobate de producatorul cultivatorului.
Nu manipulati niciodatd cultivatorul fara
vizibilitate sau luminozitate.
Aveti grija cand lucrati pe terenuri dure.
Sapele se pot bloca in pamant - si sd
impingd cultivatorul inapoi. Daca se
intampld acest lucru - eliberati manerul si
nu tineti dispozitivul.
Luati toate mdsurile de precautie atunci
cand pdrasiti aparatul nesupravegheat.
Opriti toate manetele de comandd, opriti
motorul, asteptati ca toate partile mobile
Sd se opreascd si asigurati-vd cd toate
scuturile si barele de protectie sunt in
pozitie.
Atunci cand pardsiti postul de manipulare
din orice motiv:

- Opriti motorul.

- Asteptati ca toate piesele mobile sd se

opreasca.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA
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Intretineti  aparatul,  accesoriile i
echipamentele - intr-o stare de functionare
sigura.

Verificati suruburile inclinate (suruburile de
siguranta care se rup - in cazul depasirii sarcinii
admise), suruburile de montare a motorului
si alte suruburi - la intervale frecvente si
determinati daca acestea sunt bine stranse
pentru a va asigura ca echipamentul este in
stare de functionare sigura.

Pentru a preveni pornirea accidentald,
deconectati intotdeauna cablul de la bujie
si fixati - inainte de a efectua intretinerea
cultivatorului.

Nu lucrati niciodata cu motorul in interior.
Gazele de esapament sunt mortale.
Asteptati intotdeauna ca evacuarea sa se
rdceasca - inainte de a umple rezervorul cu
combustibil.
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e Nu depozitali niciodatd echipamentul de
benzind in rezervor din interiorul cladirii -
unde vaporii pot intra in contact cu flacara
deschisa sau scanteia. Asteptati pand cand
motorul se raceste inainte de depozitarea
in interiorul cladirii.

e Cititi intotdeauna instructiunile din acest
manual cu privire la detalii importante -
dacd cultivatorul trebuie s fie depozitat
pentru o perioada lunga de timp.

ETICHETELE S
SIGURANTA

Acest cultivator a fost proiectat si fabricat
pentru a va oferi sigurantd si fiabilitate.

Chiar dacd cititi acest manual si instructiunile
de siguranta pe care le contine va vor oferi
cunostintele de baza necesare pentru 0 munca
sigurd si eficienta cu acest echipament, vom
pune cateva etichete de siguranta pe cultivator
- pentru a va reaminti aceste informatii
importante in timpul lucrului cu dispozitivul.
Aceste etichete si marcaje importante de
sigurantd suntilustrate maijos si sunt prezentate
aici pentru a vad ajuta sd va familiarizati cu
locatiile si continutul mesajelor dumenavaostra
de securitate - pe care le veti vedea in timpul
unei activitdti normale cu cultivatorul. Deci,
luati in considerare aceste etichete si marcaje.
Dacad aveti indoieli sau intrebdri - cu privire la
semnificatia acestora sau cum sa respectati
aceste instructiuni, cititi textul instructiunilor de
sigurantd in intregime de pe paginile anterioare
sau contactati un atelier de service autorizat.
Dacd oricare dintre etichetele sau marcajele
de siguranta devin invizibile, deoarece acestea
devin uzate, decolorate sau deteriorate in
timpul utilizarii cultivatorului, contactati un
atelier de service autorizat - pentru a obtine
0 noud etichetd (marcaj) pentru cultivatorul
dumneavoastrd.

MARCAJELE DE
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Etichetele de sigurantd sunt usor de pus si
va servesc dumneavoastrd si altor persoane
care folosesc acest cultivator ca un memento
vizual permanent. Respectati instructiunile de
sigurantd necesare pentru o lucrare sigura si
eficientd cu cultivatorul dumneavoastra.

A PERICOL

NU PORNITI MOTORUL, DOAR DACA ESTE
INSTALAT CAPACUL CURELEI. TINETI PALMELE,
TALPELE SI HAINELE DEPARTE DE CURELELE
IN MISCARE. IN CAZ CA NU RESPECTATI
REGULILE - SE POATE AJUNGE LA LEZIUNI. A
VEDEA INSTRUCTIUNILE PENTRU UTILIZARE
PENTRU INSTRUCTIUNI SIGURE.

A AVERTISMET

EVITATI LEZIUNILE GRAVE

e  Cititi instructiunilede utilizare inainte de
a opera.

e  Cunoasteti locatiile si functiile tuturor
comenzilor.

o  Tinetitoate scuturile si barele de protectie
in pozitie si in stare de functionare.

e Nu permiteti niciodatd copiilor sa
foloseasca cultivatorul.

o Imbracativd-ti corect - purtati pantofi
solizi.

e Examinati cu atentie zona care trebuie
prelucratd si indepartati pietrele mari si
alte corpuri straine.

e NU procesati deasupra tevilor, cablurilor
si liniilor pentru electricitate, apa sau gaz
- sau peste alte linii si tevi.

e  OPRITI MOTORUL $I ACOPERITI CABLUL
CU MANSONUL - inainte de a indepérta
murdaria sau de a repara unitatea.

e  Atunci cand va indepartati de la locul de
muncd din orice motiv:

- Opriti motorul.

- Asteptati ca toate piesele din miscare sd
se opreasca.
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A AVERTISMET

ROTILE ACTIONEAZA LA FEL CA SI FRANELE

e Niciodata nu porniti cultivatorul si nu
incepeti munca cu cultivatorul - cu rotile
pe pozitia - roti libere. Asigurati-va ca
suruburile de siguranta ale rotilor sunt
introduce prin axele acestora.

e Rotile se comportd ca frane pentru a
intretine cultivatorul pe pozitie si viteza
controlatd. Indepértati blocazile rotilor
DOAR - cand motorul este oprit

MANIPULAREA

VIZUALIZATI  INSTRUCTIUNILE - PENJ'RU
INSTRUCTIUNILE DETALIATE ALE MANIPULARII.
PENTRU A PORNI:

1. Eliberati parghiile de comanda pe pozitie neutra.
2. Asezati péarghia de rezistentd (sapa de
adancime) asa ca acestera sa nu atingd solul.
3. Verificati pozitia rotilor si suruburilor de
siguranta ale rotilor.

4. Deplasati comanda acceleratiei manuale pe
pozitia acceleratiei.

5. Deplasati comanda parghiei acceleratiei pe
pozitie - repede.
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LOCALIZAREA COMPONENTELOR

SICOMENZILOR

Nk wN =

RO AR EEE N

Parghia pentru inainte
Parghia pentru inapoi
Moatorul

Rotile

Sape

Protectia

Manetele

Parghia reglatorului afunzimii

236



Villager

INSTRUCTIUNI PETRU MONTARE
IMPORTANT

PARTEA DREAPTA SI CEA L D
STANGA A CULTIVATORULUI
DUMNEAVOASTRA SUNT

DETERMINATE DIN POZITIA

DE MUNCA IN CARE ESTE

INDREPTATA PENTRU MERSUL INAINTE.

MOTORUL ESTE LIVRAT DIN FABRICA FARA
ULEI. TREBUIE SA ALIMENTATI CU ULEI PENTUR
MOTOR- INAINTE DE A PORNI MOTORUL.

Cultivatorul se livreaza aproape complet
asamblat, cu exceptia cateva piese.
Urmatoarele instructiuni va vor ajuta sa
asamblati si sa reglati regulatorul de adancime
a motocultorului, tensiunea cablului si
indltimea manerului, precum si sapa.

PASUL 1: Montarea reglatorului afunzimii

1. Instalarea reglatorului de afunzime pe varful
suportului reglatorului afunzimii cu maneta
indreptatd spre inapoi.

2. Introduceti pinul reglatorului de afunzime
prin suportul reglatorului de afunzime si orificiul
superior al reglatorului de afunzime - sapele
trebuie sa fie in afara solului.
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PASUL 2: Instalarea cutitelor de support pe
cultivator

1. Introduceti cate un surub pe fiecare parte in
orificiile inferioare.

2. Asezati piulitele pe fiecare surub.

3. Introduceti cate un surub pe fiecare parte a
orificiilor inferioare pe pozitia doritd a manetei.
4. Insurubati toate suruburile.

1. SURUBURILE DE SIGURANTA

2. SURUBURILE PENTRU SETAREA INALTIMII
3. CAPACUL TRANSMISIEI

4. ORIFICIILE PENTRU SETAREA INALTIMII

PASUL 3: Montati maneta pe cultivator

1. Introduceti patru suruburi de sigurantd pe
fiecare parte in fiecare orificiu.

2. Asezati piulitele de sigurantd pe fiecare
surub.

3. Insurubati suruburile.

1. PINUL DE BLOCARE
2. SUPORT REGLATOR AFUNZIME
3. PARGHIA REGLATOR AFUNZIME

1. SURUBURILE DE SIGURANTA
2. SABILE PLATE SABABILE DE PRIMAVA
3. SURUBURILE DE SIGURANTA
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PASUL 4: Umpleti carterul motorului
IMPORTANT

Motorul este livrat din fabrica fara ulei. Trebuie
sd se alimenteze cu ulei de motor inainte de a
porni motorul (0.6 1).

Este recomandat sa folositi ulei Villager 4T
(SAE 30).

1. Alimentati cu ulei. Nu supraancdrcati. Utilizati
ulei pur, de calitate inaltd. Nu amestecati uleiul
cu benzina. Trebuie alimentat cu ulei pand la
nivelul maxim. Verificati nivelul uleiului asa cd
indepartati capacul pentru alimentare cu ulei.
Nivelul uleiului trebuie sd fie pana la fundul
orificiului capacului de alimentare.

2. Intotdeauna verificati nivelul uleiului inainte
de pornirea motorului.
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PASUL 5 Asamblarea ansamblului sapelor

1. Ansamblul sapelor este format din sase sape
montate pe un suport pentru sapa.

2. Daca scoateti ambele ansambluri sapelor,
marcati-le ,stanga” si ,dreapta” inainte de
indepdrtare. Scoateti stifturile care fixeaza
ansamblul sapelor pe arborele sapei. Daca este
necesar, loviti ansamblul sapelor spre exterior a
arborelui cu un ciocan de cauciuc.

3. Tnainte de a reinstala ansamblul sapelor,
inspectati arborele sapelor pentru ruging, pete aspre
sau bavuri. Piliti sau slefuiti usor daca este necesar.
Aplicati un strat subtire de unsoare pe arbore.

4. Instalati fiecare ansamblu de sapa astfel incat
muchia tdietoare (ascutitd) a sapei sa intre prima
in sol atunci cand cultivatorul este deplasat inainte.
5. indoiti stifturile introduse pentru a preveni
caderea stifturilor.
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1. Tija de mdsurare a caracasei rotii dintate
(schimbdtorului)

2. Orificiul tijei de masurare caracasei rofii
dintate

Controlul vitezei

Atasati parghia de control al vitezei cu surubul
M6 (1), saiba (2) si piulita (3) stranse asa cum
se aratd in figura de mai jos.

Nota: Asigurati-va cd parghia de control al vitezei
este suficient de hine fixata si nu slabita.

Utilizati clemele de plastic pentru a fixa cablurile (A).
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MUNCA
VIZUALIZATI INAINTE DE PORNIRE

1. Asigurati-vda cd toate dispozitivele de
protectie sunt in pozitie si ca toate piulitele si
suruburile sunt fixate.

2. Verificati nivelul uleiului din carter.

3. Examinati cat de curat este purificatorul de aer.
4. Verificati alimentarea cu combustibil.
Umpleti rezervorul de combustibil la o distanta
de cel mult 1 inci (2,5 cm) de partea superioara
a rezervorului - pentru a oferi spatiu pentru
extindere.

5. Asigurati-va ca este conectat cablul bujiei si
cd bujia este strans legata.

6. Verificati pozitia rotilor si blocarea rotilor.

7. Verificati pozitia parghiei de reglare a
adancimii.

8. Inspectati sub motor si in jurul acestuia si
determinati daca exista scurgeri de ulei sau
combustibil.

9. Inspectati furtunurile de combustibil - pentru
a afla daca sunt insurubate strans si scurgeri
de combustibil.

10. Verificati dacd exista semne de deteriorare
a motorului.

11. Indepértati excesul de deseuri din zona din
jurul evacudrii si a starterului declansatoruluiu

A ATENTIE
RESPECTATI PASII DE MAI JOS PENTRU A
PORNI  CULTIVATORUL  DUMNEAVAOSTA.

INTOTDEAUNA CONSULTATI ACEASTA LISTA
DE VERIFICARE INAINTE DE A PORNI MOTORUL.
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A AVERTISMENT

BENZINA ESTE FORATE INFLAMABILA Sl
TREBUIE MANIPULAT CU EA FOARTE ATENT.
NICIODATA NU UMPLETI REZERVORUL
PANA CAND MOTORUL ESTE FIERBINTE.
INTOTDEAUNA SCOATETI CULTIVATORUL LA
AER LIBER-PENTRU A UMPLE REZERVORUL.

ROTILE TREBUIE SA FIE BLOCATE INTOTDEAUNA
PEPOZITIADEMUNCA - ATUNCICANDMOTORUL
FUNCTIONEAZA. NU UTILIZATI CULTIVATORUL
ATUNCI CAND BLOCAZILE ROTILOR NU SUNT
ACTIVE. INTOTDEAUNA SETATI ROTILE PE
POZITIA DE MUNCA(CULTIVARE) - INAINTE DE
PORNIREA MOTORULUL.

INTOTDEAUNA ASEZATI PARGHIA
REGLATORULUI PE POZITIA DE TRANSPORT
INAINTE DE A PORNI MOTORUL. SAPELE
TREBUIE SA FIE IN AFARA SOLULUI.

IMPORTANT

MOTORUL SE LIVREAZA DIN FABRICA FARA
ULEI. TREBUIE SA ALIMENTATI CU ULEI
INAINTE DE A PORNI MOTORUL.

A pericoL

INTOTDEAUNA ~ TINETI  PALMELE Sl
PICIOARELE LA D|STANTA SIGURA DE LA
PIESELE TOTATIVE ALE DISPOZITIVULUI.
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STARTUL

Comenzile necesare pentru pornirea si munca
cu cultivatorul sunt asezate pe motor si marcate
cu ,accelerare manuald” (,Choke) si,accelerare”

(,Throttle").

Startul rece

1. Deplasati parghia acceleratiei manuale pe
pozitia putere maxima.

2. Deplasati maneta de acceleratie in pozitia ,start”.
3. Scoateti incet coarda de pornire si lasati-l sd se
intoarca normal.

4. Scoateti cablul de pornire brusc si lasati coarda
& seintoarcd in mod normal.

5. La pornirea motorului, deplasati treptat manerul
manetei in pozitia ,no choke” si mariti viteza
acceleratiei.

Restartarea motorului cald

Repornirea motorului care a fost deja incdlzit
de la operaia anterioard nu necesitd, in mod
normal, utilizarea acceleratiei manuale.

1. Deplasati maneta de acceleratie in pozitia
Jpornire”.

2. Scoateti coarda de pornire - pana cand
motorul porneste. Permiteti coardei sa se
intoarcd in mod normal. Repetati pana la
pornirea motorului.

3. Setati viteza gazului la ,mare” (,high”) pentru
cea mai bund lucrare a cultivatorului.

VITEZA MERSULUI IN GOL

Utilizarea pozitiei ,redus” (Jlow") pe axul
acceleratiei pentru a reduce solicitarea
motorului atunci cand cultivarea nu este
efectuata. Reducerea turatiei de mers in
gol a motorului - va contribui la prelungirea
duratei de viatd a motorului, la economisirea
combustibilului si la reducerea nivelului de
zgomot al echipamentului in sine.
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VITEZA DE MUNCA

Pentru procesareanormald (cultivarea) - setai
axul acceleratiei pe poziia ,rapid” (,fast").

OPRIREA

Pentru a opri motorul in orice moment, rotiti
comutatorul motorului ON / OFF - in pozitia off.
Pentru a opri rotile si lamele in orice moment,
eliberati manetele de comandd a sigurantei
unitatii - intr-o pozitie neutra.

PROCESAREA (CULTIVAREA)
1. Reglati parghia reglatorului a adancimii la
dispanta doritad de cultivare (procesare).

NOTA: Ridicati parghia de reglare a adancimii
in sus, cate un orificiu - testarea functionarii
cultivatorului dupa fiecare ridicare. Ridicarea
parghiei de reglare a adancimii - prea mult,
poate duce la pierderea controlului asupra
cultivatorului!

2. Deplasati comanda acceleratorului in pozitia
rapid (fast).

3. Asezaticultivatorul in directia
inainte(forward) prin impingerea in jos

a parghiei de comanda de securitate
(FORWARD). Acestea vor include roti si sape.

MENTIUNE: Puteti incetini deplasarea
cultivatorului spre inainte in orice moment
prin apdsarea usoard a ghidonului - in

jos. Puteti opri cultivatorul prin eliberarea
manetelor de comanda a dispozitivelor de
actionare - intr-o pozitie neutra.
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& \VERTISVENT

TEMPERATURA EVACUARII SI MEDIULUI DIN
JUR POT DEPASII 65°C. EVITATI ACESTE
INPREJURIMI.

NU DEPLASATI COMANDA ACCELERARII
MANULAE PE POZITIA ACCELERARE (CHOKE)
- PENTRU A OPRII MOTORUL. SE POATE
AJUNGE LA ARDEREA PRIN RECUL SAU
DETERIORAREA MOTORULUL.

OPRITI ROTILE SI SAPELE (LAMELE) iN ORICE
MOMENT, ELIBERATI COMNEZILE DE SIGURANTA
PARGHIEI DE TRACTIUNE PE POZITIE NEUTRA.

INTOTDEAUNA ELIBERATI COMNEZILE DE
SIGURANTA PARGHIEI DE TRACTIUNE PE
POZITIE NEUTRA - INAINTE DE SETAREA
ADANCIMII PARGHIEI REGLATORULUI.

A prericoL

MOTORUL SI PIESELE DIN JUR DEVIN FIERBINTI
IN TIMPUL UTILIZARII NORMALE SI VOR
PROVOCA ARSURI SERIOASE IN CAZ CA LE
ATINGETI - INAINE DE RACIREA MOTORULUI.

ASTEPTATI CA MOTORUL SA SE RACEASCA
COMPLET - INAINTE DE A ATINGE ACESTE
PIESE FIERBINTI.

IMPORTANT

EXERSATI MANIPULAREA COMENZILOR Sl
A CULTIVATORULUI CU SAPELE N AFARA
SOLULUI- NAINTE DE PROCESARE. ESTE
IMPORTANT SA FITI FAMILIARIZATI CU MODUL
RECOMANDAT DE UTILIZARE A CULTIVATORULUI
Sl SA INTRETINETI CONTROLUL TOT TIMPUL,
SA OPRITI ROTIREA SAPELOR SI A ROTILOR
Sl SA OPRITI MOTORUL IN CAZUL IN CARE
ACEASTA ESTE NECESAR. IN CAZ CA NU STITI
SA EFECTUATI ACESTE PROCESE, CITITI.
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COMENZILE DE SIGURANTA A
BRATULUI MANIVELEI

BRATUL PENTRU INAINTE (FORWARD)

Include rotile si lamele (cutitele) nainte.
Prin impingerea parghiilor de sigurantd
(INAINTE - FORWRD) cu manerul, include
rotile si sapele. Eliberarea bratului - opreste
rotile si sapele si duce la oprirea completd a
cultivatorului.

BRATUL PENTRU INAPOI - REVERSE
Acesta cupleaza rotile inapoi (in marsarier),
in timp ce sapele rdman stationare.
Retragerea manetei de comanda a sigurantei
mecanismului de antrenare (INAPOI) spre
maner, actioneaza cultivatorul inapoi.
Eliberarea manetei - opreste rotile si sapele.
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A rTenTEE

NU ACTIONATI LA AMBELE COMENZI DE
SIGURANTA ALE PARHIEI DE TRACTIUNE
(,INAINTE" SI,,INAPOI*) - IN ACEASI TIMP.

ACESTE INFORMATII SUNT PREZENTATE AICI
DOAR PENTRU PREZENTAREA COMNEZILOR.
NU PORNITI MOTORUL IN ACEST MOMENT.
INSTRUCTIUNILE PENTRU PORNIRE SI MUNCA
SUNT PREZENTATE iN ACEST MANUAL. CITITI
ACESTE CAPITOLE $I OATE INSTRUCTIUNILE
PENTRU MUNCA SI SIGURNATA- INAINTE DE A
PORNI CULTIVATORUL.

CA MASURA DE PRECAUTIE - COMENZILE
DE SIGURANATI ALE PARHIEI DE TRACTIUNE NU
SE VOR BLOCA PE POZITIA INAINTE SAU INAPOI.

PENTRU A OPRI SAPELE (LAMELE) iN
ORICE MOMENT, ELIBERATI COMENZILE DE
SIGURANTA ALE PARHIEI DE TRACTIUNE.

SETARE

A AVERTISMENT

MOTORUL TREBUIE SA FIE OPRIT (OFF)
INAINTE DE SETAREA ORICAREI COMENZI .

TREBUIE SA FITI FOARTE ATENTI ATUNCI CAND
UTILIZATI CULTIVATORUL IN POZITIA INAPOI.

BOLTURILE DE BLOCARE ALE ROTILOR
Asezati rotile in pozitia de procesare.

1. Scoateti boltul de blocare. Aliniati
gaura din ax cu orificiul din capul rotii.
2. Introduceti boltul de blocare prin gauri,
asezali inelul de blocare pentru a fixa boltul de
pe arbore.

3. Blocati ferm roata si axul impreuna - inainte
de cultivare.

4. Repetati pentru a doua roata.

NOTA: ambele bolturi de blocare trebuie s&
fie in interior sau inldturate. Nu lucrati cu un
cultivator cu un singur bolt blocat.
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Pentru a pune rotile in pozitie libera - Rotile:
1. Scoateti boltul de blocare. Introduceti roata
in interiorul unitatii.

2. Introduceti boltul numai in arbore.

3. Roata trebuie sd se roteasca liber pe arbore.

1. Boltul de blocare a rotii pe pozitia roata libera
(doar orificiul axului)

SETAREA INALTIMII MANETEI

Reglati indltimea manetei.

In4ltimea ideald a manetei depinde de in4ltimea
operatorului si de afunzimea procesarii. Pentru
a regla indltimea bratului:

1. Desurubati piulitele si scoateti suruburile
superioare si inferioare de pe fiecare parte.
2. Aliniati méanerul la orificiile dorite de pe
partea inferioara de prindere a manerului.
3. Instalati suruburile si piulitele. Fixati.

1. PIULITA DE SIGURANTA

2. SURUBURILE DE SETARE A INALTIMII
3. CAPAC TRANSMISIE

4. ORIFICIUL DE SETARE A INALTIMII
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PARGHIA REGLATORULUI INALTIMII
Adancimea cultivarii  este controlatd de
inaltimea parghiei de reglare a adancimii.
Pentru a regla adancimea procesarii:

1. Scoateti boltul de fixare.

2. Ridicati parghia de reglare a adancimii -
pentru a seta parghia pentru adancimea de
procesare selectata.

3. Aliniati orificiul din adancime a sondei de
adancime cu orificiul din bratul de reglare a
adancimii si intoarceti boltul de fixare.

Procesarea superficiala

Asezati boltul de blocare in orificiul de la varful
axului de reglare pentru cea mai superificala
procesare.

Procesarea afunda
Asezati boltul de blocare in orificiul de la baza axului
de reglare pentru cea mai afunda procesare.

&\ AVERTISMENT

NU SETATI ADANCIMEA PROCESARII - TIMP
CE COMENZILE DE SlGURANTA PARGHIEI
DE TRACTIUNE NU SE GASESC PE POZITIA
NEUTRALA.

INTOTDEAUNA ASEZATI PARGHIA DE REGLARE A
ADANCIMII PE POZITIA DE TRANSPORT INAINTE
DE A PORNII MOTORUL. ACEASTA INSEAMNA SA
ASEZATI BOLTUL DE FIXARE iN ORIFICIUL CEL
MAI INALT AL REGLATORULUI AFUNZIMII.

1. BOLTUL DE BLOCARE
2. SUPORT REGLATOR ADANCIME
3. PARGHIA REGLATOR ADANCIME
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SFATURI PENTRU PROCESARE

Cheia pentru procesarea cu succes este sa
incepeti cu o adancime de procesare scazutd
in prima trecere, apoi sa lucrati cu 2,5 sau 5 cm
mai adanc in fiecare pasaj urmator.

e Adancimea procesdrii se va modifica in
functie de conditiile terenului.Cand incepeti
sd lucrati pe un sol neomogen sau intr-o
zond foarte tare, asezati boltul de fixare
in cea mai mare deschidere a parghiei de
adancime (parghii de rezistentd) - urmati
instructiunile din capitolul - Prelucrare. Acest
lucru va permite prelucrarea superficiald. Cu
pérghia de reglare a adancimii (parghia de
rezistentd) in aceasta pozitie, efectuati mai
multe treceri prin zona de lucru. Mai tarziu,
setati parghia de rezistenta pentru adancimi
mai profunde pentru urmatoarele pasaje.

& \VERTISMENT

TREBUIE SA FITI FOARTE ATENTI ATUNCI CAND
ALEGETI ADANCIMEA PROCESARII. IN CAZ
CA ALEGETI O ADANCIME MARE, ADICA CU
PARGHIA DE REZISTENTA SETATA PREA SUS, SE
POATE AJUNGE LA PIERDEREA CONTROLULUI.
N CAZ CA INDEPARTATI CONTINUTUL DE PE
SAPE (LAME) - CU MAINILE, MAI INTAI OPRITI
MOTORUL SI INDEPARTATI CABLUL DE PEM
BUJIU.

e Daca cultivatorul vibreaza necontrolat sau
alunecd, coborati parghia de rezistenta
(pérghia de reglare a adancimii) prin
plasarea stiftului de fixare in gaura
superioard. Aceasta va permite 0
prelucrare mai superficiald. Tineti mana
ferm - pentru a controla miscdrile bruste.

e Daca buruienile, iarba inaltd, vita de vie
sau alte materiale sunt apucate in carlige,
introduceti  cultivatorul intr-o  pozitie
inversa - pentru a desface vegetatia.
Eliberati imediat manetele de comanda
daca carligele sunt blocate sau daca ati
lovit corpul strain. Cu maneta de comanda
in pozitia neutrd, impingeti comanda de
gaz in pozitia de oprire - pentru a opri
motorul. Deconectati cablul de la bujie.
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Cand sapele s-au oprit, scoateti corpul
strdin si verificali dacd acesta este
deteriorat.

SFATURI PENTRU CULTIVARE

Dacd intentionati sd utilizati un cultivator pentru

procesare:

e  Semdnati randuri la 50-55 cm pentru o
rotire usoard.

e  Pozitionati parghia de reglare a adancimii
cu un bolt de fixare intr-unul dintre gdurile
superioare. Acest lucru va permite
cultivarea superficiald necesard pentru
rotirea in jurul plantelor, pentru maruntirea
si aerisirea (ventilatia) solului.

INTRETINEREA SI DEPOZITAREA
INTRETINEREA

Intretinerea  cultivatorilor in  stare buni va
prelungii durata de viatd a cultivatorilor i
va ajuta la obtinerea performantei optime
ori de cate ori doriti sa cultivati o gradina.
Pentru a vd ajuta sd gestionati in mod
corespunzator  cultivatorul, urmdtoarele  pagini
includ un program de intrefinere, o procedura
de verificare de rutind si proceduri simple de
intretinere  utilizdnd unelte de mana simple.
Alte sarcini de serviciu, care sunt mai complicate sau
necesita unelte speciale, sunt cel mai bine realizate
de profesionistii din centrele de service autorizate.

Intretinerea buna este obligatia dumneavoastra
si intretinerea necorespunzdtoare poate
provoca probleme.

Mentineti zona de service intr-o stare uscatd si
curata.

Asigurati-vd cd prizele si dispozitivele electrice
sunt bine impamantate.

Folositi iluminare adecvata pentru a efectua
lucrdrile.

Asigurati-vd ca@ motorul este oprit (off) - inainte
de a incepe intretinerea sau reparatia. Acest
lucru va elimina mai multe pericole potentiale:
Otrdvirea cu monoxid de carbon cu gazele de
esapament.

RO AR EEE N

Asigurati-va ca existd o ventilatie adecvata -
intotdeauna atunci cand lucrati cu motorul.
Nu folositi niciodatd motorul in interior.

Arsuri provocate de piese fierbinte.

Asteptati pand cand motorul si sistemul de
evacuare se rdcesc - inainte de a le atinge.
Accidente provocate de piese in miscare.

Nu manipulati motorul - cu exceptia cazului in

care ati aflat despre acest job.

e  Cititi instructiunile Tnainte de a incepe
lucrul si asigurati-va cd aveti toate
instrumentele si abilitatile necesare.

e Pentru a reduce riscul de incendiu sau
explozie - aveti grija cand manipulali
sau utilizati benzina. Utilizati numai
solutii neinflamabile, nu benzina - pentru
curdtarea pieselor. Tineti la o distanta
sigura tigdrile, scanteile si fldcdrile de
componentele legate de benzina.

e Utilizati intotdeauna echipamente de
protectie personald, cum ar fi protectia
ochilor, @ mainii si a urechii - atunci cand
efectuatilucrdri de intretinere sau intretinere.

e  Deseori ventilati sapele cultivatorului. Nu
trebuie sa existe urme, nici o crapaturd asupra
lor si trebuie s fie strans legate pe locurile lor.

e Strangeti periodic toate suruburile,
piulitele, suruburile masinii si verificati
daca toate stifturile sunt instalate corect
- pentru a va asigura cd dispozitivul este in
stare de functionare sigura.

e (Cand  service-ul sau intretinerea
este finalizatd, asigurati-vd cd toate
dispozitivele de protectie si instrumentele
de protectie sunt instalate inainte de a
reutiliza cultivatorul.

e (Cand piesele de schimb sunt necesare
pentru intretinerea sau servisarea periodica,
utilizati numaiinlocuitoare si piese de schimb
originale noi - pentru a pastra caracteristicile
originale ale echipamentului.

e Producdtorul si/ sau distribuitorul acestuia nu
vor fi responsabili pentru eventualele vatamari
sau deteriordri cauzate de utilizarea pieselor
si/ sau echipamentelor neautorizate.
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e  Trusade prim ajutor trebuie sa fie pregatita
si accesibild in timpul intretinerii acestui
echipament.

ORARUL DE INTRETINERE

Intretinerea cultivatorului dumneavoastra intr-o
stare optima - va prelungi durata de viata si va
va ajuta sd obtineti performante superioare.

Cititi acest program de ingrijire obisnuita si
notati intervalele de intretinere recomandate -
pentru a prelungi durata de viatd a dispozitivului

dumenavoastrd.
) . « | Fiecare3 Fiecare 6 | In fiecare
! . . Fiecare Prima lund . )
Operatiunea de intretinere o luni sau lunisau | ansau 300
utilizare sau 20 ore
50 ore 100 ore ore
L . A verifica v
Intingerea curelei de
tractiune Tnlocuiti v
Verificati v
Uleiul de motor nivelul
Tnlocuiti v v
Vizualizati v
Filtrul de aer Curétiti V(1) V(1)
Tnlocuiti v
Librifierea Verificati v
transmisiei
cultivatorului inlocuiti v
Presiunea in Verificati v
anvelope '
Axul sapelor Curétiti v
Axul rotilor Lubrifiati v

1) efectuati servisarea mai frecvent - atunci
cand utilizati n conditii cu mult praf.
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SERVISAREA CULTIVATORULUI

Urmatoarele informatii vd vor ajuta pentru
a efectua verificarile necesare si efectuali
procedure necesare - pentru a respecta
intretinerea care este determinatd pentru
cultivatorul dumneavaostra.

Cel mai bine este sa efectuati aceste verificdri
in ateliere de servisare autorizate - si sd
efectuati procedurile necesare.

A A\VERISMENT

Pentru a se impiedica pornirea intamplatoare:

Prelungire

Cablu

Motorul trebuie sa fie oprit si racit, iar cablul
bujiului trebuie s fie deconectat si asigurat
de bujiu- inainte de verificarea si setarea
motorului sau a echipamentului.

INLOCUIREA
INAINTE/INAPOI

CURELEI ~ PENTRU

1. Opriti motorul. Motorul trebuie sa fie racit.
2. Deconectati cablul de la bujie si asigurati-va
ca nu intrd in contact cu bujia.
3. Scoateti dispozitivul de protectie a centurii.
e Scoateti centura frontald din arborele frontal:
- Trageti incet cablul rolei motorului
pentru a intoarce rola centurii.
- Cu rola rotativa, scoateti
frontald din canelura V.
- Scoateti centura si eliberati-o de pe
centura motorului.
- Trageti cureaua spreinainte si scoateti-o
de pe sosea.

cureaua

RO AR EEE N

e Indepartati cureaua pentru inapoi:

- Trageti incet franghia de tractiune
a motorului - pentru a intoarce rola
centurii.

- Curola care roteste, trageti cureaua din
spate din canelura V.

- Trageti cureaua de pe rola motorului si
suportul curelei pentru inapoi.

- Coborati cureaua si scoateti-o din rola
de transmisie.

e  Montati noua curea pentru inapoi:
- Glisati cureaua din partea de jos.

- Puneti centura in jurul canelurii de
transmisie in canelura.

- Puneti centura sub ghidajul curelei
inapoi.

- Trageti incet cablul rolei motorului in
timp ce glisati centura peste marginea
benzii motorului in canalul V.

e |Instalati un nou cablu pentru inainte:

- Plasati centura inainte in jgheabul cablului
de transmisie.

- trageti usor cablul de tractiune a motorului
pentru a intoarce jgheaburile curelei - in
timp ce introduceti cureaua in canelura V.

4. Inlocuiti dispozitivul de protectie a centurii.

5. Conectati cablul la bujie.

Cureaua pentru inapoi
Rola motorului
Cureaua pentru inapoi
Rola de transmisie

Hw =

246



Villager

A ATENTIE

NU FOLOSITI CULTIVATORUL INAINTE DE A CITITI
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE A MOTORILOR
CARE FAC PARTE DIN ACESTE INSTRUCTIUNI.

A AVERTISMENT

TEMPERATURA ~ EVACUARII S| MEDIULUI
INCONJURATOR POATE DEPASII 65°C. EVITATI
ACESTE MEDII.

IMPORTANT

SE POATE AJUNGE LA SUPRAINCALZIRE I
DETERIORAREA MOTORULUI IN CAZ CA DESEUL
BLOCHEAZA SISTEMUL DE RACIRE SAU SITA
MOTORULUL.

NICIODATA NU UTILIZATI MOTORUL FARA
CURATITOR DE AER INSTALAT COMPLET LA
MOTOR.

VERIFICATI SI UMPLETI CARTERUL
(CARACASA ARBORELUI COTIT)

1. alimentati cu ulei. Nu umpleti prea mult.
Utilizati ulei curat de calitate inaltda. Nu
amestecati uleiul cu benzina. Verificarea
nivelului uleiului efectuati in asa mod ca
indepdrtati capacul pentru alimentare cu ulei.
Nivelul uleiului trebuie sa fie pand la baza
orificiului pentru alimentare.

2. Intotdeauna verificati nivelul uleiului - inaite
de pornirea motorului.

IMPORTANT

MOTORUL DIN FABRICA SE LIVREAZA FARA ULEI.
TREBUIE SA ADAUGATI ULEI PENTRU MOTOR-
iNAITE DE PORNIREA MOTORULUL.

RO ATATELEE N

VERIFICATI  LUBRIFICATORUL DE
TRANSMISIE A CULTIVATORULUI
Verificati nivelul uleiului de transmisie dupa
fiecare 30 de ore de functionare sau ori de
cate ori observati o scurgere de ulei. Operarea
motocultorului atunci cand transmisia are un nivel
scdzut de ulei poate deteriordri la daune grave.

B5W-140_

Folositi ulei SAE 85W-140 (0.7 1).

Pentru a verifica nivelul lubrifiantului:

1. Asezati cultivatorul pe o suprafata orizontala
plana.

2. Scoateti tija de mdsurare pentru nivelul
lubrifiantului situat intre manerele motorului.
Dacd nivelul lubrifiantului nu atinge tija de
mdsurare, addugati lubrifiant

3. Intoarceti tija de masurare pentru lubrifiant in
orificul cultivatorulii.

4. fiti atenti la transmisia rotii anterioare Si
transmisia rotii posterioare a sapelor - au
rezervor comun.

1. Tija de mdsurare a caracasei rotii dintate
(schimbatorului)
2. Placa capacului transmisiei

Cand cand alimentati transmisia frontald, trebuie
sa asteptati o perioada scurtd de timp - ca
lubrifiantul s@ se scurga in spate si sd se egaleze
atatinainte cat siinapoi. Tija de mdsurare va ficitita
corespunzator pe o suprafata plana orizontala
pentru ambele unitati ale schimbatorului.
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VERIFICATI PRESIUNEA
ANVELOPELOR

Presiunea recomandatd a anvelopelor este 20
PSI (1,4 bar).

LUBRIFIEREA

Lubrifierea recomandatd a pieselor mecanice
in miscare este esentiald pentru ingrijirea si
intretinerea corespunzatoare. La ora 10 lubrifiati
partile mobile care sunt afisate pe uleiul 30.

CURATITI
(CUTITELOR)
1. Opriti motorul. Motorul trebuie sé fie racit.

2. Scoateti cablul bujiei si asigurati-va ca nu
intrd in contact cu bujia.

3. Inclinati cultivatorul inainte.  Blocati
cultivatorul intr-o pozitie astfel incat acesta sa
fie sustinut de partea de montare a motorului si
sapele sa fie expuse.

4. Indepartati toatd vegetatia, franghiile,
firele si alte materiale - care pot fi stivuite pe
arbore intre setul intern de sape si garniturile
de etansare de pe carcasa transmisiei.
5. Inclinati cultivatorul inapoi in pozitia de aliniere.
6. Reinstalati cablul pe bujie.

ARBORELE  SAPELOR

DEPOZITAREA
PREGATIREA PENTRU DEPOZITARE

Urmariti pasii prezentati mai jos — pentru a
pregati cultivatorul dumenavaostra pentru
depozitare

1. Protejati rotile si axele de coroziune (rugina):
- Scoateti stiftul de blocare si trageti roata din
butuc.

- Impingeti usor arborii cu grésimea pentru axe.
- Puneti roata la locul sdu si introduceti stiftul
de blocare.

2. Goliti complet sistemul de alimentare

cu combustibil sau turnati stabilizatorul de
combustibil - pentru a preveni inghetarea
combustibilului in timpul perioadei de
depozitare prelungite.

RO AR EEE N

3. In timp ce motorul este inc fierbinte, goliti
uleiul de motor. Umpleti uleiul proaspat de
clasa si calitate recomandata.

4. Curatati suprafetele exterioare, motorul si
ventilatorul de rdcire.

5. Indepértati bujia, turnati 30 ml ulei SAE 30 -
in deschiderea in care a fost bujia.

6. Strangeti orificiul si trageti usor coarda de
demarare - pentru a distribui uniform uleiul in
zona capului cilindrului.

7. Reinstalati bujia.

8. Transportati unitatea la locul de depozitare
corespunzdtor. Dacd ati decis sa utilizati
un stabilizator de combustibil si sd@ nu goliti
sistemul de alimentare cu combustibil,
respectati instructiunile de sigurantd = si
precautiile de depozitare din acest manual -
pentru a preveni posibilitatea unui incendiu
provocat de aprinderea vaporilor de benzina.
Retineti cd vaporii de gaz pot ajunge la surse de
aprindere la distantd si pot provoca inflamatii,
provocand pericol de explozie si incendiu.

9. Daca existd vreo posibilitate de utilizare
sau de transfer neautorizat, scoateti bujia
si depozitati-o intr-un loc sigur - inainte de
a depozita cultivatorul. Asigurati-va ca ati
introdus bujia in la loc pentru a impiedica
intrarea corpurilor strdine si murddria.
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REZOLVARI SI PROBLEME
GHID PENTRU REZOLVAREA
PROBLEMELOR

In timp ce ingrijirea obisnuitd si intretinerea
regulata vor prelungi durata de viatd a cultivatorului
dvs., utilizarea prelungitd sau constanta poate
necesita in cele din urma, s& se efectueze
servisarea pentru a permite continuarea lucrului
perceptiv. Ghidul mentionat mai jos prezinta cele

RO ATATELEE N

mai frecvente probleme, cauze si solutii.

PROBLEMA

REZOLVARE

Motorul nu porneste

o Alimentati cu benzind.

e Conectati cabalul bujiului pe bujiu.

o Acceleratia trebuie sd fie pe pozitia accelerare
manuald (choke) pentru start rece.

Motorul functioneazd incorect

o Curatiti sau inlocuiti curatitorul de aer.

Motorul porneste greu

e Goliti combustibilul vechi si inlocuiti-I cu unul
proaspat. Utilizati un stabilizator de gaz la
sfarsitul sezonului.

e  Asigurati-va cd cablul bujiei este montat
complet pe bujie.

e  Parghiile de comandd a sigurantei
mecanismului de actionare trebuie eliberate
intr-o pozitie neutra - pentru a porni motorul.

Motorul sare sau pierde puterea

e  Ridicati sapele pentru prcesarea superficiald -
prin coborarea parghiei de reglare a adancimii
(parghiei de rezistenta).

e Scoateti si curdtati rezervorul de combustibil.

e Curdtati sau inlocuiti filtrul de aer.

e  Reglarea imprecisa a carburatorului. Duceti
dispozitivul la un atelier autorizat.

e Reinstalati bujia si reglati distanta.

e  (oliti rezervorul de combustibil si carburatorul
si umpleti-l cu combustibil proaspat

Cultivatorul se misca spre inainte in
timpul startului

o Comenadele de sigurantd a parghiei tractiunii
trebuie sa fie eliberate pe pozitie neutra - pentru ca
motorul sd se porneasca.

In timpul procesérii - cultivatorul se
controleaza greu (dispozitivul vibreaza
sau smuceste spre inainte)

« Blocati rotile pe pozitia de procesare.
« Ridicati sapele pentru prcesarea superficiala — asa
cd asezati parghia reglatorului adancimii.
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PROBLEMA

REZOLVARE

Sapele se miscd, rotile nu

« Blocati rotile pe pozitia de procesare.
« Transmise interioard incorectd.adresati-vd unui atelier
de servisare autorizat.

Sapele se misca, rotile se misca,
cultivatorul nu

o Asezati sapele pentru prcesarea mai adancd - asa ca
ridicati parghia reglatorului adancimii .

Curelele sunt zgomotoare pe pozite
neutra si/sau mersul inapoi

o Setati ghidajul curelei pentru deplasarea inainte:
- Opriti motorul si asteptati sa se rdcasca evacurarea.

- Deconectati cablul de pe bujiu si izolati-l de la bijiu

- Indepértati protectia curele.

- Trageti in jos comenzile de sigurantd parghiei de
tractiune.

- Indoiti manual ghidajul curelei pentru deplasarea
inainte, asa ca degajarea s fie 1/16 inci (1,6 mm)
sau mai micd - intre ghidajul curelei si curea.

- Intoarceti la loc protectia curelei si cablul bujiului .

Curelele sunt zgomotoare pe
pozite mers inainte

o Setati prelungirile ghidajului curelei pentru deplasarea

fnapoi:
- Opriti motorul si asteptati sd se rdcasca evacurarea.

- Deconectati cablul de pe bujiu si izolati-I de la bijiu

- Eliberati comenzile de sigurantd parghiei de tractiune
- pe pozitie neutra.

- Indepértati protectia curele .

- Setati prelungirile ghidajului curelei pentru deplasarea
inapoi:
Timp ce comenzile de sigurantd parghiei de tractiune
sunt eliberate, indoiti prelungirile pe ghidajul curelei
pentru deplasarea inapoi pe degajarea de 1/64 inci
(0,4 mm) sau mai putin pentru cureaua de deplasare
inapoi.

- Intoarceti la loc protectia curelei si cablul bujiului

Apare supraincdlzirea in spatiul in
jurul transmisiei sau a sapelor in
timpul lucrului

« indepértati plantele - respectand instructiunile care
sunt enumerate. RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA.

« verificati lichidul de transmisie si alimentati dacd este
ako je necesar.
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DATE TEHNICE

RO ATATELEE N

Greutate 70 kg
Latimea procesarii 480 mm
Afunzimea procesarii 175-300 mm
Vitezele schimbatorului 0,1,-1
Tipul motorului OHV 4-taktni
Sistemul de start Potezni
Puterea nominal a motorului 4.1 kW
Volumul motorului 212 cm?
lesirea maxima 4.1 kw
Viteza motorului 3600 min™!
Volumul rezervorului de combustibil 361
Volumul rezervorului de ulei 061

Tipul combustibilului

Benzind fara plumb

Nivelul de putere acustica garantat L,,=102

Nivelul de putere acusticd masurat L,,=99.8
Zgomot db (A)

Nivelul de presiune al sunetului L,=84.3

Incertitudinea masuratd K=2

Sténga a,,~7.48
Vibratiile m/s* Dreapta a,~7.48

Incertitudinea masuratd K=1.5

Service

Reparati masina numai de cdtre personal
calificat la centrele noastre de service autorizate,
folosind piese de schimb originale, pentru a va
asigura ca masina ramane in siguranta pentru
utilizare. Pentru mai multe informatii despre
centrele noastre de service autorizate, vizitafi
site-ul web www.villager-tools.ro sau un magazin
autorizat de vanzare produselor Villager.
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Declaratia privind conformitatea

in conformitate cu Directiva 2006/42/EC din data de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

DESCRIEREA MASINII: CULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

Declaram sub deplina responsabilitate ca produsul mentionat este proiectat si produs in conformitate cu:
e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinii
e  Directiva 2014/30/EU cu privire la campatibilitatea electromagnetica
e  Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia zgomotului

e  Directiva (EU) 2016/1628 privind emiterea gazelor si materiilor ddundtoare din motorul cu
ardere internd

Numadrul de aprobare a motorului: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035%04
Standardele armonizate si alte standarde:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Persoana autorizata in conformitate cu Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.520.76.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Nivelul de zgomot mdsurat L, 99.8 dB(A)
Nivelul de zgomot garantat L, 102 dB(A)

Persoana responsabild pentru redactarea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevic, la adresa
firmei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 16.09.2025.

Persoand responsabild pentru documentatia tehnica
Dragan Dragicevi¢

Ozfavg% Feeid D,
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SYMBOLY
ZARIADENI

POUZIVANE NA

Pozorne si precitajte tento
navod s pokynmi pred
zaCiatkom pouzivania
zariadenia a schovajte si ho
na bezpetnom mieste - kvoli
neskorsiemu pouZitiu.

Pouzivajte ochranu o¢f a usf.

Noste pevnd obuv ked

pouZivate toto zariadenia.

Drzte  pozorovatelov — vo

: vzdialenosti.
I“w

Drzte sa daleko od rotujucich
nastrojov, aby ste zabranili
nehodam.

Opasnost od opekotiny! Ne
dodirujte rukami vruce delove
uredajal

Pocas Udrzby alebo opravy

> odpojte kabel zapalovacej
% sviecky.
£
A Vyrobok uspokojuje
bezpe¢nostné  poZiadavky
A”A relevantnych smernic

legislativy Srbskej republiky.

@ www.villager.sk

Vyrobok uspokojuje
L bezpetnostné  poziadavky

relevantnych smernic
102 a8 legislativy Eurépskej Unie.

Oznacovanie hladiny hluku.

€ Hluk  Vasho  zariadenia
nepresahuje 102 dB.
BEZPECNOST

DOLEZITE: Povinne si preditajte a schovajte
si tieto pokyny. Pozorne si precitajte celkovy
navod pred zaciatkom pouzivania tohto vyrobku.
Ochrarite seba a iné osoby - tak, ze budete
dodrziavat vsetky bezpecnostné informdcie,
vystrahy a znaky pozoru. Pokial nedodrziavate
pokyny, mozu vznikndt ujmy na zdravi a/alebo
poskodenie zariadenia alebo majetku. Povinne
si schovajte tieto pokyny na bezpeCnom mieste,
aby ste ich neskor mohli pouzivat.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELA
Presnd montaZ a bezpeéné a Uginné pouZitie
tohto kultivdtora - patri k zodpovednostiam
pouZivatela.

e Precitajte vSetky bezpe€nostné pokyny a
dodrziavajte ich.

e Pozorne sledujte vSetky pokyny k montazi.

e UdrZujte kultivator v sulade so smernicami
a rozvrhom nachadzajicim sa v tomto
navode na pouZzitie.

e Presvedtte sa, ze suU vsetky osoby
pouzivajlce toto zariadenie obozndmené s
ovladaniami a bezpecnostnymi opatreniami
- ktoré treba podniknut.

SPECIALNE SPRAVY

Vas néavod obsahuje Specidlne sprdvy, ktoré
Vam maju upudtat pozornost na mozné veci
- tykajlce sa bezpeénosti, ako aj UZitocné
pracovné a servisové informdcie. PreCitajte
si v8etky pokyny pozorne - aby ste zabranili
zraneniu a poskodeniu zariadenia.
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Pozndmka: VSeobecné informéacie su uvedené
v ndvode, a ony moézu pomaoct obsluhovadovi v
praci alebo servisovani zariadenia.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Tdto kapitolu si preditajte pozorne

Obsluhuijte kultivator v stlade s bezpe¢nostnymi
pokynmi a odpori¢aniami - ktoré su v tomto
navode zvyraznené. Kazdy, kto pouziva toto
zariadenie si musi precitat pokyny a obozndmit
sa s ovladaniami. Vas kultivator je vybaveny
bezpec¢nostnymi  prostriedkami, ktoré Vam
umoZAuju rychlo zastavit kolesd a noze
(motycky) - v pripade surnej potreby. Naucte sa
ako ovladacia paka na bezpecnu pracu - funguje
a ako kontrolovat kultivétor v ktorejkolvek chvili.
1) Tréning
a) Pozorne si precitajte ndvod na pouZitie.
Oboznédmte sa s prvkami ovlddania
a so spravnym pouzitim zariadenia.
b) Nikdy nedovolte detom ani osobam,
ktoré nie su obozndmené s pokynmi
k obsluhe - pouzivat toto zariadenie.
Miestne predpisy mozu urcit minimalny
vek pouzivatela.
c) Nikdy nepracujte - ak sU osoby,
a najma deti alebo zvierata v blizkosti.
d) Majte na vedomi, Ze je obsluhovaé
alebo pouZivatel  zodpovedny za
nehody, ktoré postihnu iné osoby alebo
poskodia ich majetok.
2) Pripravné préce
a) Pri praci vzdy noste pevné topénky
adlhé nohavice. Nepracuijte s vyrobkom
bosf a nenoste lahké a slabé topanky.
b) Dokladne prehliadajte terén, na ktorom
zariadenie bude pouZivané a odstrarite
véetky predmety, ktoré mozu byt
odhodené zariadenim.
c) VYSTRAHA - Benzin je velmi horlavy.
- Skladujte benzin len v kanistroch,
ktoré boli urené na tento Ucel.
- Nalievanie paliva vykondvajte len
vonku a nefajéte pocas procesu
nalievania paliva.
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Benzin musi byt nalievany pred
Startovanim motora. Neotvdrajte
zétku benzinovej nadrze
a nenalievajte  benzin  pocas
prevadzky motora ani kym je motor
stale hordci.
Nikdy neskusajte spustit motor
ak sa stalo vylievanie paliva.
Namiesto toho, vzdialte zariadenie
z kontaminovanej zény. Zabrarite
vSetkym pokusom, aby motor
bol naStartovany kym benzinové
vypary Uplne nevyparia.
Vratte na svoje miesto zétku
nadrZe a pevne ju dotiahnite.
Vymente poSkodené vyfukové hrnce
(vyfuky)
Vzdy zrakom prehliadajte rezné néstroje
pred pouzitim, aby ste sa presvedCili, Ze
nie su opotrebované alebo poskodené.

Obsluha

a) Nespustajte motor a neskusajte pracovat
s nim v zatvorenych priestoroch,
v ktorych moze vzniknit hromadenie
nebezpecného kysliénika uholmatého.

b) Pracujte len za denného svetla alebo pri
adekvatnom umelom osvetleni.

c) Vzdy zabezpeCte dobrd stahbilitu na
svahoch.

d) So zariadenim pracujte len pri rychlosti
chodze.

e) Vyrobok na kolesach: Vzdy pracujte
priecne v pomere k svahom, nikdy
nahor ani nadol v pomere k svahu.

f) Budte mimoriadne opatrni ked menite
smer na svahoch.

g) Nikdy nepracujte na mimoriadne
Sikmych svahoch.

h) Budte mimoriadne opatrni ked otdcate
zariadenie alebo ho tahate k Védm.

i) Nemerte zakladné nastavenia motora
a nezvysSujte rychlost motora (pocet
otacok).

j) Pozorne Startujte motor v sulade

s pokynmi a zabezpecte, aby medzi
Vasimi chodidlami a néstrojmi bolo
zodpovedajlce rozmedzie.
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k) Nikdy neddvajte Vase ruky ani chodidla
na otacavé diely alebo pod nich.

[)  Nikdy nedvihajte a neprenasajte
zariadenie kym motor prevadzkuje.

m) Motor musi byt vypnuty:

- Vzdy ked nechdvate zariadenie.
- Pred nalievanim paliva.

n) Pri vypinani zariadenia, najprv znizte
plyn, ak je motor vybaveny ventilom,
otocte ventil na privod paliva do polohy
OFF na konci prace.

4) Udrzba a skladovanie

a) Vidy sa presvedcte, Ze sU vSetky
matice, vSetky skrutky a vSetky
strojnické skrutky pevne dotiahnuté.
Toto zabezpedi, aby zariadenie bolo
v bezpecnom prevddzkovom stave.

b) Kym je palivo v n&drzi, nikdy neskladujte
zariadenie v budove - kde vypary
benzinu  moézu  utvorit  kontakt
s otvorenym plameriom alebo iskrou
- lebo vtedy lahko moze vybuchndt
ohen.

c) Pockajte, aby motor vychladol -
predtym ako zariadenie uskladnite
v zatvorenom priestore.

d) Aby bolo zabrénené nebezpecenstvu
poziaru, motor a vyfuk drzte daleko od
bylinych latok a masti alebo oleja, ktoré

uniklo.
e) Kvoli bezpeénym dbvodom, vZdy
vymerite opotrebované alebo

poskodené diely.
f) Ak nadrZ md byt vyprazdnena, toto ma
byt vykonané vonku (vyprézdiovanie).
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ATento symbol ukazuje na dolezité

bezpec¢nostné pokyny, ktoré, pokial ich
nedodrziavate - mozu ohrozit Vasu osobnl
bezpecnost. Precitajte si ich a sledujte vSetky
pokyny z tohto ndvodu pred zaciatkom prace
s vybavou.

&\ NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO UKAZUJE, ZE POKIAL
NEDODRZIAVATE BEZPECNOSTNE POKYNY
SPREVADZAJUCE TOTO SIGNALNE SLOVO
- DOJDE K VAZNEMU ALEBO SMRTELNEMU
ZRANENIU.

A VisTRAHA

VYSTRAHA UKAZUJE NA TO, ZE POKIAL
NEDODRZIAVATE BEZPECNOSTNE POKYNY
SPREVADZAJUCE TOTO SIGNALNE SLOVO
- MOZE DOJST K VAZNEMU ALEBO
SMRTELNEMU ZRANENIU.

A rozor

POZOR UKAZUJE NA TO, ZE POKIAL
NEDODRZIAVATE BEZPECNOSTNE POKYNY
SPREVADZAJUCE TOTO SIGNALNE SLOVO -
MOZETE BYT ZRANEN{ ALEBO VASA VYBAVA

MOZE BYT POSKODENA.

DOLEZITE

DOLEZITE ~ UKAZUJE NA  UZITOCNE
INFORMACIE K  SPRAVNEJ MONTAZI

ZARIADENIA, K SPRAVNEJ PRACI S VYBAVOU
A K SPRAVNEJ UDRZBU ZARIADENIA.
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A VVSTRAHA

MUSITE SI PRECITAT A POCHOPIT POKYNY K
BEZPECNOSTIAOBSLUHENACHADZAJUCE SA
V TOMTO NAVODE A MUSITE ICH DODRZIAVAT
- PRED ZACIATKOM NASTAVOVANIA A PRACE
S VASIM KULTIVATOROM.

POKIAL NEDODRZIAVATE VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY A POKYNY K
PRACI - MOZE VZNIKNUT STRATA KONTROLY
NAD  ZARIADENIM, VAZNE  OSOBNE
ZRANENIE VAS A/ALEBO POZOROVATELOV A
NEBEZPECENSTVO POSKODENIA VYBAVY A
MAJETKU. TROJUHOLNIK V TEXTE UKAZUJE
NA DOLEZITE VYSTRAHY A DOLEZITU
OBOZRETNOST, KTORE MUSITE RESPEKTOVAT.

VYFUKOVE PLYNY Z TOHTO ZARIADENIA
OBSAHUJU CHEMIKALIE - KTORE SA V
NIEKTORYCH STATOCH POVAZUJU ZA LATKY
VYVOLAVAJUCE RAKOVINU, DEFEKTY PRI
NARODENi ALEBO INE REPRODUKTIVNE
PORUCHY.

Nedovolte detom obsluhovat tento kultivator.
Drzte deti v bezpeCnej vzdialenosti od priestoruy,
v ktorom obréabate.

PRIPRAVA

e Obleéte sa spravne ked obsluhujete
kultivator. Vzdy noste pevnd obuv. Nikdy
nenoste sandaly, tenisky ani otvorené
topanky a nikdy nepracujte s kultivatorom
kym ste bosi. Nenoste Siroky odev, ktory visi,
lebo méZe byt uchyteny pohyblivymi dielmi.

e  Pozorne si prehliadajte priestor, v ktorom
budete obrabat a odstrarte vSetky cudzie
telesd. Neobrabajte nad podzemnymi
potrubiami na vodu, potrubiami na plyn
alebo nad elektrickymi kablami a vedeniami.
Nepracujte s kultivatorom v pode, v ktorej
su velké kamene alebo iné cudzie teless,
ktoré mozu poskodit vybavu.
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e Vypnite vSetky spojnice (spojky) a nechajte
vSetky ovladacie paky v neutrdlnej polohe
- pred Startovanim zariadenia.

e Palivo obsluhujte obozretne - lebo je
velmi horlavé.

e  PouZivajte atestovany kanister na palivo.
e Nikdy nenalievajte palivo do motora, ktory
prevadzkuje ani do horliceho motora.

e Plnenie nddrze palivom vykondvajte
vonku velmi pozorne a obozretne. Nikdy
neplite palivom nddrz vo vnitornych
miestnostiach.

e  Vrdtte na svoje miesto zatku nadrze a
pevne ju dotiahnite a vyGistte vsetko vyliate
palivo - pred restartovanim motora.

e Nikdy neskusajte vykonat akékolvek
nastavenie — kym motor prevadzkuije.

OBSLUHA

e Nikdy nepracujte s kultivatorom pokial
chrénice, kryty a kapoty nie st na svojich
miestach.

e Nikdy nespustajte motor a nepracujte s
kultivdtorom - s kolesami v polohe volné
kolesd. Presvedcte sa, Ze sU zamkynacie
koliky kolies vloZené cez hlavu kolies a
hriadel kolesa. Kolesa Uc¢inkuju ako brzda,
aby udrZali kultivator v kontrolovanej
rychlosti. Odpojte zamkynacie koliky kolies,
aby ste umoznili volné pohybovanie kolies
- len ked je motor zastaveny.

e Drzte dlane, chodidld a odev v bezpeCnej
vzdialenosti od otdcavych dielov. Drzte sa
vzdialenymi od motyéiek (noZov) kultivatora
- po celud dobu.

e Motycky (noze) a kolesd sa otécaju ked
kultivator prevadzkuje v rychlosti dopredu,
a ddvanim do cuvania sa kolesa otacaju,
a motycky sa nepohybuji. V rychlosti
dopredu, motycky (noZe) a koleséd sa
otdCaju, ked je bezpecnostné ovladanie
pohonu (DOPREDU - FORWARD) stlacené
nadol k rukovati. V ctvani (dozadu) - kolesd
sa otacaju, ked je bezpecnostna ovladacia
paka pohonu (CUVANIE REVERSE)
potiahnutd dozadu k obsluhovacovi, kym su
motycky (nozZe) nepohyblivé.
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Uvolfiovanie rukovdte na cudvanie (na
dozadu) do neutrédlnej polohy - zastavuje
kolesd a motycky (noze). Nelcinkujte na
obe ochranné (bezpeénostné) ovléddacie
paky pohanania — zaroven.

Budte mimoriadne opatrni ked pracujete
dozadu. Budte mimoriadne opatrni, aby ste
sa vyhli poSmyku alebo spadu a drzte dlane a
chodidla vo vzdialenosti od motyciek (noZov).
Budte mimoriadne opatrni aj ked pracujete
na cestdch a chodnikoch, ktoré su posiate
Strkom alebo drvenym kamenom (ked
prechadzate cez tieto chodniky a cesty).

Po naraze na cudzie teleso, zastavte motor
a stiahnite kdbel zo sviecky. Detailne
prehliadajte kultivator a zistite, Ci doslo k
nejakému poskodeniu.

Pokial vegetdcia zasekne motycky (noze),
zdvihnite rukovate — aby ste zdvihli motycky
a spustite kultivator v ctvani (dozadu). Pokial
toto nevycisti vegetaciu z moticiek — VYPNITE
MOTOR A ODPOJTE KABEL Z0 SVIECKY -
pred odstranovanim vegetdcie rukami.

Vyfuk motora bude hordci z prevddzky.
Nedotykajte sa ho holou pokozkou - lebo
moze dojst k utvoreniu vaznych popélenin.
Pokial  zariadenie zacne abnormadlne
vibrovat, ihned zastavte motor a preverte,
¢o je pricinou toho. Vibrédcie su hlavne
upozornenim na nejaky problém.

Nikdy nespustajte a nepracujte s motorom
vnutri — preto, Ze su vyfukové plyny jedovaté.
Neprekracujte kapacitu zatazenia
zariadenia tak, Ze skusite obrdbat prili§
hiboko pri prili$ rychlom reZime prevadzky.
Nikdy neobsluhujte zariadenie pri velkych
prepravnych rychlostiach na Smyklavom
povrchu. Pozerajte sa dozadu a budte
opatrni ked sa pohybujete dozadu.

Nikdy nedovolte, aby pozorovatelia boli
blizko zariadenia.

Pouzivajte len doplnky a vybavu, ktoru
schvalil vyrobca kultivatora.

Nikdy neobsluhujte kultivator bez dobrej
viditelnosti alebo osvetlenia.
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Budte obozretni ked obrabate tvrdd podu.
Motycky sa mozu zaseknut v péde - a
stlacit kultivétor dozadu. Pokial sa to stane
- pustte rukovat a nezdrziavajte zariadenie.
Podniknite  vSetky mozné bezpecnostné
opatrenia ked nechdvate zariadenie bez
dozoru. Vypnite vSetky ovladacie paky, zastavte
motor, pockajte, aby sa vetky ovlddacie diely
zastavili a presvedCte sa, Ze su vSetky chranice
a narazniky na svojich miestach.
Ked  nechavate polohu
akéhokolvek dovodu:

Vypnite motor.

Pockajte, aby sa vSetky pohyblivé diely

zastavili.

obsluhy  z

UDRZBA A SKLADOVANIE

258

Udrzujte zariadenie, doplnky a vybavu - v
bezpecnom prevadzkovom stave.

Preverujte spaddvajice skrutky
(bezpegnostné skrutky, ktoré prasknu - ked
sa prekro¢i dovolené zatazenie), motorové
montovacie skrutky a ostatné skrutky — v
Castych intervaloch a zistite, Ci su spravne
dotiahnuté, aby ste sa presvedcili, ze je
vybava v bezpe¢nom pracovnom stave.

Aby ste zabranili ndhodnému Startovaniu,
vzdy odpojte kabel zo sviecky a zabezpecte
ho - pred vykonavanim udrzby kultivatora.
Nikdy nepracujte s motorom vo vnitornych
miestnostiach. Vyfukové plyny s smrtelné.
Vzdy pockajte, aby vyfuk vychladol - pred
plnenim nadrze palivom.

Nikdy neskladujte vybavu s benzinom v
nadrzi vnatri budov - kde vypary mozu
dojst do styku s otvorenym plameriom
alebo iskrou. Pockajte, aby motor vychladol
pred skladovanim vnutri budov.

Vzdy si precitajte v pokynoch tohto navodu
o dolezitych detdiloch - pokial kultivator
mé byt uskladneny po dlhsiu dobu.
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BEZPECNOSTNE
0ZNACENIA

Tento kultivator je navrhnuty a vyrobeny tak —
ze Véam umozni bezpecnost a spolahlivost.
Hoci Citanie tohto ndvodu a bezpecnostnych
pokynov, ktoré on obsahuje — umozni nutné
zdkladné vedomosti na bezpeénd a ucinnu
pracu s touto vybavou, dali sme niekolko
bezpecnostnych ndlepok na kultivator - aby
Vam pripomenuli tieto dolezité informdcie kym
pracujete so zariadenim.

Tieto dolezité bezpeCnostné nalepky a
oznacenia su ilustrované nizSie a su zobrazené
sem, aby Vam pomohli obozndmit sa s
umiestneniami a obsahmi bezpecnostnych
sprav — ktoré uvidite kym vykondvate beznu
pracu s kultivatorom. Preto porozmyslajte o
tychto nalepkach a oznaceniach teraz.

Pokial' méate nejakd pochybnost alebo otdzku -
tykajlcu sa ich vyznamu alebo spésobu ako sa
zosuladit s tymito pokynmi, zase si preditajte
Uplny text o bezpecnostnych pokynoch na
predchddzajlcich stranéch alebo sa obréatte na
opravnenu servisovu opravoviu.

Pokial sa ktordkolvek z bezpecnostnych
nalepok alebo oznaCeni stane necCitatelnou
preto, Ze sa stane opotrebovanou, vyblednutou
alebo sa inym sposobom poskodi pocas
pouzitia kultivatora, obrétte sa na opravnenu
servisovu opravoviiu — aby ste si zaobstarali
novy nalepku (oznacenie) na Vas kultivétor.

Bezpe¢nostné nalepky sa lahko davaju a slizia
Vam a ostatnym osobdm, ktoré pouZivaju tento
kultivator ako stdla vizudlna pripomienka.
DodrZiavajte bezpecnostné pokyny nutné na
bezpe¢nu a Ucinnd pracu s Vasim kultivatorom.

NALEPKY A
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A VsTRAHA

ZABRANTE VAZNEMU ZRANENIU

e Pred pracou si precitajte navod na pouzitie.

e Oboznamte sa umiestneniamia a
funkciami vsetkych ovladani.

e  VSetky chraniCe a ndrazniky drzte na svojich
miestach a v spravnom stave pocas prace.

e Nikdy nedovolte defom obsluhovat
kultivator.

e  Obledte sa spravne - noste pevnd obuv.

e Pozorne si prehliadajte priestor, ktory
bude obrabany a odstrénte velké kamene
a ostatné cudzie telesa.

e NEOBRABAJTE nad vedeniami, kablami a
vedeniami na elektriku, vodu alebo plyn -
ani nad inymi vedeniami a potrubiami.

e  ZASTAVTE MOTOR A ODPOJTE KABEL
Z0 SVIECKY - pred odstrafiovanim alebo
servisom zariadenia.

e Ked opustate pracovni
akéhokolvek dévodu:

e Vypnite motor.

e  Pockajte, aby sa vSetky pohyblivé diely
zastavili.

A \VSTRAHA

KOLESA UCINKUJU AKO BRZDY

e Nikdy nespustajte kultivator a nikdy
nezaCinajte prevadzku kultivatora - s
kolesami v polohe - volné kolesa.
Presvedcte sa, Ze st bezpecnostné matice
kolies vloZené cez hlavy a hriadele kolies.

e  Kolesd sa sprévaju ako brzdy, aby udrzali
kultivator v kontrolovanej rychlosti.
Stiahnite blokatory kolies LEN - ked je
motor zastaveny.

polohu z
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OBSLUHA

POZRITE S| V NAVODE NA POUZITE - KVOLI

DETAILNEJSIM POKYNOM K OBSLUHE.

ABY STE NASTARTOVALI:

e Uvolnite ovlddacie péaky pohanania do
neutralnej polohy.

e Spustite odporovaciu paku (pluh na hibku)
tak, ze sa motycky nedotykaju pody.

e  Preverte polohy kolies a bezpe¢nostnych
matic kolies.

e Posurite ovladanie syti¢a do polohy na sytic.

e  Posunte ovladanie paky plynu do polohy
- rychlo.

e  Potiahnite Startovaciu Snru.

A NEBEZPECENSTVO

NESPUSTAJTE MOTOR, OKREM POKIAL NIE
JE ZMONTOVANY KRYT REMENA. DRZTE
DLANE, CHODIDLA A ODEV DALEKO 0D
POHYBLIVYCH REMENOV A REMENIC. POKIAL
NEDODRZIAVATE TOTO PRAVIDLO - MOZE
DOJST K ZRANENIU. POZRIET SI NAVOD NA
POUZITIE NA UPLNE BEZPECNOSTNE POKYNY.
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UMIESTNENIA KOMPONENTOV
A OVLADANI

Nk W
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Pdka na dopredu
Pdka na dozadu
Motor

Kolesa

Motycky

Blatnik

Rukovate )
Péka reguldtora hlbky
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POKYNY K MONTAZI

DOLEZITE

PRAVA A LAVA STRANAVASHO L
KULTIVATORA SU URCENE

Z PRACOVNEJ POLOHY, V

KTOREJ STE USMERNENY NA
POHYBOVANIE DOPREDU.

MOTOR SA Z TOVARNE DORUCUJE BEZ OLEJA.
MUSITE NALIAT MOTOROVY OLEJ - PRED
SPUSTENIM MOTORA.

Kultivator sa dorucuje takmer zloZeny, okrem
niekolkych dielov. Nasledujice pokyny Vam
pomozu, aby ste zlozili a nastavili regulator
hibky kultivétora, zatiahnutie 1dn a vy$ku
rukovati, ako aj motyciek.

KROK 1: Mont4? regulétora hibky

1. Zmontujte requlator hibky do vrcha nosica
regul4tora hibky s rukovatou usmernenou
dozadu.

2. Vlozte kolik reguldtora hibky cez nosig
requlatora hibky a horny otvor regulatora
hibky - moty&ky majd byt mimo pody.

1. ZADRZUJUCI KOLIK
2. NOSIC REGULATORA HLBKY
3. PAKA REGULATORA HLBKY
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KROK 2: Montéaz opornej noZicky na kultivator
1. VloZte po jednu skrutku na kazdu stranu do
spodnych otvorov.

2. Dajte matice na kazdu skrutku.

3. VloZte po jednu skrutku na kazdu stranu do
hornych otvorov na Zelanej vyske rukovate.

4. Dotiahnite vSetky matice.

1. BEZPECNOSTNE MATICE

2. SKRUTKY NA NASTAVOVANIE VYSKY
3. KRYT PREVODOVKY

4. OTVORY NA NASTAVOVANIE VYSKY

KROK 3: Zmontujte rukovat na kultivator
Vlozte Styri bezpeCnostné skrutky na
kazdu stranu do kazdého otvoru.

2. Dajte bezpetnostné matice na kazdu
skrutku.

3. Dotiahnite vSetky matice.

1. BEZPECNOSTNE MATICE
2. PLOCHE PODLOZKY POPRUHOVE PODLOZKY
3. BEZPECNOSTNE SKRUTKY
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KROK 4: Naplrite karter motora

DOLEZITE

Motor sa doruduje z tovarne bez oleja. Musi byt
naliaty motorovy oleja pred spustenim motora
(0.61).

Odpordca sa pouZitie Villager 4T oleja (SAE 30).

1. Nalejte olej. Nepreplfiajte. PouZivajte
cisty, vysokokvalitny olej. NemieSajte olej
s benzinom. Hladina oleja musf byt plnd.
Preverte hladinu oleja vytahovanim zétky
na nalievanie oleja. Hladina oleja ma byt
odo dna otvoru zatky na nalievanie.

2. Vzdy preverte hladinu oleja
Startovanim motora.

pred
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4. Nainstalujte kazde zlozenie motycCiek
tak, Ze reznd (ostrd) hrana okrajov
motycCiek vchadza do pody ako prva, ked
sa kultivator posunie dopredu.

5. Vlozené kliny ohnite, aby ste zabranili
tomu, ze kliny vypadnd.
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1. Meracia ty¢ skrine ozubeného kolesa
(prevodovky)
2. Otvor meracej tyce skrine ozubeného kolesa

KROK 5 Montaz zlozenia motyciek

1. Zlozenie motycCiek pozostava zo Siestich
motyciek zmontovanych na drzadlo motycCiek.
2. Ak odstranujete obe zlozenia motyciek,
oznacteich“vlavo'a“vpravo’ pred odstranenim.
Odstrante kliny a kliny pripeviujice zlozenie
motyCiek k hriadelu motyCiek. Ak je to
potrebné, gumovym kladivom udrite do
zZlozenia motyciek von z hriadela.

3. Pred opatovnou montdzou zloZenia
motyciek, preverte, Ci je na hriadeli motyciek
hrdza, hrubé body alebo nezrovnalosti.
Podla potreby jemne pilte alebo obruste.
Natrite tenkd vrstvu masti na hriadel.

Ovladanie rychlosti

Packu ovladania rychlosti pripevnite skrutkou
M6 (1), podloZkou (2) a maticou (3) a utiahnite
tak, ako je znazornené na obrazku nizSie.
Poznamka: Uistite sa, Ze paka ovladania
rychlosti je dostato¢ne zaistena a nie uvolnena.
Na upevnenie kéblov pouZite plastové svorky (A).
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PRACA
PREHLIADKA PRED STARTOVANIM

1. Presvedcte sa, 7e su vSetky bezpe¢nostné
chranice na svojich miestach, a ze su
vSetky matice a skrutky zabezpecené.

2. Preverte hladinu oleja v karteri.

3. Prehliadajte Cistotu precistovaca vzduchu.

4. Preverit doddvanie palivom. Napliite nédrz
paliva nie viac ako 1in¢ (2,5 cm) od vrcha
nadrze - aby ste zabezpeCili priestor na
expanziu.

5. PresvedCtte sa, ze je kabel sviecky
zmontovany (pripojeny), a Ze je sviecka
pevne dotiahnutd.

6.  Prehliadajte polohu kolies a blokady kolies.

7. Preverte hladinu paky requlatora hibky.

8. Prehliadajte pod a okolo motora a zistite,
¢i st tam znaky Uniku oleja alebo paliva.

9. Prehliadajte hadicu na palivo — aby ste zistili,
Ci su pevne dotiahnuté, a Ci je tam Unik paliva.

10.  Prehliadajte, ¢i su tam znaky poruchy motora.

11. Odstrante nadmerny odpad z priestoru
okolo vyfuku a potahovacieho Startéra.

A rozor

SLEDUJTE KROKY NIZSIE, ABY STE
NASTARTOVALI VAS KULTIVATOR. VZDY
VYKONAJTE TENTO CHECK-ZOZNAM PRED
STARTOVANIM, PRED SPUSTENIM MOTORA.

A VVsTRAHA

BENZIN JE VELMI HORLAVY A MUSI BYT
OBSLUHOVANY OPATRNE. NIKDY NEPLNTE
NADRZ KYM JE MOTOR HORUCI Z PREVADZKY.
VZDY VYNESTE KULTIVATOR VON - ABY STE
PLNILI NADRZ.

KOLEASAVZDYMUSIABYTZAMKNUTEV POLOHE
NA OBRABANIE - KED MOTOR PREVADZKUJE.
NEPRACUJTE S KULTIVATOROM KED SU ZAMKY
KOLIES ODMKNUTE. VZDY DAJTE KOLESA DO
POLOHY NA OBRABANIE (KULTIVACIU) - PRED
SPUSTENiM MOTORA.

VZDY DAJTE PAKU REGULATORA HLBKY DO
PREPRAVNEJ POLOHY PRED STARTOVANIM
MOTORA. MOTYCKY MAJU BYT MIMO PODY.
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DOELEZITE

MOTOR SA Z TOVARNE DORUCUJE BEZ
OLEJA. MUSITE NALIAT MOTOROVY OLEJ
PRED SPUSTENIM MOTORA.

&\ NEBEZPECENSTVO

VZDY DRZTE DLANE A CHODIDLA V
BEZPECNEJ VZDIALENOSTI OD OTACAVYCH
DIELOV ZARIADENIA.

STARTOVANIE

Ovlddania nutné na Startovanie a prdcu s
kultivdtorom su umiestnené na motori a su
oznacené ako ,Sytic" (,Choke) i ,Plyn" (, Throttle").

Studeny Start

1. Posunte paku sytica do polohy plny sytic.

2. Posurite paku plynu na ,Start".

3. Vytiahnite $tartovaciu $nuru raz a dovolte
jej, aby sa normalne vratila.

4. Vytiahnite silne Startovaciu  $ndru  a
dovolte $ndre, aby sa vratila normalne.

5. Ked motor nastartuje, postupne posuvajte
paku sytica do polohy ,no choke" (,bez
sytica") a zvySujte rychlost plynu.

Restartovanie teplého motora

Restartovanie motora, ktory je uz zohriaty z
predchadzajucej prace, normalne nevyzaduje
pouZitie sytica.

1. Posunte paku plynu na polohu ,Start".

2. Vytahujte razne Startovaciu $ndru - kym

motor nenaStartuje. Nechajte  Snuru
vrétit sa normalne. Opakujte kym motor
nenastartuje.

3. Nastavte rychlost plynu na ,vysokd"
(,high") na najlepsiu pracu kultivatora.
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RYCHLOST CHODU NA PRAZDNO
Pouzite polohu ,nizka" (,low") na pake plynu, aby
ste znizili namahanie motora ked sa obrabanie
(kultivacia) nevykondva. Znizovanie rychlosti
motora na ,chod na prézdno" - (volnobeh)
predlZi Zivotnost motora a uSetri palivo, a aj
znizf hladinu hluku samotnej vybavy.

PREVADZKOVA RYCHLOST

Na normalne obrdbanie (kultivaciu) - nastavte
paku plynu na ,rychlo” (,fast").

VYPINANIE

Aby ste zastavili motor v ktorejkolvek chvili, otocte
spina¢ motora ON/OFF - do polohy off. Aby ste
zastavili kolesd a motycky (noze) v ktorejkolvek
chvili, uvolnite bezpeCnostné ovlddacie paky
pohdnania — do neutrdlnej polohy.

OBRABANIE (KULTIVACIA)
1. Nastavte paku regulétora hibky na Zelanu
hibku obrabania (kultivécie).

POZNAMKA: Dvihajte péku reguldtora hibky
nahor, po jeden otvor - testujic prevadzku
kultivatora po kazdom dvihani. Dvihanie paky
regulétora hibky - prili§, moze vyustit do straty
kontroly nad kultivatorom!

2. Posurite ovlddanie plynu na rychlo (fast).

3. Dajte kultivdtor do rychlosti dopredu
(forward) tlaciac nadol bezpe¢nostni ovladaciu
paku pohanania (DOPREDU - FORWARD). Toto
zapne kolesa a motycky.

POZNAMKA: Mozete spomalit pokracovanie
dopredu kultivatora v ktorejkolvek chvili jemnym
stlaenim rukoviti - nadol. Mozete zastavit
kultivator uvolnenim bezpecnostnych ovladacich
pak pohanania - do neutralnej polohy.
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A VisTRAHA

TEPLOTY VYFUKU A BLiZKEJO OKOLIA MOZU
PRESIAHNUT 65°C. VYHYBAJTE SA TYMTO
PRIESTOROM.

NEPOSUVAJTE OVLADANIE SYTICA NA
POLOHU SYTIC (CHOKE) — ABY STE ZASTAVILI
MOTOR. MOZE DOJST K SPATNEMU
SPALOVANIU ALEBO K PORUCHE MOTORA.

ABY STE ZASTAVILI KOLESA A MOTYCKY
(NOZE) V KTOREJKOLVEK CHVILI, UVOLNITE
BEZPECNOSTNE OVLADACIE PAKY
POHANANIA DO NEUTRALNEJ POLOHY.

VZDY UVOLNITE BEZPECNOSTNE OVLADACIE
PAKY POHANANIA DO NEUTRALNEJ POLOHY
- PRED NASTAVOVANIM HLBKY PAKY
REGULATORA.

&\ NEBEZPECENSTVO

MOTOR A OKOLITE DIELY SA STAVAJU VELMI
HORUCIMI POCAS NORMALNEHO POUZITIA
A VYVOLAJU VAZNE POPALENINY POKIAL
SA ICH DOTKNETE - PREDTYM AKO MOTOR
VYCHLADNE.

POCKAJTE, ABY MOTOR UPLNE VYCHLADOL
- PREDTYM AKO SA DOTKNETE TYCHTO
HORUCICH POVRCHOV.

DOLEZITE

NACVICTE SI OBSLUHU OVLADANI A
KULTIVATORA S MOTYCKAMI MIMO PODY -
PRED ZACIATKOM OBRABANIA. JE DOLEZITE,
ABY STE VEDELI AKO SPRAVNYM SPOSOBOM
POUZIVAT KULTIVATOR, UDRZOVAT
KONTROLU PO CELU DOBU, ZASTAVIT
OTACANIE MOTYCIEK A KOLIES A ZASTAVIT
MOTOR V PRiPADE POTREBY. POKIAL NEVIETE
AKO UROBIT TIETO VECI, PRECITAJTE SI .
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BEPECNOSTNE OVLADACIE PAKY
POHANANIA

PAKA NA DOPREDU (FORWARD)

Ona zapina kolesa a motycky (noze) dopredu.
Stldcanie nadol bezpecnostnej ovladace] paky
pohanania (DOPREDU - FORWRD) pri rukovati,
zapina kolesa a motycky. Uvolfovanie paky -
zastavuje kolesa a motycky a sposobuje Uplne
zastavovanie kultivatora.

ZAPNUTA PAKA NA
DOPREDU

PAKA NA DOZADU - CUVANIE ( REVERSE)
Prepina kolesd dozadu (do clvania), kym motycky
zostévajunepohyblivé. Potahovanimbezpeénostnej
ovladace] paky poharania (DOZADU, CUVANIE)
rukovati, pohana kultivator — dozadu.

Uvolfovanie paky — zastavuje kolesa a motycky.

o AT
Arozor

NEUCINKUJTE NA OBE BEZPECNOSTNE
OVLADACIE PAKY POHANANIA (,DOPREDU" A
,DOZADU") - ZAROVEN.

TIETO INFORMACIE SU SEM PREDSTAVENE
LEN KVOLI PREDSTAVOVANIU OVLADANI.
NESTARTUJTE MOTOR V TEJ CHVILI. POKYNY
K STARTOVANIU A K PRACI SU UVEDENE
V TOMTO NAVODE. PRECITAJTE SI TIETO
KAPITOLY A VSETKY POKYNY K PRACI A
BEZPECNOSTI - PRED STARTOVANIM VASHO
KULTIVATORA.

e AKO BEZPECNOSTNE OPATRENIE -
BEZPECNOSTNE ~ OVLADACIE  PAKY
POHANANIA SA NEBUDU ZAMKYNAT V
POLOHACH DOPREDU ALEBO DOZADU.

e ABY STE ZASTAVILI MOTYCKY (NOZE)
V KTOREJKOLVEK CHVILI, UVOLNITE
BEZPECNOSTNE ~ OVLADACIE  PAKY
POHANANIA.

NASTAVENIA

A isTRAHA

MOTOR MUSI BYT VYPNUTY (OFF) PRED
NASTAVOVANIM AKEHOKOLVEK OVLADANIA.

TREBA BYT MIMOTIADNE OBOZRETNY KED
PRACUJETE S KULTIVATOROM V SMERE
DOZADU (CUVANIE).
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ZAMKYNACIE KOLIKY KOLIES
Dajte kolesd do polohy na obrabanie.

1. Vytiahnite zamkynaci kolik. Narovnajte
otvor v zaklade s otvorom v hlave kolesa.

2. Vlozte zamkynaci kolik cez otvory, dajte
prsten  zamkynacieho kolika, aby ste
zabezpecili kolik na zéklade.

3. Pevne zamknite koleso a zaklad spolu -
pred kultivaciou.

4. Zopakujte aj pre druhé koleso.

POZNAMKA: Oba zamkynacie koliky musia byt
vnutri alebo vytiahnuté. Nepracujte s kultivatorom
s len jednym zamkynacim kolikom.

Aby ste dali kolesa do polohy volné - kolesa:

1. Vytiahnite zamkynaci kolik. Vlozte koleso
dovndtra k zariadeniu.

2. Vlozte kolik len do zékladu.
3. Koleso sa mé volne otacat.

1. Zamkynaci kolik kolesa v polohe volné-koleso
(Ien otvor hriadela)

NASTAVOVANIE VYSKY RUKOVATE

Nastavte vysku rukovate.

Idedlna vySka rukovate zdvisi od vySky

obsluhovada od hibky obrdbania. Aby ste

nastavili vysku rukovate:

1. Vykratte matice a vytiahnite horné a
spodné skrutky na kazdej strane.

2. Narovnajte rukovat k Zelanym otvorom na
spodnej montovacej ¢asti rukovate.

3. Zmontujte skrutky a matice. Dotiahnite.
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1. BEZPECNOSTNE MATICE

2. SKRUTKY NA NASTAVOVANIE VYSKY
3. KRYT TRANSMISIE

4. OTVORY NA NASTAVOVANIE VYSKY

PAKA REGULATORA HLBKY

Hibka obrébania (kultivacie) sa kontroluje
vyskou péky reguldtora hibky. Aby ste nastavili
hlbku obrabania:

1. Vytiahnite zadrzujuci kolik.

2. Zdvihnite paku regulatora hibky - aby ste
nastavili motycky na vybrant hibku obrabania.
3. Narovnajte otvor v pake regulatora hibky
s otvorom v nosici requlatora hibky a vrétte
zadrzujuci kolik.

PlytSie obrabanie

Dajte zadrzujuci kolik do otvoru na vrchu paky
reguldtora hlbky na najplytsie obrabanie.

HlbSie obrabanie
Dajte zadrzujtci kolik do otvoru na dne paky
regulatora hlbky na najhlbsie obrabanie.
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A VVSTRAHA

KOLESA UCINKUJU AKO BRZDY
NENASTAVUJTE HLBKU OBRABANIA
(KULTIVACIE) - KYM  BEZPECNOSTNE
OVLADACIE PAKY POHANANIA NEBUDU
UVOLNENE DO NEUTRALNEJ POLOHY.

VZDY DAJTE PAKU REGULATORA HLBKY DO
PREPRAVNEJ POLOHY PRED SPUSTENIM
MOTORA. TOTO ZNAMENA, ZE DATE
ZADRZUJUCI KOLIK DO NAJVYSSIEHO OTVORU
PAKY REGULATORA HLBKY.

1. ZADRZUJUCI KOLIK
2. NOSIC REGULATORA HLBKY
3. PAKA REGULATORA HLBKY

RADY NA OBRABANIE

KIu¢ k dspesnému obrédbaniu je najprv zacat s
malou hibkou obrabania v prvom priechode, a
potom pracovat 2,5 alebo 5 ¢cm hibSie v kazdom
nasledujicom priechode.

e Hibka obrabania sa bude menit v zavislosti
od podmienok pody.
Ked zaCinate obrabanie v nerozbitej pode
alebo vo velmi tvrdej pode, dajte zadrzujuci
kolk do najvy$sieho otvoru paky na hibku
(odporovacej péky) - dodrziavajte pokyny
z kapitoly — Obrabanie. Toto umozni plytké
obrabanie. S pakou na regulovanie hibky
(odporovacou pakou) v tejto polohe urobte
niekolko lahkych priechodov cez priestor, ktory
sa obrdba. Neskor, na nasledujce priechody
nastavte odporovaciu paku na vacsie hibky.
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A VisTRAHA

TREBA BYT MIMORIADNE OPATRNi KED
Sl VOLITE HLBKU OBRABANIA. POKIAL
SKUSITE OBRABAT PRILIS HLBOKO NA
UVEDENE PODMIENKY PODY, RESPEKTIVE S
ODPOROVACOU PAKOU V PRILIS VYSOKEJ
POLOHE, MOZE DOJST K STRATE KONTROLY.

POKIAL ODSTRANUJETE MATERILAL ZMOTYCIEK
(NOZOV) - RUKAMI, NAJPRV ZASTAVTE MOTOR
A STIAHNITE KABEL Z0 SVIECKY.

e Pokial kultivator nekontrolovane poskakuje
alebo se zanasa, spustite odporovaciu paku
(paku regulatora hibky) tak, ze déte zadrzujlci
kolik do vysSieho otvoru. Toto umozni plytSie
obrdbanie. Drzte pevne rukovéte — aby ste
kontrolovali nenazdané trhanie.

e Pokial sa burina, vysoka trdva, vini¢ alebo ind
latka — zaseknd v motyckdch, dajte kultivator
do clvania - aby ste odmotali vegetaciu.
lhned pustite ovladacie paky pohanania
pokial sa motyCky zaseknu alebo pokial
narazite na cudzie teleso. S ovladacimi
pakami v neutralnej polohe, stlacte
ovladanie plynu do polohy stop - aby ste
zastavili motor. Odpojte kdbel zo sviecky.
Ked sa motycky zastavili, odstrarite cudzie
teleso a preverte aké je poskodenie.

RADY NA KULTIVACIU
Pokial  planujete  pouzivat
kultivéciu:

e Sejte riadky na 50-55 cm kvoli lahSiemu
otacaniu.

e Dajte paku regultora hibky so zadrzujtcim
kolikom v jednom z vysSich otvorov.
Toto umozni plytSiu kultivdciu nutnd na
otacanie okolo bylin a rozdrobenie a aeréciu
(prevetravanie) pody.

kultivator na
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UDRZBA A SKLADOVANIE
UDRZBA

Udrzba kultivétora v dokonalom stave predIzi
Zivotnost kultivatora a pomoze, aby sa dostali
optimélne performancie vzdy ked chcete
obrébat sad alebo zahradu.

Aby sme Vam pomohli sprévne sa starat o
kultivator, nasledujuce strany zahfiiaju rozvrh
udrzby, procedury rutinnych previerok a
jednoduché procedury udrzby, pri ktorych sa
pouzivaju jednoduché ru¢né nastroje.

Ostatné servisové ulohy, ktoré su zlozitejSie
alebo vyzaduju Specidlne nastroje je najlepsie,
aby vykonali profesionali v oprdvnenych
servisovych strediskach.

Dobrd Udrzba je Vasou povinnostou, a zla
udrzba moze sposobit problémy.

Udrzujte servisovy priestor v suchom a Cistom stave.
Presved¢te sa, Ze su elektrické zdstrcky a
zariadenia spravne zmontované.

Pouzivajte adekvatne osvetlenie na pracu, ktord
treba vykonat.

Presvedcte sa, Ze je motor vypnuty (off) - pred
zatinanim Udrzby alebo opravy. Toto odstrani
niekol'ko potencialnych nebezpecenstiev:
Otravenie kyslicnikom uholnatym z vyfukovych
plynov.

Presvedcte sa, ze existuje adekvatna ventilacia
- vzdy ked pracujete s motorom.

Nikdy nepracujte s motorom v zatvorenych
miestnostiach.

Popaleniny z hordcich dielov.

Pockajte, aby motor a vyfukovy systém vychladli
- predtym ako sa ich dotknete.

Zranenia z pohyblivych dielov.

@ www.villager.sk

Neobsluhujte motor - pokial nie ste nauceny na

tuto pracu.

e Precitajte si pokyny pred zaciatkom prdce
a presvedcte sa, ze mate vsetky nutné
nastroje a zrucnosti.

e Aby ste znizili moznost vzniku poziaru
alebo vybuchu - budte opatrni ked
obsluhujete benzin alebo nieco tykajuce sa
benzinu. Pouzivajte len nehorlavé roztoky,
v ziadnom pripade benzin - na Cistenie
dielov. Cigarety, iskry a plamene drzte v
bezpecnej vzdialenosti od dielov, ktoré sa
tykaju benzinu.

e Vzdy pouzivajte  osobné  ochranné
prostriedky, ako su ochrana oci, ruky a usi
- ked vykonavate akykolvek servis alebo
udrzbu.

o Casto preverujte motycky kultivatora. Na
nich nesmu byt stopy po zérezoch, ani
praskliny a musia byt pevne dotiahnuté na
svojich miestach.

e Periodicky dotiahnite  vSetky skrutky,
matice, strojnické skrutky a preverte, ¢i su
vSetky koliky spravne zmontované - aby
ste si boli isti, Ze je zariadenie v bezpe¢nom
pracovnom stave.

o Ked ukonCite servis alebo udrzbuy,
presvedCte sa, Ze su vSetky bezpecnostné
chrénice a prostriedky zmontované pred
opatovnym pouZzitim kultivatora.

e Kedjenutnd vymena dielov kvoli periodickej
Udrzbe alebo servisu, pouzivajte len nové
origindlne diely na vymenu na opravu
a vymenu - aby ste zadrzali origindlne
charakteristiky Vasej vybavy.

e \yrobca a/alebo jeho distributor nebudu
zodpovedni za Urazy alebo poskodenia
zapricinené pouzitim neschvalenych dielov
a/alebo vybavy.

e Suprava na prvi pomoc méd byt pripravené
a dostupnd kym vykonavate Udrzbu tejto
vybavy.
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ROZVRH UDRZBY

Udrzba Vasho kultivétora v dokonalom stave na
pracu - predlZi jeho Zivotnost a pomoze, aby sa
dostali optimalne performancie.

PreCitajte  si  tento  rozvrh  normalnej
starostlivosti a vSimnite si odpordcané intervaly
na vykonavanie starostlivosti — aby ste predlzili
Zivotnost Véasho zariadenia.

Prvy Kazdé 3 Kazdych 6 o
o : - ; Kazdy rok
Operdcia udrzby Ka%d? Mmesiac meslace MESIACOV | lebo 300
pouzitie alebo 20 alebo 50 alebo 100 hodin
hodin hodin hodin
it v
Zatiahnutie Prevert
pohdnacieho remena Vymenit v
Fr:rlaégrte v
Motorovy olej adin
Vymerite v v
Prehliadajte v
Filter vzduchu VyGistite V(1) V(1)
Vymetite v
Olejovanie Preverte v
transmisie
kultivatora Vymerite v
Tlak v pneumatikach Preverte v
Hriadel motygiek Vygistite v
Hriadele kolies Naolejujte 4

1) Opravujte CastejSie - ked pouzivate v
zapraSenych podmienkach.
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SERVIS KULTIVATORA

Nasledujuce informécie Vdm pomozu vykonat
nutné previerky a vykonat procediry nutné
- aby ste dodrziavali odporicand normalnu

starostlivost urcent na Vas kultivator.

Je najlepsie, aby vSetky previerky vykonala

opravnena servisova opraovna — a aby
vykonala nutné procedury.

A ysTRAHA

Aby sa zabrdnilo nahodnému spusteniu:

Kabel Jazycek

Motor musi byt vypnuty a vychladnuty, a kabel
sviecky musi byt odpojeny a zabezpeceny pred
svietkou - pred prehliadkou a nastavovanim

motoraeme.

VYMENA REMENA NA DOPREDU/

DOZADU

1. Vypnite  motor.
vychladnuty.

Motor ~ musf

byt

2. Odpojte kabel zo sviecky a zabezpette ho,

aby neprisiel do styku so svieckou.
Stiahnite chranic remena.

Stiahnite predny remen
remenice na dopredu:

z motorovej

Pomaly potiahnite potahovaciu $ndru
motora, aby ste otocili remenicu.

S remenicou, ktora sa otaca, vyhodte
remen na dopredu - z V-drazky.
Vytiahnite remen a uvolnite ho z
motorovej remenice.

Potiahnite remen na dopredu - nadol
a dajte ho prec z cesty.
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Stiahnite remen na dozadu z motorovej
remenice na dozadu:

Pomaly potiahnite potahovaciu $ndru
motora — aby ste otacali remenicu.

S remenicou, ktord sa otaca, vyhodte
remen na dozadu z V-drdzky.
Vytiahnite remen z remenice motora a
vedeni remenia na dozadu.

Spustite remen dole a dajte ho prec z
prevodovkovej remenice.

Zmontujte novy remen na dozadu:

NavleCte remen nahor odo dna.

Dajte remen okolo prevodovkovej
remenice do drazky.

Dajte remen pod vedenia remena na
dozadu.

Pomaly potiahnite potahovaci Startér
motora, kym nakladate remen
cez hrany motorovej remenice do
V-drézky.

Zmontujte novy remen na dopredu:

Dajte remen na dopredu do drazky
prevodovkovej remenice.

Pomaly potiahnite potahovaciu $ndru
motora, aby ste otoCili remenicu —
kym vkladdte remen na dopredu do
V-drazky.

4. Vrétte na svoje miesto chrani¢ remena.
5. Pripojte kabel na sviecku.

Hw =

Remen na dozadu
Motorovd remenica
Remeni na dopredu
Prevodovkova remenica



A rozor

NEPRACUJTE S KULTIVATOROM PREDTYM AKO
SI PRECITATE NAVOD NA POUZITIE MOTORA,
KTORY PRICHADZA S TYMTO NAVODOM.

A VVsTRAHA

TEPLOTA VYFUKU A OKOLITEHO PRIESTORU
MOZE PRESIAHNUT 65°C. VYHNITE SA TYMTO
PRIESTOROM.

DOLEZITE
MOZE VZNIKNUT PREHRIATIE A POSKODENIE
MOTORA  POKIAL  ODPADKY  BLOKUJU

CHLADIACU SUSTAVU ALEBO OTACAVE SYTO.

NIKDY NEPRACUJTE S MOTOROM BEZ
KOMPLETNEHO PRECISTOVACA VZDUCHU
ZMONTOVANEHO NA MOTORE.

PREVERTE ALEBO DOPLNTE KARTER

(SKRINU KLUKOVEHO HRIADELA)

1. Nalejte olej. Neprepifiajte. Pouzivajte
Cisty, vysokokvalitny olej. NemieSajte
olej s benzinom. Previerku hladiny oleja
vykonajte tak, Ze vytiahnete zatku na
nalievanie oleja. Hladina oleja ma byt po
dno otvoru zétky na nalievanie.

2. Vidy preverte hladinu oleja - pred
spustenim motora.

1. Meracia tyC skrine ozubeného kolesa
(prevodovky)

2. Panel krytu transmisie

o AR
DOLEZITE
MOTOR SA Z TOVARNE DORUCUJE BEZ OLEJA.

MUSITE NALIAT MOTOROVY OLEJ - PRED
STARTOVANIM MOTORA.

PREVERTE PREVODOVKOVE
MAZADLO KULTIVATORA

Preverte hladinu oleja v prevodovke po kazdych
30 hodinach alebo, ked si v§imnete Unik oleja.
Ovladanie kultivatora ked je v prevodovke malo
oleja sposobfi vazne poruchy.

B5W-140_ g

Pouzivajte SAE 85W-140 olej (0.7 1).

e Aby ste preverili hladinu mazadla:

e Dajte kultivdtor na plochy horizontalny
podklad.

e Vytiahnite meraciu ty¢ na hladinu mazadla,
ktord je umiestnend medzi rukovatami
na motore. Pokial sa hladina mazadla
nedotyka meracej tyCe, pridajte mazadlo.

e Vratte meraciu ty¢ na mazadlo do otvoru
kultivatora.

e  Majte na vedomi, Ze transmisia prednych
kolies a transmisia zadnych kolies -
spolocnl nadrz.

Ked vykondvate nalievanie do prednej
transmisie, musite pockat krétku dobu - aby
mazadlo vytieklo dozadu, a aby sa vyrovnalo aj
vpredu aj vzadu. Meracia ty¢ sa bude ocitovat
spravne na plochom harizontalnom povrchu pre
obe jednotky prevodovky.

PREVERTE TLAK V PNEUMATIKACH
Odporucany tlak v pneumatikéch je 20 PSI (1,4 bar).

OLEJOVANIE

Spravne olejovanie pohyblivych mechanickych
dielov. ma kluGovy vyznam na spravnu
starostlivost a Udrzbu. Na 10 hodin naolejujte
pohyblivé diely, ktoré st zobrazené s olejom 30.
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VYC[STITE HRIADEL. ~ MOTYCIEK

(NOZOV)

e \Vypnite motor. Motor musi byt
vychladnuty.

e  Stiahnite kabel zo svieCky a zabezpedte,
aby neprisiel do styku so svieckou.

e  Naklorite kultivator dopredu. Zablokujte
kultivator v polohe tak, Ze je oprety
na montovacej Casti motora, a Ze su
vystavené motycky.

e  Odstrante vSetku vegetéciu, Snury, droty a
ostatné latky - ktoré sa mézZu nahromadit
na hriadeli medzi stpravou motyciek a
tesnenim na prevodovkovej skrini.

e  Naklorite kultivator dozadu do narovnanej
polohy.

e \Vrétte kdbel na sviecku.

SKLADOVANIE

PRIPRAVA K SKLADOVANIU

Sledujte dole uvedené kroky — aby ste pripravili
V4s kultivator na skladovanie.

1. Ochrante kolesa a hriadele pred koréziou
(hrdzou):

- Stiahnite zamkynacf kolik a vytiahnite koleso

z hlavy.

- Natrite hriadele jemne mastou na hriadele.
2. Celkovo vyprazdnite systém na palivo alebo
nalejte stabilizator paliva — aby ste zabranili
tomu, ze sa palivo stane Zzivicovym pocas
predlzenej doby skladovania.

3. Kym je motor este stdle horuci, vyprézdnite
olej z motora. Naplite cerstvyym olejom
odporucanej triedy a kvality.

4. Vycistite vonkajSie povrchy, motor a chladiaci
ventilator.

5. Vytiahnite sviecku, nalejte 30ml SAE 30 oleja
- do otvoru, kde bola sviecka.

6. Upchajte otvor a potiahnite $nlru Startéra
pomaly — aby sa olej rovnomerne rozmiestnil v
priestore hlavy valca.

o IRy
7. Vrétte sviecku.

8 .Transportujte zariadenie na zodpovedajlcu
lokéciu na skladovanie. Pokial ste sa rozhodli
pouzit stabilizator paliva, a nie vyprazdnit
sustdvu na palivo, dodrZiavajte bezepecnostné
pokyny a bezpe¢nostné opatrenia k skladovaniu
nachddzajice sa v tomto ndvode - aby
sa zabranilo moznosti poziaru v désledku
zapalovania benzinovych vyparov. Majte na
vedomi, Ze benzinové vypary moézu prist k
vzdialenym zdrojom zapalovania a sposobit

zapalovanie,  zapriCifujic  nebezpeCenstvo
vybuchu a poZziaru.
9. Pokial existuje akékolvek moZnost

neoprdvneného pouZitia alebo prenastavenia,
stiahnite sviecku a uskladnite ju na bezpe¢nom
mieste - pred skladovanim samotného
kultivatora. Povinne upchajte otvor na sviecku,
aby ste zabranili tomu, Ze dovnutra preniknd
cudzie telesd a Spina.
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RIESENIA A PROBLEMY

@ www.villager.sk

SPRIEVODCA NA RIESENIE

PROBLEMOV

Kym normélna starostlivost a pravidelnd Gdrzba
prediZia Zivotnost Vasho kultivétora, predizené
alebo stéle pouzitie mozu konecne vyzadovat,
aby bol vykonany servis, aby bolo dovolené
pokracovanie spravnej prace. Dole uvedeny
sprievodca na rieSenie problémov uvadza

najcastejSie problémy, priCiny a riesSenia.

PROBLEM

RIESENIE

Motor nechce naStartovat

e Nalejte benzin do nddrze benzinu.

e Pripojte kabel sviecky na sviecku.

e Plyn musi byt v polohe syti¢ (choke) na studeny
Start.

Motor prevadzkuje hrubo

o VyCistite alebo vymente precistovac vzduchu.

Motor tazko Startuje

e \/yprazdnite staré palivo a vymente ho za Cerstvé.
Pouzite stabilizator benzina na konci sezony.

e PresvedCte sa, ze je kdbel sviecky pevne
umiestneny na sviecke.

e Bezpecnostné ovlddacie paky pohdnania musia
byt uvolnené do neutrélnej polohy - aby sa spustil
motor.

Motor preskakuje alebo straca vykon

e Zdvihnite motycky na plytsie obrdbanie - tak, ze
spustite paku regulatora hibky (odporovaciu paku).

e Stiahnite a vyCistite nddrz na palivo.

o V/yGistite alebo vymente pregistova¢ vzduchu.

e Nespravne nastavenie karburdtora. Odneste
zariadenie do oprdvnenej servisovej opravovne.

e \/ymente sviecku a nastavte medzeru.

e \/yprazdnite nddrz paliva a karburator a naplnte ich
Cerstvym palivom.

Kultivator sa pohybuje dopredu pocas
Startovania

e Bezpednostné ovlddacie paky pohafania musia byt
uvolnené do neutrdlnej polohy — aby motor spustil.

Pocas obrdbania - kultivéator tazko
kontrolovat (zariadenie poskakuje alebo
trha dopredu)

e Zamknite kolesa v polohe na obrabanie.
e Zdvihnite motycky na plytsie obrébanie - tak, ze
spustite paku reguldtora hlbky.
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@ www.villager.sk

PROBLEM

RIESENIE

MotyCky sa otacaju, kolesd sa

neotacaju

e Zamknite kolesa v polohe na obrabanie.
e Nespravna vnitorna transmisia. Obratte sa na
oprdvnenu servisovu opravoviu.

Motycky sa otacaju, kolesa sa
otacaju, kultivator sa nepohybuje.

e Spustite motycky na hibSie obrabanie - tak, Ze
zdvihnete paku regulatora hlbky.

Remene svistia v neutrdlnej polohe a/
alebo v chode dozadu (v civani)

e Nastavte vedenie remena na dopredu:

o Vypnite motor a pockajte, aby vyfuk vychladol.

e Odpojte kabel zo sviecky a zabezpecCte ho pred
svieckou.

e Stiahnite chrénic€ remena.

e Potiahnite nadol bezpecnostné ovlddacie paky
pohanania.

e Rucne ohnite vedenia remena na dopredu tak, aby
medzera bola 1/16 in¢ov (1,6 mm) alebo mensia -
medzi vedenim remena a remenice.

o \/ratte na svoje miesta chrdnic remena a kébel
sviecky.

Remene svistia v polohe na dopredu

e Nastavte jazycky na vedeni remena na dozadu:

e Vypnite motor a pockajte, aby vyfuk vychladol.

e Odpojte kabel zo sviecky a zabezpecCte ho pred
svieckou.

e Uvolnite bezpecnostné ovladacie paky pohanania
- do neutralnej polohy.

e Stiahnite chrénic remena.

o Nastavte jazycky na vedeni remena na dozadu:
Kym su bezpe¢nostné ovlddacie paky pohanania
uvolnené, ohnite kovové jazycky na vedeni remena
na dozadu na medzeru 1/64 inéov (0,4 mm) alebo
menej ako remen na dozadu.

e \/ratte na svoje miesta chrdnic remena a kébel
sviecky.

Zjavuje sa nadmerné zohrievanie
v priestore okolo transmisie alebo
motyCiek pocas obrabania

o Odstrante vegetdciu — dodrziavajuc pokyny
uvedené vys$sie. DODRZIAVAJTE VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY.

e Preverte prevodovkovu tekutinu a napliite ak je to
potrebné.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

@ www.villager.sk

Zévazia 70 kg
Sirka obrabania 480 mm
Hibka obrabania 175-300 mm
Rychlost prevodovky 0,1,-1
Typ motora OHV 4-taktny
Startovaci system Potahovaci
Nominalny vykon motora 4.1 kW
Objem motora 212 cm?
Maximalny vystup 4.7 kW
Rychlost motora 3600 min”
Objem nadrze na palivo 361
Objem nadrze na olej 06 |

Typ paliva Bezolovnaty benzin
Zarucend hladina akustického vykonu L,,=102
Namerand hladina akustického vykonu L,,=99.8
Hiuk (dB (A))
Hladina akustického tlaku L,=843
Merané neistota K=2
Lavo a,=7.48
Vibracie (m/s?) Desno a,,~7-48
Merand neistota K=1.5
Servis

Nechajte svoj stroj opravovat iba kvalifikovanym
odbornym personalom v nasich autorizovanych
servisnych strediskach s pouzitim origindlnych
néhradnych dielov, aby ste zaistili bezpe¢nost
pouZivania stroja. Viac informécii o nasSich
autorizovanych servisnych strediskach najdete
na webovej stranke www.villager.sk alebo v
autorizovanom obchode na predaj produktov
Villager.
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Vyhlasenie o zhode

Podl'a Smernice 2006/42/EC o bezpecnosti strojov, Priloha Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Popis stroja: KULTIVATOR Villager VTB 4811 VC

Vlyhlasujeme na vlastnd zodpovednost, Ze je uvedeny vyrobok navrhnuty a vyrobeny v sdlade s:
+ Smernica 2006/42/EC o bezpecCnosti strojov
Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
Smernica (EU) 2016/1628 o emisii plynov a znecistujdcich latok z motorov s vnatornym
spalovanim
Cislo schvalenia motora: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*04

Harmonizované a iné Standardy:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Opravneny organ podla Smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUOV SUD Product service No. 70.520.16.107.04-04 dat. 08.08.2022.

Vymerand hladina hluku L, 99.8 dB(A)
Zarucend hladina hluku L, 102 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnend na zostavenie technickej dokumentacie: Dragan Dragicevi¢, na
adrese firmy Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 l'ublana

Mesto / datum: Lublana, 16.09.2025.
Osoba oprdvnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Dragan Dragicevi¢

‘Q/‘L? Feeil D,
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KULTIVATOR ME BENZINE

Villager VTB 4811 VC
Manuali i pérdorimit
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SIMBOLET E SHENUARA NE
PRODUKT

Lexoni me kujdes kéte

libér udhézimesh para se

té pérdorni produktin dhe
mbajeni né njé vend té sigurt
pér referencé né té ardhmen.

Pérdorni mbrojtje pér sy dhe

vesh.

Gjithmoné mbani  képucé
té forta gjaté pérdorimit té
pajisjes.

Kalimtarét té mos lejohen té
afrohen.

Qéndroni larg teheve rrotulluese
pér té shmangur leéndimet.

Rrezik djegieje! Mos i prekni me
duar pjesét e nxehta té pajisjes!

Shképutni kabllon e
kandelave gjaté mirémbajtjes
ose riparimit.

Produkti pérmbush kérkesat
pér siguriné té direktivave
pérkatése té legjislacionit té
Bashkimit Evropian.

Shenja e nivelit té zhurmés.
Zhurma e pajisjes suaj nuk
€shté me e madhe se 102 dB.

©
=

—h
S
N
=
=
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SIGURIA

ME RENDESI: Ju lutemi lexoni dhe ruani
kéto udhézime. Lexoni me kujdes manualin
e pérdorimit para se ta pérdorni produktin.
Mbroni veten dhe té tjerét duke zbatuara té
gjiitha informacionet pér siguring, si edhe
paralajmérimet. Nése nuk zbatohen udhézimet,
mund té shkaktohen démtime fizike dhe/ose
démtim né produkt ose né proné. Ju lutemi t'i
ruani udhézimet pér referencé né té ardhmen.

PERGJEGJESIA E OPERATORIT

Montimi i sakté dhe pérdorimi i sigurt dhe
efektiv i kultivatorit &shté pérgjegjési e pronarit.

e Lexoni dhe ndigni té gjitha udhézimet e
Sigurise.

e Ndigni me kujdes té gjitha udhézimet e
montimit.

e Mirémbani kultivatorin sipas udhézimeve
dhe orarit té pérfshiré né kété manual té
operatorit Villager.

e Sigurohuni gé kushdo gé pérdor kultivatorin
éshté i njohur me té gjitha kontrollet dhe
masat paraprake t€ sigurisé.

POROSITE E VECANTA

Manuali juaj pérmban mesazhe t€ veganta pér
té térhequr vémendjen ndaj shgetésimeve té
mundshme té sigurisé, démtimit té makinés,
si dhe informacioneve té dobishme pér
funksionimin dhe servisin. Ju lutemi lexoni té
gjithé informacionin me kujdes pér t€ shmangur
|éndimet dhe démtimet e makinés

SHENIM: Informacione & pérgjithshme jepen
pérgjaté manualit g& mund t€ ndihmojné operatorin
né funksionimin ose shérbimin e makings.
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MASAT E RENDESISHME TE SIGURISE

Ju lutemi lexoni kété manual me kujdes.

Pérdorni kultivatorin - sipas udhézimeve dhe
rekomandimeve t€ sigurisé té pérshkruara né
kété manual. Kushdo qé pérdor kété kultivator
duhet té lexojé udhézimet dhe té jeté i njohur me
kontrollet. Kultivatori i juaj éshté i pajisur me njé
pajisje sigurie g€ ju mundéson t€ ndaloni shpejt
rrotat dhe gomat né rast urgjence. Mésoni se si
funksionon leva e kontrollit té sigurisé sé makings
dhe si té kontrolloni kultivatorin gjaté gjithé kohés.

1) Trajnim
a) Lexoni mekujdes manualin e pérdorimit.

Njihuni me elementét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur t€ pajisjes.

b) Mos lejoni kurré fémijét, ose personat
gé nuk jané té njohur me udhézimet
e pérdorimit - t€ pérdorin kété pajisje.
Rregulloret lokale mund té pércaktojné
njé moshé minimale pér pérdoruesit.

¢) Mos punoni kurré nése njerézi,

d) Kini parasysh se operatori ose
pérdoruesi  Eshté pérgjegjes  pér
aksidentet gé u ndodhin njerézve té
tjeré ose démtojné pronén e tyre.

2) Veprimet pérgatitore

a)  Gjithmoné vishni képuce té forta dhe
pantallona té gjata kur punoni. Mos
punoni me produktin zbathur dhe mos
vishni képucé té lehta dhe té dobéta.

b) Inspektoni térésisht terrenin ku do
té pérdoret pajisja dhe higni t€ gjitha
objektet g€ mund té hidhen nga pajisja.

c) PARALAJMERIM - Benzina &shté
shumé e ndezshme.

- Ruani benzinén vetém né
bombola t€ destinuara pér keté
géllim.

- Mbushni me karburant vetém
jashté dhe mos pini duhan gjaté
procesit t€ karburantit.

3)
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- Para se té ndizni motorin, duhet
t€ hidhet benziné. Mos e hapni
kapakun e rezervuarit t€ karburantit
dhe mos shtoni karburant ndérsa
motori Eshté né puné ose kur
motori shté ende i nxehté.

- Asnjéheré mos u pérpigni té
ndizni motorin nése karburanti
géshté derdhur. Né vend té késaj,
largojeni  pajisjen nga zona
e ndotur. Shmangni té gjitha
pérpjekjet pér té ndezur motorin
derisa avujt e benzinés té jené
avulluar plotésisht.

- Vendoseni kapakun e rezervuarit
pérséri né vend dhe shtréngojeni
fort.

d) Zévendésoni enét e shkarkimit té
démtuar (silenciatoré).

e) Inspektoni  gjithmoné  vizualisht
veglat prerése pérpara pérdorimit
pér t'u siguruar gé ato t€é mos jené té
konsumuara ose té démtuara.

Shtréngim duarsh

a) Mos e nisni motorin ose mos punoni
me t€ né hapésira t€ mbyllura ku
mund t€ grumbullohet monoksid
karboni i rrezikshém.

b)  Punoni vetém né dritén e dités ose
me ndrigim artificial t€ mjaftueshém.

¢) Siguroni gjithmoné stabilitet t& miré
né shpatet.

d) Punoni me pajisjen vetém me
shpejtési ecjeje.

e)  Produkt mbi rrota: Punoni gjithmoné
NEpér pjerrési, asnjéheré lart ose
poshté shpateve.

f)  Jini veganérisht t€ kujdesshém kur
ndryshoni drejtimin né pjerrési.

g) Asnjeheré mos punoni né pjerrési
jashtézakonisht té pjerréta.

h)  Jini veganérisht té kujdesshém kur

e ktheni pajisjen ose e térheqni drejt
jush.
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)

Mos ndryshoni cilésimet bazé té
motorit dhe mos rrisni shpejtésing e
motorit (rpm).
Ndizni me kujdes motorin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni g€ té keté
njé distancé té pérshtatshme midis
kémbés suaj dhe mijetit.
Asnjéheré mos i vendosni duart
ose kémbét mhi ose nén pjesé qé
rrotullohen.
Mos e ngrini ose mos e mbani kurré
pajisjen kur motori €shté né puné.
Motori duhet té jeté i fikur:
—  Gjithmoné kur largoheni nga
pajisja.
—  Para mbushjes me karburant.
Kur fikni pajisjen, fillimisht ulni gazin,
nése motori &shté i pajisur me valvul,
kthejeni valvulén e furnizimit me
karburant né pozicionin OFF né fund
té funksionimit.

Mirémbajtja dhe ruajtja

a)

Gjithmoné sigurohuni gé té gjitha
dadot, bulonat dhe vidhat e makinés
té jené té shtrénguara. Kjo do té
Sigurojé g€ pajisja té jeté né gjendje
té sigurt pune.

Ndérsa ka benziné né rezervuar, mos
e ruani kurré pajisjen né njé ndértesé
- ku avujt e benzinés mund té vijné
né kontakt me njé flaké té hapur ose
shkéndijé - pasi kjo mund té shkaktojé
lehtésisht zjarr.

Prisni gé motori té ftohet - pérpara
se ta ruani pajisjen né ambiente té
mbyllura.

Pér t€ shmangur rrezikun e zjarrit,
mbajeni motorin dhe shkarkimin larg
lendéve himore dhe derdhjeve té
yndyrés ose vajit.

Per arsye sigurie, ndérroni gjithmoné
pjesét e konsumuara o0se té
démtuara.

Nése rezervuari duhet té zbrazet,
duhet té béhet jashté (zbrazja).
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AKy simbol vé né dukje udhézime té

réndésishme sigurie, té cilat nése nuk ndigen
mund té rrezikojné siguriné tuaj personale. Lexoni
dhe ndigni té gjitha udhézimet né kété manual
pérpara se té pérpigeni té pérdorni kété pajisje.

A RrezIK

RREZIKU TREGON NJE LENDIM APO FATALITET
QE MUND TE REZULTOJE NESE NUK U BINDENI
UDHEZIMEVE TE SIGURISE QE LIDHEN ME
KETE FJALE SINJALIZUESE.

A PrRALAIMERIM

PARALAJMERIMI TREGON NJE LENDIM APO
FATALITET QE MUND TE REZULTOJE NESE
NUK U BINDENI UDHEZIMEVE TE SIGURISE QE
LIDHEN ME KETE FJALE SINJALIZUESE.

A «uiEs

KUJDES TREGON NJE LENDIM TUAJIN APO
DEMTIM TE PAJISJES SUAJ NESE NUK U
BINDENI UDHEZIMEVE TE SIGURISE QE
LIDHEN ME KETE FJALE SINJALIZUESE.

ME RENDESI

E RENDESISHME TREGON INFORMACIONE
NDIHMUESE PER MONTIMIN, OPERIMIN DHE
MIREMBAJTJEN E DUHUR TE PAJISJES SUAJ.
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A PARALAIMERIM

DUHET TE LEXONI, TE KUPTONI DHE TE
ZBATONI TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE
DHE TE FUNKSIONIMIT NE KETE MANUAL
PARA SE TE PERP|QEN| TE KONFIGURONI DHE
TE PERDORNI KULTIVATORIN TUAJ.

MOSRESPEKTIMI | TE GJITHA UDHEZIMEVE
TE SIGURISE DHE FUNKSIONIMIT MUND TE
REZULTOJE NE HUMBJE TE KONTROLLIT TE
MAKINES, LENDIME SERIOZE PERSONALE
PER JU DHE/OSE KALIMTARE TE RASTIT DHE
RREZIK PER DEMTIME TE PAJISJEVE DHE
PRONES. TREKENDESHI NE TEKST NENKUPTON
VEMENDJE ~ OSE  PARALAJMERIME  TE
RENDESISHME QE DUHEN NDJEKUR.

SHKARKIMET E MOTORIT NGA KY PRODUKT
PERMBAJNE KIMIKATE TE NJOHURA NE
SHTETIN E KALIFORNISE QE SHKAKTOJNE
KANCER, DEFEKTE TE LINDJES OSE DEMTIME
TE TJERA RIPRODHUESE.

Mos i lini fémijét ta pérdorin kété kultivator.
Mbani fémijét e vegjél larg nga zona ku punohet.
Mos lejoni té rriturit t€ pérdorin kultivatorin pa
udhézimet e duhura.

PERGATITJA

e Vishuni sic  duhet kur  pérdorni
kultivatorin.  Gjithmoné mbathni képucé
té pérshtatshme. Asnjéheré mos mbathni
sandale, atlete ose képucé té hapura dhe
mos pérdorni asnjéheré kultivatorin me
kémbé zbathur. Mos vishni rroba té gjera,
ato mund t€ kapen né pjesé té levizshme.

e Inspektoni me kujdes hapésirén pér tu
l€ruar dhe largoni té gjitha objektet e huaja.
Mos léroni mbi gypat néntokésoré té ujit,
mbi gypat e gazit, kabllot elektrike ose
tubacionet. Mos e pérdorni kultivatorin né
toké me guré té médhenj dhe objekte té
huaja gé mund té deémtojné pajisjen.

e Ckycni té gjitha friksionet dhe lini té gjitha
levat e kontrollit né pozicionin neutral
pérpara se té ndizni motorin.

AL TR [ELITEL

e Trajtoni karburantin me kujdes; éshté
shumé i ndezshém.
a. Pérdorni vetém ené té miratuar té
karburantit.
b. Asnjéheré mos shtoni karburant né njé
motor té ndezur ose né motor té€ nxehté.
c. Mbushni rezervuarin e karburantit né
ambient té jashtém me kujdes té shtuar.
Asnjeheré mos e mbushni rezervuarin né
ambiente té brendshme.
d. Zévendésoni miré kapakun e benzinés
dhe pastroni karburantin e derdhur pérpara
se té rindizni.

e Asnjéheré mos u pérpigni t€ béni ndonjé
rregullim ndérsa motori éshté né puné.

PERDORIMI

e Asnjéheré mos e pérdorni kultivatorin pa
mbrojtése, kapaké dhe kapug né vend.

e Asnjéheré mos e ndizni motorin ose mos e
pérdorni kultivatorin me rrota né pozicionin
e rrotave t€ lira. Sigurohuni gé kunjat e
kycjes sé rrotave t€ jené té kygura permes
boshteve t€ rrotave dhe boshtit té rrotés.
Rrotat veprojné si njé frenim pér té mbajtur
motorin né njé shpejtési té kontrolluar.
Shképutni kunjat e kygjes sé rrotave pér té
lejuar évizjen e liré vetém kur motori éshté
i ndaluar.

e Mbani duart, kémbét dhe veshjet larg
pjeséve rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg nga gomat e kultivatorit.

e Shpatat (tehet) dhe rrotat rrotullohen kur
kultivuesi €shté né shpejtésiné pérpara; né
levizje prapa, rrotat rrotullohen dhe shpatat
jané té palévizshme. Neé shpejtésine
pérpara, shpatat (tehet) dhe rrotat
rrotullohen kur kontrolli i vozitjes sé sigurt
(PERPARA) shtyhet poshté drejt dorezés.
NE |évizjen prapa, rrotat rrotullohen kur leva
e kontrollit t€ sigurisé sé makinés (PRAPA)
térhiget prapa drejt operatorit, derisa
shpatat (tehet) jané statike.

e | Eshimi i dorezés pér prapa né pozicionin
neutral ndalon rrotat dhe dhémbét. Mos
pérdorni té dyja levat e kontrollit té sigurisé
Sé makinés né té njejten kohé.
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Jini jashtézakonisht té kujdesshém kur
drejtoni nga mbrapa. Tregoni mé shumé
kujdes pér té shmangur rréshgitjen ose
rénien dhe mbani duart dhe kémbét larg
dhémbézoréve.

Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur
punoni ose kaloni me rrugé zhavorri, shtigje
ose rrugica. Qéndroni vigjilent pér rreziget e
fshehura ose trafikun.

Pasi té keni goditur njé objekt té huaj,
ndaloni motorin, higni telin nga kandela,
inspektoni térésisht kultivatorin pér ndonjé
démtim.

Nése bimésia i bllokon dhémbét, ngrini
timonin pér té ngritur dhémbét dhe
drejtojeni kultivatorin né drejtimin mbrapa.
Nése kjo nuk e pastron vegjetacionin e
bllokuar nga dhémbg, NDALNI MOTORIN
DHE SHKYQYNI TELIN E KANDELES
pérpara se té higni bimésiné me doré.
Shurdhuesi i motorit do té jeté i nxehté nga
puna. Mos e prekni me I€kuré t€ zhveshur
pérndryshe mund té rezultojé né djegie té
rénde.

Nése pajisja fillon té dridhet né ményré
jonormale, fikni motorin dhe kontrolloni
menjéheré pér shkakun. Zakonisht dridhja
€shté njé paralajmérim problemi.

Mos e pérdorni motorin brenda; Tymrat e
shkarkuar jané vdekjeprurése.

Mos e mbingarkoni kapacitetin e makinés
duke u pérpjekur ta futni shumé thellé me
njé ritém shume té shpejté.

Asnjeheré mos e pérdorni makinén me
shpejtési té larté transporti né sipérfage té
rréshgitshme. Shikoni pas dhe tregohuni té
kujdesshém kur mbéshteteni.

Asnjeheré mos lejoni kalimtarét prané
njEsise.

Pérdorni vetém pajisje dhe aksesoré té
miratuar nga prodhuesi i kultivatorit.
Asnjeheré mos e pérdorni kultivatorin pa
pasur dukshméri ose drité té miré.

Té jini té kujdesshém kur |€roni toké té
forté. Dhémbét mund té kapen né toké
dhe ta shtyjné kultivatorin prapa. Nése kjo
ndodh, I€reni timonin dhe mos e frenoni
makinén.

AL TR [ELTTE]

Merrni t€ gjitha masat e mundshme kur e
lini makinén pa mbikéqyrje. Shképutni té
gjitha levat e kontrollit, fikni motorin, prisni
Q€ t€ ndalojné té gjitha pjesét levizése dhe
sigurohuni gé mbrojtése dhe mburoja té
caktuara té jené né vend.

Kur e lini pozicionin punues pér ndonjé
arsye:

- Fikeni motorin.

- Prisni derisa pjesét levizése té ndalen.

MIREMBAJTJA DHE RUAJTJA
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Mbani makinén, aksesorét dhe pajisjet né
gjendje té sigurt pune.

Kontrolloni bulonat e prerjes, bulonat e
montimit t€ motorit dhe bulonat e tjera
né intervale té shpeshta pér ngushtési té
duhur pér t'u siguruar gé pajisja éshté né
gjendje té sigurt pune.

Pér té parandaluar ndezjen aksidentale,
shképuteni dhe sigurojeni gjithmoné telin e
kandelave nga kandela pérpara se té kryeni
mirémbajtjen e kultivatorit.

Asnjeheré mos e aktivizoni motorin né
ambiente té brendshme. Gazrat e liruara
jané vdekjeprurése.

Gjithmoné Iéreni shurdhuesin té ftohet
pérpara se té mbushni rezervuarin e
karburantit.

Asnjeheré mos i ruani pajisjet me benziné
né rezervuar brenda njé ndértese ku tymrat
mund té arrijné njé flaké t€ hapur. Prisni
g€ motori té ftohet pérpara se ta ruani né
ambiente té mbyllura.

Gjithmoné u referoheni udhézimeve té
operatorit pér detaje té réndésishme nése
kultivatori duhet t€ ruhet pér njé periudhé
té gjaté.
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HOLLESITE E SIGURISE

Kjo njési rrotulluese éshté projektuar dhe
prodhuar pér tju ofruar siguri dhe besueshméri.

Megjithése leximiikétijmanuali dhe udhézimeve
té sigurisé gé permban ai do tju ofrojé njohurité
e nevojshme bazeé pér té pérdorur keté pajisje né
ményre té sigurt dhe efektive, ne kemi vendosur
disa etiketa sigurie né mbajtése pér t'ju kujtuar
kété informacion té réndésishém ndérsa jeni
duke pérdorur njésing.

Keto etiketa t€ réndésishme t€ sigurisé ilustrohen
mé poshté dhe shfagen kétu pér tju ndihmuar té
familjarizoheni me vendndodhjen dhe pérmbajtjen
e mesazheve t€ siguris€é g€ do té shihni ndérsa
kryeni operacione normale t€ lérimit. Ju lutemi
rishikoni kéto etiketa tani. Nése keni ndonjé pyetje
né lidhje me kuptimin e tyre ose ményrén e zbatimit
t€ kétyre udhézimeve, rilexoni tekstin e ploté té
udhézimeve t€ sigurisé né faget e méparshme ose
kontaktoni shitésin tuaj lokal.

Nése ndonjé nga etiketat e sigurisé behet e
palexueshme pér shkak t€ konsumimit, zbehjes
ose démtimit né ndonjé meényré tjetér gjaté
pérdorimit té kultivatorit tuaj, ju lutemi pérdorni
informacionin e numrit té pjesés s€ dhéné pér té
porositur njé etiketé zévendésuese nga tregtari
juaj i autorizuar lokal.

Etiketat e sigurisé vendosen lehtésisht dhe do t€
veprojné si nje kujtesé e vazhdueshme vizuale
pér ju dhe té tjerét gé mund té pérdorin pajisjen.
Ndigni udhézimet e sigurisé té nevojshme pér
funksionimin e sigurt dhe efektiv té kultivatorit tuaj.

AL TR [ELITEL

A prRALAMERIM

SHMANGNI LENDIMET SERIOZE

e Lexoni manualin(ét) e operatorit pérpara
pérdorimit.

e Njih vendndodhjen dhe funksionin e té
gjitha kontrolleve.

e Mbani té gjitha mburojat dhe mbrojtéset
né vend dhe né funksion gjaté
vrapimit.

e Asnjéheré mos lejoni fémijét té€ punojné
me kultivatorin.

e Vishuni si¢ duhet - mbani képucé té forta.

e Inspektoni me kujdes zonén gé do té
punohet - higni gurét e médhenj dhe
objektet e tjera té huaja.

e MOS Iéroni mbi instalimet néntokésore té
energjisé elektrike, ujit, gazit apo ndonjé
tubacion tjetér.

° NPALNI MOTORIN _.DHE SHKYCNI
PERGCUESIN E KANDELES para hegjes sé
mbeturinave dhe servisimit té njésisé.

e  Kur e lini pozicionin punues pér ndonjé
arsye:

— Fikeni motorin.
— Prisni derisa pjesét lévizése té ndalen.

A PARALAMERIM

RROTET VEPROJNE SI FRENA

e Asnjgheré mos e ndizni motorin ose
mos e pérdorni kultivatorin me rrota né
pozicionin e rrotave té lira. Sigurohuni gé
mbylljet e rrotave té jené té kygura pérmes
shpérndarésve té rrotave dhe boshtit.

e Rrotat veprojné si frena pér t€ mbajtur
motorin né njé shpejtési té kontrolluar.
Gkycni bllokimet e rrotave VETEM kur
motori Eshté i ndalur.
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PERDORIMI
| REFEROHENI MANUALIT TE OPERATORIT PER
UDHEZIME TE HOLLESISHME PUNE

PER STARTIM:

1. Lironi levat e kontrollit té drejtimit né
pozicionin neutral.

2. Uleni shtyllén e térhegjes né ményré qé
rrathét t€ mos prekin tokén.

3. Kontrolloni pozicionin e rrotave dhe
bllokimeve t& rrotave.

4. Rréshgitni kontrollin e saukut né pozicionin e tij.
5. Zhvendosni levén e kontrollit t€ gazit né
pozicionin e shpejté.

6. Térhiqni litarin pér startim.

A RREZIK

MOS E NISNI MOTORIN NESE NUK ESHTE
NGJITUR MBULESA E RRIPIT. MBANI DUART,
KEMBET DHE VESHJET LARG PJESEVE
RROTULLUESE. MOSRESPEKTIMI MUND TE
REZULTOJE NE LENDIM. SHIHNI MANUALIN
E PRONARIT PER UDHEZIMET E PLOTA TE

SIGURISE.
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KOMPONENTET DHE
LOKACIONET E KONTROLLIT

Leva pér drejtim pérpara

Leva pér drejtim mbrapa

Motori

Rrotat

Shpatat

Mburoja

Timoni

Leva pér rregullimin e thellésisé

N A WS
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UZHEZIMET PER MONTIM

ME RENDESI

ANA E DJATHTE DHE E

MAJTE E KULTIVATORIT TUAJ L D
PERCAKTOHEN NGA POZICIONI |

OPERIMIT DERISA PERBALLENI ME

DREJTIMIN E UDHETIMIT PARA.

MOTORI TRANSPORTOHET NGA FABRIKA PA
VAJ. JU DUHET TE SHTONI VAJ NE MOTOR
PARA STARTIMIT TE MOTORIT.

Kultivatorivjen plotésishtimontuar me pérjashtim
té disa pjeséve. Udhézimet e méposhtme do tju
ndihmojné té montoni dhe rregulloni rregullatorin
e thellésisé, tensionin e kabllos dhe lartésiné e
timonit, si dhe té€ shpatave.

HAPI 1: Instaloni rregullatorin e thellésisé

1. Instaloni rregullatorin e thellésisé né pjesén e
sipérme t€ mbajtésit té rregullatorit té thellésisé
me dorezén e kthyer nga pas.

2. Fusni kunjin e rregullatorit té thellésisé
pérmes mbajtésit té rregullatorit t€ thellésisé
dhe vrimés sé sipérme té thellésisé

pjesét rregulluese duhet t€ jen€ larg na toka.

1. GJILPERA MBAJTESE
2. MBAJTESE E RREGULLATORIT TE THELLESISE
3. LEVA PER RREGULLIMIN E THELLESISE

AL TR [ELTTEL

HAPI 2: Bashkéngjitni pjesét e pushimit té
krahut né kultivator

1. Fusni njé bulon pér secilén ané né vrimat e
poshtme.

2. Vendosni dadot né secilin bulon.

3. Fusni njé bulon pér secileén ané né vrimat e
sipérme né lartésiné e déshiruar té timonit.

4. Shtréngoni té gjitha dadot.

1. DADO MBYLLESE

2. BULONAT E RREGULLIMIT TE LARTESISE
3. MBULESA E TRANSMISIONIT

4. VRIMAT E RREGULLIMIT TE LARTESISE

HAPI 3: Lidhni timonin né Kultivator

1. Fusni katér bulona té fiksimit pér secilén ané
né ¢do vrimeé.

2. Vendosni dado shtrénguese né secilin bulon.

3. Shtréngoni té gjitha dadot.

1. DADOT SHTRENGUESE
2. RONDELE NIVELIZIMI RONDELE ME SPIRALE
3. BULONAT SHTRENGUES
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HAPI 4: Plotésoni hapésirén e motorit

ME RENDESI

Motori transportohet nga fabrika pa vaj. Duhet
shtuar vaj motorit para se té startohet ai

Motor (0.6 I).

Rekomandohet pérdorimi i vajit Villager 4T (SAE 30).
1. Shtoni vaj. Mos e mbushni tepér. Pérdorni
vajra té pastra me cilési té lart€. Mos e pérzieni
vajin me benzin€. Niveli i vajit duhet t€ jeté i ploté.
Kontrolloni nivelin e vajit duke hequr shkopin e
mbushjes sé vajit. Niveli i vajit duhet t€ jeté deri
né fund t€ hapjes sé shkopit té mbushjes.

2. Kontrolloni gjithmoné nivelin e vajit pérpara
se té ndizni motorin.

1. Shkopi pér kontroll vaji.
2. Vrima e shkopit pér kontroll vaji.

HAPI 5: Instalimi i njé seti t€ Shpatés:

1. Seti i shpatés pérbéhet nga gjashté shpata té
montuara né njé mbajtése té shpatave.

2. Nése higni té dy setet e shpatave, shénojini
ato sii ‘majté” dhe i “djathté” para hegjes. Higni
kunjat dhe gjilpérat g€ sigurojné setin e shpatés
né boshtin e shpatés. NEse éshté e nevojshme,
pérdorni njé gekic gome pér té goditur setin e
shpatés t€ del jashté boshti.

3. Para se t€ riinstaloni setin e boshtit,
inspektoni boshtin e shpatés pér ndryshk, njolla
té vrazhda ose gérvishtje. Pérdorni limé ose
IEmues lehtésisht, sipas nevojés. Aplikoni njé
shtresé té hollé yndyre né bosht.

4. Instaloni ¢do set shpate né ményré qé buza
prerése (e mprehté) e shpatave té hyjé e para né
toké kur punuesi té ecé pérpara.

AL TR [ELITEL

5. Pérkulni kunjat e shtratit pasi té jené futur pér
té parandaluar daljen e kunjave.
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Kontrolli i shpejtésisé

Lidheni leven e kontrollit t€ shpejtésisé me vidén
M6 (1), rondele (2) dhe dado (3) shtréngoni sig
tregohet né figurén mé poshte.

Shénim: Sigurohuni gé leva e kontrollit t€ shpejtésisé
t€ jeté mjaftueshém e fiksuar dhe t€ mos lirohet.
Pérdorni kapéset plastike pér té siguruar kabllot (A).

PERDORIMI
KONTROLLI PARA STARTIMIT

1. Sigurohuni g€ té gjitha mbrojtéset e sigurisé
té jené né vend dhe té gjitha dadot dhe bulonat
té jené té sigurta.

2. Kontrolloni nivelin e vajit né karterin e motorit.
3. Kontrolloni pastruesin e ajrit pér pastérti.

4. Kontrolloni furnizimin me karburant. Mbushni
rezervuarin e karburantit jo mé afér se 1 ing
(2,54 cm) nga maja e rezervuarit pér té siguruar
hapésiré pér zgjerim.

5. Sigurohuni gé teli i kandelave t€ jeté i lidhur
dhe kandela té jeté shtrénguar miré.

6. Kontrolloni pozicionin e rrotave dhe
bllokimeve té rrotave.
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7. Kontrolloni pozicionin e levés sé rregullatorit
té thellésisé.

8. Kontrolloni poshté dhe rreth motorit pér
shenja té rrjedhjeve t€ vajit ose karburantit.

9. Inspektoni zorrét e karburantit pér ngushtési
dhe rrjedhje t€ karburantit.

10. Shikoni pér shenja t€ démtimit t€ motorit.
11. Higni mbeturinat e tepérta nga zona e
shurdhuesit dhe térhigeni startuesin e motorit.

A «uJoes

NDIQNI HAPAT E MEPOSHTEM PER STARTIMIN E
KULTIVATORIT. GJITHMONE KRYENI KONTROLLAT
NE LISTE PARA STARTIMIT TE MOTORIT.

A PARALAIMERIM

BENZINA ESHTE TEJET E DJEGSHME DHE DUHET
TRAJTUAR ME KUJDES. ASNJEHERE MOS E
MBUSHNIREZERVUARIN DERISA ESHTE | NXEHTE
APO DUKE PUNUAR. GJITHMONE E MBUSHNI
KARBURANTIN NE AMBIENT TE JASHTEM.

RROTET GJITHMONE DUHET TE JENE TE
MBYLLURA KUR MOTORI ESHTE DUKE
PUNUAR. MOS OPERONI ME KULTIVATORIN
DERISA RROTET JANE TE ZHBLLOKUARA.
GJITHMONE VENDOSNI RROTET NE POZICION
LERIMI PARA STARTIMIT TE MOTORIT.

GJITHMONE VENDOSNI LEVEN E RREGULLIMIT
TE THELLESISE NE POZICIONIN E TRANSPORTIT
PARA STARTIMIT TE MOTORIT. DHEMBET
DUHET TE JENE LARG NA TOKA.

ME RENDESI

MOTORI TRANSPORTOHET NGA FABRIKA PA
VAJ. JU DUHET TE SHTONI VAJ NE MOTOR
PARA STARTIMIT TE MOTORIT.

A rrezIK

GJITHMONE MBANI DUART DHE KEMBET LARG
NGA PJESET RROTULLUESE TE MAKINES.

AL TR [ELTTEL

STARTIMI

Kontrollet e nevojshme pér té ndezur dhe
punuar me kultivatorin jané té vendosura né
motor dhe jan€ t€ shénuara “Sauku” dhe “Gazi".

Startimi i ftohté

1. Lévizni levén e saukut né pozicion té ploté.
2. Lévizni levén e gazit né ,start".

3. Térhigeni litarin e nisjes ngadalé njé heré dhe
|éreni té kthehet normalisht.

4. Térhigeni litarin e nisjes shpejt, dhe I€éreni té
kthehet normalisht.

5. Kur motori fillon, Iévizni gradualisht levén

e saukut né pozicionin “pa sauk” dhe rriteni
shpejtésiné tek gazi.

Ristartimi i motorit t€ nxehté

Rindezja e njé motori g€ éshté tashmé i ngrohté
nga funksionimi i méparshém normalisht nuk
kérkon pérdorimin e saukut.

1. Lévizni levén e gazit né pozicionin ,start”.

2. Teérhigeni litarin e nisjes me shpejtési derisa
té ndizet motori. Lejoni litarin té kthehet
normalisht. Pérsériteni derisa motori t€ startojé.
3. Pérshtatni shpejtésiné tek gazi né ,high" pér
veprimin mé té miré té kultivatorit.

SHPEJTESIA PA NGARKESE PUNE

Pérdorni pozicionin “low” né levén e gazit pér té
reduktuar stresin né motor kur nuk eshté duke leruar.
Ulja e shpejtésise sé motorit né “idle” do té ndihmojé
né zgjatjen e jetés sé motorit, si dhe né kursimin e
karburantit dhe uljen e nivelit t& zhurmeés s pajisjes.

SHPEJTESIA OPERATIVE

Pér punim normal, vendosni levén e gazit né “té
shpejté - fast”.

FIKJA

Pér té ndalur motorin né ¢do kohg, e ktheni
celésin e motorit nga pozicioni ON/OFF né
pozicionin e fikur. Pér t€ ndalur rrotat dhe
dhémbét né ¢do kohg, IEshoni levat e kontrollit
té sigurisé sé makinés né pozicionin neutral.
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LERIMI

1. Pérshtatni levén rregulluese té thellésisé sé
[Erimit.

SHENIM: Ngrini levén e rregullatorit té thellgsisé
lart pér njé vrimé né té njéjtén kohé, duke testuar
[€rimin pas cdo ngritjeje. Ngritja shumé e larté
e levés sé rregullatorit t€ thellésisé mund té
rezultojé né humbjen e kontrollit t€ kultivatorit!

2. Lévizni kontrollin e gazit shumé shpejt.

3. Vendoseni léruesin pérpara duke e shtyré
poshté levén e kontrollit té sigurisé sé makinés
(PERPARA) - kjo do té ndikojé rrotat dhe dhémbét.

SHENIM: Mund té ngadalésoni pérparimin e
motorit pérpara né ¢do kohé duke ushtruar
presion té lehté né timon. Mund ta ndalni
mbajtésin duke i |Eshuar levat e kontrollit t&
sigurisé sé makinés né pozicionin neutral.

A PARALAIMERIM

TEMPERATURA E IZOLUESIT DHE HAPESIRAVE
NE AFERSI MUND TE KALOJE 65°C. SHMANGNI
ATO ZONA.

MOS E LEVIZNI KONTROLLIN E SAUKUT PER
TE NDALUR MOTORIN. MUND TE PARAQITET
ZJARR APO DEMTIM MOTORI.

PER TE NDALUR RROTAT DHE DHEMBET NE
CDO KOHE, LESHONI LEVAT E KONTROLLIT TE
SIGURISE SE MAKINES NE POZICIONIN NEUTRAL.

LIRONI GJITHMONE LEVAT E KONTROLLIT
TE SIGURISE SE MAKINES NE POZICIONIN
NEUTRAL PERPARA SE TE RREGULLONI
THELLESINE E LEVES SE RREGULLATORIT.

« LT
A RrezIK

MOTORI DHE PJESET PERRETH NXEHEN
JASHTEZAKONISHT ~ GJATE  PERDORIMIT
NORMAL DHE DO TE SHKAKTOJNE LENDIME
SERIOZE DJEGIEJE NESE PREKEN PERPARA
SE MOTORI TE FTOHET.

E LINI MOTORIN TE FTOHET TERESISHT PARA
SE TE PREKNI SIPERFAQET E NXEHTA.

ME RENDESI

USHTRONI OPERIMIN E KONTROLLEVE DHE
LERUESIN ME DHEMBET JASHTE TOKES PARA
FILLIMIT TE LERIMIT. ESHTE E RENDESISHME
QE TE DINI TE PERDORNI MIRE KONTROLLIN,
TE MBANI KONTROLLIN GJATE GJITHE KOHES,
TE NDALNI RROTAT DHE KTHIMIN DHE NDALNI
MOTORIN NESE ESHTE E NEVOJSHME.

LEVAT E DREJTIMIT TE SIGURT
LEVA PER DREJTIM PERPARA
Angazhon rrotat dhe dhémbét né drejtimin para.

Shtyrja e levés sé kontrollit t€ sigurisé sé
makinés (PERPARA) drejt timonit i angazhon
rrotat dne dhémbét. Léshimi i levés ndalé rrotat
dhe dhémbeét dhe e ndalé plotésisht motorin.

LEVA PER DREJTIM
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LEVA PER DREJTIM MBRAPA

Angazhon rrotat né kthimin prapa, derisa
shpatat géndrojné statike. Térhegja e levés
sé kontrollit té sigurisé sé makinés (MBRAPA)
drejt timonit e kthen |€ruesin mbrapsht. LEshimi
i levés ndalé rrotat dhe dhémbét.

A «uipes

MOS PERDORNI NJEKOHESISHT LEVAT E
KONTROLLIT TE SIGURISE SE MAKINES
“PERPARA” DHE “PRAPA”".

KETO INFORMACIONE TE DHENA KETU JANE
VETEM LIDHUR ME KONTROLLET. MOS E
STARTONI MOTORIN KETE HERE. UDHEZIMET E
STARTIMIT DHE OPERIMIT JEPEN NE FAQEN E
MEPARSHME. JU LUTEMI LEXONI KETE SEKSION
DHE TE GJITHA UDHEZIMET E PUNES DHE
SIGURISE PARA STARTIMIT TE LERUESIT TUAJ.

e S| MASE SIGURIE, LEVAT E KONTROLLIT
TE SIGURISE SE DREJTIMIT NUK DO TE
MBYLLIN POZICIONIN PARA DHE MBRAPA.

e PER TE NDALUR RROTET DHE DHEMBET,
LIRONI LEVAT E KONTROLLIT TE SIGURISE.

PERSHTATJET

A PARALAIMERIM

MOTORI DUHET TE JETE | FIKUR PARA
PERSHTATJES SE KONTROLLEVE.

KUJDES TE VEGANTE DUHET PASUR KUR PUNONI
ME KULTIVATORIN NE DREJTIMIN MBRAPA.

GJILPERAT E BLLOKIMIT TE RROTEVE
Vendosni rrotat né pozicionin e lérimit.

1. Higni gjilpérén e mbylljes. Pérshtatni vrimeén
né bosht me vrimén né lidhésen e rrotave.

2. Futni gjilpérén mbyllése pérmes vrimave,
palosni unazén e gjilpérés mbyllése pér té
siguruar gjilpérén né bosht.

3. MbylIni shtréngueshém rrotat dhe boshtin sé
bashku para lerimit.
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4. E pérséritni pér rrotén tjetér.
SHENIM: Gjithmoné t'i keni té dy gjilpérat e

rrotave brenda ose jashté. Mos e pérdorni
kultivatorin me vetém njé rroté té kygur.

Pér té vendosur rrotat né pozicionin e rrotave té lira.

1. Higni gjilpérén e mbylljes. Rréshgisni rrotén
nga brenda drejt makinés.

2. Futni gjilpérén vetém né bosht.

1. Gjilpéra e bllokimit t€ rrotave né pozicionin e
rrotave té lira. (vetém vrima e boshtit)

RREGULLIMI | LARTESISE SE TIMONIT
Pérshtatni lartésiné e timonit.

Lartésia ideale e timonit ndryshon me lartésiné
e operatorit dhe thellésing e punimit. PErshtatni
lartésiné e timonit:

1. Higni dadot dhe higni bulonat poshté dhe lart
né secilén ané.

2. Drejtoni timonin me vrimat e déshiruara né
montimin e poshtém té timonit.

3. Instaloni bulonat dhe dadot. Shtréngoni
sérish.
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1. DADO MBYLLESE

2. BULONAT E RREGULLIMIT TE LARTESISE
3. MBULESA E TRANSMISIONIT

4. VRIMAT E RREGULLIMIT TE LARTESISE

LEVAPERRREGULLIMIN ETHELLESISE

Thellésia e Ilerimit kontrollohet nga lartésia
e levés sé rregullatorit té thellgsisé. Pér té
pérshtatur thellgsiné e I&rimit:

1. Higni gjilpérén mbajtése.

2. Ngrini levén e rregullatorit t€ thellésisé per
t'i vendosur gomat né thellésiné e zgjedhur té
[Erimit.

3. Drejtoni vrimén né levén e rregullatorit té
thellgsisé me vrimén né mbajtésin e rregullatorit
té thellésisé dhe zévendésoni kunjin e fiksimit.

Lérimi i cekét

Vendosni kunjin e fiksimit né vrimén e sipérme
té levés sé rregullatorit té thellgsisé pér punimin
mé té cekét.

Lérimi mé i thellé

Vendosni kunjin e fiksimit né vrimén e poshtme
té leves sé rregullatorit té thellésisé pér Iérimin
mé té thellé.

AL TR [ELITEL

A PARALAIMERIM

MOS PERSHTATNI THELLESINE E LERIMIT NESE
LEVAT E KONTROLLIT TE SIGURISE NUK JANE TE
VENDOSURA NE POZICIONIN NEUTRAL.

VENDOSENI GJITHMONE LEVEN E
RREGULLATORIT TE THELLESISE NE POZICIONIN
E TRANSPORTIT PERPARA SE TE NDIZNI
MOTORIN, D.M.TH., VENDOSNI KUNJIN E
FIKSIMIT NE VRIMEN ME TE LARTE TE LEVES SE
RREGULLATORIT TE THELLESISE.

1. GJILPERA MBAJTESE
2. MBAJTESE E RREGULLATORIT TE THELLESISE
3. LEVA PER RREGULLIMIN E THELLESISE

KESHILLA PER LERIM

Gelésiilérimit té suksesshém shté té filloni me
njé prerje té cekét né kalimin e paré dhe mé pas
té punoni njé ose dy ing (2,5 ose 5 cm) mé thellé
né ¢do kalim té njépasnjésheém.

e Thellésia e Iérimit do té variojé sipas
kushteve té tokés
Kur filloni t€ punoni né toke té pandérpreré
ose né toké jashtézakonisht té forté,
vendosni kunjin e fiksimit né vrimén mé
té larté té shtyllés zvarritése (ndigni
udhézimet né seksionin e lérimit). Kjo do
té mundésojé lérimin e cekét. Me shtyllén
e térhegjes né kété pozicion, béni disa
kalime té lehta mbi zonén gé do té I€rohet.
Ristartoni pér thellési mé té madhe me
kalime té njépasnjéshme.
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A PARALAIMERIM

KUJDES | SHTUAR NEVOJITET PER
PERZGJEDHJEN E THELLESISE SE LERIMIT.
NESE PERP|QEN| TE LERONI SHUME THELLE
PER KUSHTET E TOKES, DOMETHENE, ME
SHTYLLEN E TERHEQJES NE NJE POZICION
SHUME TE LARTE MUND TE REZULTOJE NE
HUMBJE TE KONTROLLIT.

NESE HIQNI MATERIALIN NGA PLUGJET ME
DORE, NDALNI MOTORIN DHE HIQNI PERGUESIN
E KANDELES SE PARI.

e Nése motori kércen ose rréshget né méenyré
té pakontrolluar, ulni shtyllén e térhegjes
duke e vendosur kunjin e fiksimit né njé
vrimé mé té larté. Kjo do té mundésojé
lerimin e cekét. Mbahuni fort pas timonit
pér té kontrolluar goditjet e papritura.

e Neése barérat e kégija, barérat e larta,

hardhité ose materialet e tjera bllokojné
ose pengojné gomat, e ktheni kultivatorin
mbrapa pér té hequr vegjetacionin.
Léshoni menjéheré levat e kontrollit té
makinés nése kunjat bllokohen ose goditni
njé objekt té huaj. Me levat e kontrollit
té makinés né pozicion neutral, shtyni
kontrollin e gazit né pozicionin e ndalimit
pér té ndalur motorin. E shkygni pérguesin
e kandelés. Kur gomat jané ndalur, higni
objektet e huaja dhe kontrolloni pér
démtime

KESHILLAT E KULTIVIMIT

Nése planifikoni té pérdorni kultivatorin tuaj per

kultivim:

e Mbillni rreshta né gendra 50-55 cm pér
lehtésiné e kthimit.

e Vendosni levén e rregullatorit té thellésisé
me kunjin e fiksimit né njé nga vrimat mé
té larta. Kjo do té lejojé kultivimin e cekét té
nevojshém pér té rrotulluar barérat e kégija
dhe pér té copétuar dhe ajrosur tokén.

AL TR [ELTTE]

MIREMBAJTJA DHE MAGAZINIMI
MIREMBAJTJA

Mbajtja e kultivatorit né gjendje té miré
funksionimi do té zgjas€ jetén e |éruesit dhe do
ta ndihmojé até té keté performancé optimale
sa heré qé déshironi té Ieroni kopshtin tuaj.

Pér tju ndihmuar t€ kujdeseni si¢ duhet pér
kultivatorin, faget né vijim pérfshijné njé plan
mirémbajtjeje, procedura rutiné inspektimi dhe
procedura té thjeshta mirémbajtjeje duke pérdorur
mijetet bazé té dorés. Detyrat e tjera té servisimit
g€ jané mé té véshtira ose kerkojné mjete té
posagme, trajtohen mé miré nga profesionisté
dhe zakonisht kryhen nga njé mekanik i kualifikuar.

Mirémbajtja e miré €shté pérgjegjésia juaj,
mirémbajtja e dobét Eshté njé ftesé pér telashe.
Mbani zonén e servisimit té pastér dhe té thaté.
Sigurohuni g€ prizat elektrike dhe veglat té jené
té tokézuara sig duhet.

Pérdorni dritén e duhur pér punén gé e kryeni.

Sigurohuni g€ motori t€ jeté i fikur pérpara se té
filloni ndonjé mirémbajtje ose riparim. Kjo do té
eliminojé disa rrezige potenciale:

Helmimi me monoksid karboni nga lirimet e
motorit.

Sigurohuni gé té keté ventilim adekuat sa heré
Q€ pérdorni motorin.

Asnjéheré mos punoni me motorin né njé
ndértese te mbyllur.

Djegiet nga pjesét e nxehta.

Léreni motorin dhe sistemin e shkarkimit té
ftohen pérpara se ta prekni.

Léndimi nga pjesét rrotulluese.

Mos e aktivizoni motorin nése nuk jeni udhézuar

ta béni.

e Lexoni udhézimet pérpara se té filloni dhe
sigurohuni gé té keni mjetet dhe aftésité e
kérkuara.

e Pér té zvogéluar mundésiné e zjarrit ose
shpérthimit, kini kujdes kur punoni rreth
benzinés. Pérdorni vetém njé tretés jo té
ndezshém, jo benzing, pér té pastruar pjesét.
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Mbani cigaret, shkéndijat dhe flakét larg t€
gjitha pjeséve gé lidhen me karburantin.

e Pérdorni gjithmoné pajisje  mbrojtése
personale si mbrojtése pér syté, duart dhe
dégjimin kur kryeni ndonjé servisim ose
mirémbaijtje.

e Kontrolloni shpesh plugjet pér Iérim. Ato
duhet t€ jené pa carje dhe démtime dhe té
fiksohen miré né vend.

e Shtréngoni periodikisht té gjithé bulonat,
dadot, vidat dhe kontrolloni gé té gjithé
kunjat té jené instaluar si¢ duhet pér té€ béré
g€ njésia e caktuar té jeté e sigurt pér t'u
pérdorur.

e Kur pérfundoni mirémbajtjen ose shérbimin,
sigurohuni gé té instalohen té gjitha
mbrojtéset dhe pajisjet e sigurisé pérpara
se té pérdorni kultivatorin.

e Kur pjesét e ndérrimit jané t€ nevojshme
pér mirémbajtjen dhe servisimin periodik,
pérdorni vetém pjesé té€ reja, origjinale
zévendésuese pér riparim dhe zévendésim
pér té rivendosur pajisjen tuaj né
specifikimet origjinale.

e Prodhuesi dhe/ose distributori nuk do té
jené pérgjegjés pér lendimet ose démtimet
e shkaktuara nga pérdorimi i pjeséve dhe/
ose aksesoréve té pamiratuar.

e Njé canté e ndihmés sé paré duhet té
mbahet lehtésisht e gasshme gjaté kryerjes
Sé mirémbajtjes né kété pajisje.
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PLANI | MIREMBAJTJES

Mbajtja e kultivatorit tuaj né gjendje t€ miré
funksionimi do t€ zgjaseé jetén e tij dhe do tju
ndihmojé té merrni performancén optimale.

Ju lutemi lexoni kéte orar normal té kujdesit dhe
vini re intervalet e rekomanduara té funksionimit
té kujdesit pér té zgjatur jetén e njesisé suaj.

o Gdo Ml.J.aJ' ' Gdo 3 muaj qu 6 Gdo vit apo
Operacioni i mirémbajtjes LT paré apo | muajapo b
pérdorim "~ apo 50 oré . 300 oré
20 oré 100 oré
v
Shtréngimi i rripit Kontrollo
drejtues Ndérro v
Kontrlqllo v
Vaji i motorit nIveln
Ndérro v v
Kontrollo 4
Filtri i ajrit Pastroni V(1) V(1)
Ndérro v
Yndyra pér Kontrollo v
transmisionin e
kultivatorit Ndérro v
Presioni i gomave Kontrollo v
Boshti i plugjeve Pastroni v
Boshti i rrotave Lubrifikoni v

1) Servisoni mé shpesh kur pérdoret né zona
me pluhur.
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SERVISIMI | KULTIVATORIT

Informacioni i méposhtém do tju ndihmojé
té beéni kontrollet e nevojshme dhe t€ kryeni
procedurat e nevojshme pér té ndjekur
rekomandimet normale té kujdesit t€ béra péer
njésiné tuaj té kultivatorit.

Nése preferoni, tregtari juaj i autorizuar lokal
mund t'i bejé keto kontrolle dhe té kryejé
procedurat e kérkuara pér ju.

A PARALAIMERIM

Pér té parandaluar ndezjen aksidentale:

Hapésira

Teli

Motori duhet té fiket dhe té ftohet, dhe teli i
kandelave duhet té higet dhe té sigurohet nga
kandela pérpara se té kontrolloni dhe rregulloni
motorin ose pajisjen.

NDERRONI RRIPIN PER PARA/PRAPA

1. Fikni motorin. Motori duhet t€ jeté i ftohté.
2. Higni pérguesin e kandelés dhe e siguroni
nga shkéndijat.
3. Higni mburojén e rripit.
e Higni rripin pérpara nga rrotulla e motorit
pérpara:
- Térhigeni butésisht litarin e kthimit té
motorit pér té rrotulluar rrotén.
- Me rrotullimin e rrotés, detyrojeni rripin té
shkojé pérpara té dalé nga brazda V.
- Rréshgitni rripin nga rrotulla e motorit.
- Térhigeni rripin pérpara poshté dhe
largojeni nga rruga.
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e Higni rripin e pasmé nga rrotulla e motorit
té kundért:

- Térhigeni butésisht litarin e kthimit té
motorit pér té rrotulluar rrotén.

- Me rrotullimin e rrotés, detyroni rripin té
shkojé prapa té dalé nga brazda V.

- Rréshqitni rripin nga rrotullat e motorit
dhe nga udhézuesit e rripit té kundért.

- Térhigni rripin poshté dhe larg nga rrota e
transmisionit.

e Instaloni rripin e ri pér drejtim prapa:

- Drejtoni rripin lart nga fundi.

- Vendoseni rripin  rreth
transmisionit né brazdé.

- Vendoseni rripin nén udhézuesit e rripit té
kundeért.

- Térhigeni butésisht litarin e kthimit té
motorit duke e shtyré rripin mbi skajin e
rrotullés sé motorit né brazdé V.

e Instaloni rripin e ri pér drejtim para:

- Vendoseni rripin pérpara né brazdé té
rrotullés sé transmisionit.

- Térhigeni butésisht litarin e ndezjes sé
motorit pér té rrotulluar rrotullén duke e
shtyré rripin pérpara né brazdé V.

4. Ndérroni mburojén e rripit.
5. Lidhni pérguesin e kandelés.

rrotullés  sé

Rripi pér drejtim prapa
Rrotulla e motorit

Rripi para

Rrotulla e transmisionit

o =
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MOS E PERDORNI KULTIVATORIN PERPARA SE
TE LEXONI MANUALIN E MOTORIT TE DHENE NE
PAKETEN E PJESEVE.

A PARALAIMERIM

TEMPERATURA E IZOLUESIT DHE HAPESIRAVE
NE AFERSI MUND TE KALOJE 65°C. SHMANGNI
ATO ZONA.

ME RENDESI

MOTORI MUND TE MBINXEHET DHE TE
DEMTOHET NESE MBETURINAT BLLOKOJNE
SISTEMIN E FTOHJES OSE MBROJTESIN
RROTULLUES.

ASNJEHERE MOQS E AKTIVIZONI MOTORIN PA
PASUR TE INSTALUAR TERE PASTRUESIN E
AJRIT NE MOTOR.

KONTROLLONI
MOTORIN

1. Shtoni vaj. Mos e mbushni tepér. Pérdorni
vajra té pastra me cilési té larté. Mos e pérzieni
vajin me benziné. Kontrolloni nivelin e vajit
duke hequr shkopin e mbushjes s€ vajit. Niveli
i vajit duhet t€ jeté deri né fund té hapjes sé
shkopit té mbushjes.

2. Kontrolloni gjithmoné nivelin e vajit pérpara
se té ndizni motorin.

ME RENDESI

MOTORI TRANSPORTOHET NGA FABRIKA PA
VAJ. JU DUHET TE SHTONI VAJ NE MOTOR
PARA STARTIMIT TE MOTORIT.

APO  MBUSHNI
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KONTROLLONI YNDYREN PER
TRANSMISIONIN E KULTIVATORIT

Kontrolloni nivelin e vajit té transmisionit
pas ¢do 30 orésh pune ose sa heré gé véreni
njé rriedhje vaji. Pérdorimi i kultivatorit kur
transmisioni ka pak vaj mund té rezultojé né
démtime té rénda.

Pérdorni SAE 85W-140 vajin (0.7 I).

B5W-140

Per té kontrolluar nivelin e yndyrés:

1. Vendoseni kultivatorin né toke té rrafshét.

2. Higni shkopin e nivelit t€ yndyrés gé ndodhet
midis montimeve té timonit né hapésirén e
motorit. Nése niveli i yndyrés nuk mund té preké
shkopin, ju lutemi mbushni me yndyré.

3. Rivendosni shkopin e nivelit té yndyrés né
vrimén e mbushésit.

4. Vini re se transmetimi i rrotave té pérparme

dhe transmetimi i rrotés sé pasme jané njé
rezervuar i zakonshém.

1. Shkopi pér kontroll vaji.
2. Mbulesa e pllakés s transmisionit

Kur shtoni né transmetimin e pérparmé, duhet
té prisni njé periudhé té shkurtér kohe gé yndyra
té rrjedhé prapa dhe té barazohet si né pjesén
e pérparme ashtu edhe né pjesén e pasme.
Shkopi do té lexojé sakté né toke te sheshté péer
té dy njésité e marsheve.
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KONTROLLONI PRESIONIN
Presioni i rekomanduar i gomave éshté 20 PSI
(1,4 bar).

LUBRIFIKIMI

Lubrifikimi i duhur i pjeséve mekanike né lévizje
éshté thelbésor pér kujdesin dhe mirémbajtjen e
duhur. I'béni me vaj pjesét lévizése t€ paragitura
né intervale 10 oréshe duke pérdorur nj€ vaj me
peshe 30.

PASTRONI BOSHTIN E PLUGJEVE

1. Fikni motorin. Motori duhet t€ jeté i ftohté.

2. Higni pérguesin e kandelés dhe e siguroni
nga shkeéndijat.

3. Shtyni kultivatorin para. Blloko mbajtésin né
pozicion né ményré gé té géndrojé né montimin
e motorit dhe rrathét t€ jené té ekspozuara.

4. Higni té gjithé bimésing, fijet, telat dhe
materialet e tjera g€ mund t€ jené grumbulluar
né bosht midis setit t€ brendshém té gomave
dhe izoluesit t€ kutisé sé transmisionit.

5. Ktheni kultivatorin prapa né njé pozicion té
rrafshét.

6. Ndérroni pérguesin e kandelés.

MAGAZINIMI
PERGATITNI PET MAGAZINIM

Ndigni hapat e méposhtém pér t€ pérgatitur
|€ruesin tuaj pér ruajtje.

1. Mbroni rrotat dhe boshtet nga ndryshku:

- Higni kutiné e kygjes dhe rréshgisni rrotén

jashté gendrés.

- Lyeni boshtet lehté me yndyré boshti.

- Rréshqitni rrotén prapa né gendér dhe futni

bllokuesin.

2. Zbrazni plotésisht sistemin e karburantit
ose shtoni stabilizues té karburantit pér
té parandaluar djegien e karburantit gjaté

periudhés S€ ruajtjes s zgjatur.
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3. Ndérsa motori &shté ende i ngrohtg, kullojeni
vajin nga motori. Mbushni me vaj té freskét té
klasés sé rekomanduar.

4. Pastroni sipérfaget e jashtme, motorin dhe
ventilatorin e ftohjes.

5. Higni kandelén, hidhni 30 ml vaj SAE 30 né
vrimeén e kandelés.

6. Térhigeni litarin e motorit ngadalé pér té
shpérndaré vajin né ményré té barabarté né
zonén e kokes sé cilindrit.

7. Instaloni sérish kandelén.

8. Transportoni njésiné tek nje lokacion i
pérshtatshém pér ruajtie. Nése keni zgjedhur té
pérdorni njé stabilizues karburanti dhe nuk e keni
zbrazur sistemin e karburantit, ndigni t€ gjitha masat
paraprake té ruajtjes sé udhézimeve té sigurisé né
kete manual pér té parandaluar mundgsing e zjarrit
nga ndezja e tymrave t€ benzinés. Mos harroni,
avujt e benzinés mund té udhétojné né burime t€
largéta t€ ndezjes dhe té ndizen, duke shkaktuar
rrezik shpérthimi dhe zjarri.

9. Nése ka ndonje mundési pérdorimi ose
ndérhyrje 1€ paautorizuar, higni kandelén
dhe ruajeni né njé vend té sigurt pérpara se
té magazinoni kultivatorin. Sigurohuni gé té
mbylini vrimén e kandelave pér té parandaluar
hyrjen e materialit té huaj.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE

RIPARIMI

UDHEZUES PER ZGJIDHJEN E

PROBLEMEVE

Ndérsa kujdesi normal dhe mirémbajtja rutiné
do té zgjasin jetén e kultivatorit tuaj, pérdorimi

i zgjatur ose i vazhdueshém mund té kérkojé

pérfundimisht qé té kryhet shérbimi pér té
lejuar g€ ai té€ vazhdojé té funksionojé sig duhet.

Udhézuesi i zgjidhjes sé problemeve mé poshté
rendit problemet, shkaget dhe zgjidhjet mé té

zakonshme.

PROBLEMI

KORRIGJIMI

Motori nuk ndizet.

o Mbusheni rezervuarin me benziné.
o Lidhni pérguesin e kandelés me kandelén.
o Gazi duhet té vendoset né sauk pér startim té ftohté.

Motori funksionon ashpér, ndérpritet
gjaté funksionimit

o Pastroni apo ndérroni pastruesin.

Motori starton me véshtirési

o Zbrazni karburantin e vjetér dhe e mbushni me té
freskéet. Pérdorni stabilizues gazi ne fund té sezonit.
o Sigurohuni qé pérguesi i kandelés té jeté lidhur sigurt.

o Levat e kontrollit té sigurisé sé drejtimit duhet té
lirohen né pozicionin neutral pér t€ ndezur motorin.

Motori nuk ka fugi

o Ngrini dhémbeét pér Ierim té cekét duke ulur levén e
rregullatorit té thellésisé.

 Higni dhe pastroni rezervuarin e karburantit.

o Pastroni apo ndérroni pastruesin.

o Rregullimi i gabuar i karburatorit, dérgojeni né gendrén
e autorizuar té servisimit té motorit.

o Ndérroni kandelén dhe e pérshtatni zbrazeting.

o Zbrazni dhe rimbushni rezervuarin e karburantit dhe
karburatorin

Kultivatori l€vize para gjaté startimit

o Levat e kontrollit té sigurisé sé makinés duhet té
leshohen né
pozicionin neutral pér té startuar motorin.

Véshtiré té kontrollohet kultivatori
kur éshté duke léruar (makina
kércen apo iké para)

o Bllokoni rrotat né pozicionin e I€rimit.
o Ngrini dhémbeét pér Ierim té cekét duke ulur levén e
rregullatorit té thellgsisé.
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PROBLEMI

KORRIGJIMI

Plugjet kthehen, rrotat nuk kthehen

o Bllokoni rrotat né pozicionin e l€rimit.
o Déshtim i transmisionit t€ brendshém, vizitoni
distributorin tuaj.

Plugjet kthehen, rrotat kthehen,
kultivatori nuk 18vizé.

o Ulni dhémbét pér Ieérim té thellé duke ngritur levén e
rregullatorit té thellésisé.

Rripat kércejné né neutral dhe/ose
mbrapsht

o Pérshtatni drejtuesin e rripit para:
- Fikni motorin dhe I€reni shurdhuesin té ftohet.

- Higni pérguesin e kandelés dhe e siguroni nga
shkéndijat.

- Higni mburojén e rripit.

- Térhigni poshté levat e kontrollit té sigurise sé
makinés.

- Pérkulni manualisht udhézuesin e rripit pérpara né
ményré qé té keté hapésiré 1/16 ing (1,6 mm) ose
mé pak ndérmjet udhézuesit té rripit dhe rripit.

- Rivendosni mbrojtésen e rripit dhe telin e kandelave.

Rripat kércasin né funksionimin
pérpara

o Pérshtatni hapésirat né udhézuesin pér rripin mbrapa:

- Fikni motorin dhe Iéreni shurdhuesin té ftohet.

- Higni pérguesin e kandelés dhe e siguroni nga
shkéndijat.

- Lironi levat e kontrollit té drejtimit né pozicionin
neutral.

- Higni mburojén e rripit.

- Pérshtatni hapésirat né udhézuesin pér rripin
mbrapa:
ndérsa levat e kontrollit t€ sigurisé sé makinés jané
|€shuar, pérkulni pjesét metalike né udhézuesin e
rripit t€ pasmé né 1/64 ing (0,4 mm) ose mé pak
hapésiré nga rripi i pasme.

- Rivendosni mbrojtésen e rripit dhe telin e kandelave.

Temperatura e tepért e krijuar né
transmision/ plugje gjaté Ierimit

o Higni bimésiné duke ndjekur udhézimet né
seksionin e pastrimit dhe kujdesit té Boshtit té Lérimit.
NDIQNI TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE.

o Kontrolloni léngun e transmisionit dhe mbusheni nése
nevojitet.
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Pesha 70 kg
Fushéveprimi i [évrimit 480 mm
Thellésia e [Evrimit 175-300 mm
Nderrimi i shpejtésive 0,1,-1
Lloji i motorit OHV 4-goditje

Startimi i sistemit

Mbeéshtjellési i litarit

Fugia e vlerésuar e motorit 4.1 kW
Zhvendosja 212 cm?
Dalja maksimale 4.1 kW
Shpejtésia e motorit 3600 min’
Véllimi i karburantit 361
Vellimi i vajit 0,61

Lloji i karburantit

Benziné pa plumb

Niveli i zhurmés i garantuar L,,=102

Nivelii zhurmés sipas matjeve L,,=99.8
Zhurma (dB (A))

Niveli i presionit t€ zérit L,=843

Pasiguria e matur K=2

Majtas a,,~7.48
Vibrimet (m/s?) Djathtas a,,=7.48

Pasiguria e matur K=1.5

Servisimi

Riparoni makinén tuaj vetém nga personeli i
kualifikuar né gendrat tona té autorizuara té
shérbimit duke pérdorur pjese rezerve origjinale
pér t'u siguruar g€ makina té mbetet e sigurt
pér pérdorim. Pér mé shumé informacion
mbi gendrat tona té autorizuara té€ servisi, ju
lutemi vizitoni www.villager.al ose njé dygan té
autorizuar té Produkteve Villager.
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Deklarata e konformitetit

Sipas Direktivés EC pér Makineri 2006/42/EC e datés 17 maj 2006, Shtojca Il A

Villager

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pérshkrimi i makinerisé: KULTIVATORI ME BENZINE Villager VTB 4811 VC

Deklarojmé me pérgjegjési té€ ploté€ se produkti i shenuar mé poshté éshté projektuar dhe prodhuar
né pérputhje me:

e Direktiven 2006/42/EC pér siguriné e makinerive

e  Direktiven 2014/30/EU mbi pérshtatshmériné elektromagnetike

e Direktiven 2000/14/EC, 2005/88/EC pér emetimet e zhurmés

e  Direktiva (EU) 2016/1628 mbi emetimin e ndotésve t€ gazté dhe grimcave nga motorét me

djegie té brendshme pér t'u instaluar né makinerité e Iévizshme jo-rrugore

Miratimi i tipit EC: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035%04

Standardet e harmonizuara dhe t€ tjera:

EN1SO 14982:2009
EN 709:1997/A4:2009

Organi i njoftuar né pajtim me Direktivén 2000/14/EC, 2005/88/EC
Nr. i servisit t& produktit TUV SUD 70.520.76.707.04-04 dat. 08.08.2022.

Nivelii zhurmés sipas matjeve L,,99.8 dB(A)
Niveli i zhurmés i garantuar L, 102 dB(A)

Personi pérgjegjés i autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevic,
kompania Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lubjané
Vendi / data: Lubjané, 16.09.2025.
Personi i autorizuar pér té béré njé deklaraté né emeér t€ prodhuesit
Dragan Dragicevi¢

DD/CL@% el .
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Villager d.o.o.
Q@ Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Qs +386 82 051180
M info@villager.si
a, Www.illager.si
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